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Introduction 


Thank you for choosing Assimil’s self-study method to learn 
Russian. The Russian in the texts is the language as it is spoken 
today. The easy-to-follow lessons introduce you to everyday life 
in Russia as well as to Russian literature, history, culture and 
customs. 

As you work your way through the lessons, you will gradually 
acquire the knowledge you need to communicate on a daily basis: 
writing letters, talking on the phone, engaging in different topics 
of conversation, asking questions, giving explanations, etc. 

When you have completed the course, you will have no trouble 
handling a variety of everyday situations in Russian. 

Our method, based on intuitive learning, will enable you to build 
up a good basic vocabulary and grammar in just a few months. 
Follow the advice in the lessons and let yourself be guided through 
the exciting adventure of learning a new language. Study for 30 
minutes every day - regular practice is the key to success. If you 
have less time or find the lessons hard, find a way of working at 
your own pace, but try to keep up the daily rhythm. 

The dialogues are taken from common everyday situations. They 
will introduce you to many unfamiliar sounds and structures. Do 
not try to learn them by heart. Listen to the phrases, repeat them 
several times over, and they will “sink in” naturally. 

The phonetic transcription and pronunciation guides are there 
to help you learn to read and pronounce Russian correctly. The 
notes provide explanations as you need them. Take the time to 
read the notes thoroughly. They will make learning Russian easier. 
The cultural notes at the end of eaeh lesson provide baekground 
information about life in Russia and Russian eulture. 

Russian uses the Cyrillic alphabet, which is also used by other 
Slavic languages like Ukrainian, Belarusian, Serbian, Bulgarian 
and Macedonian, as well as by non-Slavic languages spoken 
in the former Soviet Union, including Kazakh, Turkmen and 
Tajik. The Cyrillic alphabet was introduced into Russia along¬ 
side Christianity by two monks, Methodius and Cyril (hence the 
name), two brothers who were born in Macedonia and were later 
canonized. 

It’s not easy to switch to a new writing system, but don’t worry - 
Cyrillic is easier than it looks. The Russian alphabet contains 33 
letters, including letters derived from the Greek alphabet - like T, 
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n, P, <t> and X (gamma, pi, rho, phi, and chi) - and letters shared 
with the Roman alphabet - like A, K, M, and T. 

Russian spelling was simplified after the October Revolution of 
1917. Cyrillic has both capital and lower-case letters. To familiarize 
you quickly with the Cyrillic script, the early lessons contain reading 
and writing exercises at the end. Also, since handwritten letters 
look quite different from typed characters, we will give you some 
practice with handwriting. 

Learning with Assimil 

Ideally, you should study every day. Try to set aside 30 minutes 
a day for learning Russian in your schedule. If you run short of 
time on some days, at least try to listen to the dialogue from the 
previous day or read it over again. Assimilation of a language 
depends on regular exposure. 

Our methods are divided into sets of seven lessons: six iessons 
of new language and one review lesson that will help you recap 
what you have learned previously. 


1 The six lessons of new language 

1.1 Listen to the dialogue and repeat it 

When you play the recordings, listen carefully to the dialogues, 
with the book closed. As you absorb the sounds of the language, 
try to understand what is being said. Then repeat the phrases aloud 
several times. The first fourteen dialogues are recorded twice: the 
first time, the reading is slow and carefully artieulated, to help 
you familiarize yourself with the sounds of the language; the 
second time, the speed is more like a normal conversation. If you 
do not have the recordings, look at the phonetic transcription (see 
Pronunciation): the first dialogues are transcribed phonetically 
in full. This pronunciation aid will be phased out as you learn to 
read unassisted. 

1.2 Check your comprehension 

Refer to the relevant English translation. Whenever the English 
structure differs from the Russian sentenee, a word-for-word 
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translation is given in brackets. As you progress, you will feel 
more and more comfortable with Russian structure and can start 
to make your own sentences with the words you have learned, 

1.3 Round out your learning with the notes 

Read the notes carefully. They provide extra information to help 
you learn and explain how the language works. 

1.4 Repeat the dialogue and do the exercises 

Repeat the dialogue again out loud, then move on to the exercises. 
The exercises are a valuable component of your daily lesson, designed 
to consolidate your knowledge. 

2 The review lesson 

2.1 Read and review 

The paragraphs in the review lesson go over important points from 
the previous six lessons. They provide additional explanations 
where required. 

Pay special attention to the points you find difficult. 

2.2 Confirm what you have learned through the review 
dialogue 

The review dialogue contains words, expressions and grammar 
points introduced in the previous lessons. Read and/or listen to the 
whole dialogue, then translate each phrase. 

Now you’re ready to move on to the next set of lessons! 

If, at the end of the lesson, some points still don’t seem completely 
clear, don’t worry too much. In most cases, more explanations are 
provided as you go on, and you’ll gradually overcome any pro¬ 
blems you had initially. 


3 Passive phase and active phase 

In the first 49 lessons, you are required mainly to listen, repeat 
and understand. That is the first phase of your learning, which 
we call the passive phase. During this phase, you will acquire 
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the knowledge you need to speak actively (i.e. form your own 
sentences). 

By the fiftieth lesson, you will have enough knowledge to move on 
to the active phase and construct your own sentences. How does 
this work? Each day, after working through your daily lesson as 
usual, you will return to a lesson you have already studied (we will 
tell you which one each time). 

This time, instead of just repeating, reading and understanding, 
we ask you to translate the English dialogue and first exercise back 
into Russian. You will instantly realize how much you’ve learned 
and will able to engage in short conversations and express yourself 
simply and correctly. 

But before you start the first lesson, please read the introduction on 
Russian pronunciation below. 


Pronunciation and phonetic transcription 

Here are a few explanations and rules to help you read Russian. 

Don’t try to memorize every single detail. Just read this section 
carefully before starting on the lessons. 

• In Russian words, each syllable consists of one vowel with or 
without surrounding consonants. 

• Russian has no diphthongs. Every vowel represents a syllable. To 
count the number of syllables in a word, simply count the number 
of vowels; JtocTO^BCKHii [da/sta/yef/skiy], Dostoyevsky (four syl¬ 
lables); EepjiHH [byir/lin], Berlin (two syllables). 


1 Consonants 

The first column contains the Russian letter in upper-case and 
lower-case, in typed and in cursive script. 

The second column gives our phonetic transcription in English. 
A single Russian letter may be transcribed in more than one way, 
depending on the position of the letter in the word. 



Russian 

letter 

Assimil 

transcription 

Sound 

Example, 

Pronunciation, 

Translation 

E6 

E6 

[b] 

bat 

SddoiKa 

[babachka] butterfly 


[p]' 

pot 

iddKa [yoopka] skirt 

Bb 

M 

vat 

BOT [vawt] here is 

Be 

[f]' 

fat 

ocrpoB [awstraf] 

island 

Tr 

[g] 

get 

rpyma [groosha] 

fe 

[kr 

kick 

pear 

flpyr [drook] friend 

Afl 

[d] 

day 

flOM [dawm] house 

JJd 

[t}' 

top 

Mea [myawt] honey 

)K3K 

}Ksic 

[zh] 

vision 

»chb6t [zheevawt] 

stomach 


[Shp 

shop 

ardac [Hash]floor, 
storey 

33 

[Z] 

zoo 

saa [zat] room 

33 

[sp 

sing 

ra3 [gas] gas 

Kk 

[K] 

kick 

KOT [kawt] cat 

Kk 

[gp 

get 

BOKsda [vagzal] 
railway station 

J1 Ji 

JIji 

[1] 

let 

aec [lyes]forest 

M M 

Mm 

[m] 

met 

MocT [mawst] 
bridge 

H H 

Hh 

[n] 

net 

HOC [naws] nose 

nn 

nn 

[p] 

pot 

napK [park] park 

Pp 

Pp 

[r] 

rolled 

pdsa [rawza] rose 
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Cc 

C c 

Is] 

[zp 

sing 

200 

cyMKa [soomka] 
bag 

citana [zdacha] 

change 

Tt 

Tm 

[t] 

top 

TapH(|) [tarif], rate 

Oil) 

04> 

If] 

fat 

(ftpyKT [frookt]fruit 

Xx 

Xx 

[kh] 

loch” 

XHMHH [khimiya] 
chemistry 

Uu 

[ts] 

lots 

UBCT [tsvyet] color 

Hh 

Hn 

[ch] 

check 

Mac [chas] hour 

111 Ul 

lUut 

[sh] 

shop 

luanKa [shapka] 
shapka (winter hat) 

Ului 

IMuf 

[shchp 

fresh cheese 

fiopui [bawrshch] 
borshcht 

niUHK [yashchik] 

drawer 


‘ at the end of a word or before an unvoiced consonant. 

- before a voiced consonant. 

like Italian buongiorno and pronto. 

■* like German Bach or Spanish Juan. 

this transcription a rough equivalent of the Russian sound. Try 
to imitate the recording, by stretching your lips back as far as 
possible. 

The table above introduces “voiced” and “unvoiced” consonants. 
Voiced consonants make the vocal chords vibrate. If you place 
your fingers on your throat, you can feel the vibrations as you pro¬ 
nounce these sounds. Unvoiced consonants do not make the vocal 
chords vibrate. You won’t feel any vibrations when you pronounce 
them. Some consonants are always voiced - n, m, h, and p. Some 
are always unvoiced - x, u, m, and ut. Some consonants are usually 
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voiced but can become unvoiced - 6, b, r, a, >k and a, while others 
are usually unvoiced but can become voiced - n, tj), k, t, ui and c. 
The change depends on their position in the word and/or the letter 
that comes after them. You will hear more about the distinction 
between voiced and unvoiced consonants as you go along. 

2 Double consonants 

Double consonants in Russian words are usually pronounced the 
same as a single consonant, unless the speaker specifically empha¬ 
sizes the double consonant. Therefore the phonetic transcription 
generally only indicates a single consonant. 

3 Vowels 


Russian 

letter 

Assimil 

transcription 

sound 

example, 

pronunciation, 

translation 

A a 

A a 

[a] 

ur 

hard 

dBpycT [avgoost] 
Angus/ 

•tacbi [chisee] watch, 
clock 

Ee 

[ye] 

yes 

anr^Ka [aptyeka] 

E e 

[yip 

yin 

pharmacy 


get 

very reduced 

aueKiidT [anyikdawt] 
joke 


[ep 

sound 
between oo 

ac^HiitHHa 

[zhenshchina] woman 


[eep 

and ee' 

aceniix [zh^^nikh] 
fiance 


jyejf, 

very reduced 
yes 

Mdpe [mawr^^]sea 

Ee 

E e 

[yaw] 

yawn 

iieuieBo [dyawshee\/^] 
cheap 

Hh 

[i] 

ink 

HKdna [ikawna] icon 

Mu 

[eep 


MaiiiHHa [masheena] 

car 
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Oo 

Oo 

[aw] 

[af 

PT 

[of 

thaw 

karate 

cut 

boy 

xopomd [kharashaw] 
well, good 

xopomd [kharashaw] 
well, good 

Becejio [vyesyiP] 
happily 

Sojibmdft [bak'shoy] 

big 

yy 

yy 

[00] 

book 

ypdK [oorawk] lesson 

bibi 

bib! 

[ee] 

between oo 

uacbi [chisee] watch, 
dock 


[weef 

and ce^ 

Mbi [mwee] we 


[e] 

get 

3T0 [eP] this 

33 

[if 

ink 

OKjaiueH [igzamyin] 
exam 

K)k) 

lOio 

[yoo] 

youth 

hSmop [yoomar] 

humour 

fla 

[ya] 

yum 

HCHo [yasn^] clear 

fisi 

[yipo 

yin 

uabiK [yizeek] tongue, 
language 


[if 

ink 

nuTHaauaTb 
[pitnatsaP] fifteen 


‘ when unstressed preceding the stressed syllable. 

- when unstressed. 

^ when stressed after 5 k and ui. 
when unstressed after jk and ui 

^ this sound has no equivalent in English. Try pronouncing [oo] 
with your lips stretched back as for [ee], 

* very short [ye] at the end of some words. 

’ very short [a] at the end of words. 

* when stressed and followed by ft. 

’ after m, b and 6, there is a slight [w] sound before the vowel. 

when unstressed at the beginning of a word. 

Note that superscript is used to indicate very reduced vowel 
sounds. 
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4 Other letters 


The semi-consonant fi (also called “short i”) always follows a 
vowel. 


flii 

[y] 

boy 

aiiMdii [zimoy] in winter 

ftu 



Mail [may] May 


The “soft sign” b and the “hard sign” b have no pronunciation on 
their own. The soft sign makes the preceding consonant softer. 
The hard sign separates the preceding consonant from the fol¬ 
lowing vowel to indicate that they are pronounced independently 
of each other. To put it another way, the soft sign indicates that the 
preceding consonant is soft, while the hard sign indicates that the 
preceding consonant is hard. 

In our phonetic transcription, the hard sign is indicated by p] to 
emphasize the break: cbecTb [s°yest^]. 

The soft sign is transcribed differently, depending on the pre¬ 
ceding consonant. 


1> b 

p] 

no 

pronunciation 
on its own 

oSbncHHTb [ab°yisniP] to 
explain 

b b 

P'] 

no 

66yBb [awbooP] shoes 


p] 

pronunciation 

aouiaab [lawshat^] horse 


n 

on its own 

an tub [lish'] only 


5 Stress 

The stressed syllable is the syllable that is emphasized. To make it 
easier for you to use the correct intonation, this book marks stress: 

- in bold in the dialogues and phonetic transcriptions: 

Xopouiaa Haea! Good idea! [kharawshaya idyeya] 

- with an acute accent in the notes and commentaries: 
xopouian [kharawshaya], Haen [idyeya], roraa [tagda], xopomd 
[kharashaw]. 
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These are conventions to help language learners. In Russia, only 
children’s books and dictionaries indicate stress. In other books or 
newspapers, stress is never marked. 

Unlike in English, in Russian a word can only have one stressed 
vowel (except compound words where each component retains its 
initial stress). As you saw in the table of vowels, stress does not 
only indicate emphasis; it often changes the way the vowels in a 
word are pronounced. 


6 Clusters 

The pronunciation of some consonants also changes in some 
clusters. 

The r in ero and oro is sometimes pronounced [v]: crd [yivaw], 
him/his; ceroiiHn [syivawdnya], today; no Tord [datavaw], until 
then. 

3 [z] is pronounced like at [zh] when it comes before at [zh]: 
npneaataTb [priyizhzhat% to arrive. 

The cluster ch is pronounced like m [shch]: cMacxbe [shchastye], 
happiness. 

The combination aat is used to represent an English [j] sound in 
words borrowed from other languages; aatuHCbi [jeenseejjeans. 
In some clusters, one or more letters are silent: for example, the 
first B in the cluster bctb in aapdacTByiiTe [zdrastvooytz^], hello, 
and the a in npdsaHHK [praznik], holiday. Although many people 
pronounce noatdayiicTa [pazhaloosta], please, others drop the y0 
[pazhatsta]. 

The lessons will remind you of everything you need to know about 
pronunciation. You don’t have to know everything in this intro¬ 
duction now. Later, you can look up information you need in the 
grammar appendix at the back of the book. 

Now you have all the preliminary information you need to start on 
your first Russian lesson. We wish you VadaHl [oodachi]. Good 
luck! 
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Before you start on the lessons, please read the introduction carefully, 
even if you have some basic knowledge of Russian or have studied 
Russian before. The introduction provides important information 
about pronunciation and how to make the most of your learning. 

The first set of lessons aims mainly to familiarize you with Russian 
pronunciation rules and the sounds of the language. Once you have 
assimilated these, you will be able to pronounce every word you 
read. We recommend you read the pronunciation notes carefully. 


1 riepBblH ypOK [pyervweey oorawk] 

KaK flcjia? 

kag-dyila 

1- JIo6pbiH flCHb ®, Haaa! 

dawbreey dyen^' nadya 
2 - IlpHBeT, Cama ©! 
privyet sasha 


Pronunciation Notes 

(The numbers refer to the sentences in the dialogue.) 

Lesson number: • The sound u is halfway between y [oo] and 
H [i]. The tongue is drawn back, as for y, but the lips are spread, 
as for H. In this course, bi is transcribed as [ee] after most letters, 
but [wee] after 6, b and m. 

• p is a rolled [r]. 

1 Hb (jicHb [dyeny]) is pronounced [n] followed by a very short 
[yi] sound, like the [ny] in new (British pronunciation) or the [gn] 
in gnocchi. The soft sign b (like the hard sign b which you will 
see later) is silent, but alters the pronunciation of the preceding 
consonant, b softens the preceding consonant. 

2 Stressed e (flpuB^T) is pronounced like the [ye] in yes. 
Stressed a is pronounced like the [a] in hard. Unstressed a is 
pronounced like the first [a] in karate. 


1 • oflUH [adin] 




Note: In the dialogues, the stressed syllable in each word is shown 
in bold (in the notes, it is indicated by an acute accent on the 
stressed vowel). In the English translation of the dialogues, the 
Italicised words in brackets () are a word-for-word translation of 
the Russian. The words between square brackets [] are words that 
are not in the Russian phrase but that are needed in English. 



Notes 

® The expression iid6pbiH aenb [dawbreey dyen<''] is used as a 
greeting until about 6 pm. 

® Cauia [sasha] is a diminutive of AjieKcaiiap [alyiksandr]. Haaa 
[nadya] is a diminutive of Haaeataa [nadyezhda]. Even if the 
two forms of the same name do not look much like each other, 
you’ll have to get used to it, because Russians love diminutives! 


flea [dva] • 2 



3 KaK flcjia? (D 

kag-dyila 

4 - Xopomo, cnacH6o. 

kharashaw spasiba 

5 A @ y ® Bac ®? 

aoo vas 

6 - CnacnSo, Bce xopomo. 

spasiba fsyaw kharashaw □ 


3 Before the voiced p [d] in aejia [dyila], the final unvoiced k [k] in 
KaK becomes voiced and is pronounced like the [g] in give: [kag- 
dyila], The two words are hyphenated in the pronunciation to show 
that the second word alters the pronunciation of the first word. 
Unstressed e (acjia) is pronouneed [yi]. However, when it is 
in the final position, unstressed e is pronounced [ye] but with 
slightly less emphasis e.g. ynpaacH^HHe [ooprazhnyenir^] 

4 X is a guttural h sound indicated by [kh] It is like the [ch] in 
Loch Ness or German Bach. 


Notes 

(D KaK aejia? [kag-dyila], literally “How matters?”, is a very 
common expression, the equivalent of How are you? The 
verb to be is omitted in the present tense in Russian (in both 
statements and questions). Russian word order is much more 
flexible than English word order. Instead of saying just KaK 
flejia?, you can insert y sac? [oo vas] “with you”; KaK y sac 
flejia?, how are you? (literally: “How with you matters?”). 

@ A [a], introduces a contrast with the previous statement or 
question. In this sentence, it introduces a change of person. 
Depending on the context, it can be translated as and or but or 
How/What about you/him, etc.? or not translated. 

® The preposition y [oo] has no exact equivalent in English. In 
English, depending on the context, it can be translated by in 

► 

3 • TpH [tri] 



3 How are you (How matters^ 

4 - Well, thank you (thank-you). 

5 And you (And in-possession of-you)1 

6 - Everything’s fine, thank you (Thank-you, all 

well). 


Stressed o is pronounced like the [aw] in thaw. Unstressed o is 
pronounced like the first [a] in karate: xopouid [kharashawj. 
Say [a-ooj is pronounced as a single word. 

6 • The final o in CnaciiSo [spasiba] is unstressed, so is 
pronounced like the first [a] in karate. 

• Before the unvoiced c [s] in ace, the voiced b [ v ] becomes 
unvoiced and is pronounced [fj: Bce [fsyaw]. 


^ my/your/his etc. possession, at my/your/his etc. place, or by 
another appropriate preposition. In this case, the expression A 
y BBC, which is short for A kbk y aac aejia, could be translated 
as How are things with you? 

® BBC. Russian has two forms of the second person pronoun 
(you): the informal xbi [tee] for close friends, family, children 
and animals, and the formal bu [vwee] for people you do not 
know well or who are your seniors, bm is also the plural form 
of you. These distinctions are the same as French tu and vous. 
Here Bac is the genitive case of bm after the preposition y. 
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ynpa^KHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBoanxe 

Exercise 1 - Read and translate 

O Cama, flo6pMH acHb! - npHBex! @ KaK aejia? 
© CnacH6o, Haaa! 0 Bee xopomo. © Kax y sac 
aejia? 


YnpaatHeHue 2 - BoccTanoBHre xeKcr 
Exercise 2 - Fill in the missing words 

(Each dot stands for a letter or a sign.) 

O How are you? 

. . . aejia? 

@ Well, thank you. 

Xopouio,. 

© Hi! 

I 


Read: 

Cama, aa, raa, cnacH6o, bw, xcHpa4), onepa. 

Answer Key (pronunciation and translation): 

[sasha] Sasha, [da] yes, [gas] gas, [spasiba] thank you, [vwee]you 
(plural or formal), [zheeraf] giraffe, [awpyira] opera. 

Write and decipher: 

KaK, 3TO, Haaa, xeaxp, exon. 

Answer Key: 

AuzA> [kak] how, [et^] that, [nadya] Nadya, meamfi. 

[tyiatr] theater, amzvt- [stawp] stop. 
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Answer Key to Exercise 1 (Translation) 

O Hello, Sasha! - Hi! 0 How are you? © Thank you, Nadya! 
0 Everything’s fine. @ How are you? 


© Hello! 

X(o6pMH . . . . 

0 Everything’s fine. 

. . . xopouio. 


Answer Key to Exercise 2 (Cloze) 

O KaK - @ - cnacnfio ® OpHaeT 0 - iteub © Bee - 


There are two extra exercises at the end oj each lesson - a reading 
exercise and a writing exercise. In these exercices, you will 
come across words you have encountered in the previous les¬ 
sons as well as new words. You will find that the letters that 
seemed incomprehensible at first will start to make sense as you 
manage to decipher them. 

In the reading exercise, the first line is in typed .script. The 
.second line is in cursive script and shows you how a Russian 
would handwrite the same words. Sometimes the two scripts 
can look quite different. Read each word aloud and enjoy saying 
and hearing the sounds of RussianI 

The second exercise is designed to help you practice handwri¬ 
ting Russian words. We recommend you use a separate exercise 
book to practice and write out each word several times. 
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2 BropOH ypOK [ftaroy oorawk] 


Kto © 3T0? 

ktaw-et^ 

1 - 3flpaBCTByHTe! ® 

zdrastvooyp^ 

1 - Kto 3TO? ® 
ktaw-et^ 

3 - 3to ® HaflOKfla h Bhktop. 

eP nadyezhda i viktar 

4 Haas - acypHajiHCTKa ®. 

nadya - zhoornalistka 

5 - A Bhktop toko JKypnaaHCT? ® 

a viktar tawzhe zhoornalist 

6 - Hct, oh - CTyacHT. 

nyet awn stoodyent □ 

Pronunciation Notes 

Lesson number: Before the unvoiced t [t] in Bropdii, the voiced 
B /i</becomes unvoiced and is pronounced [f]: BTopdii [ftaroy]. 
Title: Kt6 3to? [ktawet^] is pronounced as a single word, with 
the stress on the first o. This is common when short words are 
linked. The stress falls on the most important word. 

1 The first b in the consonant cluster bctb (as in 3apdBCTByHTe) 
is silent. This cluster is found in several Russian words. Break 
up the word to make it easier to pronounce: [zdrast-voo-y-P^J. 

Notes 

© Kto [ktaw], who, is used for all animate beings (people and 
animals). To answer the question Kto 3to?, Who is it?, where 
English uses pronouns in the accusative case: it's me, it’s him, 
it’s them, etc., Russia uses pronouns in the nominative case 
3TO H [eP ya] (literally: “that 1”), sto oh [eP awn] (“that he”), 
3T0 oHii [eP ani] (“that they”). ► 
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Second Lesson 2 


Who’s that? 


1- Hello! 

2 - Who [is] that? 

3 - It (that) [is] Nadyezhda and Victor. 

4 Nadya [is a] journalist. 

5 - [Is] Victor [a] journalist too (And Victor too 

journalist)! 

6 - No, he [is a] student. 

► 

® SapaBCTByiSre! is a very useful word. It can be used as a greeting 
at any time of the day. It is an imperative that literally means 
“Be healthy!”. Here, it is in the formal second person form. 
The informal form is SapdBCTByii [zdrastvooy]. And congra¬ 
tulations! You’ve learned one of the hardest Russian words to 
pronounce. 

@ As you can see in phrases 3 to 6, the verb lo be, 6biTb [bweeP], 
is omitted in the present tense in Russian (affirmative and 
interrogative). In writing, it is often replaced by a dash. Orally, 
speakers pause briefly. 

® The demonstrative pronoun 4to [ef] can mean it’s, this is or 
these are. 

© Russian nouns have gender. wrypHajiricTKa [zhoornalistka] 
is a female journalist and /KypHajiiicT [zhoornalist] is a male 
journalist. Most nouns ending in -a are feminine, and most 
nouns ending in a consonant are masculine. 

There is no indefinite article (a/an) or definite article (the) in 
Russian. 

® A, and or but, is frequently used in Russian to link a sentence 
to what has just been said. It is not necessarily translated in 
English. 

Also note that Russian word order often stays the same for 
both statements and questions. Only the intonation changes. 
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Ynpa^KHeHHe 1 - ^HTafixe h nepesoAHTe 

Exercise 1 - Read and translate 

O - SApaBCTByHTC, Hafla! - /^o6pbiH aenb, 
BHKTop! © 3x0 Haaa. © - Kxo Bhktop? - Oh 
>KypHajiHCT. 0 Hex, Haaa JKypnajiHCXKa. @ 3xo 
OH. 


ynpasKHenne 2 - BoccranoBHre tckct 

Exercise 2 - Fill in the missing words 

O Hello! 

. (• • )! 

0 Who is it? 

. . . 3X0? 

© Is he a journalist? 

Oh.? 

0 (And) Is Victor a student too? 

. Bhkxop .... cxyflCHX? 

© No, it’s him. 

,..,3T0 ... 


Read: 

Haaa, MaMa, a, moK, poaa, Ganan, oho. 






Answer Key (pronunciation and translation): 

[nadya] Nadya, [mama] Mama, [ya] I, [shawk] shock, [rawza] 
rose, [banan] banana, [anaw] it. 
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Answer Key to Exercise 1 (Translation) 

O - Hello, Nadya! - Hello, Victor! 0- It’s Nadya. Who is 
Victor? - He’s a journalist. 0 - No, Nadya’s a journalist. © - It’s 
him. 


Answer Key to Exercise 2 (Cloze) 

O 3itpaBCTByH(Te) © Kto - @ - >KypHajincT 0 A - xoate - © Her 

- OH 



Write and decipher: 

Bhktop, kto, 3flpaBCTByHTe, ras, a. 

Answer Key: 

[viktar] Victor, [ktaw] who, 
[zdrastvooyP^] hello, [gas] ga.<i,[ya] I. 
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3 TpeXHH ypOK [tryetiy oorawkj 

In this lesson, yon ’ll come across conjugations (changing verb 
endings) for the first time. They might seem complicated, hut they 
follow simple rules and will soon seem familiar. 

^asaHTe 3HaKdMHTbcn! 

davaytr^ znakawmitsa 

1 - KaK ® Bac 30ByT? 

kak ^'as zavoot 

2 - Mchh 30ByT @ Haxama ©. A Bac? 

myinya zavoot natasha. a vas 
3-51- CeprcH ®. 
ya - syirgey 

4 - OhCHB ® npHHTHO. 

awchyiny priyatn^ 

5 - Mhc ® TO^e. 

mnye tawzhe □ 


Pronunciation Notes 

Title: snaKOMUTbcn, note that -ca is pronounced [sa] after the 
verb endings t and Tb (the third person singular and plural, and 
the infinitive). 

3, 4 It’s time to say a few words about the rolled p [r], which 
you’ve already encountered in the previous lessons. Raise the tip 
of your tongue to your palate and make it vibrate. 

5 5K [zh] is pronounced like the [s] in vision. After >k [zh], e is 
pronounced [e]. 

Notes 

® KaK [kak] means how or like. KaK aejid? [kag-dyila]. How 
are you?-, KaK xopouid! [kak kharashaw]. How nice!; KaK oh 
[kak awn]. Like him. » 
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Third Lesson 3 


Let’s get to know each other (Give to-know-selj)\ 

1 - What’s your name (Howyou they-cctU)l 

2 - My name is Natasha (Me they-call Natasha). 

And yours (Andyou)l 

3 - I [am] Sergey. 

4 - Nice (Vety pleasant) [to meet you], 

5 - Me too (for-me too). 


(2) 3BaTb [zvaP], to call. In the dialogue, you saw Meiin aosyr 
[myinya zavoot], my name is (literally “they call me”) and Bac 
aoByx/'i/as zairoof/(literally “they call you"),your name i.s. In 
this construction, the verb is in the third person plural (aoByr, 
they call, they are calling and the personal pronoun is in the 
accusative case. Russian has six cases. Each case reflects a 
different function of the word in the sentence. The accusative 
case is the case of the direct object. 

(1) Harama [natasha] is the diminutive of Harajibii [natalya]. 

® H - Cepreii, / am Sergey. Note that the pronoun a is in the 
nominative case. This is the case of the subject of the sentence. 

© dnenb [awchin't) is an adverb, which is used with adjectives 
and verbs. It can be translated as very, very much, a lot, really, 
etc. 

© Mne [mnye], to me or for me, is the dative case of a [ya], /. The 
dative is the case of the indirect object. You will find out more 
about cases of personal pronouns later. 
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YnpaxcHeHHe 1 - HaraHTe h nepeBoauTe 

O- KaK Bac aoByr? - A Bac? - cxyfleHT. 
© OneHL npHaxHo! 0 Mena 30Byx! @ Bac 30Byx 
CeprcH. 


YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xeKcr 

O What’s your name? 

. . . Bac.? 

© Nice (for me) to meet you! 

MhC OHCHb. ! 

@ Like me (I). 

... a. 

0 I’m a journalist. 

. acypHajiHCx. 

@ Very good. 

.xopouio. 


Read: 

JloHflOH, OH, exon, 6ac, XHn, Hex, xaKCH. 


Answer Key: 

[lawndan] London, [awn] he/him, [stawp] slop sign, [has] bass, 
[tip] type, [nyet] no, [taksi] taxi. 
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Answer Key to Exercise 1 

O “ What is your name (How do they call you)'! - And yours (and 
you)? & I’m a student. © Nice to meet you! 0 They’re calling me! 
© Your name is Sergey. 


Answer Key to Exercise 2 

O KaK - aoByr © - npuaTHO ® Kan - O J1 - © OncHb - 



Write and decipher: 

PoccHa, CTyflCHT, aa, xopomo, ohchb. 

Answer Key: 

[rassiya] Russia, [stoodyent] student, 

[da] yes-, [kharashaw] good, [awchyin'''] very. 
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4 HexBepTbiH ypoK [chyitvyawrteey oorawk] 

3aBTpaK 

zaftrak 

1 - XoTHxe KO(J)e ®? 

khatity^ kawfye 

2 - Hex, OflHH HaH, no^cajiyiicxa. 

nyet adin chay pazhalsta 

3 - Caxap? 

sakhar 

4 - J\ 2 l, noxcaayMcxa. 

da pazhalsta 

5 - nHpO>KKH? BjIHHM? 

pirashki? blinee 

6 - Hex, cnacnGo, a Ha flHCxe... 

nyet spasiba ya na diyeP^ □ 


Pronunciation Notes 

2 In noJKajiyficTa the y [oo] is very short and the ii is silent. 
When speaking fast, the y is almost dropped and the word is 
pronounced [pazhalsta], 

5 • Before the unvoiced k [k] in flnpoatKii, the voiced jk [zh] 
becomes unvoiced and is pronounced [shj. 

• The sound u is halfway between y [oo] and h [I], The tongue 
is drawn back, as for y, but the lips are spread, as for h. In this 
course, u is transcribed as [ee] after most letters, but [wee] after 
6, B and m. 


ynpaacHCHHe 1 - HHxaHTe h nepeBoanxe 
O Bbi Ha flHcxe? © Caxap, noxcajiyHcxa. © O^hh 
K otjie H oflHH Hail, noxcajiyHCxa. © Mne xoxce 
KO(|)e. @ - Bjihhm? - Hex, cnacnBo. 
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Fourth Lesson 4 


Breakfast 

1 - [Do] you want (you-want) coffee? 

2 - No, a (one) tea, please. 

3 - Sugar? 

4 - Yes, please. 

5 - Piroshki? Pancakes? 

6 - No, thank you (thank-you). I’m on [a] diet... 



Notes 

® The word Kotjfe [kawf'^J, coffee, like all borrowed foreign 
words ending in a vowel, is invariable (its ending never 
changes). Most words ending in e are neuter. Kdtjie is an 
exception; it is masculine. 

Answer Key to Exercise 1 

O Are you on a diet? @ Sugar, please. @ One coffee and one tea, 

please. 0 A coffee for me too (for-me loo coffee). ® - Pancakes? 

- No, thank you. 
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Ynpa^KHeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O A coffee, please. 

OflHH KO<J)e,. 

0 No, thank you. 

Hex,. 

0 These are pancakes and piroshki. 

3to.H. 


Read: 

AjieKcaHflp, cnopx, ohh, Macca, no3Ma, xw, Kpa6. 


Answer Key: 

[Alyiksandr] Alexander, [spawrt] sport, [ani] they, [massa] mass, 
[paema] poem, [tee] you (singular informal), [krap] crab. 


IlHpoacKii, piroshki and 6jiHHbi, blini, are typical Russian dishes. 
Piroshki are bite-sized pastries, filled with meat, vegetables (cab¬ 
bage, potato, carrot, often mixed together), rice or fish. TlnporKKii 
[pirashki] is the plural o/nupotKOK [pirazhawkj. 
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0 Yes, I’m on a diet. 
JXa, . Ha ... 


@ How [are the] pancakes? 

. . . 6jlHHbI? 

Answer Key to Exercise 2 

O - noMtajiyficTa 0 - cnacn6o © - 6nHHbi - nHpo>KKii 0 - a 
- flHCTe © KaK - 


Write and decipher: 

Cama, 6jihhm, iwaivia, oh, caxap. 

Answer Key: 

[sasha] Sasha, [blinee] blini, momo- [mama] 

Mama, dm- [awn] he, [sakhar] sugar. 


Blini are pancakes, usually made of buckwheat, and often served 
with sour cream. Ejiuiibi [blinee] is the plural o/6jihh [blin]. 
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5 IlaTblH ypOK Ipyateey oorawk] 

rioHfleivi ryjiHTb! 

paydyawm goolyaP 

1 - CeroilHa naoxaa © noroaa. @ 

syivawdnya plakhaya pagawda 

2 TaM Bexep h ao>K;ib... © 

tarn vyetyir i dawshP 

3- Tbi myxHuib! TaM TcnjTO @! 

tee shootish'? tarn tyiplaw 

4 - Toxfla noHacM ryjiaxb. 

tagda paydyawm goolyat^ 

5 - Xopomaa Haea! 

kharawshaya idyeya □ 


Pronunciation Notes 

1 r is usually pronounced like the [g] in give (or like the [k] in 
kick) except in the cluster cro, where it can be pronounced [v]. 
Therefore cerdaiiH is pronounced [syivawdnya], 

2 The final a in aoacab is unvoiced, so pronounced [t]. The 
preceding * becomes unvoiced and is pronounced [shj: 
[dawshp]. 


Notes 

® In Russian, adjectives agree with the noun they are describing, 
n.aoxasi [plakhaya] and xopouian [kharawshaya] further 
down (sentence 5) are feminine adjectives (to agree with the 
feminine nouns iiorojia and iia^n). They end in -aa [aya], 

( 2 ) Russian word order is sometimes the reverse of English. 
Adverbs of time and place often come first in Russian, but last 
in English. Instead of "the weather is bad today”, Russian says 
cerdann naoxaa nordaa, today the weather i.s bad. ► 


19 • aeBflTuaauaTb [dyivitnatsat^] 




Fifth Lesson 5 


Let’s go for a walk! 

1 - The weather is bad today (Today had weather). 

2 It’s windy and it’s raining (There wind and rain). 

3 - Are you joking? It’s warm out (You joke! There 

warm). 

4 - Let’s go for a walk then (Then we-will-go to- 

stroll). 

5 - Good idea! 


2, 4 Remember that even though the soft sign is silent, it is very 
important because it softens the preceding consonant. In aoiKitb, 
the final a (pronounced [t]) is softened, which is like having a 
very short [s] after the consonant: [p]. Likewise, the final xb in 
the infinitive ryaarb is pronounced [P]. 

1, 3, 4, 5 Remember that the pronunciation of vowels changes 
depending on whether they are stressed or unstressed. Sec 
how the pronunciation of o changes in the following words: 
noroaa [pagawda], xenao [tyiplaw], xoraa [tagda], xopouian 
[kharawshaya]. 

4 Remember that c [yaw] is always stressed. 


(S) The expressions xaM aovKab [tarn dawshPJ. it s raining, xaM 
Bcxcp [tarn vyetyir]. it's windy, and xaiM xeiuid [tarn tyiplaw], 
its warm, are colloquial. Russians add xaM [tanft], there 
to mean “out”. It is perfectly correct to say cci oaiiH xciiao 
[syivawdnya tyiplaw], it '.v warm today, without xaM. 

@ xenad, like \opourd, is an adverb (literally "warmly”). In 
Russian, adverb endings arc invariable. Adverbs often end in 
-o. d'leitb [awchyiny], very Imnch), is an exception. 
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ynpaiKHCHHe 1 - MHxaHxe h nepcBoanxe 
O TaM xopoiuaa noroaa, noH^eM ryjiHTb! @ TaM 
ceroflHa xenno? @ 3xo oneHb njioxaa H^ea. 
0 - Tbi myxHiuL? - Hex. © Cero^na floacab. 


YnpaatHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xeKCx 

O Today? You’re joking. 

Ceroana? Tbi. 

0 No. today it’s windy. 

Hex, ceroana. 

© That’s a bad idea. 

3 to .Haea. 

0 Let’s go for a walk, it’s warm out. 

HofiaeM., xaM. 

© The weather is bad today. 

.naoxaa noroaa. 


Read: 

MocKBa, Koa, 6opm, 4)yT6oa, KOHuepx, ohh. 




Answer Key: 

[maskva] Moscow, [kawt] code, [bawrshch] borscht, [footbawl] 
football, [kantsert] concert, [ana] she. 
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Write and decipher: 

Tcnjio, Tojictoh, tm, ujxcsi, ceroflHH. 

Answer Key: 

[tyiplaw] warm, [talstoy] Tolstoy, m/»c 

[tee] you (singular informal), [idyeya] idea, 

[syivawdnya] today. 
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6 UleCTOH ypOK [sheestoy oorawk] 

CnOKOHHOH hohh! 

spakoynay nawchi 

1 - Mto ® Tbi flCJiaeuib? 

shtaw tee dyela-yish’ 

2 - HHxafO. © 

chitayoo 

3 - A Mbi HflCM @ B @ Teaxp. 

a mwee idyawm ftyiatr 

4 He (D xoMeiub c HaiviH? 

ni khawchyish' snami 

5 - Hex, a ycxaji h xoHy cnaxb... 

nyet ya oostal i khachoo spat^ 

6 - Hy ®, xoxfla - cnoKOHHOH hohh! 

noo tagda - spakoynay nawchi □ 

Pronunciation Notes 

Lesson number: UleeToii [sheestoy]. After lu, unstressed e 
(usually [i]) is pronounced like u [eej. 

Title, 6 The final unstressed -on in cnoKOHHoii is reduced to -aii. 
1,4, 5 As you saw in the previous lesson, the soft sign b softens 
the final x in the infinitive cnaxb, which is pronounced pj. 
By contrast, when b follows ui or at it makes no difference to 
pronunciation, in words like aeJiaemb [dyelayish'J and xonemb 
[khawchyish], 

1, 2, 4, 5, 6 »i is pronounced [sh] in mto [shtaw], but [ch] in 
other words: HHTaio [chitayoo], xdiemb [khawchyish], xony 
[khachoo], houh [nawchi], 

3 Before the unvoiced r [t] in xeaxp, the voiced b [v] becomes 
unvoiced and is pronounced [f]: [f-tyiatr], 

3, 4 The single-letter prepositions b, to, in, at, and c, with, are 
pronounced as if they were the first letter of the following word: 
[ftyiatr], [snami]. 
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Sixth Lesson 6 


Good night! 

1 - What are you doing (What you do)l 

2 - [I] am reading. 

3 - And we’re going to [the] theater. 

4 Do you want to come with us (not yoii-want 
with lisp 

5 - No, I’m tired and I want [to] sleep. 

6 - Well, good night then (well, then - calm night)] 


Notes 

® You have already eneountered the interrogative pronoun kto 
[ktaw], meaning who, for animate beings. The interrogative pro¬ 
noun HTO [shtaw], meaning what is used for inanimate objects. 

(D Personal pronouns can be left out in Russian. The context and 
the verb ending indicate who the subject of the sentence is. 
First person singular verbs: Maraio, / am reading and xony, 
/ want (sentence 5). Second person singular verbs: a^Jiaemb, 
you are doing and xoHeuib, you want (sentences 1, 4). First 
person plural: iiaeM, we are going (sentence 3). 

There is only one present tense in Russian, which means the 
same as the English simple present (/ do) or present continuous 
(/ am doing), depending on the context. 

(D The verb naeM (from iiaTii [itti], to come/go on foot) can be left 
out in the present tense. You could also say: A Mbi b rearp [a 
mwee ftyiatr], literally “and we to theater”. 

® The preposition b has several, but similar, meanings: to, in, at. 

® Negation is easy in Russian. The word He is placed before the 
word to be negated: dro He n, it's not me; BiiKTop He cryaeiiT, 
Victor isn't a student; Tbi He uiyTiiuib, yoi/V-e not joking. 

® Hy [noo] is a colloquial interjection, meaning well, in that 
case, but can usually be translated as well. 
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ynpa>KHeHHe 1 - HHTaHre h nepeBOflHxe 

O - Hto 3TO? - 3x0 Haii. @ - Hxo tm xoneuib? - 
R OHCHb xo4y cnaxb. © HHxaio, a xbi aejiaeiub 
Ko4)e. 0 - Mbi B xeaxp. - A a Hex. © hc xony b 
xeaxp, a hhxbk). 


YnpaacHeHue 2 - BoccxaHOBMTe tckct 

O " Good night, Sergey! - Xhank you! 

-., CeprcH! -.! 

0 Do you want [to come] with us to the theater? 

. . xoneuib c .... b xeaxp? 

© We’re going to the theater. Aren’t you [coming] with us? 

.B xeaxp. Tbi . . c HaMH? 

0 Are you sleepy (Do you want to sleeps 

Tbi xoneuib.? 

© Well, good night then (Well, then, good night)'. 

. . , .- CnOKOHHOH hohh! 


Read: 

PoccHa, nafi, Jiyna, mm, mane, BHsa, kocxiom. 
Answer Key: 

[rasiya] Russia, [chay] tea, [loona] moon, [mwee] we, [shans] luck, 
[viza] visa, [kastyoom] suit. 


25 • aeafluarb narb [dvatsat^ pyat^] 







Answer Key to Exercise 1 

O - What’s this? - It’s tea. @ - What do you want? - I really want 
to sleep (7 very want to sleep). © I’m reading and you’re making 
(doing) coffee. 0 - We’re going to the theater. - But (And) I’m not. 
@ I don’t want to go to the theater. I’m reading. 


Answer Key to Exercise 2 

O CnOKOHHoii hohh - Cnacndo @ Tbi - Haiuti - © Mbi nacM - ne 
- 0 - cnaxb ® Hy, Toraa - 



Write and decipher: 

cnaxb, Cepreii, onepa, bbi, cnopT. 

Answer Key: 

[spat^] to sleep, [syirgyey] Sergey, 

[awpyira] opera, [vweef you (plural or formal), 
[spawrt] sport. 
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7 Ce/JbMdil ypOK [syidy'moy oorawkj 

IIoBTopeHHe - Review 

Every seventh lesson is a review lesson to go over important points 
covered in the previous six lessons. Don't worry if you don't feel on 
top of eveiything yet. Revise the lessons you have already studied 
and keep going. The next lessons will help fill in the gaps. 

1 Pronunciation 

In the first six lessons you wore introduced to the main rules of 
Russian phonetics. You learned how to decipher Cyrillic letters 
and now they don’t seem as unfamiliar as they did at first. 

Stress in Russian can fall on the first, middle or last syllable of 
words. The stressed syllable is pronounced clearly and with more 
emphasis than the other syllables. 

Stress distinguishes between some words that are otherwise spel¬ 
led the same. It can also vary with the grammatical form of the 
same word (xopouid - adverb; xopdman - adjective; aeno - mat¬ 
ter; aeaa - matters). 

Stress is not usually marked in a Russian text (except in children’s 
books and dictionaries, where it is marked with an acute accent). 
Therefore, you simply have to learn which syllable of each word is 
stressed. You will do this naturally by listening to the recordings. 

2 Consonants 

Consonants can be “unvoiced” or “voiced” and some form pairs; 


Voiced 

6[b] 

b[v] 

r[gl 

a[d} 

■m[zh] 

3[Z] 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

Unvoiced 

n[p] 

^[f] 

K[k] 

T[t] 

lu [sh] 

c[s] 


The consonants a, m, h, p and ii have no pair and are always voiced. 
The consonants x, it, h, m have no pair and are always unvoiced. 
Voiced consonants become unvoiced when they are in the final position. 
A consonant can also be altered by the consonant that comes after 
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Seventh Lesson 7 

it. e.g. B in Bce becomes unvoiced before unvoiced c and is pro¬ 
nounced [f]. The final k in kek becomes voiced before voiced a in 
aeaa and is pronounced [g], 

3 Vowels 

Stressed vowels are pronounced fully and unstressed vowels are 
reduced: o —» a and e ^ h. e.g xopoiud [kharashaw], good; aeaa 
[dyila], things. 
e is always stressed. 

Vowels are subdivided into hard and soft pairs: 


Fiard 

a [a] 

0 [aw] 

3[e] 

bi [ee] 

y [ 00 ] 

i 

i 

1 

1 

i 

i 

Soft 

a[ya] 

e [yaw] 

a [ye] 

H[i] 

10 [yoo] 


4 Soft sign and hard sign 

The soft sign b and the hard sign b have no pronunciation on their 
own. The hard sign b (which you will see later) creates a short 
break. The soft sign b softens the preceding letter: cnaTb [spat], 
to sleep. 

5 Borrowed words 

Nouns that have been borrowed from another language and end in 
a vowel are invariable: Kdi|)e [kawft^], coffee. Foreign borrowings 
are often neuter. Note, however, that Kd(|)e is masculine. 

6 Noun gender 

There are three genders in Russian: masculine, feminine and 
neuter. The ending of a word indicates its gender, form, case and 
function in the sentence. 

Feminine nouns often end in -a, masculine nouns usually in a 
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consonant, and neuter nouns in -o or -e. Some masculine nouns 
end in a vowel: Cama which is the diminutive of AjieKC^HAp. 


7 Adjectives 

Adjectives agree with the nouns they describe. They usually come 
before the noun, as in English. Adjectives are divided into hard- 
ending (if the penultimate vowel is hard) and soft-ending (if the 
penultimate vowel is soft). So adjective endings also form pairs: 



Hard ending 

— 

Soft ending 

Masculine 

-MH 


-Hii 

Feminine 

-an 


-Rfl 

Neuter 

-oe 


-ee 


e.g. cnoKdfiHbiH cry[spakoyneey stoodyent], a calm student 
(masculine) - xopdmHii AtypHajiiicT [kharawsheey zhoornalist], 
a good journalist (masculine). cnoKOHHan homb [spakoynaya 
nawch’], a quiet night; xopdmaa nnea [kharawshaya idyeya], a 
good idea. You’ll come across feminine nouns in -Hn as well as 
adjectives agreeing with neuter nouns later. 

8 Verbs 

The verb to be is usually left out in the indicative present tense: 
H - CTyaeHT [ya stoodyent], I [am] a student. The verb to go can 
also be left out in the present tense. Mbi b xearp [mwee ftyiatr]. 
We [are going] to the theater. 

9 Negation 

Negation is fairly simple in Russian: the negative particle He is 
placed directly in front of the word being negated: Oh hc cryaeHT, 
He is not a student, Tbi He myxHmb, You are not joking . Mbi ne 
B xearp, We are not eoine to the theater. 

Note that Russian often uses a negative interrogative, by making 
a simple statement like He xonemb c hbmh - literally “not want 
with us?” - whereas in English we would usually say do you want 
to come with us? (inversion, affirmative and verb). 
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10 Personal pronouns 


You probably remember some personal pronouns from the first 
few lessons. Here are all the pronouns: 


fl 

/, me 

Mbi 

we, us 

Tbl 

you (informal 
singular) 

Bbl 

you (plural or formal singular) 

OH 

he, him 

OHli 

they, them 

OHa 

she, her 

oh6 

it 


Note that in the third person, the endings are like noun endings: 
The masculine ends in a consonant, the feminine in -a and the 
neuter in -o. The plural forms do not distinguish between genders. 

3aKJiioHHTejibHbm anajicr - Review (“final”) dialogue 

1 - Ha^a, npHsex! 

2 - BHKTop! Khk flcjia? 

3 - CnacHfio, see xopomo. 

4 3to Cepreft; oh acypHajiHCT. 

5 - OncHb npHHTHO. 

6 - Mhc TOHce. 

7 - Mbi HflCM B xeaxp. 

8 He xoneiub c naMH? 

9 - IIIyxHuib! OneHb xony! 

10 - 3x0 xopoiuaa Hflea; ceroflHa niioxaa noro^a h 
aoacflb. 


Translation 

1 Nadya, hi! 2 Victor! How are you? 3 Everything’s fine, thank you 
(Thank-you, all well). 4 This is Sergey; he’s a journalist. 5 Nice [to 
meet you]. 6 Me too. 7 We’re going to the theater. 8 Don’t you want 
to come with us (notyou-want with us)1 9 Are you joking! I’d love 
to (Very I-want). 10 It’s a good idea; the weather is bad today and 
it’s raining (and rain). 
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8 BoCbMOH ypOK [vasy'moy oorawk] 

Now that you know there are no articles in Russian, we will leave 
them out of the English translation in brackets. 

Ha KaBKase 

na kafkazy’‘ 

1 - ^l,eTH, HTO BaM 3flect HpaBHTCH ®? 

dyeti shtaw vam zdyesy' nravitsa 

2 - EMy H MHe HpaBHTca Mope ®. 

yimoo i mnye nravitsa mawry^ 


Pronunciation Notes 

1,5, 6 In 3flecb [zdyesy''], here, the soft sign softens the c, which 
now sounds like it is followed by a very short [yi], like the [s] + 
[yi] sound in this year. 

2 • The ending tch in HpaBHTcn [nravitsa], likes is pronounced 
[tsa]. 

• A final unstressed e is very short: mope [mawry^], sea. 


Notes 

® To express the idea of “to like something”, Russian uses 
a different construction from English. The reflexive verb 
HpaBHTCH “pleases” agrees with the grammatical subject. It is 
used with a pronoun in the dative case. 

Observe the following phrases: 

Hto bum saecb npaBiiTCH?, What do you like here? 

Here hto, what, is the subject, and Bain “to you” is the dative 
case of Bbi. 

EMy II Mile iipaBUTCH Mope, He and / like the sea. 

Here Mope, sea, is the subject, eMy “to him” is the dative case 

I 
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Eighth Lesson 8 


In the Caucasus 

1 - Children, what do you like here (what to-you 
here pleases-selj)! 

2- He and I like the sea (To-him and to-me 
pleases-self sea). 



^ of OH and mhc “to me” is the dative case of h. 

Eh HpaBHTCH Jiec, She likes the forest. 

Here ikc , forest, is the subject, efi “to her” is the dative case of 
OHa. 

Hm Bce HpaBHTCH, They like everything. 

Here Bce, sea, is the subject, hm “to them” is the dative case of 
OHli. 

© The ending of the word Mope /maivr*'®/ shows that the gender 
is neuter. Neuter nouns often end in -e or -o. 
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3 - A eK HpaBHTCH jiec. 

a yey nravitsa lyes 

4 - Hm Bce HpaBHTca! 

im fsyaw nravitsa 

5 - fla aaecb ohchb xopouio. ® 

da zdyesr' awchyinr' kharashaw 

6 - 3aecb ecTb ® Bce! 

zdyesr’ yesP fsyaw □ 


3 The cluster efi, her with the semi-consonant ii is pronounced 
[yey]- 

4 You saw in the pronunciation notes in lesson 1 that the b in Bce 
becomes unvoiced because of the following c: [fsyaw], 

5 Remember to pronounce x correctly: [kh] like the [ch] in loch. 


ynpaacHCHHe 1 - HaraHTe h nepeBOAHTe 
O KtO hm HpaBHTCB? © C HaMH OHCHb XOpOUIO. 
@ Mhc HpaBHTca, hto oh xcypHajiHCT. © JlaBaHTC 
noHflCM B Jiec! © Ha KaBxaae ecTb Mope. 

VnpaatHeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O - She likes to read. - Me too. 

- Eh .HHTaxb. - . . . Toace. 

@ In the Caucasus, there are children. 

Ha KaBKaae .... acth. 

© Your place is nice (at your place good). 

y Bac. 
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3 - And she likes the forest (and to-her pleases-self 

forest). 

4 - They like everything (to-them allpleases-self)\ 

5 - Yes, it’s niee here (Yes, here vety good). 

6 - There’s everything here (here there-is all)\ 


Notes 

(D Note that the verb to be (6biTb) is omitted in this sentence. 

@ ccTb, the third person singular of the verb 6biTb, to be, is only 
used in the present tense to mean there is. 


Answer Key to Exercise 1 

O Who do they like? @ People feel very comfortable with us (iVith 
us very good). ® 1 like it that he’s a journalist. O Let’s go to the 
forest! © In the Caucasus there is the sea. 


0 - We’re going to the theater. - And us, we’re going to the forest. 
- Mbi HflOM B Teaxp. - A mm -. 

@ He doesn’t like that. 

. . . 3TO . . HpaBHTCH. 


Answer Key to Exercise 2 

O - HpaBHTCJt - Mue - © - ecTb - ® - xopouio 0 - a nec 
© Einy - He - 
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Read: 

Jiec, HaM, sflecb, ypoK, npasHTca, Bce. 

uceo, 

Answer Key: 

[lyesjforest, [nam] to us, [zdye^']here, [oorawk] lesson, [nravitsa] 
like, [fsyaw] all. 


The Caucasus, a mountain chain in the Alpine system, extends 
over 750 miles, from the Strait of Kerch on the Black Sea to the 
Absheron Peninsula on the Caspian Sea. The Caucasus spans 
Georgia, Armenia, Azerbaijan and Russia (the republics of Ady¬ 
gea, Dagestan, Ingushetia, Kabardino-Balkaria, North Ossetia, 
Karachai-Cherkessia and Chechnya). It is often considered to be 
the dividing line between Europe and Asia. If we think of it as Euro¬ 
pean, it is the highest mountain range in Europe. The Caucasus is 
also the most popular destination for Russians on vacation. Thefive 
largest spa towns are located in Stavropol Krai: Mineralnye Vody, 
Yessentuki, Pyatigorsk, Zheleznovodsk and Kislovodsk. 
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Write and decipher: 


From now on, the answer key to the writing exercise will no longer 
include the pronunciation or translation because these are words 
you already know well. 

KaBKas, po3a, KaKao, luok, ch. 


Answer Key: 


e^. 


Kislovodsk has kept up the tradition of taking the waters. People 
drink Narzan, Russia’s best-known mineral water, from there, as 
Lermontov, Pushkin and Tolstoy did in the nineteenth centuiy. 
Alpine skiing is developing rapidly. The most famous ski resort is 
Krasnaya Polyana, located in the western Caucasus (at an altitude 
of2, 000feet), 30 miles from the city of Sochi and its beaches. Sochi 
and its suburbs have expanded since the late 1990s, and dozens 
of hotel complexes and new tourist infrastructure have sprung up. 
Sochi has nevertheless maintained its reputation as a garden city, 
with leafy squares, tropica! gardens and other exotic vegetation. 
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9 


^eBHTblH ypOK [dyivyateey oorawk] 


3K3aMeHbi 

igzamyinee 


1 - Tbi Ky;ia $? 

tee kooda 

2 - y MeHH (D CCHHaC 3K3aMeH. 

oomyinya syichas igzamyin 

3 - KaKOH (D 3K3aMeH? 

kakoy igzamyin 

4 - CnaMajia no © (j)H3HKe, a noTOM ® caaio ® 

MareMaTHKy. 

snachaP pa fiziky^ a patawm zdayoo matyimatikoo 

5 - Hy HH nyxa, hh ® nepa! 

noo ni pookha ni pyira 

6- KnepTy! 

kchawrtoo □ 


Pronunciation Notes 

Title, 2, 3 The k in 3 K 3 iMeH becomes voiced because of the 
following j: [igzamyin]. 

2 In cenwac [syichas], now, the ii is not pronounced. 

4 • Note that the final unstressed a in ciiaidjia [snachaia] and the 
final unstressed e in <|>ii 3 HKe [fizikye] are very short. These sounds 
are therefore indicated in superscript in the phonetic transcription. 
• The c in cjtaid becomes voiced because of the following a: [zdayoo] 


Notes 

CD The adverb KyaS [kooda] where to, expresses movement towards 
a place. In formal English, it would be translated whither. 

(D Try this out; y ivieiiH, literally “in-possession of-me”, is used in 
the construction y nieiiH ecTb “in-possession of-me there-is”, 
which is how you say / have in Russian. Since the verb to he 
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Ninth Lesson 9 


Exams 

1 - Where are you going (You to-where)! 

2 - I have an exam now (In-possession of-me now 

exam). 

3 - Which exam? 

4 - First physics (by physics), then I’m taking the 

math [exam]. 

5 - Well, good luck (neither down norfeather)\ 

6 - Thanks (To devil)\ 

^ can be omitted, we ean have a sentence like y mchb OKaaMeu, 
/ have an exam. Not so hard once you know how it works! 

© The interrogative or exclamatory adjective KaKOu (-in, -6c) 
[kakoy] means which, what, what kind of...? as well as what 
a...! and agrees with the noun it is deseribing. In the dialogue, 
KaKOii goes with aKaiMCii, which is masculine singular. 

® The preposition no can be translated in a variety of ways, 
depending on the context: over, by, according to, because 
of and up to. The Russian way of saying a physics exam is 
aKshMCH no (jnianKC [igzamyin pa fizik^^]. Here too the prepo¬ 
sition has no real translation in English. 

(D noT6M means then in the sense of next or afterwards. 

© Note that personal pronouns ean be omitted when they are the 
subjeet of a elause: cttanS instead of n CAaio, lam taking (an exam). 
The personal pronoun is always omitted in the answer to a ques¬ 
tion in whieh the subjeet pronoun is used, unless the interlocutor 
wants to emphasize the subjeet or eontrast it with another subjeet. 
Compare:-Tbi nurltemb? - Hmiio,- Are you reading? - [Yes, 
I'm] reading, with-Tbi HHT6euib?->I mht6io, a Tbi?-/I;e voh 
reading? - [Yes,] I’m reading. (And) [How about] you? caaio is 
the first person singular of the verb caanaTb [zdavaP]. 

® HH... HH... is just like English ne/(/;er... nor... Oh hh CTya^HT, 
HH ntypHajiiicT, He is neither a student nor a journalist. 
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Ynpa^HeHHe 1 - HHTaHre h nepeeoAHTe 

O - Ohh Kyaa? - B Tearp. @ Mne Toace cnanajia 
HaH. © il caaio 3K3aMeH no 4>H3HKe. 0 Eh hc 
HpaBHTca HH jiec hh Mope. @ IloHfleM ootom 
ryjiHTb? 

YnpaacHeHHe 2 - BoccraHOBHre xeKCT 

O I have a good idea. 

.xopouiaa Hflea. 

0 What kind of forest (Which forest) does she like (to-her 
pleases-self)^ 

.JieC . . HpaBHTCfl? 

© Here there is tea and coffee. 

.Han H Ko4)e. 

0 - Good luck! - Thanks! 

- Hh . . . ., hh ....!- . Hepxy! 

© I’m sleepy now. 

.a xoHy cnaxb. 


Read: 

uapb, 3K3aMeH, Ko4)e, (|)H3HKa, MHMoaa, tckct. 


Answer Key: 

[tsar^l tsar, [igzamin] exam, [kawP^] coffee, [fizika] physics, 
[mimawza] mimosa, [tyekst] text. 

If you 're ever on your way to an exam in Ritssia, someone is bound to 
say Hh nyxd, hh nepd! Literally “neither down nor feathers!”, this 
expression is the usual way to wish someone luck or success in any 
undertaking, such as an exam or a job interview. It 's just like saying 
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Answer Key to Exercise 1 

O - Where are they going? - To the theater. @ (Me too), [I would 
like] a tea first too, © I’m taking the physics exam. 0 She likes 
neither the forest nor the sea. © Shall we go for a walk afterwards 
(then)'’ 


Answer Key to Exercise 2 

O y Menfl - 0 KaKOH - efi - © Saecb ecTb - 0 - nyxa - nepa - K 
- © CeHuac - 



'M*' .. f 

t, , ' \ 



Write and decipher: 

Kyaa, MaxeMaxHKa, ceiiHac, hh nyxa! 


Answer Key: 

cetiHac-, Me- 


"Good luck!" or "Break a leg!" in English. Sometimes the expres¬ 
sion is shortened to just Hh nyxd! The usual answer is K Hepry!, 
literally “to the devil!”. Of'course, the speaker is only telling you to 
go to hell jokingly and is actually thanking you sincerely. 
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10 ^eCHTMH ypOK [dyisyateey oorawk] 

KaKan ® HHTepecnaH KHtira! 

kakaya intyiryesnaya kniga 

1 - Hto tm HHTaeiub? 

shtaw tee chitayish’ 

2 - ^ HHxaio KHHry @ «BoHHa h mhp (D». 

ya chitayoo knigoo vayna i mir 

3 - KaK @ HHTepecHo! 

kak intyiryesn^ 

4 Tli Bce noHHMaemb? © 

tee fsyawpanimayish’ 

5 “ Hex, HO a nOHHMaio rjiasHoe ®. 

nyet nawya panimayoo glavna^^ 

6 K xoMy ace, sflecb ecxb (|)pa3bi na 

4)paHpy3CKOM a3HKe ®. 

ktamoozhe zdye&" yesP frazee na frantsooskam yizeekye □ 


Pronunciation Note 

6 Xhe 3 in (|)paHuy3CKOM is not pronounced: [frantsooskam]. 


Notes 

® In the last lesson, we saw how the adjective KaKoii (-aa, -6e) 
[kakoy] agrees with the noun it describes. In the title, it is 
feminine KaKaa [kakaya] to agree with KHiira, book. 

@ Direct objects take the accusative case. Xo form the accusative 
of feminine nouns ending in -a, simply replace the -a with -y: 
KHiir-a (nominative) —» Karir-y (accusative). Compare Mae 
HpaBHTca KHiira, I tike the book, literally “to me the book 
pleases”, where “book” is the subject (and therefore in the nomi¬ 
native), with H MHTaio KHiiry, I am reading the book, where 
“book” is the direct object (and therefore in the accusative). 

© The first meaning of the masculine noun MHp [mir] is peace, 
but it can also mean world. I 
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Tenth Lesson 10 


What an interesting book! 

1 — What are you reading (What you read)? 

2 - I’m reading (book) War and Peace. 

3 - How interesting! 

4 Do you understand everything (You all understand)! 

5 - No, but I understand the gist of it (main). 

6 What’s more, (here) there are sentences in 
French (on French language). 



@ You first encountered the interrogative adverb kuk in KaK 
aejii?, How are you? In exclamations, KaK can come before 
an adverb to mean how...! KaK Hurep^cHo!, How interesting! 
KaK renjio!, How hot (it is)! or It's so hot! 

© Note the unchanged word order with respect to a statement. 
This is a question but there is no inversion of verb and subject 
as in English. 

® rjiaBHoe [glavnay^] can be translated as the main thing, the 
main idea, the most important points, the gist. The word caMoe 
[samay^], the most, can also be added (cauoe rjiaBHoe), but the 
meaning is the same. 

® (]>paHuy3CKHH H3biK, the French language or ({ipaHuyacKHH, 
French. We could also have simply said (fipaabi na 
i|>paHuy3CKOM, sentences in French. 
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YnpaiKHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBoaHxe 
O y MCHa ecTb HHTcpecHaa KHHra. @ Tbi 
noHHMaeiub (|)pa3bi na 4jpaHay3CKOM H3biKe? 
© 3 to KHHra no (j)H3HKe. 0 K TOMy jkc, 
3X0 HHxepecHo! @ Hm HpaBHxca KHHra na 
(^paHHy3CK0M aabiKC. 

ynpasKHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O I read and understand everything. 

.H BCe. 

0 What’s more, you’re joking! 

., Xbl LUyTHUIb! 

@ There are interesting sentences here. 

.ecTb HHxepecHbie. 


Read: 

KOMHbioxep, (})pa3a, MHHyxa, Haxama, no>KajiyHcxa, 
rjiaBHoe. 


Answer Key: 

[kampyooter*] computer, [fraza] sentence, [minoota] minute, 
[natasha] Natasha, [pazhalsta] please, [glavna^"] the main thing. 


* KOMnbioTep is pronounced more like the English word computer. 
Therefore the c is pronounced like the e in get (not [yi]). 

War and Peace by Leo Tolstoy (Count Lev Nikolayevich Tolstoy, 
1828-1910) is one of the best-known Russian classics. The literaty 
epic, which Tolstoy took six years to write (1863-1869) is widely 
considered to be one of the greatest novels ever written. On a vast 
canvas, Tolstoy portrays 559 characters, but the stoiy centers on the 
life of three aristocratic families (the Bolkonskys, the Rostovs and 
the Bezukhovs) during the time of Napoleon’s invasion, which drives 
the action. The author juxtaposes the word Mnp, peace, which at the 
time covered the whole sphere of day-to-day life, with BOHua, war, to 
emphasize the absurdity and pointlessness of war. This masterpiece 

43 • copoK Tpu [sawrak tri] 







Answer Key to Exercise 1 

O I have an interesting book. © Do you understand French 
sentences (sentences in French)'! © It’s a physics book. 0 What’s 
more, it’s interesting! @ They like the book in French. 


o But that’s not the most important thing! 

. . 3TO He.! 

0 First, I am reading the sentences in French (on French 
language). 

.H HHxaK) 4)pa3w Ha (JipaHHyscKOM. 

Answer Key to Exercise 2 

O MHTaK) - noHHMaio 0 K Towy jkc - © 3aecb - (jtpasbi © Ho - 
rjiaBHoe © Cuauajia - jtswKe 

Write and decipher: 

Macca, mane, phtm, navi, thh. 

Answer Key: 


of realism draws its strength from the veracity of historical events 
and the carefully drawn physical and psychological portraits of the 
protagonists who are caught up in major militaiy battles and inter¬ 
mingle with famous historicalfigures. It is the description ofan entire 
era. Since the Russian aristocracy spoke French at the time, the novel 
contains many French expre.ssions. War and Peace consists of four 
volumes, which may seem daunting, but you are soon captivated by 
the stoiy, which makes for easy reading. 


Listen to the recordings carefully and repeat out loud. Remember 
that Russian word order is quite flexible, but intonation is very 
important and can change the meaning of a sentence. 
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11 OaHHHaAUaXblH ypOK [adinatsateey oorawk] 

ynpHMCTBO 

oopryamstv^ 

1 - ^ flyMaio CD, hto (D 3to onenb xopouiHH 

ya doomayoo shtaw eP awchyirf' kharawsheey Wm 

2 - A MHe OH He HpaBHXca. 

a mnye awn nyi nravitsa 

3 - IloHeMy @? 

pachimoo 

4 - He HpaBHTca h Bce. 

nyi-nravitsa i fsyaw 


Pronunciation Notes 

Lesson number; the second a in oariHuaimaTbiH is not 
pronounced, [adinatsateey]. 


Notes 

® jyMaio [doomayoo] is the first person singular of the verb 
ayMarb [doomaP], to think. Remember that the Russian 
present tense can have either a simple present or a present 
continuous meaning in English, depending on the context. SI 
ayMaio, hto tto xopomnil KOijie [ya doomayoo shtaw et^ 
kharawsheey kawfye], I think this is good coffee. - Hto tm 
aejiaemb? [shtaw tee dyelayish’], - What are you doing?-H 
Aysiaio [ya doomayoo], - / in thinking. 

@ HTO [shtaw] is used here with the meaning of that to introduce 
a subordinate clause. Note that, although English can leave out 
that, the Russian sentence cannot leave out hto. When hto is 
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Eleventh Lesson 11 


Stubbornness 

1 - I think (that) it’s a very good film. 

2 - Well, I don’t like it (But to-me he not pleases- 

self). 

3- Why [not]? 

4 - I just don’t (Not like and all). 


1 An important exception: the consonants iK and lu are hard. In 
spelling they must be followed by a soft vowel, but pronunciation 
remains hard: xopdiunii [kharawsheey], 

2 He HpaBHTcn is pronounced as a single word: [nyi-nravitsa] 
(see Pronunciation Notes in lesson 2). 


^ used to introduce a subordinate clause, it is always preceded 
by a comma. 

© nOHCMy and saneM (sentence 6) both mean why. However, 
there is a key difference between them: iioneMy wants to 
know the cause of the action, whereas sauiM wants to know 
the aim or purpose of the action and has the meaning of Whal 
for? Compare floMeMy oh cii npasHTCH? [pachimoo awn 
yey nravitsa]. Why does she like him? (for what reason, what 
cause), with Saneivi mbi hacm b redrp? [zachyem mwee 
idyawm f-tyiatr]. Why (for what) are we going to the theater? 
(for what purpose: apparently not for the show!). 
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5 - A ® Tbi ero © bhacji? 

a tee yivaw vidyil 

6 - Hex... A sancM CMOxpexb ® 

HCHHTepeCHbie ® 4)HJlbMbI? 

nyet... a zachyem smatryet? nyi-intyiryesnee/^ fil^mwee □ 


5 r is usually pronounced like the [g] in gel, except in the cluster 
ero, where it is pronounced [v]: ero [yivaw], him (see note 1 in 
lesson 5). 


Notes 

@ The word a introduces a contrast with the previous sentence 
and can be translated as and or hiil or not translated. Here the 
sense is inn. 

© ero [yivaw], him is the accusative (the case for the direct 
object) of oil [awn], he: Oil cxya^iiT, He’s a student (subject 
in the nominative); Tbi iioiiiiMdciub ero, You understand him 
(object in the accusative). 

© The function of the English gerund (present participle used 
as a noun) is usually conveyed by an infinitive in Russian: 
saneM cMorperb [zachyem smatryeP], what's the point of 
watching? ► 


ynpa^KHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeBoanre 
O SaneM saecb KHHxa no @ Mne ne 

HpaBHTca CMOxpexb neHHxepecHbie (J)HjibMbi. 
@ Tbi BHaen, OHH TO*e aaecb... 0 il ayiviaK), hm 
sflecb xopomo. @ IloHeMy xbi ne xoneuib b xeaxp? 
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5 - But have you seen it? 

6 - No... but what’s the point of watching (why to- 

watch) uninteresting films? 



® In Russian, you can usually change an adjective into its opposite 
by simply adding the negative particle ue-, much like the English 
un-: He + HHTepecHbiii —» HeHUTepdciibiii (im + interesting —► 
uninteresting); xopomnii —> HexopouiHH {good —► had). 


Answer Key to Exercise 1 

O Why is there a physics book here? 0 I don’t like watching 
uninteresting films. ©You saw, they’re here too... 01 think 
they’re happy (for them good) here. @ Why don’t you want [to go] 
to the theater? 
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Ynpa^KHeHHe 2 - BoccTanoBHre tckct 

O Why do they like being flV/?y to-lhem good) in the Caucasus? 

.HM xopomo Ha KaBKase? 

0 I don’t want (to), that’s all! 

He .... H . . . ! 

© Children, why (for what purpose) are you here? 

/],eTH,.Bbl 3flecb? 


Read: 

6H6jiHOTeKa, pa^HO, KHHra, sflecb, 


Ha, xejicBHSop. 

«<z> 


Answer Key: 

[bibliatyeka] library, [radio] radio, [kniga] book, [zdyesy] here, 
[na] on, [tyilyivizar] television. 


12 ,II,BeHazmaTbIH ypOK [dvyinatsateey oorawk] 

PyCCKMH H3biK 

rooskiy yizeek 

1 - Tbi roBopHuib ® no-pyccKH @? 

tee gavarish’parooski 

2 - JXa, HCMHoro (D roBopio h hohth Bce ® 

noHHMaio. 

da nyimnawga gavaryoo i pachti fsyaw panimayoo 


Notes 

® The Russian verb roBopiiTb has the English meanings speak, 
say, tell and talk. ► 
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0 Have('«7> you seen the book in French? 


Tbi He.KHHry .. ^^panuyscKOM? 

@ Well, 1 think that’s the most important thing! 

Ah ., HTO 3TO rjiaBHoe! 


Answer Key to Exercise 2 

O rioneMy - 0 - xony - see © - aancM - 0 - BHaen - na - 
© - aywaio - 

Write and decipher: 

flCTH, nOHeMy, 4)HJlbM, xaKCH. 

Answer Key: 


Twelfth Lesson 12 

The Russian language 

1 - [Do] you speak (in-) Russian? 

2 - Yes, I speak a little and understand almost 

everything (Yes, little speak and almost all 

^ understand). 

® no-pyccKii [parooski] is a prepositional expression used 
for languages. Here no means “in the style of’. Literally the 
phrase translates as “in Russian style”. 

Cl) iieMiidro [nimnawga] is iie + mhofo {not + much) and means 
a litlle or somewhat. 

® Note how Russian word order differs from English. In Russian, 
the adverb eomes before the verb: iieMHOro roBOpid, I speak a 
little-, nOHTii Bce noHHMaio, I understand almost everything-, 
xopouio rOBOpHT, they speak wet! (sentenee 4). 
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3 - A OHH roBopHT no-pyccKH? 

a ani gavaryat parooski 

4 - JX&. OhH BCe HHOCTpaHUM, HO xopomo 

roBopuT @ no-pyccKH. 

da. ani fsye inastrantsee naw kharashaw gavaryat 

parooski 

5 - Torfla (D aaBaHTC ® roBopHTb no-pyccKH! 

tagda davayp^ gavariP parooski 

6 - C yflOBOJibCTBHeM ®! 

soodavawly'stviyem □ 


Pronunciation Note 

6 To make it easier to pronounce c yAOsojibCTBueivi, break it 
down like this: [soo-da-vawir'st-vi-yem]. You have encountered 
the cluster -ctb [stv] before in SapdBCTByiiTe (lesson 2). 


Notes 

® Toraa means then in the sense of either at that time or, like 
here, in lluil ca.ie. 

(6) The construction aandiiTe (literally “give!”) + infinitive is the 
Russian way of saying Let’s do (something)! You have already 
encountered this construction in /taBaiiTe aiiaKOMiiTbcn!, 
Let's get to know each other! (lesson 3). Similarly: TtaBaure 


VnpaavHeHHe 1 - HuraiiTe h nepeBoanre 
O HnocTpaHUbi roBopaT no-pyccKH. @ Tbi 
rOBOpHUIb, HTO HM XOpOUIO. © BaM HpaBHTCa 
roBopHTb no-pyccKH? 0 ^ ayMaio, hto ohh bcc 
saecb. © y MCHa xopouiHH pyccKHH asbiK. 
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roBopHTb!, Let's lalk.'; itaeauTe cnaTb! [davayt^ spat^]. 

Let's sleep! 

® c yaOBOJibCTBueM, literally “with pleasure”, could also be 
translated as I'd be delighted. 


Answer Key to Exercise 1 

O The foreigners are speaking Russian. @ You say [that] they feel 
good (for them good). ® Do you like speaking Russian? 0 I think 
[that] they’re all here. © My Russian is good (I have good Russian 
language). 
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YnpaHCHCHHe 2 - BoccTanosHTe tckct 

O Do you understand what I’m saying? 

Tbi noHHMaeiub, ... a.? 

@ - Tea? - With pleasure! 

-HaH?-C.! 

@ 1 like almost everything. 

Mne HpaBHTca.Bce. 


Read: 


IlIeKcnHp, flHCKOxeKa, sancM, mo4)ep, 
^Torpa^iHH. 


Answer Key: 

[shekspir] Shakespeare, [diskatyeka] discotheque, [zachyem] 
why, [lift] lift/elevator, [fatagrafiya]photography/photograph. 
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0 - Are they all foreigners? - No, not all [of them], 

- Ohh Bce.? - Hex He .... 

@ 1 speak well and understand a little. 

^ xopomo.H.noHHMaio. 

Answer Key to Exercise 2 

O - HTO - rOBOptO 0 - yaOBOUbCTBHeM @ - nOHTH - 0 - 
HHOCTpanub! - Bce @ - roBopio - neMHoro - 


Write and decipher: 

Bce, Bce, noHTH, 6opm, Hbio-HopK. 

Answer Key: 
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13 


TpHHaAUaXblH ypOK [trinatsateey oorawk] 


rae © H? 

gdye ya 

1 - IlpocTHTe (D, KaK npoHTH Ha (3) yjumy Ap6aT? 

prastiP^ kak prayti na oolitsoo arbat 

2 - O! 3x0 OHCHb npocTO ®: 

o! eP awchyiny' prawsP 

3 HflHxe npHMO ®, hotom - HajieBO, nocjie ® 
CBeTO(|)opa - HanpaBo, 

idiP^ pryarrp patawm nalyev^ pawsP^ svyitafawra naprav^ 

4 eme HajiCBO, a TaM cnpocHxe ®... 

yishchyaw nalyev^ atam sprawsiP^ 


Pronunciation Notes 

2,4 Note the words that are read as one word (see Pronunciation 
Notes in lesson 2). 

2, 3, 4, 5 Note that the final unstressed e in the imperatives 
HflBTe and cnpocHTe, and the final unstressed o in the adverbs 
npocTO, npsiMO, Hajieno, and nanpdno, are very short. 

4 Make sure you stress the right syllable. Stress can change the 
meaning, for example from cnpocHre [sprawsiP^J, you will ask 
(future) and cnpociiTe [sprasiP‘], askl (imperative). 


Notes 

® The adverb rac [gdye], where, refers to the place where 
something is, as opposed to Kyaa [kooda], where to, which 
refers to the place one is going to. 

@ Here’s another very useful word! IlpocTiiTe! [prastiP^J, 
excuse me or sorry (literally “forgive!”) is a polite way of 
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Thirteenth Lesson 13 


Where am I? 

1 - Excuse me (Foi-give), how do I get to Arbat Street 

(forgive, how to-go-through to street Arbat)l 

2 - Oh! That’s very easy: 

3 go straight, then left, [then] after the traffic 
lights [go] right, 

4 left again, and [onee you’re] there, [you will] 
ask [someone]... 


approaching someone when asking for directions or the time, 
or to apologize if you accidentally bump into someone in the 
metro. 

© The preposition na [na] can be translated in several ways, 
depending on the context: lo, into, onto (direction); for (a 
period of time); at (a time); for (exchange); on (a surface). 
Don’t try to learn all these meanings by heart now. You will 
come across na many times over the lessons and you will 
gradually assimilate it. 

@ npocTO (literally: “simply”) has several meanings: simple, 
easy, simply, just, only. 

(D npHMO [pryam^], straight, straight ahead, direct(ly), right. 
HaiiTe npHMO [idity^ pryam^], go straight ahead; IIpnMO 
saecb [pryany zdyesyj, right here. 

® ndcjie can be translated as after, afterwards or later, depen¬ 
ding on the context. 

© Russians are often vague about giving directions. You’ll often 
hear A TaM cnpocHre [atam sprawsitye]. Once you get there, 
ask “and there, you will ask”. 
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5- CnacH6o... 

spasiba 

6 ^ JiyHLue (D B03bMy thkch (D! 

ya loochshe vazy'moo taksi □ 


6 • After the 3 in B03bMy, there is a very short consonantal [y]: 
[vazy'moo]. 

• Remember that ui is always hard. Therefore, in jiyMiue, the 
sound that follows ui is [e] not [ye]. Because it also follows the 
stressed syllable, it is very short. 


Notes 

® jtyHUie + future is how Russian expresses the idea of I'd better 
do... or I'd be better off doing... fl jiynuie Bosbiviy raKcii [ya 
loochshe vazy'moo taksi], I'd better take a taxi. ► 


YnpaKHeHue 1 - HHxaHTe h nepeBO^lHre 
O .H flyMaio, nocne CBexotJiopa - najicBO. @ Bee 
OHCHb npocTo! @ il nyBiue BOSbMy KHHry na 
(j)paHify3CKOM. © - noHfleM Ha ApGax! - A r^e 
3TO? @ HflHTe B Jiec! 

YnpaacHeHHe 2 - BoccTaHOBHre tckct 

O And then I’ll take a taxi. 

A.a.xaKCH. 

@ On the left is the theater, and on the right is the forest. 

.- xeaxp, a.- jiec. 

© Oh! This is still easy! 

O! 3X0 eme.! 
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5- Thank you... 

6 I’d better take a taxi (I better will-take taxi)\ 



(D Neuter foreign words ending in a vowel are invariable (the 
ending never changes): raKcii [taksi], taxi. 


Answer Key to Exercise 1 

O I think it’s on the left after the traffic light. ® Everything is very 
easy! ® I’d better take [out] a book in French. 0 - Let’s go to the 
Arbat! - But where is it? @ Go to the forest! 


© And [once you’re] there, [you’ll] ask for Arbat Street. 

A TaM.yfiHuy. 

© Excuse me, where am 1? 

., ... H? 

Answer Key to Exercise 2 

O - noTOM - B 03 bMy - 0 HajieBO - uanpaBO - © - npocro 0 
- cnpocHTe - Apbax © IfpocTHTe, me ~ 
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Read: 

pyccKHH, HKOHa, py6i[b, npesHflCHT, hm, BaxHKaH. 



Answer Key: 

[taksi] taxi, [parooski] in Russian, [loochshe] better, [patawm] 
then/next, [blinee] pancakes. 

Not long ago, Arbat Street, a living reminder of historical Moscow, 
celebrated its SOff’' birthday. In the fifteenth century, caravans of 
merchants from the East passed through here, and over the centuries 
small towns sprang up. Towards the middle of the seventeenth century, 
the Arbat became one of the most fashionable, aristocratic districts 
ofMoscow and the preferred meeting place ofRussian intellectuals. 


14 HeTbipnafluaTbiH ypoK 

[chyiteernatsateey oorawk] 

IIoBTopeHHe - Review 


1 Noun declensions 

Apart from a few neuter nouns borrowed from other languages, 
which end in a vowel, Russian word endings change depending 
on the function of the word in the sentence. The ending change 
indicates a change of case. There are six cases in Russian. You will 
learn them as you go along. You will assimilate them naturally, but 
you will nonetheless have to learn the endings. Don’t worry, we’ll 
introduce you to them slowly. 

You have already come across: 

• The nominative, i.e. when the function of the word is the sub¬ 
ject, which is the form you will find in the dictionary: Mope (n) 
sea, BOHua (f) war, Jiec (m) forest. 

• The dative, i.e. when the function of the word is the indirect 
object. You have seen the dative of personal pronouns. Let’s com¬ 
plete the list: 
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Write and decipher: 

xaKCH, no-pyccKH, Jiyniue, noxoM, Gjihhh. 


Answer Key: 

moMCM, 


In 1986, the Arbat vv’aj completely restored and was turned into the 
only pedestrian street in Moscow, lined with shops, cafes and res¬ 
taurants. Today evety building, evety corner is reminiscent of old 
Moscow, reflecting an unforgettable histoiy. It's a lively area, with 
street performers entertaining passers-by and art galleries holding 
openings. 


Fourteenth Lesson 14 


Nominative 

Dative 



SI 

Mile 

HpdBHTCB 

I like 

TbI 

Te66 

npdBHTCH 

you like 

OH 

CMy 

HpaBHTCSI 

he likes 

ond 

eif 

npdBHTcn 

she likes 

oh6 

cMy 

np^BHTCH 

it likes 

MbI 

HaM 

HpaBHTCSI 

we like 

Bbl 

BdM 

npdBHTcn 

you (pi. or formal) 
like 

OHH 

HM 

HpdBHTCfl 

they like 


• Before describing the accusative, which you have also already 
encountered, we need to say a few words about the concept of 
animate and inanimate nouns. This is very important, because 
it determines which declension masculine nouns take in the 
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accusative. It is fairly easy to tell which nouns are animate and 
which inanimate. All living creatures that have awareness are ani¬ 
mate. Everything else is inanimate. For example: OKjaivicH, exam\ 
Sanan, banana and ran, type (category) are inanimate, while 
CTyaeHT, student', miocTipiuets., foreigner, kot, cat and thd, type 
(guy) are living, conscious beings and therefore animate. 

• The accusative is used for the direct object. For inanimate 
nouns, except for feminine singular nouns that end in a vowel, the 
word ending does not change: 

jiec (m), forest'. Mope (n), sea H Biiaeji Jiec/Mope, / sa'w the 
forest/sea. 

3K3aMeH (m) —> H Ciiaid OKsaMeu, I am taking an exam. 
ijtHJibMbi (plural of (|)HJibM) — ► CMOTpeTb (jtiijibMbi, watching 
films. 

For feminine singular nouns, the -a ending is replaced by -y: 
KHiira (f) —» HHTaio Kuiiry, I am reading a book. 

We will look at what happens to masculine animate nouns later. 
But, as you can see, it’s not all that hard! 


2 Verbs 

• Verbless phrases are relatively common in Russian. Often they 
are phrases in which the verb is understood in the present tense, or 
else they are exclamations: 

KaK HHTcpeCHol, How interesting [it is]! 

The verb is also omitted when it is obvious to the interlocutor: - 
B jiec, / [am going] to the forest. 

Note that the verb 6biTb, to be, is always omitted in the present 
indicative: 3TO HurepecHO, That [is] interesting. Don’t forget that 
in writing the verb is replaced by a dash; orally, the absence of the 
verb is indicated by a brief pause: Oh - cryaeHT, He [is] a student. 

• ecTb, the third person singular of the verb SuTb, to be, is used 
in the impersonal phrase there i.s/there are. To express possession, 
the construction y mchh ecTb is used. Literally “in-the-posses- 
sion-of me there-is”, it translates as / have... ecTb can be left out: 
y MCHH 3K3aMeii, I have an exam. Note that for a tangible object, 
ecTb is not left out: Y mchh ecTb K6(|)e h Hail, I have coffee and 
tea. 

• The construction flaBaflxe + infinitive is an invitation to do 
something: jtaBaiiTe roBopiiTbl, “Give to-talk!” Let's talk!'. 
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/laeaHTe cnaxb!, “Give to-slecp!” Lei's sleep!', ^aBaure 
^iiaKOMHTbcn “Give to-know-each-other!” Let's get to know 
each other! Remember that the verb aasaTb means to give and 
jiaBaiiTe is the imperative form. 

Because Russian has both an informal and a formal “you”, this 
imperative construction has two forms: 

1) .^aBaHTe rOBOpiiTbl, Let's talk! is both the formal singular and 
the general plural form. It is therefore used when addressing one 
person formally or to more than one person. 

2) When addressing one person informally (someone you know 
well, or a young person), simply take the -re ending off the formal/ 
plural imperative aaBaiiTe and you have the second person singu¬ 
lar informal imperative: .SaBait roBopuTbl, Let's talk! 


3 Adverbs 

You have seen two adverbs meaning where', rae [gdye] “where”, 
refers to the place where something or someone is; while Kyaa 
[kooda] “where to”, expresses motion to somewhere: 

- Tbi Kyaa? - Ha yanuy ApSar, - Where are you going? - Arbat 
Street (motion to somewhere). - Tbi rae? - SI aaecb, - Where are 
you? - I'm here (no motion, stationary). 


4 Questions and exclamations 

• KaKoii, - aa, -6e [kakoy] means which, what, what kind of, what 
a...!, and agrees with the noun it is describing. It can be inter¬ 
rogative (in questions) or exclamatory (to express something 
impressive about something, usually beauty or size): KaKou 
aKsaMeii?, What exam?', KaKoii Jiecl, What a [beautiful/big] 
forest!', KaKdn KHitra?, Which book?', KaKoe Mopel, What a 
[beautiful/high] sea! 

• KaK, how can also be interrogative or exclamatory: KaK tu?. 
How are you?', KaK HHTepecHol, How interesting!', KaK aejia?. 
How are you?', KaK Tenjiol, How warm [it is]! or It's so warm! 
Note that KaKoii, -da, -6e is an adjective. It will therefore be fol¬ 
lowed by a noun or by another adjective. In exclamations, the 
adverb KaK will be followed by another adverb. 
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5 Sentence structure 


• The personal subject pronoun can be omitted: Caaid 3K3aMeH 
instead of fi caaid 3K3aMCH, / am taking an exam. This usually 
happens in answer to a question in which the identity of the subject 
was already announced, so there is no ambiguity. In Russian, the 
verb ending indicates who the subject is: 

- Mto Tbi aejiaeuib? - Huraio. - A Mb! naeM b redxp, 

- What are you doing? - Reading. - Well, we’re going to the 
theater. 

• 4T0, that, is used to introduce a subordinate clause. In this case, 
it is always preceded by a comma. 


3aKJiiOHHTejibHUH unajior 

1 - Hto Tbi HHTaemb? 

2 - Kunry no (jiHSHKe na (})paHLiy3CKOM asbiKe. 

3 - 3aneM? 

4 - y Mena aKsaineH. 

5 - H Tbi Bce noHHMaeuib? 

6 - noHTH... 5{ noHHMaio TJiaBHoe. 

7 - OneHb HHxepecHO. 

8 - A Tbi Kyaa? 

9 - CnaHajia - b nee, Mne onenb HpaBHXca nec. 

10 - A MHe HpaBHTCfl Mope. ..Hoy mchh aKsaMen... 

11 - Hy, a noTOM H B xeaxp! 
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6 HO and a 


Both these conjunctions can be translated as but. However, no 
expresses a much higher level of contrast or opposition than a, 
which can Just mean and or o.r for (me)... 

1) Oh, ho lie n. He is. but I’m not. 

2) Oh - B Teaxp, a a - b Jiec, //e V going to the theater, and / /» 
going to the forest. 

The first sentence expresses strong opposition between the two 
subjects. The second sentence simply expresses different activities 
performed by the two subjects. 

Note that iio and a are always preceded by a comma. 


Translation 

I What are you reading? 2 A physics book in French. 3 Why (What 
for)'! 4 I have an exam. 5 And do you understand everything? 6 
Almost... I understand the main points. 7 Very interesting. 8 And 
where are you going? 9 First I’m going to the forest, I really like 
the forest. 10 Well, 1 like the sea... but I have an exam... 11 And 
afterwards. I’m going to the theater! 
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15 IlflTHaAuaTbiH ypoK [pitnatsateey oorawk] 

3a CTOJiOM 

zastalawm 

1 - Bee © 3a CTOJ3 ©! 

fsye zastawl 

2 - HcMHoro (D cajiaxa «OjiHBbe»? 

nyimnawg^ salata aliv’ye 

3 - Hex, cnacaGo. Jlynuie OKpoiiiKH... 

nyet spasiba. lootshe akrawshki 

4 - OKpoiuKH - caMO co6oh @! 

akrawshki - samaw saboy 

5 - H Hyxb-Hyxt © HKpbi hjih boakh? 

/ chooP-choot^ ikree Hi vawtki 


Pronunciation Notes 

1,6 3a CTOJi [zastawi]and ue xony [nyikhachoo] are pronounced 
as a single word. Most monosyllabic particles are pronounced 
together with the word that comes after them. 

2 OjiMBbe [aiiv'ye] is a word borrowed from French. Therefore 
the stress falls on the final syllable, as it does in French. 


Notes 

® Bee is the plural of eecb, all or whole, and means everyone. 
Like all Russian adjectives and pronouns, it declines. The 
accusative (plural) is Bcex. 

@ Here is a concept you’ve come across before: the distinction 
between motion towards something and stationary location 
(remember the different words for “where”). Compare 3a 
CTOJi! [zastawl], to the table, (literally “behind table”) - when 

> 
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Fifteenth Lesson 15 


At the table 

1 - Come and eat (Eveiyone behind table)'. 

2 - A little Russian salad (salad Olivier) ? 

3 - No, thank you. I would prefer some okroshka 

(Better okroshka)... 

4 - [Some] okroshka goes without saying (itself 

for-itself )! 

5 - And a little bit of caviar or vodka? 


^ expressing “motion towards”, this preposition takes the accu¬ 
sative case - with aa ctojiom [zastalawm] (title), al the table, 
(literally “behind table”) - when expressing stationary loca¬ 
tion, this preposition takes a new case, the instrumental. You’ll 
learn more about this later. 

(D Like other words that express quantity, HeMiioro [nyimnawg^] 
takes the genitive case. The genitive can often be expressed 
by of in English. The genitive case is easy to form. For sin¬ 
gular masculine and neuter nouns, add the ending -a/-a. For 
singular feminine nouns, replace the final vowel with -bi/-n: 
cajiar, salad, —> cajiara, of/some salad; OKpouiKa, okroshka, 
—► OKpomKii of/some okroshka. (Lesson 21 contains a more 
detailed explanation). 

® The full expression is caMo cofioii pasyMeerca [samaw 
saboy razoomyeyitsa]. It goes without saying, of course. But 
in colloquial Russian you will often just hear cawo cofioii. 

(D HyTb-ayTb can be translated as a little, a tiny bit, a drop, a 
taste, a touch, etc. Just like aeMHoro, it takes the genitive case: 
UKpa HjiH BOAKa, caviar or vodka iiKpbi hjih boakii, of/ 
some caviar or of/some vodka. 
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6 - Hex, npasfla, a He xony... ® 
nyet pRavda ya nyikhachoo 
1 - 3x0 BKycHoe mhco. 
e^= fkoosna^^ myas^ 

8 - HaM-HHM! il xaK xony ecxb ®! 

nyam-nyam! ya tak khachoo yest^ □ 


5 • HyTb-HyTb, a tiny bit, is used a lot in Russian. Don’t forget 
to pronounce the soft sign after each t: [choot^-choot^]. 

• Before the unvoiced k in boakh, of vodka, the fl becomes 
unvoiced: [vawtki]. 


Notes 

® The phrase Hex, npasAa, a He xoay, No, I really don't want 
any, or Hex, cnaciiSo, a npaBAa He xoay, No. thank you, I 
really don’t want any will come in very handy. Russians have 
a habit of offering things several times, because they consider 
it polite to refuse something once before accepting. So they’ll 
insist nicely by asking, “Are you sure? Perhaps just a little 
bit?”. So, don’t be surprised if they offer you something again, 
even after you’ve said Her, cnaciido. No. thank you. 

® Here is a key expression: xony is the first person singular of 
the present indicative of the verb xoTexb, to want. xoxeTb + 
infinitive can be translated as I feel like doing .something, or 


ynpa^KHCHHe 1 - HHxaHxe h nepeBoaHxe 

O - JJaBaiixe ecxb mhco! - Hex, a na anexe. 
@ HoHCMy OHH Bce 3a cxojiom? © Mhc xoace 
CHanajia Hyxb-nyxb boakh. © - A cajiax «OiiHBbe 
ecxb»? - CaMO co6oh! © Tbi xax xoneuib HKpbi? 
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' sometimes as I m + adjective’, a xoMy ecTb, I feel like eating / 
I'm hungry (literally “I want to eat”); h xowy MHTaTb, /yee/ like 
reading’, a xony cnaTb, I feel like sleeping / I'm tired (literally 
“I want to sleep”). 

Answer Key to Exercise 1 

O - Let’s eat meat! - No, I’m on a diet. @ Why are they all at the 
table? © I’d like a little vodka first too (Me too first a-little vodka). 
0 - Is there Russian salad? - Of course! @ Do you want caviar that 
much (You so want of-caviar) ? 
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ynpaxcHeHHe 2 - BoccraHOBHTe tckct 

O What tasty meat! 

KaKoe BKycHoe .... ! 

© -A little bit more? - No, thank you. 

- Eme.? - Hex, cnacnGo. 

@ It’s a Russian table. 


3x0 pyCCKHH 


Read: 

MaTH, conb, JloHflOH, pHTM, uiHiwnaHse. 


Answer Key: 

[match] match (sports), [saw!^] salt, [lawndan] London, [ritm] 
rhythm, [sheempanze] chimpanzee. 


Russian salad, called salade Olivier in Russian, was originally 
invented in the 1860s by Lucien Olivier, the Belgian chef of Mos¬ 
cow's famous Hermitage restaurant. The dish has remained 
extremely popular ever since. Today's version consists of boiled 
potatoes, pickles, peas, eggs, carrots, onions, and sausage, boiled 
meat or chicken, dressed with mayonnaise. 


69 • uiecTbflecnT fleeaTb [sheest'disyat dyeviP] 





0 -A little okroshka? - No, I’d rather have (belter) salad. 

- HcMHoro.? - Her, Jiynme. 

© Really, I’m not hungry. 

ripaBfla, H He. 

Answer Key to Exercise 2 

O - Maco © - HyTb-nyrb - © - ctoji 0 - OKpouiKH - cajiara 
0 - xoHy ecTb 

Write and decipher: 

OjTHBbe, OKpouiKa, BKycHbifi, ecTb, mbco. 


Answer Key: 




Okroshka is a cold soup made from raw vegetables such as cucum¬ 
bers and spring onions, boiled potatoes, eggs and ham with kvass 
(a slightly alcoholic beer-like beverage made from fermented tye 
bread). Okroshka is typically garnished with sour cream. 
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16 IlIecTHafluaTbiH ypoK 

[sheesnatsateey oorawk] 

MoH CCMbH 

maya syimya 

1 - 3x0 MOH MaMa h moh nana ®. 

eP maya mama i may papa 

2 Hx soByx Hajia h Bhth. (D 

ikh zavoot nadya i vitya 

3 3x0 MOH 6pax, ero aosyx Cepeaca, 

eP may brat yivaw zavoot syiryawzha 

4 H MOH cecxpa, ee soByx Hpa. 

i maya syistra yiyaw zavoot ira 

5 A 3X0 MOH JIK)6HMbIH (D pOflCXBOHHHK 
IlIapHK .. 

a eP may lyoobimweey rawtstvyinik sharik 

6 - Ho Beflb (D 3X0 co6aKa ®! 

naw vyiP eP sabaka 

1 - Jla, HO OH - CaMHH ® flo6p£>IH H CaMMH 
npHHXHblH H3 BCex! 

da naw awn samweey dawbreey i samweey priyatneey 
isfsyekh □ 


Pronunciation Notes 

3 The r in the cluster ero is pronounced [v], 

5 Before the unvoiced c in poacTBeuHHK, the a becomes 
unvoiced: [rawtstvyinik], 

6 In Beab, the a is unvoiced, because it is considered to be the 
final letter, even if it is followed by a soft sign: [vyiPJ. 

1 H3 Bcex is pronounced as a single word. Note the string of 
voiced consonants that become unvoiced. The B is unvoiced 
because of the following unvoiced c, and the a in turn becomes 
unvoiced because of the following unvoiced b: [isfsyekh]. 
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Sixteenth Lesson 16 


My family 

1 - This is my mom and my dad. 

2 Their names are (Them they-call) Nadya and Vitya. 

3 This is my brother, his name is (Him they-call) 
Siryozha. 

4 and my sister, her name is (Her they-call) Ira. 

5 And this is my favorite relative, Sharik... 

6 - But it’s a dog! 

7 - Yes, but he’s the kindest (most kind) and nicest 

(mostpleasant) of [them] all! 


Notes 

© Note that n^na [papa], dad, and Mama [mama], mom, do not 
have initial capitals, nana, dad, ends in a vowel. According to 
the rule, it should therefore be a feminine noun. However, it 
is masculine, like various other words that end in a vowel but 
designate a male person; Cepeaca [syiryawzha] is the diminu¬ 
tive of Sergey; therefore it is masculine. 

@ Harm and Brim are the diminutives of HaneJKfla [nadyezhda] 
and BriKTop [viktar], Hpa (sentence 4) is the diminutive of 
Hprina [irina], 

® jiioSriMbiH (-aa, -oe) [lyoobimweey] is related to the verb 
jiioririTb, lo love. JltoSriMbiri moh! [lyoobimweey moy], My 
darling “beloved my”!; 4to moh jiioririMaa KHiira /eP maya 
lyoobimaya kniga], Thai s my favorite “beloved” book. 

® UlapHK is a typical name for a dog in Russian. Literally, it 
means “little ball”. 

© The particle aeab is used to emphasize an obvious fact. 

® coSaKa ends in a vowel and is therefore feminine. Even though 
it is used to refer to both female and male dogs, it is always 
grammatically feminine. 

® criMbiii (-aa, -oe) + adjective means “the most...”, “the .. .-est” 
(the superlative). 
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ynpaiKHCHHC 1 - HHxaHTe h nepeBo;iHTe 

O - Kto saecb? - 3x0 a, 6paT. @ il ayMaK), hto 
ceMba - 3X0 caMoe xjiaBHoe. © Eh OHCHb HpasHxca 
Moa co6aKa. 0 3xo moh caMbiH JiK)6HMbiH 
pOflCXBCHHHK. @ MoH Hana OHCHb ao6pbIH. 

ynpaacHCHHC 2 - BoccxaHOBHxe xckct 

O [That’s] interesting! Does the dog understand me? 
HHxepecHO,. mchh noHHMaex? 

0 What a nice day today! 

KaKOH ceroflHH.flCHb! 

@ What’s more, he’s the most interesting of [them] all. 

K xoMy >Ke, oh .HHxepecHbiH. 

0 Do you like my sister? 

BaM HpaBHxca mor.? 

© My Mom doesn’t speak Russian. 

.He roBopHx no-pyccKH. 


Read: 


najibxo, Eexe, poflcxaeHHHK, Kenrypy, ojiHKCHp. 


Answer Key: 

/paWaiy/ coal, [gyawt] Goethe, [rawtstvyinik] relative, 
[kingooroo] kangaroo, [eliksir] elixir. 
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Answer Key to Exercise 1 

O - Who’s here? - It’s me, man (brother). & I think family is the 
most important [thing]. ® She really likes my dog. 0 This is my 
favorite relative. @ My father is very kind. 


Answer Key to Exercise 2 

O - co6aKa - 0 - npHarabifi - © - caMbiii - h 3 Bcex 0 - cecxpa 
@ Moa Mama - 



Write and decipher: 

ccMbH, npHHTHbiH, flCHb, co6aKa, cecTpa. 


Answer Key: 
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17 CeMHa/iuaxbiH ypoK 

[syimnatsateey oorawk] 


Iloesa 

pawyist 

1 - OflHH Ghjict flo MocKBbi, no>KajiyHCTa. 

adtn bilyet da maskvwee pazhalsta 

2 - rijiaiiKapTa, Kyne huh CB? ® 

platskarta koope Hi esve 

3 - Kyne, hhh<hk)K) nojiKy ecnn mohcho. 

koope nizhnyooyoo pawlkoo yesli mawzhn^ 

4 - KOHCHHO. 

da kanyeshn^ 

5 Bhhct Tyna-o6paTHO (D? 
bilyet tooda-abratrf 

6 - Hex, B oflHH KOHen ®. 

nyet vadin kanyets 

1 - Bam nacnopx, noncajiyHcxa. 

vasb paspart pazhalsta □ 


Pronunciation Notes 

Title: in noesfl the final a is unvoiced like all final consonants, 
and the 3 in turn becomes unvoiced because of the following 
unvoiced a, [pawyist], 

2 • Kyne is borrowed from French coupe. Therefore the stress 
falls on the final syllable, which is pronounced [e]-. [koope], 

• To say CB, pronounce the names of the two letters c [es] and 
B [ve]: [esve], 

2, 5 Kyne nan CB [koope Hi esve]; Tyaa-o6paTHo [tooda- 
abratry]: note that short words like lian and ryaa lose their 
stress when they fonn a single unit with the following word. 

4 The cluster an is usually pronounced [chn], but sometimes it is 
pronounced [shn]: Konenno [kanyeshn^]. 
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Seventeenth Lesson 17 


The train 

1 - One ticket to Moscow, please. 

2 - Third elass (place-card), second class (coupe), 

or first class (SC = sleeping car)l 

3 - Second class, bottom berth (board), if possible. 

4 - Yes, of course. 

5 A return ticket (Ticket to-there-back)! 

6 - No, one way (to one end). 

7 - Your passport, please. 


Notes 

© njiauKapra, Kyne and CB are the names of the different cate¬ 
gories of tickets on intercity trains. njiauKapTa [platskarta] is 
borrowed from German Platzkart and means a basic, third- 
class ticket. A Kyne [koope] is a sleeping compartment that 
sleeps four and is like second class. CB [esve] are the initials 
for cnajibHbiii eardn, meaning a sleeping compartment that 
sleeps two, which is first class in Russia. 

(D HioKHioK) noJiKy [nizhnyooyoo pawlkoo] is the accusative 
(direct object form) of Hfiaciinti nojiKa [nizhniya pawlka], 
noJiKa [pawlka] is a feminine noun meaning shelf or board. In 
a train it means a berth in a sleeper. 

@ Tyfla-oSpdxHO is a fixed expression, ryaa means to there and 
oSpaTHO means back or reverse. Tyaa-ofipaTHO is therefore 
translated as return, for a journey or a ticket. 

® The basic meaning of Koneu is end and it is used in many dif¬ 
ferent expressions, like Koneu (juijibMa [kanyets fiiy'ma]. The 
End (of a film)-, Koneu xeKcra [kanyets tyektsa], the ending 
of a text-, B KOHue yjiHUbi [fkantse oolitsee], at the end of the 
street. The expression b oaiiH Koueu [vadin kanyets] means 
in one direction. 
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ynpasKHCHHC 1 - HHxaHxe h nepcBOflHxe 

O Echh MoacHO, a Jiynme flo Mockbm. @ ^ xony 
HH>KHK)K) nojiKy. @ IIpaBfla, hxo 3 X 0 Bam koctiom? 
0 Mne oflHH Ghjicx xy^a-oGpaxHO, noacaayHCxa. 
© KoneMHO, hm bcc 3 xo ohchb HHxepecHO. 


ynpaacHCHHe 2 - BoccxanoBHxe xeKcx 

O If you are a foreigner, where is your passport then? 

.... Bbi HHOCxpaneii, xo rae Bam.? 

0 And afterwards, we can (it-is-possible) go to the movies. 

A noxoM.noHXH b khho. 

@ Is your brother a journalist? 

. . . Gpax acypnajiHcx? 

0 what [kind of] ticket do you want: third, second or first class? 

KaKOH. BBI xoTHxe: njiapKapxa, .... 

HBH CB? 

© Do you want (Foryou) only a one-way ticket (ticket to one end)? 

BaM Ghjicx b o^hh.? 


Read: 


GpoKcp, maccH, Tokho, aHxaroHHSM, KJiHHHKa. 

uioccfi-, iJ/loftx^, eiM<ma/ioMe6g^ye^, 


Answer Key: 

[brawker] broker, [shassi] chassis, [tawkio] Tokyo, [antaganizm] 
antagonism, [klinika] clinic. 
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Answer Key to Exercise 1 

O If possible, I would prefer (I heller) [to go] to Moscow. 
© I would like (want) the bottom berth. © Is it true (tnilh) that 
that’s your suit? 0 I’d like (for me) one return ticket, please. © Of 
course, all of that interests them a great deal (to them all that very 
interesting). 


Answer Key to Exercise 2 

O EejiH - nacnopT 0 - mo>kho - © Bam - 0 - dnner - Kyne - 
© - Koneit 



Write and decipher: 

Ty.zia-o6paTHO, njiauKapxa, nacnopj, Ghjict, kohcli;. 
Answer Key: 

/uwe^. 
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Buying train tickets in Russia can be a frustrating experience. Long 
lines at railway ticket counters and staff who only speak Russian 
and make no effort to help confused foreigners... But once you’re 
on the train, you ’ll find yourself in another world. Many intercity 
trains run overnight. It’s much more comfortable sleeping through 
the journey than wasting daylight hours: in Russia, distances are 
long and trains slow. 

Russian trains have three categories of car: first class or SV - 
CB - a sleeper with two berths, second class - Kyn6 - a sleeper 
with four berths, and third class - njiauKapra - a sleeper with 
four berths and no doors. In each car, an attendant looks after the 


18 BoceMHa/iluaTbiH ypoK 

[vasyimnatsateey oorawk] 

B pecTopaae ® 

vristaranr” 

1 - MtO TbI XOHeiUb? 

shtawtee khawchyish’ 

2 - CxaKaH Boabi (D. 

stakan vadee 

3 - H Bce? 

ifsyaw 


Notes 

© B pecTopdue: indicates a stationary location. You have already 
seen this distinction with me (stationary “where”) and Kyaa 
(motion “to where”). After the prepositions b and Ha, nouns 
are in the accusative case to indicate motion to, and in the 
locative case to indicate a stationary location. The accusative 
endings were shown in lesson 14. Later lessons will contain 
the locative endings. 

(D craKdH BOHbi, a glass of water. craKan indicates a quantity, 
so the noun that it governs is in the genitive case (“of water”). 
The genitive ending for singular feminine nouns is -bi for 

► 
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passengers in his/her car. On some trains, there is still a distinction 
between cars "with and without services Cars with services are 
more expensive, because brealrfast and dinner are served and the 
conductor might even smile. 

Even new Russian trains look old-fashioned (except the fantas¬ 
tic Krasnaya Strela high-speed train between Moscow and Saint 
Petersburg) and stop at a lot of stations... It's easy to strike up 
friendships on trains. It's definitely a unique experience worth 
hying in Russia. Bon voyage and don't forget to take your passport 
with you to the station: you 'll need it to buy a ticket! 


Eighteenth Lesson 18 


At the restaurant 


1 - What do you want? 

2 - A glass of water. 

3 - That’s all (And alip. 



hard-ending nouns and -h for soft-ending nouns or due to spelling 
reasons (like after k). For example: Bond —♦ boam; BdaKa 
— » b6akh; oKpouiKB —> OKpduiKH. Masculine hard-ending 
nouns take -a in the genitive case: cajidr —)- cajiiTa. 
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4- SI 6ojibine @ HH^ero He ® xony. 
ya bawly'sh" nichyivaw nyikhachoo 

5 - KaK xogeiub. 

kak khawchyish’ 

6 A MHC, noacajiyHCxa, hhbo h hhhch! 

amnye pazhalsta piv^ i chipsee 

7 Tbi TOHHO © HHHero He xoneuib? 

tee tawchna nichyivaw nyikhawchish' 

8 SI yromaio ©... 

ya oogashchayoo 

9 - Torfla, MHe Toace hhbo, HHncbi h 6opm... 

tagda mnye tawzh^ piv^ chipsee i bawrshch 

10 pa3 @ Tbi xaK HacxaHBaeuib ®! 

ras tee tak nastaivayish’ □ 


Pronunciation Notes 

4 After lu, e is pronounced [e] (not [ye]): [bawi>"sh^]. 

1, 3, 4, 6 Don’t forget that short words like particles and 
prepositions are joined to the main word and the two are 
pronounced together like a single word; Hto tbi [shtawtee]; H 
Bce [ifsyaw]; ne xony [nyikhachoo]; A mhc [amnye] 


Notes 

@ 56jibuie is an adverb meaning more or else. Tbi SdjiBiue He 
xonemB boabi? [tee bawMsh^ nyikhawchyish’ vadee?] Don't 
you want any more water?; Mne craKan boabi [mnye stakan 
vadee]. I’ll have a glass of water. — A MHe SoHBUie [amnye 
bawk'shfi] - And I'll have more than that. Mne uyTB-MyTB 
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4-1 don’t want anything else (I more of-nothing 
not want). 

5 - As you like. 

6 I’ll have (Andfor-me) beer and chips, please. 

7 Are you sure you don’t want anything (You 
exactly of-nothing not want)? 

8 It’s my treat (1 offer)... 

9 - In that case, beer, chips and borscht for me 

too... (Then for-me too, beer, chips and 
borscht) 

10 since you (so) insist! 


cajiara, a boakh - 66.iibuie [mnye chooP-chooP salata, 
avawtki - bawly'sh% I'll have a little salad, but more vodka. 

® HHMero He...: Russian uses double negatives. HHiero He xony 
[nichyivaw nyikhachoo], literally “nothing not I-want”, means 
1 don’t want anything -. HHMero is the genitive case of hhhto, 
nothing. See also sentence 7. 

© tomho [tawchn^] is an adverb with several similar meanings: 
exactly, precisely, certainly, sure. 

® yromdTb means to pay for someone and can be translated as 
to treat. 

® paa [ras] can be translated in several different ways, depending 
on the context: since, well, but also time, as in oahh pas one 
time / once. 

® HacTaHBaeuib [nastaivayish'] is the second-person singular 
of the verb HacTaHBaxb [nastaivafi], to insist, to stress. 
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ynpasKHCHHe 1 - HHTaiiTe h nepesoAHTe 
O IloHeMy TM xaK HacxaHBaeuib? @ Y Mena HHHero 
Hex. 0.3 xoace 6ojibuie He xony ecxb. 0.3 Bcex 
yroniaio! @ Cajiaxa 6oJibnie Hex, ho ecxb hhhcw. 

YnpaacHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O - Do you want (For-you), a glass of vodka? - No, water. 

- Te6e. boakh? - Hex,. 

@ Of course, beer is better! 

KoHeHHO, .... Aynme! 

@ - Where is your sister? - She’s at the restaurant. 

-... XBOH cecxpa? - Ona b. 


Read: 

anxeHHa, 6o6HHa, AHpa, capKasM, Meraaaxx. 
Answer Key: 

[antyenna] antenna, [babina] bobbin, [lira] lyre, [sarkazm] 
sarcasm, [myigavat] megawatt. 


There are many Russian soups. Most of them are thick and rich. 
They are never blended in a blender, and they are excellent heated 
up. Every region and every family has a slightly different recipe for 
borscht, but it always has a distinctive rich red color and is served 
with a dollop of sour cream. Learn how to make it! 

Try this recipe: 

Put 2.5 lbs of beef into 4 pints of cold water in a pot on the stove. 
Bring to the boil and skim off the foam. Turn down heat and leave 
to cook. Fry an onion, a few sliced carrots and a red pepper, some 
garlic and parsley in butter in a frying pan. Cover and leave to cook 
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Answer Key to Exercise 1 

O Why do you (so) insist? @ I don’t have anything. © I’m not 
hungry anymore either (I too more not want to-eal). 0 I’m treating 
everyone! @ There’s no more salad, but there are chips. 


0 Well, if you don’t want anything else! 

... Tbi 6oiibme.He xoneiub! 

@ - Ah! Is that your brother? - It sure is! 

- A! 3T0 Bam Gpax? -.! 

Answer Key to Exercise 2 

O - cxaKaH - BOflbi @ - nnao - ® Tne - pecTopaue © Paa - 
HHHero - @ - Tohho 


Write and decipher: 

TOHHO, 6ojibme, hhhcm, 6opm, yromaxb. 
Answer Key: 


for 10 minutes on low heat. Throw in a thickly sliced raw beetroot 
and some tomato paste and simmer for another 5 minutes. When 
the meat has cooked for an hour, add some diced potatoes and I 
lb of sliced cabbage. When the potatoes are soft, remove from heat 
and mash with a fork. 30 minutes later, add all the vegetables from 
the pan and cook for another 30 minutes (so 2 hrs altogether). 15 
minutes before you take the soup off the stove, add plenty of dill and 
a clove of crushed garlic. 

Add a dollop of sour cream, and serve the borscht with piroshki. 
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19 ^eBHTHaiiuaTbiH ypoK 

[dyivitnatsateey oorawk] 

Without even realizing it, you have already acquired quite a large 
vocabulary. Now you will start seeing more Russian verbs. Although 
they might seem complicated, you won'tfind them so hard to master. 
All the tenses are formed from the present-tense or infinitive root, 
and some endings are the same for all verb groups. 

Teae^OHHbiii pasroeop 

tyiiyifawnneey razgavawr 

1- TaHH, tcGh KTejie(J)OHy, cjibiiuHuib? 
tanya tyibya ktyilyifawnoo sleesheesh' 

2 - Ajijio? 

alaw 

3 - ^io6pbiH BeHep, 3to Cama roBopax ®. 

dawbreey vyechyir eP sasha gavarit 

4 - KaKOH Cama? 

kakoy sasha 

5 - KaK KaKOH? Komob! 

kak kakoy? kawmaf 

6 - npocTHxe, HO H Bac He snaio! 

prastitye naw ya vas nyiznayoo 

7 - 3x0 Tana HBanoBa? 

eP tanya ivanawva 

8 - Hex, Bbi omH6jiHCb HOMepoM. 

nyet vwee asheeblis' nawmyiram 
9- Oh! HsBHHHxe, noacajiyHCxa! 
oy! izvinify^ pazhalsta 
10 - Hnnero cxpamnoro. (D 

nichyivaw strashnav^ □ 


Notes 

© To introduce yourself on the telephone, there are three pos¬ 
sibilities: 3TO + [your name] rOBopuT, it’s + [your name] 
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Nineteenth Lesson 19 


Telephone conversation 

1 - Tanya, you’re wanted on the phone (you to 
telephone), [can] you hear? 

2- Hello? 

3 - Hello (Good evening), it’s Sasha speaking. 

4 - Which Sasha? 

5 - What do you mean (How) “which”? Komov! 

6 - Sorry, but I don’t know you. 

7 - Is that Tanya Ivanova? 

8 - No, you’ve got the wrong number (you mistook- 

self number). 

9 - Oh! I’m sorry (excuse, please)\ 

10 — No harm done (Nothing scary). 


Pronunciation Notes 

1, 8 After lu, h is pronounced [ee] (not ///). Therefore, cjiuiuHuib 
is pronounced [sleesheesh’] and oniH6jiHCb [asheeblis']. 

3 We have left the stress off 3 to because in this sentence 
3TO does not replace a verb and plays only a secondary role. 
Compare: jro Cduia, It’s Sasha and 3to Cdma roBopiiT, It's 
Sasha speaking. 

6 He is pronounced with 3Hdio as a single word. The e loses its 
stress and is pronounced [yi]: [nyiznayoo]. 

10 The r in the clusters -ero and -oro is pronounced [v] (but not 
in HeMudro!). 


speaking; 3TO roBOpuT + [your name], it's speaking + [your 
name]; 3to + [your name], it’s + [your name]. 

® HHHero CTpduiHoro is a polite way of saying it doesn't matter, 
no harm done, it’s all right. CTpdiuHoro is the genitive of the 
adjective crpamHuu scary, awful, horrible. 
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ynpaacHCHHe 1 - MHxaHTe h nepeBoanxe 
O-a XOHHO 3HaK), HTO 3X0 OH. /^oGpWH 

Benep! - SapaBCXByfixe! © Oh! A a sac anaio! 
0 Hbbhhhtc, ho GoBBUie HHnero Hex. © - Bac k 
xeae4)0Hy. - CnacH6o. 


ynpaacHCHHe 2 - BoccxaHOBHxe xeKcx 

O This (Today) is a fine evening. 

Ceroana xopoiuHH. 

0 - Are you Tanya? - No, you’re mistaken. 

- Bbi Tana? - Hex bbi. 

© What a pleasant conversation! 

KaKOH npnaxHbiH.! 

0 - 1 don’t know where he is. - It doesn’t matter. 

- il ., rae OH. - Hnnero cxpamnoro. 

© - Hello! Is that you? - Of course [it’s] me! 

- Aaao! Oxo xbi? - .a! 


Read: 

ao66H, aciopH, capanna, canx, MoGnaHsauHa. 


Answer Key: 

[lawbbi] lobby, [zhoori] jury, [sardina] sardine, [sayt] website, 
[mabilizatsiya] mobilization. 
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Answer Key to Exercise 1 

O I’m sure (I certainly know, that) it’s him. 0 - Good evening! 
- Hello! @ Oh! But I know you! 0 Sorry, but there’s nothing else. 
© - You’re wanted on the phone. - Thank you. 


Answer Key to Exercise 2 

O - Benep © - omndjincb @ - paaroBop 0 - ue anaio - @ - 
KoHeuHo - 



Write and decipher: 

BCHep, CTpauiHWH, pasroBop, HHHero, npocxHxe. 


Answer Key: 
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Many Russian surnames end in -B for men and -bb for women. For 
example: IleTpdB - IleTpoBa, HBanoB - HBanoBa, VuiaHeB - 
yuianeBa. However, there are other endings, like -KO (of Ukrainian 
origin) for both men and women: BuKTOp Oom^hko, Harauia 
KOBajI^HKO. 

You already know that most Russian first names have a diminutive 
form (often more than one). Here is a list of common names and 
their diminutives: 

Ajickc^hap - Cduia; AnacTacHB - Hdcrn; AuHa - Ann; Eopiic 
- Eopn; BiiKTop - Bhth; BuKTopua - BuKa; Eji^aa - Jlena; 
Haan - Baua; Mapiifl - M^iua; HaneBcaa - Hipa; HarAnHn 


20 Jl^BaAUaTbiH ypoK [dvatsateey oorawk] 

B Ch6hph ® 

fsibiri 

1 - Ajuio, Hropb? 

allaw igaH' 

2 - JXa, npHBex! 

da privyet 

3 - ^ CMOxpio npoxHOs noroflbi. 

ya smatryoo pragnaws pagawdee 

4 PoBopax d), y Bac cxpamHbiH xojiofl. 

gavaryat oo vas strashn^^y khawlat 


Pronunciation Notes 

Lesson number: the second n in AnaAndTun (also ABdAttarb) 
becomes voiceless [t] before u [ts] and merges with this sound, 
[dvatsateey], 

3 In npornoa the final 3 is unvoiced: [pragnaws]. 


Notes 

(D B CnfiiipH [fsibiri] since this is a stationary location or a state 
(“at”, “in”, “on”), the locative is used. Xhe locative is easy to 

► 
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(Har^nbn) - Hariiua; Ojitra - Ojib; IXerp - n^xa; PoMau - 
P6Ma; Cepreii - Cepeaca; TaxbflHa - Tana; lOjiaa - K)jia. 

As you can see, these diminutives all end in a vowel. Therefore, 
they don't tell us the person's gender. Of course, this list is only a 
small sample of Russian names. You will come across many other 
names as you continue to learn Russian. There are two types of 
diminutives: "real" diminutives (a shortened, less official, form of 
the name), and "affectionate ” diminutives, which are often longer 
than the names themselves. Some names only have the second type 
of diminutive: Oji^r - OjiiacKa, OjieateK; Mropb - Hropiduia, 
UropeK; Ahtoh - Aaroma, etc. 


Twentieth Lesson 20 

In Siberia 


1 - Hello, Igor? 

2- Yes, hi! 

3 - I’m watching the weather forecast (I watch 

forecast of-weather). 

4 They say it’s freezing cold where you are (at 
your-place scary cold). 


form; in the singular, for all genders, simply replace the noun 
ending with -e: pecxopda, restaurant B pecxopdae, at the 
restaurant; Tedxp, theater —> b xedrpe, at the theater; aaexa, 
diet aa aa^xe, on a diet. Exception: for feminine nouns 
that end in a soft consonant or -aa in the nominative, the 
locative ending is -a: Cadapb, Siberia —» b Ca6apn, in 
Siberia; Poccaa, Russia —r b Poccria, in Russia. 

(2) roBopax is the third-person plural of the verb roBopaxb, 
which you already know. roBopax without a subject is just 
like the English impersonal use of they say or they’re saying: 
rOBopax, Hxo 6yflex aoacAb, They say it's going to rain. 
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5 - /],a HCT MHHyc © flBaAixaTb-flBafliiaxb 

nHTb... 

danyet minoos dvatsat^-dvatsat^pyaP 

6 - ^a? A no xejieBHSopy roBopnx - MHnyc 

copoK naxb ©... 

da? a patyilyivizaroo gavaryat - minoos sarakpyat^ 

7 - A-a-a... Hy, xaK ® 3xo, Moacex 6bixb ®, na 

ynnpe! 

aaa. noo tak ef‘ mawzhet-bweeP na oolitse □ 


5, 6ABafliiaTb niiTb, copoK narb compound numbers are 
pronounced as a single word: [dvatsat^pyah], [sawrakpyaP]. 

7 After ac, e is pronounced [e] (not [ye]): [mawzhet]. 


Notes 

@ aa Her (literally “yes no”) is pronounced as a single word and 
introduces firm contradiction to the previous statement. The 
idea is no, that’s not right. 

© MHHyc, minus has the same meanings as it does in English: 
minus (in temperature and arithmetic) and disadvantage. 

© MHHyc asiauaTb nHTb (sentence 5), -25°C = -13°F; MHHyc 
copoK HflTb, -45°C = -49°F. i 




ynpaacHCHHe 1 - HHxaHxe h nepeBOAHxe 
O Ha yiiHue cxparanbiit xojiofl. @ A hxo xbi 
flejiaeiub b ChShph? CMoxpio HHxepecHbifi 
(JiHnbM. 0 FoBopax, hxo xbi HHOcxpaHeu;. 3xo 
npaBfla? @ Tax xbi c naMH hjih Hex? 
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5 - Oh no no), minus 20 [or] minus 25... 

6 - Really fyes)! But on the television they’re 

saying minus 45... 

7 - Oh... Well, that might he outside (in street )! 



© ny TaK... is a common colloquial expression. It’s a variant of 
Hy from lesson 6. It can be translated as well, in that case. 

® In spoken Russian, Moacer 6i>iTb can be shortened to Moacer: 
Mdacer, 3to 6h?, Maybe that’s him? 




Answer Key to Exercise 1 

O It’s freezing cold outside. @ And what are you doing in Siberia? 
@ I’m watching an interesting film. 0 They say you’re a foreigner. 
Is it true? © Well, are you with us or not? 
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ynpa»(HeHHe 2 - BoccTaHOBure tckct 

O What an awful forecast! 

KeKOH CXpaiUHMH.! 

@ Maybe you [are going] to Moscow? 

., BaM flO Mockbm? 

@ Do you want to watch the weather forecast on television? 

XoHeiub CMOTpexb.npornos 

. ? 


Read: 

caxHp, Me6ejib, KOMexa, maKaji, Kopnaop. 

Answer Key (pronunciation and translation): 

[saXir] satyr, [myebyift‘] furniture, [kamyeta] comet, [shakal] 
jackal, [karidawr] corridor. 


For most Westerners, Siberia evokes bears roaming wild across 
vast, snowbound plains, unimaginable cold, and oil gushing 
out of the permafrost... Let’s round out that picture. Siberia is a 
huge region of the Russian Federation (5 million square miles or 
12,765, 000 square kilometers), extending from the Urals to the 
Pacific Ocean, with a population of around 30 million. Some parts 
of Siberia are rich in natural resources (oil, gold, iron, natural gas, 
etc.). Yakutia produces about one-fourth of the world’s diamonds. 
Siberia is also covered in forest (raura, the taiga), which represents 
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0 Maybe I’d better take a taxi? 

., a Jiyniue B03i>My thkch? 

@ That’s a really scary movie! 

3X0 OHCHb.(JlHJlbM! 

Answer Key to Exercise 2 

O - nporHoa @ Mokct 6brrb - ® - no TenesHaopy - noroitbi 
OMoxter- @ -cTpauiHbra- 


Write and decipher: 

HHOCTpaneu, ABafluaxb, Moacex 6biTb, npoxHos, 
xejieBHSop. 

Answer Key: 


a considerable reserve of quality timber. Siberian winters are long 
and cold (between -dO^C and -I5°C or -40°F and +5°F on ave¬ 
rage) and the summers are very short (with temperatures ranging 
from IO°C to 20°C or 50°F to 68°F). 

Russians started conquering the Siberian lands with their harsh 
climate in the sixteenth century. The legendary Trans-Siberian rai¬ 
lway, which covers the 5,600 miles (9,000 km) between Moscow 
and Vladivostok, was opened in the late nineteenth century. During 
the Stalinist period, Siberia became infamous for its gulags. 


flCBiiHOCTO HCTbipe [dyMnawsta chyiteeri°] • 94 





21 /l,BaxmaTb nepBbiH ypoK 

[dvatsat^pyervweey oorawk] 

IIoBTopeHHe - Review 

1 Pronunciation 

1.1 Voiced consonants becoming unvoiced 

You already know that in Russian all consonants are divided into 
voiced and unvoiced. Remember an important rule: voiced conso¬ 
nants (6, B, r, a, at, 3) become unvoiced (n, (j), k, t, m, c) at the end 
of a word or before an unvoiced consonant: npornos [pragnaws]; 
BOAKa [vawtka]. This rule also applies to prepositions that end 
in a voiced consonant before words that begin with an unvoiced 
consonant: h3 acix [isfsyekh]. When a word ends in a soft sign, 
the preceding consonant is considered to be the final consonant: 
AoacAB [dawsht^], rain. 

1.2 Stress in foreign borrowings 

Russian tends to keep the original stress of words borrowed from 
other languages, such as Ojiubb^ [aliv'ye], Olivier and Kyn6 
[koope], coupe from French (the stress falls on the last syllable 
of all French words), and Ko^te [kawfye], coffee and niincbi 
[chipsee], chips from English. 

1.3 Monosyllabic prepositions and particles 

Prepositions and particles that consist of just one syllable Join with 
the word that comes after them and together they are pronounced 
as a single word. For example: b reaxp [ftyiatr], to the theater, h 3 
Bcex [isfsyekh], of all. 


2 Stationary location vs. motion to a location 

This distinction is more important than it seems at first. It is 
everywhere in Russian, starting with interrogative adverbs (me. 
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Twenty-first lesson 21 


where? stationary; KyAa, where to? with motion) and applies to 
many actions that can be stationary or involve motion. This dis¬ 
tinction determines which case to use after the preposition. You 
have seen the prepositions aa, b and na. 

• B and Ha take the accusative (the case of the direct object) 
when there is motion, and the locative (the case of location or 
state) when there is no motion: b reixp [ftyiatr], to the theater 
(motion towards) - b rearpe [ftyiatry% at the theater (stationary); 
B CHdiipb [fsibir>'% to Siberia (motion towards) - B CnSiipH 
[fsibiri], in Siberia (stationary). 

• The preposition aa takes the accusative when there is motion (aa 
ctoa! [zastawl], literally “to the table”) and the instrumental when 
there is no motion (aa ctoaom [zastalawm] “at the table”). We 
will tell you more about the instrumental later when you see more 
examples. 


3 Declensions 

3.1 The locative case 

The locative is easy to form: in the singular, for all genders, sim¬ 
ply replace the noun ending with -e: pecropdH, restaurant —> 
B pecTopaHe, at the restaurant', Tedxp, theater —► b xeixpe, at 
the theater, AH^xa, diet —> Ha AH^xe, on a diet. Exception: for 
feminine nouns that end in a soft consonant or -hh in the nomina¬ 
tive, the locative ending is -h: CuSiipb, Siberia B CnSiipH, in 
Siberia', Pocchh, Russia —» b Pocchh, in Russia. 

3.2 The genitive case 

The genitive is the case used to denote quantity, possession, 
and description. It can often be translated into English by the 
preposition “of’. The noun following words denoting quantity 
(wyxb-nyxb, a tiny bit; hcmhoxo, a little', Asa, two', xpn, three', 
nexbipe, four, cxandn, a glass, etc.) must be in the genitive. 
Even without a quantity word, the genitive is used to convey the 
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partitive idea of “some” (i.e. as opposed to all): a xoay boam, / 
want some water. The genitive can also express possession, where 
English would usually use the possessive “Is”: jro aohb Hpu, 
This is Ira’s daughter “the daughter of Ira”. The genitive is also 
used descriptively, where English would use two nominative 
nouns in apposition, npornos noroAbi, weather forecast “forecast 
of weather”; aeub poataeuan, birthday “day of birth”. 

The genitive case is easy to form: 

- Singular hard-ending masculine and neuter nouns end in -a, 
while soft-ending masculine and neuter nouns end in -a: caair, 
su/oif- caaaxa, of/some salad; Maco, meat - juaca, of/some meat; 
aoacab, rain (a masculine noun ending in a soft sign is a soft- 
ending noun) -aOHcaa, of rain. aeiviHoro aoataa, a little rain. 

- Singular hard-ending feminine nouns end in -bi, while soft- 
ending feminine nouns end in -a: Boaa, water - Boabi, of/some 
water; aaea, idea - (aBe) aaeii, (two) ideas; HOHb, night - (rpa) 
HOHH, (three) nights. 

Don’t forget that a spelling rule prohibits -bi after r, at, k, x, m, 
IB and m. Therefore, the ending after those letters becomes -a: 
BoaKa, vodka - boakb, of/some vodka; OKpouiKa, okroshka 

- OKpouiKK, of/some okroshka. We will talk about the genitive 
plural later. 

3.3 The genitive/accusative of personal pronouns 

You have already come across it. We’ll just recapitulate and round 
out what you already know. The good news is the genitive of per¬ 
sonal pronouns is exactly the same as the accusative! 


n 

MeHfl 

OH MCHH 3HaeT 

he knows me 

Thl 

Te6n 

OH tcSh SH^er 

he knows you 

OH 

ero 

OH ero 3HaeT 

he knows him 

OH^ 

ee 

OH ee SHder 

he knows her 

ob6 

ero 

OH ero 3HaeT 

he knows it 

Mbl 

HOC 

OH Hac 3HaeT 

he knows us 

Bbl 

Bac 

OH eac 3HaeT 

he knows you 

OHH 

HX 

OH HX 3HaeT 

he knows them 
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When third-person personal pronouns (which start with a vowel) 
are used with prepositions, an initial u is added for euphony: y 
iiHX, at their place. 


4 The verb 

4.1 The present tense of regular verbs 

There are two conjugations in Russian. To form the present tense, 
add the following endings to the infinitive stem: 


• 1" conjugation 

acjia -Tb [dyela -t^], to do, to make is conjugated from the stem 
flejia + the endings in the table below: 


H 

aena -I- lo 

MbI 

acjia + CM 

TbI 

Aeaa + euib 

Bbl 

aeaa -i- ere 

OH 

aena + er 

OHH 

aeaa iot 

OHd 

OHO 


Hfl -Tii [it-tl], to go (on foot) is conjugated from the stem ha + the 
endings in the table below: 


H 

na + y 

MbI 

HA + CM 

TbI 

HA + euib 

Bbl 

HA + exe 

OH 

na + CT 

OHH 

na + yr 

OHi 

OHO 


The emblematic vowel of the first conjugation is e if unstressed 
(or e if stressed) because it is found in all the endings except two. 
It is this vowel that distinguishes between the first and second 
conjugations. 
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In the first conjugation, the vowel in the ending of the first person 
singular (to or y) appears in the ending of the third person plural; 
iie,jiaio - aejiaiOT; nay - HayT. 


• 2"’’ conjugation 

cabiui -aTb [sleesh -aP], to hear is conjugated from the stem 
cabiiu + the endings in the table below: 


H 

cjibiui -1- y 

MbI 

CJlbilU -1- HM 

TbI 

cabim + Huib 

Bbl 

C,llbiui -1- HTC 

OH 

CJIbilU -1- HT 

OHH 

cjibiui + ax 

OHd 

OHO 


roBop -HTb [gavar -iP], to speak, to say, to tell, to talk is conjuga¬ 
ted from the stem roBop + the endings in the table below: 



roBop + id 

Mbi 

roBOp + hm 

TbI 

roBop + Huib 

Bbl 

roBop + dre 

OH 

roBop + Hr 

OHH 

roBop -1- HT 

OHa 

oh6 


The emblematic vowel of the second conjugation is n because it is 
found in all the endings except two. 

In the second conjugation, the vowel in the ending of the first- 
person singular (y or to) influences the ending of the third person 
plural. If first-person singular vowel is soft (lo), the third-per¬ 
son plural vowel will be soft: rOBopid - roBopHT. If first-person 
singular vowel is hard (y), the third-person plural vowel will be 
hard: cabiuiy - cabiuiar. The second variant reflects the spelling 
rule, according to which -a and -to cannot be written after certain 
consonants (ac, lu, m and h). 
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We recommend that you remember three forms for each verb: the 
infinitive (because this is the stem to which you add endings), the 
first person singular (because it can end in -y or -lo) and the second 
person singular (because it indicates the emblematic vowel of the 
conjugation). 

4.2 Impersonal constructions 

roBOpar is the third person plural of the verb roBopiiTb, which 
you already know. roBophr without a subject is just like the 
English impersonal use of they say or they're saying. 


3aKJiioHHTejibHi.iH aHajior 

1 - ^I,o6pbiH Benep, Cauia. 

2 - 3to Moa cecxpa h moh Spax. 

3 - OneHb npHHXHO... il xaK xo^y ecxb! 

4 - .H X05Ke. Hxo xw xoneuib? R yromaio. 

5 - MO>KeX, HCMHOrO HKpbl... 

6 - H 4yxb-Hyxb bo^kh, ecjiH mo>kho. .. 

7 - CaMO co6oh! Ha yuntte cxpaiuHWH xoaofl! 

8 - Oh!.. Bbi He Tana HBanoBa? 

9 - Kohchho Hex, bh omH6iiHeb... R sac ne SHaro. 

10 - MsBHHHxe, HoacajiyHcxa! 

11 - Hnnero cxpauiHoro. 


Translation 

1 Hello (gootf even/ug), Sasha. 2 This is my sister and my brother. 3 
Nice to meet you... I’m so hungry! 4 Me too. What do you want? 
It’s my treat. 5 Maybe a little caviar... 6 and a drop of vodka, if I 
may (ifpossible)... 7 Of course! Outside it’s freezing cold! 8 But 
aren’t you Tanya Ivanova? 9 Of course not, you’re mistaken... I 
don’t know you. 10 I’m sorry (excuse, p!ease)\ 11 No harm done. 
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22 /I,BaAuaTb BTopdii ypoK 

[dvatsat^ftaroy oorawk] 

You’re gradually getting used to the Cyrillic alphabet and have 
made great progress with reading. You probably still find the pho¬ 
netic transcription useful, but you don't need it for every word. 

Tfy to read the Russian text without referring to the transcription. 
Only look at the pronunciation to check that you got it right. 

ue^ejiH ® 

1 - npHXOflH K HEM © B nOHeflCJlbHHK @! 

2 - Boiocb ®, HTO B noHeflejiBHHK a ne Mory... 

3 - Torfla - bo btophhk ® hjih b HexBepr; 

4 B cpeay Mbi yace hacm b khho. 

5 - A, MoxccT 6biTb, B naxHHuy? 

6 - Hy, ecjiH tm hc Moaceuib b apyroH flenb, to 

npHxoflH B naxHHiiy, 


Pronunciation 

dni nyidyeli 1 prikhadi knam fpanyidyeMnik 2 bayoosy' shtaw 
fpanyidyely'nik ya nyi magoo 3 tagda vaftawmik Hi fchyitvyerk 
4 fsryedoo mwee oozhe idyawm fkinaw 5 a mawzhet bweet^ 
fpyatnitsoo 6 noo yesli tee nyimawzhesh’ vdroogoy dyerf^ 
taw prikhadi fpyatnitsoo 

Notes 

® You saw the genitive in lesson 15. Here the genitive is used 
descriptively and is translated in English by o/between the 
main noun and the noun that describes it: HetieJin [nyidyeiya] 
—> flHH Heg^jiH [dni nyidyeii], week —» the days of the week. 

® K HaM, to our house (literally: “to us”): to say you are going to 
someone’s house, use the preposition k + the personal pronoun 
in the dative case. V 
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Twenty-Second Lesson 22 


The days of the week 

1 - Come over to our place (to us) on Monday! 

2 - Fm afraid I can’t on Monday (I-fear that on 

Monday I not can)... 

3 - Well, on Tuesday or on Thursday; 

4 on Wednesday we’re already going to the 
movies. 

5 - Well (And), how about (maybe) on Friday? 

6 - Well, if you can’t on another day, then come on 

Friday, 


Pronunciation Notes 

You Ve already encountered words that are pronounced together 
with the words that follow them. These are usually prepositions 
and one-syllable particles. There are several of them in todays 
lesson. Practice pronouncing them out loud. 

Lesson number: an^naTb BTOpdii [dvatsaP ftaroy]. The 
second a in ABianaTb is not pronounced. Compound numbers 
are pronounced as a single word, with the dominant stress on the 
second word. 

3 A final r becomes an unvoiced [k]-. ueTB^pr [fchyitvyerk]. 


(D B noneA^JibHHK: to say “on” a day of the week, use the prepo¬ 
sition B -I- the day in the accusative case. 

@ fioidcb is the first person singular of the verb fiOHTbcn 
[bayatsa], to fear, to be afraid. 

® BO BTdpHHK: an o is added to the preposition b to make pro¬ 
nunciation easier. 


CTO ABa [sta\N dva] • 102 




7 xaK KaK Mbi yesHcacM na BtixoflHbie ®. 

8 - !^ajib ®, a xoTCJi npefljioxcHXb cy66oxy hjih 

BocKpeccHbe! □ 


7 tak kak mwee ooyizhayim navweekhadneey^ 8 zhaly' ya 
khatyel pryidlazheet^ soobawtoo Hi vaskryisyeny'y^ 

8 BocKpeceHbe [vaskryisyeny‘y^]: the soft sign emphasizes the 
soft ending but is mainly there for spelling reasons. 

Notes 

® Although the word weekend (yuK^HA [ooikyend]) has come 
into Russian, it is better to use BbixoAHbie [vweekhadneeye], 
which is more common and sounds more natural. 

® acajib by itself can be translated as that's a pity or it's a pity. 
When used with a personal pronoun in the dative (for the person i 

*** 

YnpaacHeHue 1 - HHxaftxe h nepeBOAHxe 
O Bbi omH6jiHCb HOMepoM Bxopofi pas. 
@ IIoHeflejibHHK - nepBbiH aenb HCflejiH. 
@ Hsbhhhxc, ho b ftpyroH acHb a He Mory. 0 B 
cy66oxy mm He yesacaeM. HpHxoflH! @ iSCajib, hxo 
xbi He Moaceuib b BOCKpecenbe. 

ynpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xeKcx 

O We like it here because it has everything. 

HaM sftecb xopomo,.sflecb Bce ecxb. 

© If you want, come over to our place. 

.... xoHeuib, xo npHxoflH. 

© On Thursday, we’re leaving for the Caucasus. 

B .Mbi.Ha KaBKas. 
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7 because we’re going away for (on) the weekend. 

8 - That’s a pity, I wanted to suggest Saturday or 

Sunday! 

_L.. 



expressing pity), it is usually translated as to be sorry or to 
regret'. Mne raK acajibl, I'm so sorry! (literally “to me so 
pity”), Eiuy oneub a<ajib. He's very sorry /He really regrets it. 

Answer Key to Exercise 1 

O You got the wrong number a second time. @ Monday is the 
first day of the week. ® Sorry, but I can’t on another day (but 
on another day I not can). © We’re not going away on Saturday. 
Come over! @ It’s a pity that you can’t on Sunday. 


© What’s more. I’m afraid of him! 

K TOMy ace a ero. 1 

@ What are you doing on Tuesday? 

Hto Tbi flejiaeuib bo.? 

Answer Key to Exercise 2 

O - Tax Kax - @ Ecjih - x uaM ® - uerBepr - ye3>xaeM - 0 - 
fiOIOCb @ - BTOpHHX 
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Read: 

HMnpeCCHOHHSM, Jiacco, 
capKO(J)ar, Myseii. 

.ycacc^. 


Mar, MapKH3, (jjasa. 




Answer Key: 

[impryisianizm] impressionism, [lasaw] lasso, [mak] magi¬ 
cian, [markis] marquis, [faza] phase, [sarkafak] sarcophagus, 
[moozyey] museum. 


23 ,Zl,Ba/maTb TpexHH ypoK 

[dvatsaMryetiy oorawk] 

COH 

1 - J^OKTop, y Mena npoSneMa: 

2 Kaacflyw ® hohb mhc chhtck 


Pronunciation 

sawn 1 dawktar oomyinya prablyema 2 kazhdooyoo nawch’ 
mnye snitsa 


Notes 

® KaiKAyio is the feminine accusative of the adjective KdacAbiH, 
-aa, -oe, each, every, everyone'. KdacAua aenb, every day, 
saecb KdatAbiii xdweT rOBopitTb no-pyccKH, everyone here 
wants to speak Russian. It is used with the noun in the accusa¬ 
tive in expressions of time. ► 
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Write and decipher: 

noHeaejibHHK, btophhk, cpe^a, neTBepr, naxHHua, 
cy66oTa, BOCKpecenbe. 


Answer Key: 


There won 7 he any more writing exercises from now on. But, if 
you want more practice, feel free to write out the lesson dialo¬ 
gues by hand! 


Twenty-third Lesson 23 

A dream 

1 - Doctor, I have a problem: 

2 every day I dream (to-me it-dreams-self) 


Pronunciation Notes 

2,4 The cluster tch at the end of reflexive verbs is pronounced 
[-tsaf. CHHTcn [snitsa], npeKpaTUTca [pryikratitsa]. 


(D MHe CHHTcn, HTO... [mnye snitsa shtaw] (literally “to-me 
dreams-self, that...”), I dream that... An alternative construc¬ 
tion is MHe CHHTcn con [mnye snitsa sawn] (literally “to-me 
dreams-self dream”), I dream. 
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3 HTO KpblCbl HrpaiOT B 4)yT60II (D. 

4 - Box jieKapCTBo; 3tot ® KOuiMap 

npcKpaxHTCH ©. 

5 - CnacH6o, a npHMy JieKapcxBO 3aBxpa. 

6 - A noneiwy saBxpa? 

7 - A noxoMy, hxo ceroflHH y hhx ® (^HHaji... □ 


3 shtaw kreesee igrayoot ffootbol 4 vawt lyikarstv^ eM 
kashmar pryikratitsa 5 spasib^ ya primoo lyikarstva zaftra 6 
a pachimoo zaftra 7 apatamoosht^ syivawdnya oo nikh final 

3 Make sure you pronounce bi correctly in Kpbicu [kreesee], 

1 noTOMy, MTo is pronounced as a single word: [patamoosht^], 
because. 


Notes 

® HrpdiOT B <|)yT66ji, they play soccer (literally “they play at 
soccer”): to play a game or sport, Russian uses the preposition 
B before the noun in the accusative case. 

® 4tot [eM], this/that, is a demonstrative pronoun that declines 
according to gender, number and case. The endings are similar 
to noun endings: 4tot (masculine), dxa (feminine), 4to (neu¬ 
ter), 4th (plural for all genders). > 


ynpa»(HeHHe 1 - MHxaHTe h nepeBOAHxe 
O KajKflyK) cpeay ohh Hxpaiox b (|)yx6oJi. 
@ SaBxpa y Bac ^HHan. @ - IIoHeMy aasxpa? - A 
noxoMy, HXO b ApyroH fleHb a hc Mory. 0 Y hhx 
B ce xopouio. @ Kopfla npeKpaxHxca 3xox KOUiMap? 
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3 that rats are playing soccer (at soccer). 

4 - Here’s some medicine; the (that) nightmare will 

stop (will-stop-self). 

5 - Thank you, I’ll take the medicine tomorrow. 

6 - Why tomorrow? 

7 - Because today it’s the final (in-possession of- 

them final)... 



© npeKpaxHTCH is the future tense of npeKpariiTbCH (careful: 
the spelling is almost identical!), [pryikratitsa], to stop. Note 
this verb is reflexive (literally “stops self’) in Russian. 

© When third person personal pronouns follow a preposition, an 
H is added to make pronunciation easier: y hhx. 

The natural way in Russian of saying it’s my/your/their, etc. 
is to use y + personal pronoun in the genitive + noun: y hhx 
4>HHdji, it's the final (“they have the final"). 


*** 

Answer Key to Exercise 1 

O Every Wednesday, they play soccer. @ You have the finals 
tomorrow. ® - Why tomorrow? - Well, because I can’t on another 
day. © They are fine. @ When will this nightmare stop? 
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YnpaxcHeHHe 2 - BoccTanosHTe tckct 

O There’s (Here’s) my train. I’m leaving. 

... MOH noe3fl. 51 . 

@ Every night I have this dream. 

.HOHb MHe CHHTCH 3TOT .... 

© Well that’s my problem! 

A 3TO MOH.! 

Read: 

peKopfl, HHHUHajibi, HCMnnoH, $jiar, GH^iiuxeKc 


24 ^Ba^uaTb HexBepxbiH ypoK 

[dvatsat^chyitvyawrteey oorawk] 

KaKaH acapa! 

1 - Ha yjiHLie xaK 0 acapKo, 

2 HTO H BCe BpeMH XOHy HHTb @. 


Pronunciation 

kakaya zhara 1 na oolits^ tak zhark^ 2 shtaw ya fsyaw 
vryemya khachoo pil^ 


Notes 

© TaK and KaK are used with adverbs, whereas raKdii (sen¬ 
tence 6) and KaKdii are used with adjectives and nouns: Kan 
xopouid!, How nice!; KaKdii oh nddpbiii!. He’s so nice!; Sttecb 
TaK Becejiol, It’s such fun here!; CerdflHH raKaa acapd!, It’s 
so hot today (literally: “Today such heat!”). * 
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© I wanted that medicine. 
XOTeJI 3TO .... 


@ [There’s just] one problem: there are rats! 

OflHa npo6jieMa: s^ecb.! 

Answer Key to Exercise 2 

O Bot - yeaataK) @ KajKflyio - coh @ - npoSnema 0 - jieKapcTBO 

@ - KpblCbl 

Answer Key: 

[ryikawrt] record, [initseealee] initials, [chyimpiawn] champion, 
[flak] flag, [bifshtyeks] steak 


Twenty-Fourth Lesson 24 

It’s so hot! (such heat) 

1 - It’s so hot outside (On street so hot), 

2 that I’m thirsty the whole time (I whole time 
want to-drink). 

Pronunciation Notes 

1 The vowel that comes after u is always pronounced hard. 
Therefore, after u, e is pronounced [e], not [ye]. 


® xOHy nHTb (literally “I want to drink”) is a common way of 
saying I’m thirsty. You’ve seen xony cnaxb “I want to sleep”. 
I’m sleepy/tired in lessons 6 and 9. There is also xony ecTb “I 
want to eat”, I’m hungry. 
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3 - Cteuib MopoaccHoe. 

4 - ^yMaeuib, nocjie Mopoacenoro @ He 

xonexca @ hhti.? 

5- HeyBepena©, 

6 HO Hex HHHero Jiyniue Mopoacenoro ® b 
xaKyio acapy @! □ 

3 s°yesh’marawzhenay^ 4 doomayish’pawsiy^ marawzhenav^ 
nyikhawchyitsa pit^ 5 nyi oovyeryina 6 naw nyet nichyivaw 
loochsh^ marawzhenav^ ftakooyoo zharoo 


3 Xhis is your first encounter with the hard sign b, which is not 
very common. The hard sign separates the preceding consonant 


Notes 

@ The preposition ndcjie governs the genitive case: MopdxreHoe 
—* ndcjie MopdiKeHoro; »<apa —> ndcjie wapbi. 

@ xdMercH [khawchyitsa]: this impersonal reflexive construc¬ 
tion is used to convey the idea of “to feel like” -I- an infinitive. 
To indicate the semantic subject, use a personal pronoun in 
the dative case: mhc xdnercH nnrb [mnye khawchyitsa pit?], I 
feel like drinking /I'm thirsty. 

© ynepena is the feminine of this short-form adjective. To form 
the masculine, take off the -a: ysepen. To form the plural 
for all genders, replace the ending with -bi (or -H if spelling 
requires it): yedpenbi. \ 


YnpaxcHCHHe 1 - HHTaiixe h nepeBOAHxe 
O - Cbeuib HCMHoro cajiaxa. - .H ne xony hh ecxb, 
HH HHXb. @ yBcpena, xe6e xonexca b khho. @ Ha 
yjiHiie xaxaa acapa! © - Tw xoneuib ecxb? - Hex, a 
xony HHXb. @ Si CMOxpio npornos noroflbi: saBxpa 
y Bac xcapKO. 
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3 - Eat some ice cream. 

4 - Do you think you don’t feel thirsty after ice 

cream? 

5 - [I’m] not sure, 

6 but there’s nothing better [than] ice cream in 
heat like this (in such heat)\ 


from the following soft vowel to indicate that the consonant is 
hard. In this course, the hard sign is indicated by /p/ to emphasize 
the break: CBeiub [s^yesh’]. 



(D JiyHUie MOpdiKeHoro, better than ice cream. The genitive case 
is used here to express the comparative. 

(?) B TaKyio JKapy, in this heat (literally; “in such heat”). The 
preposition b + accusative is used in this expression, as in 
expressions of time in lesson 22. 

Answer Key to Exercise 1 

O - Eat a little salad. - I’m not hungry or thirsty (I not want 
neither to-eat nor to-drink). @ I’m sure that you want [to go] to 
the cinema. ® It’s so hot outside! 0 - Are you hungry? - No. I’m 
thirsty. © I’m watching the weather forecast: tomorrow where you 
are (at your place) it [will be] hot. 
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ynpa»<HeHHe 2 - BoccTaHOBHxe tckct 

O In this heat you feel very thirsty. 

B TaKyio .... oneHt xoneTca. 

0 But are you sure he’s here? 

A Tbl., HTO OH Sflecb? 

@ After [eating] ice cream you fee! thirsty. 
.XOHeTCa HHTb. 

Read: 

oroHCT, HMMyHHTCT, TpaKTop, CHTyaifHa, xeopHH. 


25 JjBajjuaTb nxbiH ypoK 

[dvatsat^pyateey oorawk ] 

^CHb poacneHHH 0 

1 - Taiwapa, 3 to xeGe! 

2 - CnacH6o Sojibuioe! @ 


Pronunciation 

dyeny' razhdyeniya 1 tamara eP tylbye 2 spasib^ baly'shawy^ 


Notes 

© aeitb poiKaeiiun, birthday “day of birth”: poaraeauH is the 
genitive of poataenue. Xhe genitive is very often translated by 
o/'in English. 

® CnacitSo Soabuide! [spasib^ baly'shaw/y^}. You can also say 
Eoabuide cnacH6o! because, as you know, Russian word 
order is quite flexible. 
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0 You read all the time! 

Tm Bce.HHxaeiub! 

@ - Let’s go to the movies! - No, I don’t feel like it. 

- rioHfleM.! - Hex, MHe ne. 

Answer Key to Exercise 2 

O - )Kapy - nHTb @ - yaepeHa - ® flocne MopotKCHoro - 0 - 
apeMH - @ - B KHHO - xoHerca 

Answer Key: 

[igaist] selfish, [imoonityet] immunity, [traktar] tractor, 
[sitooatseeyaj situation, [tyiawriya] theory. 


Twenty-Fifth Lesson 25 

Birthday (Day of-birth) 

1 - Tamara, this is for you! 

2 - Thank you very much (Thank-you big)\ 
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3- Eh y^e noAapHJiH © Mope UBCTOB @... 

4 A BOT eme no/iapoK. 

5 - Ho noHCMy Bce 3to oh, a mho - hkhcfo? 

6 - CeroflHB y nee © achb poacaenna. 

7 - A! Bce hcho. 

8 C flHeM poacflCHHa ®, TaMapa! □ 


3 yey oozhe padarili mawr>'® tsvyitawf 4 a vawt yishchyaw 
padai^k 5 naw pachyimoo fsyaw yey a mnye nichyivaw 6 
syivawdnya oo nyiyaw dyenl/' raztidyen^'ya 7 a! fsyaw yasn^ 
8 zdnyawm razhdyeniya tamara 


Notes 

© Efl ya<e nOAapiijiH, literally “to-her already they-gave”. In les¬ 
son 20, you saw the third person plural rOBopnT used without 
a subject to express an impersonal they say or they’re saying. 
Here a third person plural is used in the past. The impersonal 
they refers more to the action than to any particular individuals. 
The verb noAapiiTb means to give a gift. As you can see, it is 
related to noAapoK, gift. 

® Mope UBexoB: ubctob is the genitive plural of UBeTbi,y7oiyera. 
As you know, the noun that follows a quantity word takes the 
genitive case. Mope, sea is used colloquially to mean a lot. ► 


*♦* 

ynpa^HCHue 1 -MHxaftTe h nepeBoaure 
O Te6e noaapHJiH Mope UBexoB! @ - Bojiti? - 
CnacH6o Gonbuioe, a xaK xony dhtb. © Bce hcho: 
Tbi uiyTHiub! 0 DpHxoflH K HaMi y Taraapbi aenb 
poHCflCHHH. © Eh noflapHJiH 3 tot noflapoK. 
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3 - She’s already received (To-her already they- 

gave) a ton (sea) of flowers... 

4 And here’s another gift. 

5 - But how come (why) all this for her and nothing 

for me? 

6 — It’s her birthday today. (Today in-possession of- 

her day of-birth) 

7 - Oh! I see (All clear). 

8 Happy birthday, Tamara! 


Pronunciation Notes 

6 The H in powa^HHH is very short, more like a soft sign: 
[razhdyen^ya], 

8 Before voiced a, c becomes voiced; c ahcm [zdnyawm]. 


(5) y nee: the preposition y governs the genitive. As you saw in 
lesson 23, when third person personal pronouns follow a pre¬ 
position, an H is added to make pronunciation easier. And the 
natural way in Russian of saying it's my/your/their, etc. is to 
use y + personal pronoun in the genitive + noun: y nee aenb 
poataeHHn, it's her birthday. 

® C anew poacaeaHsi! is the short way to say Happy Birthday! 
in Russian. It is an abbreviation of IIoaapaBa^io Te6H c aneM 
poacaeHHfll, I congratulate you on “v/ith” your birthday! 


Answer Key to Exercise 1 

® You received a ton of flowers! @ - Some water? - Thank you 
very much. I’m so thirsty. ® I see: you're joking. © Come over to 
our place, it’s Tamara’s birthday. ® They gave her this gift. 
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YnpaxcHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O - When is your birthday? - Tomorrow. 

- Koraa y xeGa.? - SaBxpa. 

@ That’s my gift! 

3to moh.! 

@ Happy Birthday, sister! 

.po>KfleHHH, cecxpa! 


Read: 


JIHHK, penXHJTHa, MaBSOJICH, npeSHACHT, KOHCTHXyUHa. 


The main gift-giving occasions for Russians are New Year and 
birthdays. To celebrate birthdays, Russians usually invite friends 
and relatives over and lay the table with a feast. Everyone brings a 
gift, but the host usually doesn't open the gifts in front of the guests, 
so as not to embarrass anyone whose gift was inexpensive. There 
are plenty of opportunities for toasts. The first toast is given in 
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0 They gave her a book. 

Ohh .eft KHHry! 

@ It’s clear that, for her, everything is fine. 

.... , HTo y ... Bce xopomo. 

Answer Key to Exercise 2 

O - flCHb potKaeHHJi - @ - noflapOK ® C ttneM - 0 - noflapnjiH 
- ® .Hcho - Hee - 


Answer Key: 

[link] (Internet) link, [ryiptiliya] reptile, [mavzalyey] mausoleum, 
[pryizidyent] president, [kanstitootseeya] constitution. 


honor of the person whose birthday it is; the second in honor of his/ 
her parents, and the third toast is usually to love. 

If the party is held in a cafe or restaurant, the host traditionally 
pays for all the guests. But Western influence is changing Russian 
customs. The most important thing is to always come with a gift, 
and ifpossible, a bottle of champagne! 
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26 /iBa/iuaTb uiecxoM ypoK 

[dvatsat^sheestoy oorawk] 

SaMCHaTejibHbiH Benep 

1 - Bnepa a 6biJia © y TaMapw Ha ahc 

poacfleHHH. 

2 Ona npHraacHJia cbohx ® apyseii 

3 Mbi ejiH, HHJiH luaMnaHCKoe, a hotom 

TaHueBajiH. 

4 BbiJio OHCHb Becejio! ® 

5 - A a BHepa 6bm b onepe ®. 

6 riepBblH aKT 6bIJI THKHM CKyHHbIM... 

7 - A BTOpOH? 

8- He 3HaK): a aacHya cpasy © nocae nepBoro. □ 

Pronunciation 

zamyichatyilyneey vyechyir 1 fchira ya bweela oo tamaree 

na dnye razhdyeniya 2 ana priglasila svaikh droozyey 3 

mwee yeli pili shampanskay^ a patawm tantseevali 4 bweeP 

awchyiny' vyasyiP 5 a ya fchyira bweel vawpyiry^ 6 pyervweey 

Notes 

© You have already encountered verbs in the past tense. The 
past is easy in Russian because all verb groups take the same 
endings. More information in lesson 28. 

@ CBOHX is the accusative plural of the possessive adjective 
CBoii, which can stand for any person. Here it means her. This 
possessive is quite complex and we’ll eome back to it later (sec 
lesson 59 for more explanations). 

@ apyseii is the accusative plural of apyr (nominative singular) 
—> apysbH (irregular nominative plural). You saw the accusa¬ 
tive singular of inanimate masculine nouns in lesson I4. For 
animate nouns, the accusative form is the same as the geni¬ 
tive, e.g. -/KypHaaiicT (nominative singular) ^ tKypHaaricTbi 
(nominative plural): n nosBaji jKypiiajiiicTa (accusative 

119 • CTO TOBaTuafluaTb [staw dyivitnatsaP] 




Twenty-Sixth Lesson 26 


A wonderful evening 

1 - Yesterday I went to (was at) Tamara’s for her 

birthday (on day of-birth). 

2 She invited her friends. 

3 We ate, drank champagne, and then danced. 

4 It was great fun (Was very cheerful)\ 

5 - Well, I went to (was at) the opera yesterday. 

6 The first act was so boring... 

7 - And the second? 

8 - I don’t know: I fell asleep straight after the first. 

akt bweel takim skooshneem 7 a ftaroy 8 nyiznayoo ya 
zasnool srazoo pawsk^ pyervav^ 

Pronunciation Note 

6 Note that some people pronounce mh [shn]: CKynnuM 
[skooshneem]. Other people say [skoochneem]. 


singular) n nosBaji atypnajiHCTOB (accusative plural). So 
you don’t have to learn anything new; you just have to revise 
the genitive singular! You’ll be introduced gradually to the 
genitive plural. 

® Eb'uio OMeHb Becejio: the verb “to be” without a subject in the 
neuter gender (omitted in the present tense, but indicated in 
the past and future) forms an impersonal construction: It was 
great fun / We had great fun! 

® B dnepe, gl the opera. Since this is a stationary location, the case 
after the preposition is the locative. If there were motion towards, 
the case would be the accusative: b dnepy, to the opera. 

(D cpaay is a time word with several meanings: straight, straight 
away, immediately, just, right. 
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ynpajKHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeBOAure 
O KaKOH ceroflHa saMeHaTejibHtm Benep! 0 Koro 
Tbi npHrJiacHJi na flCHb po^jieHHH? © - Tbi Bnepa 
6biJi y TaMapbi? - Her, a 6biii b onepe. © Mne 
sflccb oneHb Becejio! @ Bnepa mh bjih HKpy h 
OHJ iH luaMnancKoe. 


ynpaacHCHHe 2 - BoccTanoBHTe tckct 

O I fell asleep right after the film. 


.cpasy nocjie 4)HJibMa. 

0 The first act was better. 

riepBbiH.jiynme. 


© We had fun at the birthday [party]. 

Ha flHe poac;ieHHH 6bijio. 

© We danced yesterday. 

.Mbi TaHifesajiH. 

© Oh that’s a wonderful book! 

O, 3TO.KHHra! 


Read; 

K0ppyimna, 3K0H0MHKa, H)MOp, KOMOpeCC, CHMMexpHa. 
ou.yU,^U£an^ue^. 


121" CTO flBaflttaTb oahh 







Answer Key to Exercise 1 

0 What a wonderful evening tonight (today)'. & Who did you 
invite to [your] birthday? ® - Did you go to Tamara’s yesterday? - 
No, I went to the opera. 0 I’m having great fun here! © Yesterday, 
we ate caviar and drank champagne. 


Answer Key to Exercise 2 

O - saCHyjia - @ - aicr 6biJi - ® - aeceno 0 Bwepa - @ - 
saMeuaTejibHaa - 



Answer Key: 

[karooptseeya] corruption, [ikanawmika] economy, [yoomar] 
humor, [kawmpryes] compress, [simyetriya] symmetry. 
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27 JI,BanuaTb ceabividM ypoK 

[dvatsat^syicP'moy oorawk] 

BeacjiHsan aesoMKa 0 

1 - rioneMy y Te6H 6 ojiht »chbot @? 

2 - CHanajia Haxama aajia mhc nHpoacoK. 

3 ero ctejia. 

4 IloTOM MHe npeaJioacHJiH ® h6jioko, 

5 H H He CMorjia © oxKasaTbca ®. 

6 A nocjie Ganana, anejibCHHa h abiHH ® 

7 y MCHH saGojieji »chbox. 

Pronunciation 

vyezhlivay^ dyevachka 1 pachyimoo ootyibya balit zheevawt 
2 snachala natasha data mnye pirazhawk 3 ya yivaw s°yela 
4 patawm mnye pryidlazheeli yablak? 5 / ya nyismagla 
atkazatsa 6 a pawsk^ banana apyik'sina i deeni 7 oo myinya 
zabalyel zheevawt 

Pronunciation Notes 

1, 4 The vowel that comes after jk is always pronounced 
hard. Therefore, after jk, ii is pronounced [ee], not [i]\ tKHBdx 
[zheevawt], npcAJiO/KiijiH [pryidlazheeli]. 


Notes 

© a^BOMKa usually refers to a little girl, i.e. a child. 

® The verb Sojiexb means to hurt, to ache. Russian uses the 
following construction to say something hurts; y + personal 
pronoun in the genitive + 6ojiht + body part in the nomina¬ 
tive: y MCHii SojiBT ikhb6t, My belly hurts “in-possession-of 
me hurts belly”. V nerd Bce 6 ojimt, He's aching all over “in¬ 
possession of-him hurts all”. 

@ npeanoaciiTb [pryidlazheet^], to propose/suggest/offer 
something (accusative) to .someone (dative). In lesson 25, you 
saw noaapiijiH without a subject to express an impersonal 
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Twenty-Seventh Lesson 27 


A polite girl 

1 - Why do you have a bellyache (in-possession 

of-you hurts belly)l 

2 - First Natasha gave me a piroshki. 

3 I ate it. 

4 Then they offered me an apple, 

5 and I couldn’t refuse. 

6 And after a banana, an orange and some 
cantaloupe, 

7 My belly started to hurt (In-possession of-me 
hurt belly)? 


4 Note the different pronunciations of letter o in n6jiOKO 
[yablak^]. Don’t worry. If you get it wrong, it won’t change the 
meaning of the word. An o at the end of a word is usually very 
short. 

6 A string of similar sounds can often be hard to pronounce: h 
jibiuH [ideeni]. 


they. This construction can also be translated by the passive 
voice in English. Mae npeii.iiO}KHAH hSjioko, They offered me 
an apple /1 was offered an apple. 

@ CMor.iid is the feminine past of the perfective verb CMOHb 
[smawch'], to be able. The past is irregular. See also note 7. 

CD OTKaadTbCH has a range of meanings: to refuse/to decline/to 
say no to. 

® Remember that n6c.ie governs the genitive case. Note the soft- 
ending feminine genitive is -h: Abian —► Abiaa, cantaloupe, of 
cantaloupe. 
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8 - Ho H He Moraa ® OTKasaxbca: 

9 a BeacjiHBaa flCBOHRa! 


□ 


8 naw ya nyimagla atkazatsa 9 ya vyezhlivay^ dyevachka 

Notes 

® Morjia is the feminine past of the imperfective verb MOHb 
[mawch’], to be able. The past is irregular. See note 4. Do not 
be alarmed at the sight of two different verb forms with the 
same meaning. We will go over the difference between imper¬ 
fective and perfective verbs in future lessons. 


YnpaacHCHHe 1 - HaraHTe a nepeBcaare 
O CBeuiB HeMHoro abiHH H h6jioko. @ il He Morjia 
OTKasaTbca; ohh xaKHe flo6pbie! @ - Hto y Te6a 
6 ojiht? - !^hbot. © Mhc npeaJioacHJiH hohth b 
KHHO. @ Haxama aajia mhb pyccKyio KHHxy. 

ynpaacaeaae 2 - BoccTaaoBaxe tckct 

O I couldn’t refuse. 

.H He CMorjia. 

0 I ate two bananas, three oranges and four cantaloupes! 

cxeji flBa., xpn. h 

HexLipe .... ! 

@ Tanya is a very polite girl. 

Tana —onent.aeBOHKa. 

Read: 

nyHKxyauHH, xaMejieoH, nnpax, OMOifna, 
capaoHHHecKHH. 
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Answer Key to Exercise 1 

O Eat a little cantaloupe and an apple. @ I couldn’t refuse: they’re 
so kind! ® Where does it hurt (What at you hurts) ? - [My] belly. 
© They suggested going (to go) to the cinema. @ Natasha gave me 
a Russian book. 


O My belly started to ache just after [I ate] the cantaloupe, 
y MCHH.aCHBOT.nOCJie 3MHH. 

@ The little girl offered me a glass of water. 

.npeflJioacHJia mhb CTanaH BOflbi. 

Answer Key to Exercise 2 

O -OTKaaaxbca® - danana - anenscHHa - itbiHH ® -nejKJiHBaa 
- O - sadojieji - cpasy - @ eaoHKa - 


Answer Key: 

[poonktooatseeya] punctuation, [khamyilyiawn] chameleon, 
[pirat] pirate, [emawtseeya] emotion, [sardanichyeskiy] sardonic. 
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28 ^BafluaTb BOCbMOH ypoK 

[dvatsat^vasy'moy oorawk] 

IIoBTopeHHe - Review 

1 Pronunciation 

• The vowel that comes after u, * and ui is always pronounced 
hard, even if it is written soft. Therefore e is pronounced [e], 
not [ye] and h is pronounced [ee], not [ij: na yjiuue [na oolits^], 
/KiiBOT [zheevawtj. 

• As you know, some short words (prepositions and particles) join 
the word that comes after them and together they are pronounced 
as a single word. The final consonant of the short words becomes 
unvoiced or voiced, depending on the first letter of the main word: 
voiced -» unvoiced b xeaxp [ftyiatr]\ unvoiced —► voiced c ahcm 
[zdnyawmj. 

2 Declensions 

• The nominative piural of soft-ending masculine and femi¬ 
nine nouns ends in -h: abina, cantaloupe —> nbiun, cantaloupes. 
The nominative plural of hard-ending neuter nouns ends in -a: 
jieKapcxBO, medicine —> jieKapcxna, medicines. The next review 
lesson has more about regular plurals. 

The plural of some masculine nouns ends in -a and the stress shifts 
to the final syllable: MC, forest —> tied, forests; HOMep, number 
—> HOMepa, numbers; ndcnopx, passport nacnopxa, pass¬ 
ports; Beqep, evening —> Beuepa, evenings; ttOKXop, doctor —> 
noKxopa, doctors; anpec, address —► anpcca, addresses; tidean, 
train —► noeatia, trains. 

There are also irregular plurals, such as: flpyr (m), friend 
ivpyibsi, friends; ubcxok (m), flower —> nneMA, flowers; hSjioko 
( n), apple —► hS.iokii, apples. 

• The accusative case of animate nouns 

You know the accusative of inanimate nouns. The accusa¬ 
tive of animate masculine nouns is the same as the genitive: 
flOKxop, doctor (animate) —> SI cjibimy noKxopa, I hear the 
doctor; TKypHUJinCTbi, journalists (animate) —> Tu c,iibiuiHuib 
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Twenty-eighth lesson 28 

SKypnajiHCTOB, You hear the journalists. So you don’t have to 
learn anything new! 

• The genitive case 

You already know some uses of the genitive as well as the singular 
genitive forms. The plural is a bit more complicated. But don’t 
give up now! The lessons will repeat everything new and you’ll 
assimilate it without even realising it. For now, just take in hard- 
ending masculine nouns , which end in -on: Sananbi, banana —► 
SaudnOB; UBCTbi (plural of irregular UBer6K, flower) —► ubctob. 
You’ll see the rest in the next set of lessons. 

3 Days of the week 

To say “on” a day of the week, use the preposition b + the day in 
the accusative case: b nonezieJibHHK, on Monday, bo BTdpHHK, 
on Tuesday (an o is added to the preposition b to make pronuncia¬ 
tion easier); b cpeay, on Wednesday, b MexBepr, on Thursday, b 
nHTHHuy, on Friday, b cyhSoxy, on Saturday, b BOCKpecenbe, 
on Sunday. 

4 Impersonal constructions 

• Reflexive verbs with no subject are often used in impersonal 
reflexive constructions to express involuntary or spontaneous 
wants or states, e.g. xdnexcn [khawchyitsa], to feel like. To indi¬ 
cate the semantic subject, use a personal pronoun in the dative 
case: mhc xdMexca [mnye khawchyitsa], Ifeel like. 

• atajib is used with a personal pronoun in the dative to indicate 
the semantic subject: mhc atajib [mnye zhak'J, I’m sorry. 


5 The demonstrative pronoun 3mom 

3XOX [et^t], this/that/these/those is a demonstrative pronoun that 
declines with similar endings to noun endings: 

3XOX (masculine), this/that 
3xa (feminine), this/that 
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iro (neuter), ihis/lhal 

iTH (plural for all genders), these/those. 

4 tot agrees in gender, number and case with the noun it describes: 
iroT flCHb, that day, ira ACBOHKa, that girl', 3 to uiaMndHCKoe, 
that champagne', d™ HHHUuajibi, those initials. 


6 The past tense of verbs 

The past is easy in Russian. Simply replace the infinitive ending 
with the suffix -Ji and add the gender endings you have seen for 
nouns and the demonstrative adjective: no ending for a masculine 
subject, -a ending for a feminine subject, -o ending for a neuter 
subject, and -h ending for a plural subject. 


SbiTb [bweeP], to be 

6 bi-ji [bweei], / was, you were, he was (when these subjects are 
masculine) 


BaK.iioHHTejibHbiH anajibr 

1 - B HCTBcpr y Mena 6biJi flCHb poacaeHHa. 

2 R npnrjiacHJia ApyscH h poACTBeHHHKOB. 

3 Mm nnjiH BOAKy h uiaMnancKoe... 

4 B xaKyio acapy BcerAa xonexca nHXb! 

5 A noxoM Mbi xaHUCBaJiH. 

6 Ho BOX npobjiCMa: 

7 nocjie iiiaMnaHCKoro y Mena aabojieji acHBOX. 

8 Cauia - AOKXop, oh Aaa mhc ACKapcxBO. 

9 Hocjie jieKapcxBa acHBOX GoAbuie hc 6oAeA. 

10 IlOXOM BCe BAH MOpOaceHOC H myXHAH. 

11 EmAO OHCHb BCCCAO! 
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6bi-.i + i [bweela], I was, you were, she was (when these subjects 
are feminine) 

6bi-j! + o [bweeP], it was (when the subject is neuter) 

6bi-ji + H [bweeli], we were, you were, they were (plural, all gen¬ 
ders) 

The same endings apply to all verb groups: 

aejiaTb [dyelaP], to do/make'. Aejiaji, nejiajia, jiejiajio, 
ae;ia,iiH. 

cjibiuaTb [sleeshaP], to hear: cjibiuiaji, cjibiuiajia, cjibiuiajio, 
cjibiuiajiH. 

roBopuTb [gavariP], to speak/say: rOBopiiji, roBopiijia, 
roBopiijio, roBoprijiH. 

For irregular verbs, the whole form changes, but the endings are 
the same: 

HflTii [itti], to go (on foot): meji, uijia, uiJio, iujih. 

MOHb [mawch'], to be able: Mor, iviorjid, Morjid, Morjiii. 


Translation 

1 It was my birthday on Thursday. 2 I invited friends and 
relatives. 3 We drank vodka and champagne... 4 You always 
feel thirsty in heat like this! 5 And afterwards we danced. 6 
But here’s the problem: 7 after the champagne, my belly started 
aching. 8 Sasha is a doctor, he gave me medicine. 9 After [taking] 
the medicine, my belly no longer ached. 10 Afterwards, everyone 
ate ice cream and joked. 11 We had great fun! 
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29 /l,BaauaTb AeBHXbiH ypoK 

[dvatsat^dyivyateey oorawk] 

You’re into your fifth week of Russian and you are already good 
at reading Cyrillic. From now on, there will be no more reading 
exercises. But feel free to look over the exercises from the previous 
lessons if you want more practice! 

HoBoe njiaxBe 

1 - SancM Te6e b MarasHH © 

2 - Mne Hy>KHO KynHXb KpacHBbie 6piOKH ©, 

3 xenjibiH cBHxep h shmhiok) ® o6yBb. 

4 A eme - hoboc BenepHee njiaxbe. 

5 - y xe6H uejibiH mKa(J) njiaxbCB! 

6 rioHiuH B mKa(J)y, MO^ex, Hxo-HH6yflb ® 
HaHfleiub. 

Pronunciation 

nawvay^ piaPye 1 zachyem tyibye vmagazin adyezhdee 2 

mnye noozhn^ koopit^ krasivweeye bryooki 3 tyawpleeysvit^r 

i zimnyooyoo awbooP 4 ayishchaw nawvay^ vyichyernyey^ 

Notes 

® You have already seen how words of quantity take the geni¬ 
tive singular or plural (see lesson 21): uiKatti njiarbee, closet 
of dresses (nuaxbe —» njiaxbeB: genitive plural). Remember 
that the genitive is also used when one noun describes another: 
MarasHH oaeatau, clothing store (oaeattia —> OAeacAbi: geni¬ 
tive singular because this word is a collective noun that only 
exists in the singular). In English, the idea of the genitive can 
be expressed by of. 

® Some words occur only in the plural, e.g. SpiOKH [bryooki], 
trousers. Other words occur only in the singular, e.g. oSyBb 
[awboofy], shoes and oaeataa [adyezhda], clothes. These 
singular nouns could alternatively be translated into English 
by the singular collective nouns footwear and clothing. The 
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Twenty-Ninth Lesson 29 


A new dress 

1 - Why [do you need to go] to the clothing store 

(Why to-you to shop of-clothing)! 

2 - I have to buy (To-me necessary to-biiy) nice 

pants, 

3 a warm sweater, and winter shoes. 

4 And also (And again) a new evening dress. 

5 - You have a whole closet [full] of dresses! 

6 Look in the closet, maybe you’ll find something. 


platye 5 00 tyibya tseleey shkaf plat^yef 6 paishchi fshkafoo 
mawzhet shtawnibooP naydyawsh’ 

Pronunciation Note 

3 Although the word oSyeb ends in a soft sign, the [v] is 
considered to be the final sound phonetically. It therefore 
becomes an unvoiced [f]. To pronounce [f] softened by the soft 
sign, say [f] followed by a very short, whispered [yi]. 


adjective agrees in number and gender with the noun: 
KpacHBan OA^atAa (f. sg.) —» KpaciiBue SpidKH (pi.): nice 
clothes nice trousers. 

(3) Note that shmhhh is an adjective, formed from the noun 3HMd, 
winter, and Bei^puHii (sentence 4) is an adjective, formed from 
of the noun B^nep, evening. Here shmhioio is the feminine 
accusative, agreeing with 66yBb, shoes, and BeMepnee is the 
neuter accusative, agreeing with njiarbe, dress. 

@ HTd-HH6yab refers to an unidentified object: something, any¬ 
thing. HHfiyab can be added to interrogative adverbs to express 
this idea of something undefined. You can say KTo-HnSyab, 
someone, anyone’, and ra^-HHfiyab, somewhere, anywhere. 
Note that HuSyab is attached to the previous word by a hyphen. 
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7 KaK roBopHTca (D, 

8 HOBoe - 3 TO xopouio 3a6biToe cxapoe! □ 


7 kak gavaritsa 8 nawvay^ eP kharashaw zabweeta/y^ stara^^ 


YnpaatHeHHe 1 - HnyaHre h nepeBoaHTe 
O - Hto Te6e Hy)KHO? - ShmhhS CBHxep. @ Y Te6a 
OHCHb KpaCHBbie 6pK)KH. © CteiUb HTO-HH6yflb. 
0 KaK roBopHTca, hh nyxa hh nepa! @ - Fae tboh 
HOB bie 6piOKH? - noHuiH B mKa(J)y. 


YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHre tckct 

O - Do you have a new dress? - Yes, yet (again) another one! 
- y Te 6 a HOBoe.? - J^a, eme oaho! 

@ Here’s a whole closet of clothes, 

Bot. lUKatJ) . 

© What do you need this old sweater for? 

BaneM Te6e 3 tot .CBHxep? 

0 I need to go to the store. 


MhC.B. 

© What a lovely dress! Is it new? 

KaKoe.njiaxbe! . .. HOBoe? 
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7 As they say, 

8 you can turn old into new (new is well forgotten 
old)\ 


Notes 

® roBopHTCH, (literally: “it-says-self’), is an impersonal 
construction that is usually translated as they say. 

*** 

Answer Key to Exercise 1 

O - What do you need (to-you is-necessary)'! - A winter sweater. 
0 You have very nice trousers. © Eat something. O As they say, 
good luck! @ - Where are your new trousers? - Look in the closet. 


Answer Key to Exercise 2 

O - njiaTbe - 0 - uejibifi - Ofle>Kflbi © - CTapbiit - O - nyacHO 
- MarasHH © - KpacHBoe - Oho - 
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30 TpHfluaTwii ypoK [tritsateey oorawk] 
HoBoe njiaxbe: B Mara3HHe (npoaojiacenHe) 


1 - Oh, CMOxpH, KaKaa KpacHBaa h nefloporaa 
io6Ka... 

2- Tbi CHHxaemb, HTO 3X0 flemcBO?! 

3 Ilo-MoeMy, a^ecb pcHbi Kycaioxca ®. 

4 nocMoxpH (D, CKOJibKO cxoBX 3XH 6ejibie 
canoFH 

Pronunciation 

nawvay^ platye vmagaziny” (pradalzhenk^) 1 oy smatri kakaya 
krasivaya i nyidaragaya yoopka 2 tee shchitay'sh’ shtaw eP 
dyawshev^ 3 apamawyimoo zdyepy' tsenee koosayootsa 4 
pasmatri skawk'ka stawyat eti byeteey^ sapagi 

Pronunciation Notes 

Lesson number: The a in TpnimaxbiH (also rpiiaiiaTb) 
becomes voiceless [t] before n [ts] and merges with this sound: 
[tritsateey]. 

Notes 

(D KycdiOTCH is the third person plural of the verb KycdTbcn, to 
bite. Note this is a reflexive verb in Russian. 

(D Today we touch on a very important concept: aspect. Russian 
has only one past tense and only one future tense. It makes up 
for this limited number of tenses by distinguishing between 
perfective and imperfective aspect. This means there are two 
past verb forms (perfective and imperfective) and two future 
verb forms (perfective and imperfective). In today’s dialogue, 
for example, there are two verbs to look: CMOxp^Tb (sentence 
1) and nocMOxp^xb (sentence 4). Basically, the imperfective 
expresses a repeated action, an action in the past without a 
deflnite result, or an action that is in progress. The perfective 
describes a momentary action, an action occurring within a 
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Thirtieth Lesson 30 


A new dress (continued): In the store 

1 - Oh, look, what a lovely, inexpensive skirt... 

2- Do you think that’s cheap?! 

3 In my opinion (according-to-me), the prices are 
steep here (hereprices bite-self). 

4 Look at how much these white boots cost (how- 
much they-cost these white boots). 


2 • e is always stressed: aeiucBO [dyawshev^]. 

• The cluster ch is pronounced like m: CHHTdeiub [shchitay'sh’], 
you think/consider that... 

2, 3, 5, 6 Remember that u, m and >k are always hard. 

3 Remember that the -tch ending of reflexive verbs is 
pronounced [tsa] despite the a: KycdioTcn [koosayootsa]. 


finite time that has a result. In the first case, the speaker simply 
asks the interlocutor to look at the lovely skirt, The imperfective 
imperative CMOrpii is used, because we are not concerned 
with the result of the action. In sentence 4, the perfective impe¬ 
rative nocMOTpii is used because we are stressing the result 
of the action. The interlocutor is asked to come to a particu¬ 
lar conclusion as a result of the action (“Look at how much 
these boots cost...”). If this sounds complicated, that’s normal: 
aspect is the hardest concept of the Russian language to mas¬ 
ter, so we will come back to it throughout the course. 

® The plural of adjectives is fairly easy. The plural of hard-ending 
masculine adjectives in -biii (or -dfl if the stress falls on the 
final syllable, as in the interrogative adjective KaKdii, which), 
hard-ending feminine adjectives in -an and hard-ending neuter 
adjectives in -oe, ends in -bie: oSumhuh, ordinary, oflbiHHbie 
MarasHHbi, ordinary .stores. The plural of soft-ending 
adjectives in -iiB, -an and -ee ends in -iie: chhhh candr, blue 
boot’, CHHiie canorii, blue boots. 
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5 HJiH fla^e o6biHHbie chhhc ® ahchhcw! 

6 fla fla>Ke 3Ta HeKpacHBaa KypxKa... 

7 H B0o6me, Te6e HyacHO (D njiaxbe! □ 


5 Hi dazh^ abweechnee^^ siniy^ jinsee 6 da dazh^ 
nyikrasivaya koortka 7 ivaapshchye tyibye noozhn^ platye 


Notes 

® CHHHii means dark blue. Xhere is another word in Russian for 
light blue. 

(D Hy»;HO, necessary, agrees in number and gender with the sub¬ 
ject (here njiarbe, dress). To indicate the person who feels the 
need, the dative is used (you will see how to form the dative 
of adjectives and nouns later); hm Hyareu CBHrep (masculine), 
they need a sweater, eH nyacna idSKa (feminine), she needs 
a skirt', Te6e HyjKHO njiaxbe (neuter), you need a dress', eMy 
HyjKHbi dpiOKH (plural), he needs trousers. Note the endings: 
look familiar? They are the same as noun endings: the mascu¬ 
line ends in a consonant, the feminine in -a, the neuter in -o 
and the plural in -w. 




YnpaMCHeHHe 1 - HHxaHxe h nepcBOflHxe 
O Ilo-MoeMy, xe6e Hy>KHO b MarasHH. @ Tbi 
CHHxaeuib, 3X0 KpacHBaa KypxKa? © xony 
KynHXb 6eJibie canoxH h chhhc fl^HHCbi. 
0 Boo6me, Sflccb bcc oncHb flcmcBO. © B 3xom 
M arasHHC Oflcxcflbi uchm Kycaioxca. 
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5 or even ordinary blue jeans! 

6 And even this ugly jacket... 

7 In any case, what you need is a dress (And 
generally to-you necessaiy dress) I 


5 The cluster aJK is pronounced like English [jl It is only found 
in words and names borrowed from other languages. 





Answer Key to Exercise 1 

O In my opinion, you need to go to the store. @ Do you think this 
jacket is niee? ® I feel like buying white boots and blue jeans. 
0 Generally, everything is cheap here. © In this clothing store, the 
priees are steep (prices bite-self). 
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ynpa»(HeHHe 2 - BoccTaHOBHxe tckct 

O She has inexpensive but beautiful clothes. 

y nee., ho KpacHBaa ofleac^a. 

@ Which [kind of] dress do you need: a blue one or a white one? 


KaKoe xeGe nyacHO njiaxte:. hjih 

. ? 

© Yesterday, I was in a new clothing store. 

Bnepa a 6hina. b hobom. ofleac^bi. 


© Look, what a beautiful winter jacket! 

.*, KaKaa KpacHBaa SHMHaa 


31 XpHAUaTb nepBbiii ypoK 

[tritsat^pyervweey oorawk] 

HeaopaayMeuHe 

1 MoJioflOH nana Kanaex © KOJiHCKy. 

2 B KOJiHCKC njianex pe6eHOK. 

3 - BosbMH ce6fl b pyioi! 

4 ycnoKOHCH Oaer! He naKHKyn! 


Pronunciation 

nyedarazoomyenyy^ 1 maladoy papa kachay't kalyaskoo 
2 fkalyasky^ plachyit ryibyawn^k 3 vazy'mi syibya vrooki 
4 oospakoysya alyek nyipanikooy 


Notes 

© Kauder is the third person singular of the verb KanaTb 
[kachaP], to rock. 

@ Read note (3) first on imperatives. ycnOKdiicH is the imperative 
of the reflexive verb ycnoKdHTbca [oospakawitsa], to calm 
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@ In the closet, there is a jacket, jeans and a skirt. 

B lUKatJiy ecTb KypxKa,. h. 


Answer Key to Exercise 2 

O -Henoporaa-© -CHHee-6ejioe® -Maraanne-0 Hocmotph 
-KypXKa© - flHCHHCbl - K)6Ka 
* CMOTpn is also possible. 


Thirty-First Lesson 31 

A misunderstanding 

1 A young dad rocks a baby carriage. 

2 In the baby carriage, a baby is crying. 

3 - Pull yourself together (Take yourself in hands )! 

4 Calm down, Oleg! Don’t panic! 


Pronunciation Note 

3, 8 When a preposition or monosyllabic word is pronounced 
together with the noun that comes after it, the stress usually falls 
on the main word. However, some expressions are exceptions 
to this rule. For example, in b pyKH, the stress is the “normal” 
stress of pyKH; [vrooki], whereas in nd pyKH the stress shifts to 
the preposition: [narooki], 

* down. The imperative of reflexive verbs is formed in the same 
way as the imperative of non-reflexive verbs, except that you 
add -cb after h and -cn after fi. For the imperative plural of 
reflexives, add -cb after re (see note 3). 
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5 IlpoxoacHH: - nocjiyiuaHxe ©! 

6 npcKpaxHTe roBopHXb c sauiKM OnexoM: 

7 pe6eHOK sac hc noHHMaex. 

8 Jlyniue BOstMHxe @ exo na pyKH. 

9 - rioHHMaexe, Ojier - axo a! □ 


5 prakhawzheey paslooshayfy^ 6 pryikratity^ gavariP svashim 
alyegam 7 ryibyawnak vas nyipanimayit 8 loochsIT^ vazy'mity^ 
yivaw narooki 9 panimayiV^ alyek et^ ya 


Notes 

(D nocJiyuiaiiTe is the imperative of the verb nocjiymaTb 
[paslooshat^], to listen. Imperatives are easy to form. Take 
the present second-person singular stem and add -iS if the 
stem ends in a vowel, or -h if it ends in a consonant. For 
example: nocjiyuiaTb: nocjiyuia - euib —> nocjiyuia + 0 ^ 
nocjiyiuaH, Listen!-, hath: ha - euib — > ha + H — > hah. Go! 
To form the second-person plural imperative, add -xe to the 
singular imperative. This plural ending applies to all verbs: 
HOCAyuian -t xe nocAymanxe, Listen!-, hah + xe ^ HAHxe, 

Go! 

@ BoabMH is the imperative of the verb Bsnxb [vzyat^], to take. 
This is a perfective verb. You now know that the perfective 
cannot express an action that is in progress. Therefore, per¬ 
fective verbs have no present tense, only a past and a future 
tense. The future tense of bshtb is: BosbMy [vazy'moo], 

i 

YnpaxcHeHHe 1 - HHxaHxe h nepeBOflHxe 
O Huhcfo cxpauiHoro, 3xo npocxo 
HeflopasyMCHHe. @ Y xe6a oneKb mojioaoh nana. 
© MajibHHK KaHaex KonacKy, a peSenoK njianex. 
© - y MCHH ceHHac 3K3aMeH... - YcnOKOHCH, Xbl 
Bce SHaeuib! @ KaKOH y Bac npHHXHbm peGenoK! 
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5 A passerby: - Listen! 

6 Stop talking to your Oleg: 

7 The child can’t understand you. 

8 You’d better pick him up (Better take him on 
hands). 

9 - But you see (Understand), I’m Oleg! 


I will take’, B03bMeuib [vazy'myawsh'],yoii will take’, sosbMeT 
[vazy'myawt], he/she/it will take’, B03bMeM [vazy'myawm], we 
will take’, B 03 bMeTe [vazymyawtye], you will take’, B 03 bMyT 
[vazy’moot], they will take. Perfective verbs do have a present 
imperative, however. The imperative is formed from the 
second-person future stem: B03bM - eiub —► B03bM + h 
B 03bMH, take. Sentence 8 contains the second-person plural 
imperative of the same verb: BosbitiH + re —»B03bMiiTe, Takel 


Until now the exercises only included words as they appeared in 
the dialogues. From now on, you will find the same words as in 
the dialogues, but sometimes in different declensions. That way 
you will gradually get used to declensions, which are an impor¬ 
tant part of the Russian language. 


Answer Key to Exercise 1 

O It doesn’t matter, it’s just (simply) a misunderstanding. @ You 
have a very young dad. ® The boy is rocking the baby carriage and 
the baby is crying. 0 - I have an exam now... - Don’t worry, you 
know everything! © What a nice child you have! 
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ynpajKHCHHe 2 - BoccTaHOBHxe tckct 

O Listen, pull yourself together! 

nocnyiuaHTe, BOSLMHTe . . . . b pyKH! 

@ Look, that passerby is crying... 

(..)., 3TOT.njiaHex... 

@ Stop! He doesn’t understand you! 

.! Oh Bac He. ! 

0 Pick the child up. 

.pe6eHKa na pyKH. 

© But you see, today is my birthday. 

., ceroflHH MOH flCHB poa(fl;eHHa. 


32 TpHAUaxb BTopoH ypoK 

[tridtsat^ftaroy oorawk] 

Ha BenepHHKe 

1 - il TOJiBKO HTO BHflejia © oflHoro @ napna... 

2 Oh Moaofl h xaK KpacHB ®! 

Pronunciation 

na vyichyirinky^ 1 ya tawk'ka shtaw vidyila adnavaw parnya 
2 awn mawlat i tak krasif 


Notes 

® BHXCJia is the feminine past of the imperfective verb BiiaeTb 
[vidyet^], to see. Refer to note 1 in lesson 26. 

(D oxHord is the masculine genitive of oahh [adin], one. Yes, 
numbers decline too in Russian! 

(D MOJiOfl and KpacriB are short-form adjectives. They are easy 
to form. For the masculine, simply take off the ending; MOJioa 
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Answer Key to Exercise 2 

O - ce6ji - 0 (no)cMOTpH - npoxoJKHH - © ripeKpaTHTe - 
noHHMaex O BosbMHxe - © FloKHMaere - 












Thirty-Second Lesson 32 

At a party 

1 - I’ve just seen (I only that saw) a (one) guy... 

2 He’s young and so handsome! 


Pronunciation Notes 

2 Remember that voiced consonants become unvoiced when 
they are final: mojioa [mawlat], KpaciiB [krasif]. 


- oil, KpacHB - biH, Bordr - biii. For the feminine, add -a: 
MOJiOA + a, KpaCHB + a, 6ordT + a. For the neuter, add -o: 
Mdjioii + o, KpacHB + 0, fiordr + o. For the plural add -w: 
MdjiOA + bi, KpacHB + bi, Sordr + bi. Short-form adjectives 
are used attributively. They are compulsory after the exclama¬ 
tory adverbs xaK and kuk: KaK oh MOJioal, How young he is!', 
OhiI TaK SordTbi!, They're so rich! 
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3 A TaHH CKasajia, HTo OH eme H 6oraT 

4 51 xaK xoTCJia 6bi © c hhm nosHaKOMHXbca! 

5 - Echh xoneuib, Mory nosHaKOMHXb. 

6 - Tbi ero SHaeuib? 

7 - HeMHoro... 3xo moh )KeHHx! □ 


3 a tanya skazala shtaw awn yishchaw i bagat 4 ya tak 
khatyela bwee snim paznakawmitsa 5 yesli khawchyish’ 
magoo paznakawnniP 6 tee yivaw znayish’ 7 nyimnawg^ et^ 
moy zheenikh 

1 In HCMHoro [nyimnawg^], -oro is pronounced [awg^]. 


Notes 

@ Taiin CKasajia, hto oh dorax. In Russian, unlike English, 
reported speech keeps the same tense as direct speech: “Xanya 
said that he is rich”. By contrast, in English, a past tense in the 
main clause Tanya said, automatically changes the tense of the 
subordinate clause to the past: that he M'US rich. 

© xoTCJia 6bi is your first encounter with the conditional. Once 
again, we’re going to tell you it’s easy... and it is! To form the 
conditional, place the particle 6u before or after a verb in the 




VnpajKHeHHe 1 - Huxafixe h nepcBOUHxe 
O Ha BCHepHHKe 6biJio xax eeceRo! @ Ecjih oh 
6orax, xo a xony c hhm noanaKOMHXbca. @ Tbi 
BHfleji 3X0X0 napna? 0 - HoHCMy ona xaK MOJiofla? 
- He 3HaK). ©Tbi xoxen 6bi 6bixb b xciopH? 
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past tense. For example, oh CKaaaJi 6w, he would say / he 
would have said; Mbi 6 m xotcjih, we would like / we would 
have liked. You have to agree it’s not hard! 




Answer Key to Exercise 1 

O We had so much fun at the party! @ If he’s rich, (then) I want to 
meet him. ® Did you see that guy? 0 - Why is she so young? - I 
don’t know. ® Would you like to be on the jury? 
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ynpa»(HeHHe 2 - BoccraHOBHTe tckct 

O My fiance is so young! 

Moh ^eHHX xaK.! 

@ - Do you know who that is? - No, but he’s handsome. 

- Tbi SHaeiub, kto 3to? - Hex, ho oh . . . 

@ I’ve already seen that handsome guy. 

^ yxce BHflena axoro KpacHBoro. 


33 TpHfluaTb xpeTHH ypoK 

[tritsatHryetiy oorawk] 

COCCflH © 

1 - Bbi MCHfl He ysHaexe (D? 

2 Mbi paHbuie @ kh^ih pnaoM na yjiHpe 

HanbiFHHa. 

Pronunciation 

sasyedi 1 vwee myinya nyiooznayawP^ 2 mwee rart^'she 

zheeli ryad^m na oolitse chipweegina 

Notes 

© cocetiH is the irregular plural (a hard a is usually followed 
by -bi) of coc^fl [sasyet], Xhe feminine singular is coc^AKa 
[sasyetka], 

d) ysHaere is the second person plural of the verb ysHaBaxb 
[ooznavaty], to recognize, followed by an object in the accu¬ 
sative case. The next review lesson explains how to conjugate 
verbs in -aeaTb. 

@ The adverb panbuie has several meanings: before, formerly, 
earlier. In a past tense phrase, it can often be translated as used to. 

® The adverb paaoM means near, nearby, next door, alongside. 
To say near something, paaOM is followed by the preposition c 
+ the instrumental case: piiaoM c MarasHHOM, near the store. 
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0 Tanya said that was your fiance. 

Tana. , hto 3to .... aceHHX. 

@ She would like to go to the movies. 

Ona .noHTH b khho. 

Answer Key to Exercise 2 

O - MOJiofl © - KpacHB ® - napHs 0 - CKasana - tboh - © - 
xorejia 6bi - 


Thirty-Third Lesson 33 
Neighbors 

1 - Don’t you recognize me? 

2 We used to live (We before lived) next door, on 
Chapygin Street. 


Pronunciation Notes 

2 In Manbirnna [chipweegina], the a in the syllable preceding 
the stressed syllable is pronounced [i]. 



CTO COpOK BOCeMb 
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3 - Ax, KOHCHHo! SI H CCHHaC TEM XCHBy. 

4 A BM Tenepb rfle acHBCxe ®? 

5 - Ha Hcbckom npocneicTe, b ® chmom peHxpe 

Hnxepa ®. 

6 SI ocxaBJiK) ® BEM MOH HOBbiH aflpec: 

7 6yflexe paflOM, saxoflHxe ®! ® □ 


3 akh kanyeshna! ya i syiychas tarn zheevoo 4 a vwee 
tyipyefl' gdye zheevyawt^^ 5 na nyevskam praspyektye 
fsamam tsentrye pityira 6 yaastavlyoo vam may nawvw^^y 
adryis 7 boodyiP^ ryad^m zakhadiP^ 

Notes 

© xcHjiH (sentence 2), xcusy (sentence 3) and iKHsere (sentence 
4) are forms of the verb acHTt [zheeP], to live: »CHBy, 7 live; 
tKHBeuib, you live; JKHBeT, he/she/it lives; BtuBCM, we live; 
tKHBere, you live; JKHByr, they live. Don’t forget that e is 
always stressed. 

® Xhe prepositions na (sentence 2) and b can take the accusative 
or the locative. When they take the accusative, they indicate 
motion to a place: a na ^jiHity, na npocn^KT, I'm mine to 
the street/the prospect; B ueHTp, to the center; b MocKBy, to 
Moscow. When they take the locative, they indicate location in 
or at a place: n na yjiHue, na npocneKxe, I’m in the street / on 
the prospect; b u^HTpe, in the center; B Mockb^, in Moscow. 


Ynpa^cHCHHe 1 - Huxafixe h nepeBoanxe 
O Ha Hcbckom npocncKxc ccxb Gojibiuofi MarasHH 
OflCXCflbl. ©SI XCHBy B CEMOM IfCHXpC. Bbl 

ysHEcxc 3X0X0 napHE? - 3xo Ccprcii. © Panbinc 
MbI XCHJIH pXflOM. © - SI OCXEBJIK) BEM h6iI0K0 H 
Geheh. - ChechGo. 
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3 - Oh, of course! I still live there (I and now there 

live). 

4 And where do you live now (andyou, now 
where live)1 

5 - On Nevsky Prospekt, right in the center (in 

same center) of Saint Petersburg. 

6 I’ll leave you my new address: 

7 If you’re (You-will-be) nearby, drop in! 

6 H ocTdB.nio: the h and the o (which unstressed is pronounced 
[a]) merge to form a single long [a] sound; [yaastavlyoo]. 


® nrirep is the colloquial name for CaHKT-nexepdypr [sankt 
pyityirboork]. Saint Petersburg. 

(D ocTdBJiio is the first person singular future of the perfective 
verb ocraBHTb [astavit^], to leave (something). Note that the 
first person singular has an ji after the b, whereas the other 
persons don’t: ocraBjiio, / will leave, ocTdBHUib, you will 
leave, ocrdBHT, he/she/it will leave, ocrdBHM, we will leave, 
ocTaBHTe,yo« will leave, ocxdBHT, they will leave. 

(D The first meaning of the verb saxoaiixb [zakhadIP] is to enter, 
but it can also be translated as to drop in or to pop in. 

® Byaexe phaom, saxoiirixe! Here Russian uses the future tense 
to convey a conditional meaning: If you are nearby, drop in! 
(literally “You-will-be nearby drop-in”). 

*** 

Answer Key to Exercise 1 

O On Nevsky Prospekt, there is a big clothing store. @ I live right 
in the center. ® - Do you recognize that guy? - It’s Sergey. 0 We 
used to live next door. ® - I’ll leave you an apple and a banana. - 
Thank you. 
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ynpaacHCHHe 2 - BoccTaHOBHxe tckct 

O Here is my new address. Drop in! 

Box MOH HOBblH.! 

0 - Do you recognize me? - Of course, we’re neighbours. 
- Bw MCHH.? - KOHeHHO, Mbl - 


@ - Does he live in Moscow? - No, right in the center of Saint 
Petersburg! 

- Oh acHBCT b Mockbc? - Hex, b. 

IlHTepa! 

0 If you are (You-wilt-be) on Nevsky [Prospekt], drop in, I live 
there. 

.Ha HeBCKOM, saxoflHxe. 51 xaM. 

@ You used to live here, and now where do you live? 

.Bbi .... 3flecb, a xenepb x^e.? 
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Answer Key to Exercise 2 

0 - aapec - SaxoaHTc © - yaHacTC - coceaH © - cbmom ucHxpc 
- O Byaeic - © Paiibiue - )khjih - jkhbctc 


In Russia, on envelopes, the address is yvritten in the following 
order: country, zip code (unless there are printed zip code boxes at 
the bottom of the envelope). cit)\ street, building number, apartment 
number, and lastly, the .surname and first name of the addressee (in 
the dative case). For example: 


PoCCHfl, 

394086, r. Bopoiie^, r. stands for ropo/i, city 
yji. IO>Kiio-MopaBCKafi, yji. stands for yjiima, street 
ii.5, kb. 26 a. stands for;iOM, building (lit.: "house") 

ViuaHeBy Cepreio kb. stands for KBapriipa, apartment 
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34 TpMAuaTb HeTBepTMH ypoK 

[tritsat^chyitvyawrteey oorawk] 

Pa30HapoBaHHe 

1 - MaMa, ceroana cjihiukom xojiOflHO, 

2 a He Mory hath b uiKOJiy... 

3 - JXa, cwHOK ®, TBi npaB ©. 

4 - Ax, KaK MHe acajib ©! 

5 Khhfh, yhcGhhkh, Texpa^H, 

6 npasHaa h ypasHCHHa ®... 

7 ^ xaK jhoGjho lUKoay! 

8 - BeflHbiH pe6eHOK ®! 

9 - Hy HHHero He nofleaaemb. 


Pronunciation 

razachiravaniye 1 mama syivawdnya slishkam khawladn‘‘ 
2 ya nyimagoo itti fshkawloo 3 da seenawk tee praf 
4 akh kak mnye zhaP' 5 knigi oochyebniki tyitradi 6 pravila 
i ooravnyeniya 7 ya tak lyooblyoo shkawloo 8 byedneey 
ryibyawnak 9 noo nichyivaw nyi padyetayish’ 


Notes 

® cbiHOK is a diminutive of cbih, son. Remember that Russian 
loves diminutives! 

(D npaB is a short-form adjective that takes the usual endings to 
agree with the subject: the feminine is npaea; the neuter is 
npaBo; and the plural is npaBbi. 

® Here atajib is translated as What a pity! In other contexts, 
arajib can be translated by to be sorry (that something has 
happened) or to feet sorry/pity (for someone). To indicate 
the person who is sorry or feels sorry, the noun or pronoun 
appears in the dative case before acajib. The object of pity is 
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Thirty-Fourth Lesson 34 

Disappointment 


1 - Mommy, it’s too cold today, 

2 I can’t go to school... 

3 - Yes, little man (little-son), you’re right. 

4 - Oh, what a pity! 

5 Books, textbooks, exercise books, 

6 rules and equations... 

7 I love school so much! 

8 - Poor child! 

9 - Well, nothing can be done about it (nothing not 

you-will-do). 


Pronunciation Notes 

Title: pasoHaposdHHe [razachiravaniye]. In this string of 
unstressed vowels, the a that comes after the h is pronounced [i], 
9 Remember that the r in -ero in is pronounced [v]: uuMerd 
[nichyivaw]. 


in the accusative. Mne acajib. I'm sorry, Mne acajib wo, I feet 
sorry for him (or Mne ero atajib). 

@ You already know how to form noun plurals. Observe the 
following words: Kuiira — » KHtiru (the singular has a hard- 
ending, but in the plural u cannot come after r), yneSnuK 
(masculine ending in k) —► yH^6HHKH (remember that bi 
cannot come after r, k or ui), TerpSab —> xeTpdflM (a soft- 
ending singular will have a soft-ending plural), npdBHJio —> 
npiBHjia, ypaBH^Hue —> ypaBHeHun. 

® pe6eHOK, baby, child has an irregular plural: aexH [dyeti], 
children. 
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10 no3BOHK) © CepciKe H nosoBy ero Hrpaxb b 
CHe^KH... □ 


10 pazvanyoo syiryawzhe i pazavoo yivaw igrat^ fsnyishki 


Notes 

© no3BOHHTb [pazvanit^], to phone is a perfective verb that 
takes the dative. The dative without a preposition is usually 
the case of the indirect object, often translated by to or for 
in English. The dative of hard-ending masculine and neuter 
nouns ends in -y, and the dative of soft-ending masculine and 
neuter nouns ends in -lo: Oh no3BOHHJi coccay (coceny has a 
hard ending), He phoned the neighbour, jxo nonapOK Myseio 
(iviyseii has a soft ending). That gift is for the museum. The 




ynpaacHeHHe 1 - HoTaiiTe h nepeBoaHxe 
O Tbi npaB, MHe 6ojibine HHxero ne nyjKHO. 
@ BeflHbiH peGeHOK! Mne ero jKajib. @ Ohh anaiox 
Bce npaBHJia h ypaBHenHa. 0 H xaK xeGa jiioGjik)! 
© - Tbi Kyaa? - B uiKOJiy. 

ynpaxcHCHHe 2 - BoccxaHOBMxe xckct 

O Sorry, but 1 don’t recognize you. 

Mne .. . ., HO H Bac He. 

© He wants to buy books, textbooks and exercise books. 

Oh xonex KynHXb.,. h 

© Let’s play snowballs. 

IIOHHeM .B. 
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10 I’ll phone Siryozha and ask (call) him to play 
snowballs... 


dative of feminine nouns is the same as the locative, ending 
in -e, except for feminine nouns that end in -b, whose dative 
ends in -h, and feminine nouns that end in -«», whose dative 
ends in -hh: nosBOHii CepejKe (CepetKe is a masculine dimi¬ 
nutive, but it ends in an -a so declines like a feminine noun), 
Phone Siryozha', h6hh (HOHb), to nighf, Bce Pocchh (Pocchh), 
everything is for Russia. 


*** 


Answer Key to Exercise 1 

O You’re right, 1 don’t need anything else (more). @ Poor child! I 
feel sorry for him. © They know all the rules and equations. 0 I 
love you so much! © - Where [are] you [going]? - To school. 


0 Nothing can be done about it: I can’t today. 

. He noflejiaeuib: ceroflHa a ne Mory. 

@ You’re right, it’s too cold. 

TbI .... ( . ), TaM .XOJIOflHO. 


Answer Key to Exercise 2 

O - acajib - yanaio © - khh™, ynedHHKH - TerpanH © - nrpaTb 
- cneaCKH 0 Hnuero - © - npas - a - cjihuikom - 
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35 TpriauaTb nHTbiH ypoK 

[tritsat^pyateey oorawk] 

noBTopcHHC - Review 

1 Nouns 

1.1 Plural nouns 

The nominative plural of masculine nouns ending in -n or -b (soft- 
ending masculine nouns) ends in -h: iviyaeji, museum —► wyseii, 
museums', aoatab, rain aojKflii, rains. The plural of feminine 
nouns that end in -a or -b (soft-ending feminine nouns) also ends 
in -m: abiiiH, cantaloupe —> Abiuii, cantaloupes', HOHb, night —> 
HOHii, nights. 

As you already know, the plural of neuter nouns ending in -o 
(hard-ending neuter nouns) ends in -a; aejio, matter —> aejia, mat¬ 
ters. The plural of neuter nouns ending in -e (soft-ending neuter 
nouns) ends in -a; Mope, sea —> Mopa, seas. 

As you have seen, bi cannot come after r, k, at, x, h, m or m. 
Instead, we find a: candr, boot canorii, boots', K'ypTKa, jacket 
—» KypTKii,ync<:eta. 
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When the temperature drops very low, Russian children stay home 
from school. However, there is no federal legislation on when 
cold days should be declared. Practically evety regional admi¬ 
nistration applies its own rules. That’s not surprising: look at a 
map and you ’ll see that average temperatures vaiy considerably 
between places across the huge territoiy of the Russian Federation. 
The legislation in the Voronezh region, for example, stipulates that 
schools must dose if the temperature falls below -18’C or 3.9‘F 
Local governments monitor the temperature, because children must 
not go outside at all if it’s too cold (around -20 "C or 4 ’F). The pro¬ 
hibition on going outside depends on complex weather conditions: 
temperature, wind and humidity are taken into account. On these 
really cold days, children wait patiently for their parents to go to 
work and then... they go outside and play with their classmates! 


Thirty-fifth lesson 35 


1.2 The dative case 

The dative of hard-ending masculine and neuter nouns ends in -y, 
and the dative of soft-ending masculine and neuter nouns ends 
in -lo; aaji Kuiiry coceaj (coce.i + y). He gave the book to the 
neighbor, ao}Kai>, rain (despite the final soft sign, this is a mascu¬ 
line noun) —► aoataid, to the rain. The dative of feminine nouns is 
the same as the locative, ending in -e, except for feminine nouns 
that end in -b, whose dative ends in -h, and feminine nouns that 
end in -hh, whose dative ends in -hh. For example, noaBOnn Maivic 
call Mom; hohii (hohi.: feminine), tonight; KOHCTiiTyuiiii 
(KOiiCTUTymiii: feminine), to the constitution. 


2 Adjectives 


2.1 Plural adjectives 

The plural of adjectives is quite easy, because there are only two 
endings for all genders: a hard ending and a soft ending. 
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The plural of hard-ending adjectives in -mh (or -oil if the stress 
falls on the final syllable, as in the interrogative adjective KaKdii, 
which), -an and -oe ends in -bie: KpacHBUH (masculine) peSeuOK, 
beautiful child —► KpacHBbic jteTH, beautiful children', Sdjiaa 
KypTKa, white jacket (feminine) —* fiejibie KypTKH, white jac¬ 
kets', HOBoe njiaTbe, new dress (neuter) ^ noBbie njidTbn, new 
dresses. 

The plural of soft-ending adjectives in -Hit, -an and -ee ends in 
-He: CHHHH idfiKa, blue skirt', cuiiiic idfiKH, blue skirts. The stress 
never falls on the final syllable of soft-ending adjectives. 

Don’t forget the spelling rule: bi cannot come after r, k, jk, x, h, hi 
or m. It is replaced by h. Therefore KaK-dii (hard-ending adjective) 
—► KaKiie (soft-ending plural because of the spelling rule). 


2.2 Short-form adjectives 

You are familiar with soft-ending and hard-ending long-form pre¬ 
dicative adjectives, which agree with the nouns they qualify. You 
know how to form their endings (see lesson 7). Some adjectives 
have a short form, which is used attributively. To form the mascu¬ 
line, simply take the ending off the predicative adjective: MOJioa 
- dfi, xopdui - Hit, flddp - biii. To form the feminine, add -a; to 
form the neuter, add -o and to form the plural add -bi (-H after r, k, 
*, X, H, m or m). Note that the stress falls on the final syllable in 
the feminine form: MOJioad, xopouid, aodpa. The neuter form is 
the same as the adverb: xopouid, njidxo. 


3 Possessive pronouns/adjectives 
3.1 The nominative case 
• First and second person singular 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

MOH, my 

MOH, my 

Moe, my 

MOii, iny 

TBoii, your 

TBOH, 

TBoe, your 

TBOH,your 
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First and second person plural 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Plural 

Ham, our 

Hduia, our 

HdiHe, our 

HamH, our 

Bam,yoM/* 

Bim^, your 

eame, your 

BiuiH, your 


Like other adjectives in Russian, the first and second person pos- 
sessives decline. They agree in gender, number and case with the 
object possessed, not with the possessor as in English: MOii KHiirn, 
my books', tboh yjinita, yoi/r (you sg. informal) street', naui aoM, 
our house', nauie naarbe, your (you formal or plural) dress. 

* Third person 

The third person possessives do not decline and only agree in gen¬ 
der and number with the possessor, just like in English. 

In the singular, erd, his/its, refers to a masculine or neuter posses¬ 
sor, while ee, her, refers to a feminine owner. For example, dro 
ee atenilx, that's her fiance', even if ateniix is masculine, the pos¬ 
sessive is feminine to agree with the implied possessor - in this 
case a woman); jro erd KHiira, that's his book', even if KHiira is 
feminine, the possessive is masculine to agree with the implied 
possessor - in this case a man). 

Hx, their, is the third person plural possessive for all genders. For 
example, nx KHiira, their book (feminine singular); hx aern, 
their children (plural); hx uianKH, their hats (feminine plural); hx 
span, their doctor (masculine singular). 


• The reflexive possessive ceoii 

The adjective cnon refers to “one’s own” and is used for all per¬ 
sons when the subject of the clause (the agent of the action) is the 
possessor. It declines like moh and tboh. H doidcb cnoerd SpdTa, 
I'm afraid of my brother, Mbi npHraacHjiH cboiix apyaeii. We 
invited our friends'. Ond He yanaaa CBOiix coceaeii. She did not 
recognize her neighbors. 


CBOif, 

CBOH, 

CBoe, 

CBOH, 

my/your/his/ 

my/your/his/ 

my/your/his/ 

our/your/ 

her/its 

her/its 

her/its 

their 
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All these possessive adjectives can also stand as pronouns; 
MOiS/MOri/Moe/MOH, mine 
TBoit/TBoa/TBoe/TBOH, yours 

CBOH/cBOfl/cBoe/cBoii, mine/yours/his/hers/ours/theirs 
ero, his/its 
ee, hers 

Ham/iiauia/Haiue/iiaiuH, ours 
Bam/Baiua/Bauie/BauiH, youra 
Hx, theirs 

4 Tense 

4.1 Aspect 

Russian verbs have two “aspects”: the perfective and the 
imperfective. 

That means that for every English verb, there are usually two 
Russian verb forms. Aspect depends on the way the action is per¬ 
ceived. The imperfective is used for actions that are repetitive or 
in progress, and is not concerned with the result of the action. 
The perfective is used for one-off actions, actions occurring 
within a finite time or actions that have a result. In the present 
tense, Russian uses only the imperfective, because the perfective 
cannot describe an action that is currently in progress. The perfective 
therefore has no present tense, only a future and a past. 

The concept of aspect is complex but it will gradually become 
clearer. We will go over it several times throughout the course. 

4.2 The imperative 

To form the imperative, take the present second-person singular 
stem and add -ft if the stem ends in a vowel, or -h if it ends in a 
consonant. For example, ysHanaTb, to recognize, yana - euib -l- 
ft —» yaHftft, Recognize!', hatb, to go (on foot)', na - emb -i- h ^ 
Haft, Go! 

To form the second-person plural imperative, add -re to the singu¬ 
lar imperative: Haftre, Go! 

4.3 The conditional 

The conditional is very easy to form: simply place the particle 6bi 
before or after a verb in the past tense. The Russian conditional has 
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the meanings of both the English present and past conditional. For 
example, oh xoreji 6bi hohth b khiio, he would like / would have 
liked to go to the cinema', ohh 6bi Kyniuiu 3to JicKapcTBO, they 
would buy / would have bought that medicine. 

4.4 Conjugation of verbs in -aeamt 

To form the present tense of verbs in -asaTb, take off the -Ba- 
suffix and the -Tb ending and add the usual endings present-tense 
endings. Note that these verbs have a e instead of a e. 

For example, aaBiii b, to give'. aa-H), aa-euib, aa-er, aa-em, 
aa-exe, aa-tdx. Note the suffix returns in the past: aaiuia, aaBaaa, 
aaiuiao, aaBoau. 


3aK.:ii0HM re.ibHbiii aiia.ior 

1 - if TOJibKO HTO BHflena Ceprea. riosBOHH CMy. 

2 - BaneM? 

3 - Te6e Hy>KHO KynHTb 6pK)KH? Exty TO>Ke. 

4 HflHxe npHMo ceiiHac. 

5 - Tomho! Mhc HyacHO HOBoe njiaxbe! 

6 - IlocjiymaH, y Te6a uenbiH uiKa^) nnaTbCB... 

7 Ilo-MoeMy, Te6e HyacHbi KpacHSbie 6pioKH. 

8 - Tbi sHaeuib ero aapec? 

9 - OH acHBex b penxpe, Ha Hobckom npocneKxe. 

10 - TaM paflOM ecxb HCfloporoH wiarasHH! 

11 Th npana. 

12 IIoSBOHK) eMy h nososy ero b MarasHH Ofleacabi. 


Translation 

1 I’ve just seen Sergey. Phone him. 2 What for? 3 Do you need 
to buy trousers? Fie [does] too. 4 Go right now. 5 Exactly! I need 
a new dress! 6 Listen, you have a whole closet of dresses... 7 In 
my opinion, you need some nice trousers. 8 Do you know his 
address? 9 Yes, he lives in the center, on Nevsky Prospekt. 10 
There’s an inexpensive shop near there. 11 You’re right. 12 I’ll 
call him to ask him [to go] to the clothing store. 
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36 TpHiiuaTb luecToif ypoK 

[tritsat^sheestoy oorawk] 

Kto Jiaex? 

1 - HropcK (E, KaK MayKaex kot? 

2- May-MHy. 

3 - A KaK MbIHHT KOpOBa? 

4- My! 

5 - A KaK KpHHHT (2) nexyx? 

6- KyKapcKy! 

7 - Mojioflcu Bce SHaeuib! 

8 A Kxo 3JIO raBKaex «raB-raB»? Co6aKa? 

9 - Hex, 6a6ymKa! 

10 Korfla fleayiuKa hc noMoraex 6a6ymKe @ 
MbiTb nocyay (D... □ 


Pronunciation 

ktaw la>’'t 1 igaryawk kak miooka^'t kawt 2 myaoo-myaoo 3 
a kak mweechit karawva 4 moo 5 a kak krichit pyitookh 6 
kookaryikoo 7 maladyets fsyawznayish’8a ktawzlawgafka^'t 
gaf-gaf? sabaka 9 nyet babooshka 10 kagda dyedooshka 
nyipamagay't babooshky' mweet^ pasoodoo 


Notes 

© HropeK is the diminutive of the boy’s name Hropb, Igor. 

(D KpMMHT is the third person singular of KpunaTb, whieh ean be 
translated as cry or scream. 

@ MOJioiieu! is an exclamation of praise, which can be translated 
as Good boy! / Good girl!. Well done! ^ 
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Thirty-Sixth Lesson 36 


Who's [that] barking? 

1 - Igoryok, how does a cat mew (how mews cat)! 

2 - Meow, meow. 

3 - And how does a cow low (how lows cow)? 

4- Moo! 

5 - And how does a rooster crow (ciy)? 

6- Cock-a-doodle-doo! 

7 - Good boy, you know everything (all you-know )! 

8 And who growls (nastily barks) “grr” “grr”? A 
dog? 

9 - No. Grandma! 

10 When Grandpa doesn’t help Grandma (not help 
to-Grandma) wash the dishes... 


Pronunciation Note 

1 MHyKacT [miookay?]-. don't forget that an unstressed h before 
the stressed syllable is pronounced [i]. 


@ noMorarb is a verb that takes the dative: a^ayuiKa He 
noMoraer 6^6yuiKe, Grandpa doesn’t help Grandma. The 
dative ending for feminine nouns that end in -a/-H is -e. 

(D nocyaa, dishes, is a collective noun that is always singu¬ 
lar. It can also be translated by the English collective noun 
chinaware. 


CTO mecTbaecHT nerbipe ■ 164 




YnpaacHCHHe 1 - HuxaiiTe h nepeBoaHxe 

O noHCMy OH xaK sjio kphhhx? @ - Y Te6a ecxb 
KOT? - Hex, y mchh ecxb KopoBa. © Moh AeayuiKa 
OHCHb fl 06 pblH. 0 nOHCMy TBOH C 06 aKa BCe BpCMa 
raBKaex? © - Koraa y Te6H OKsaMCHbi? - Eme He 
3Haio. 


ynpa»«HeHHe 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O - Do you know everything? - I think so. - Good for you! 

- Tbi Bce.? - J]^yMaio, aa. -. 

© He’s a good boy; he helps Grandma and [his] brother. 

Oh moboach: .6a6ymKe h 6paTy. 

@ A dog barks and a cat mews. 

CoGana . . . . , a ... MayKaex. 

0 - Who is yelling here? - Oh, it’s Dad... 

- Kxo sflecb.? - A! 3to nana... 

© Do you know what my name is? 

Tbi SHaeuib, ... Mena.? 


165 • CTO utecTbaecflT nnxb 








Answer Key to Exercise 1 

0 Why is he yelling? © - Do you have a cat? - No. I have a cow. 
0 My grandfather is very kind. O Why does your dog bark all the 
time? © - When do you have exams? - 1 don’t know yet (yet not 
I-know). 


■Answer Key to Exercise 2 

9 - suaeuib - Mojio.teu 0 - noMoracr - © - jiacT - kot - O — 
KpiiUHT - © - KaK - aoByr 





37 TpHzmaTb ce^ib.viOH ypoic 

[tritsaPsyidy'moy oorawk] 

Ha npueMe © y epana 

1 - Ha HTO >KajiyeTecb @? 

2 - /],OKTop, y Mena nacTO Gojiht @ rojioBa. 

3 - Xopomo. 

4 - Eipe y mchh cjiaSbm >KejiyflOK 

5 H npo6neMti c nameBapCHHeM 

6- Xopomo... 

7 - PacmaxaHHaa HepBHaa CHCxeivia... 

8- Xopomo... 

9- SI nacTO Bnaflaio b AcnpeccHio... 

10- OneHb xopomo... 


Pronunciation 

napriyawmy^ oo vracha 1 nashtaw zhalooyHy’^s[yi] 2 dawktar 
00 myinya chasP balit galava 3 kharashaw 4 yishchyaw 
00 myinya slabweey zheeloodak 5 iprablyemwee 
spishchyivaryeniyem 6 kharashaw 7 rasshatanaya nyervnaya 
sistyema 8 kharashaw 9 ya chasP fpadayoo vdyipryessiyoo 
10 awchyiny' kharashaw 


Notes 

® npiicM literally means recepHoii. But iia npiicMe y Bpana is 
translated At a doctor’s appointment. 

© ara.iycTCCb is the second-person formal or plural of the imper- 
fective reflexive verb /KajioBaTbca. to complain. It covers all 
kinds of complaints, including medical complaints. To com¬ 
plain of/ahont something is '/KajiOBaTbca iia + accusative. > 
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^hirt^-Seventh Lesson 37 


At a doctor’s appointment (On reception at 
doctor s) 

1 - What’s the matter (On what vou-complain- 

seim 

2 - Doetor, 1 often have headaches (in-possession 

of-me often hurts head). 

3 - Good 

4 - And (more) I have a weak stomach 

5 and problems with digestion. 

6- Good... 

7 - Shattered nerves (Shattered nervous system)... 
8- Good... 

9 - I’m often depressed (I often fall into 
depression)... 

10- Very good... 


@ You have already encountered the verb Sojiii i'. Now we’re going 
to let you in on a little secret: there arc two Russian verbs with 
the same infinitive SojicTb. One means to hurt, to ache and the 
other means to be sick. They arc conjugated differently. For 
the time being, let's look at the one you have already seen. 
It is conjugated in the third-person singular and plural. For 
example. V 6a6yiuKii (genitive) do.iii i vkiibot (literally: "in- 
the-possession of-Grandma hurts belly”). Grandma has a 
stomach ache: Y iiac (genitive) 6ojiht vKiiBorbi (literally: "in- 
thc-possession of-us hurt bellies”). We have stomach aches. 

@ The preposition c. with, takes the instrumental case. The 
instrumental of soft-ending masculine and neuter nouns 
ends in -cm: niimeBapciiiie (soft-ending neuter noun) —► c 
nil iiicBapcHiieM. 
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11 - XloKTop, m HTO ® 3flecb xopoiuero? 

12 - Xopoiuo, HTO y MCHH Bcero oxoro hct ®! □ 


11 dawktar da shtawzh^ zdyesy kharawsh'^'^v’ 12 kharashaw 
shtaw oomyinya fsyivaw etav^ nyet 


Pronunciation Notes 

11 • As you know, the ending -cro is pronouneed [yivaw]. But in 
the word xopduiero, the unstressed e is pronouneed [ee] because 


Notes 

® The particle ace is added to interrogative clauses for empha¬ 
sis and expresses astonishment, indignation or disapproval. In 
English, the same effect can be achieved by emphasizing the 
key word, or by adding a word or expression like so or now. 
Kyaa .kc tu iiaeuib?. Where do you think you 're going? 

® Bccrd iroro ner. As you know, Russian word order is fairly 
flexible. To understand how this phrase works, reverse the 
word order: hct Bcerd iroro, there isn’t all this/that. You 
probably know how to say all this/thaf. Bce 4to. That’s the 
nominative. After the negative Hex expressing lack of, the 
genitive is used: Bcerd droro. 


Ynpa^KHCHHe 1 - HuTaiiTe h nepeBO,ilHTe 

O OncHb xopouio, HTO y sac OToro hct. © - Oh 
Tax MOJiOfl! - J]|a, ho y Hero yjxe cjraGbiH xcejiyaoK. 
© - Hto y sac 6 ojiht? - roJiOBa. 0 Bbi Tax nacTO 
xcaayeTecb! 0 - Ajijio! Tbi rae? - Ha npHeMe y 
Bpana. 
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Answer Key to Exercise 1 

0 It’s very good that you don’t have that. © - He’s so young! - Yes, 
but he already has a weak stomach. © - Where does it hurt? - My 
head. 0 You complain so often! © - Hello! Where are you? - At a 
doctor’s appointment. 


CTO ceMbfleCHT • 170 


VnpasKHeHHe 2 - BoccTaHOBHTe tckct 

0 Grandma often has headaches. 

y 6a6yiiiKH Macro 6 ojiht. 

0 What’s the matter? 

Ha MTO.? 

@ He has a weak stomach. 

y Hero cjia 6 biH. 


38 TpHAuaxb BOCbMOH ypoK 

[tritsat^vas’^'moy oorawk] 

Take the lime to read the notes. They help you learn grammar without 
being too scholastic. The notes often remind you of points you've 
already seen, and gradually build on your knowledge. This gradual 
approach will help you assimilate the grammar with ease. 

MeaHUHHCKHH OCMOTp 

1 - Hto Bac 6ecnoKOHT? 

2 - HHMero. Y mchh Bce b nopHflKe ®. 

3 - Bbi KypHTe? Hbexe (D? 


Pronunciation 

myiditseenskiyasmawtr 1 shtawvasbyispakawit2nichyivaw. 
oomyinya fsyaw fparyatk^^ 3 vwee koority° p^'yawP^ 


Notes 

© BCC B nopn/iKe (literally: “all in order”) is a very common 
expression meaning everything’s fine / everything’s OK. To 
stress the person for whom everything is fine, you can add y + 
a genitive pronoun: Y Meiui Bce b nopsiaKe, Everything’s fine 
with me. t 
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0 You know him: he’s often depressed. 

Tbi ero SHaeuib: oh. BnaaaeT b 


© Grandpa has shattered nerves (a shallered nervous system). 

y.pacLuaxaHHaa HcpBHaa. 

Answer Key to Exercise 2 

O - roaoaa 0 - tKanyexecb © - HtejiyttOK 0 - nacTO - Jtenpeccnio 
@ - flejtymKH - CHCxeiua 


Thirty-Eighth Lesson 38 

A checkup (medical inspection) 

1 - What’s bothering you? 

2 - Nothing. Everything’s fine (in-possession of-me 

all in order). 

3 - Do you smoke? Do you drink? 


Pronunciation Notes 

2, 8 Watch out for voiced consonants that become unvoiced: b 
nopnaKe [fparyatkr^], b ceMb [fsyenv% 

3, 5 nbexe /pryawfx^y, saopoBbe [zdarawvrye]: the soft sign 
before a soft vowel is indicated by a p], pronounced like a very 
short [yi]. 


(D nHTb to drink, is an irregular first-group verb (it has 
first-group endings). Here’s how it’s conjugated: n nbw, tm 

nbeiUb, OH HbCT, MbI HbCM, Bbl HbCXe, OHli HblOT. 
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4 - Hex, HHKorfla ne KypHJi h hc nHJi, 

5 aaace no npasflHHKaivi: 6epery SAopoBbC. 

6 - Bac Mynaex GeccoHnnna? 

7 - Hex, cnjiK) @ onenb xopoiuo; 

8 jiTOKycb ® B fleBHXb, a Bcxaio b ccmb. 

9 Em xojibKO SflopoByio nniny. 

10 He HHxaK) n ne CMOxpio xejieBHSop - 

11 6epery spenne. 

12 He CMeiocb, xaK kbk Goiocb d) MopuiHH. 

13 - Jla.. . >KHXb Bbi 6yflexe ® flOJiro, 

14 ecBH ne yMpexe ox ® cxyKn! □ 


4 nyet nikagda nyikooril i nyipil 5 dazh^ papraznikam 
byiryigoo zdaraw\fi'ye 6 vas moocha^'t byissawnitsa 7 
nyet splyoo awchyiny' kharashaw 8 lazhoosy' vdyevit^ a 
fstayoo fsyemy' 9 yem tawly'ka zdarawvooyoo pishchoo 10 
nyichitayoo i nyismatryoo tyilyivizar 11 byiryigoo zryeniy^ 

Notes 

(E> cnaTb [spat^], to sleep, is a second-group verb. Here’s how 
it’s conjugated: n cnjiio, xbi cniiiub, oh chht, mu chum, bu 
CHH xe, OHii CHHX. Xhe only irregularity is in the first-person 
singular, as in ocxaenxb (see lesson 33, note 8). 

® The conjugation of reflexive verbs is the same as for non- 
refiexive verbs with the suffix -cb added to vowel endings 
and -CH added to consonant endings. Compare the conjuga¬ 
tion of a second-group reflexive verb with the endings of the 
second-group verb in note (3): n jiojKycb, xu jioKiiuibCH, oh 

JIOaCHXCH, MbI J101KHMCII, Bbl JIO>KHXeCb, OHU JIOHCaXCB. 

Apart from the reflexive suffix, the endings are the same, 
except for the y/ro shift in the first person singular, and the a/a 
shift in the third person plural. These shifts depend on whether 
the preceding consonant is soft or hard, which is determined 
by spelling rules (the soft vowels ro and n cannot come after h<). 
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4 - No, I’ve never smoked nor drunk, 

5 even on special occasions: I look after 
(conserve) my health. 

6 - Do you suffer from insomnia (You torments 

insomnia)? 

1- No, I sleep very well: 

8 I go to bed (lie-down-self) at nine, and get up at 
seven. 

9 I eat only healthy food. 

10 I don’t read and I don’t watch television - 

11 I look after my sight. 

12 I don’t laugh, because I’m afraid of wrinkles. 

13 - Yes... you’re going to live (to-liveyou will) a 

long time, 

14 unless you die (if not you-will-die) of boredom! 

12 nyismyiyoosr takkak bayoosr' marshchin 13 da... zheet^ 

vwee boodyitye dawlg^ 14 yesli nyioomryawty^ atskooki 

5 npajAHHKaM [praznikam]: the a. in the cluster ian is silent. 

® SoHTbcn, to be afraid of to fear, is a reflexive verb that takes 
the genitive case here. 

® atHTb Bbi flyacTe... Reverse the word order and you have: Bbi 
Byaexe acHTb. Literally, this means “you will to-live”. flyaere 
is the future of the verb to be. Here it is used as an auxiliary 
verb in a new compound tense, the imperfective future. In 
many cases, the meaning is similar to the English future with 
“going to”. In other cases, it can be translated by an English 
simple future or continuous future: will do or will be doing 
something. Contrast this form with a perfective future, like: 
yiupere, you will die (sentence 14). You’ll And more about 
forming the imperfective future in the next review lesson. 

® The preposition or takes the genitive case, or can be translated 
from, of or out p/'and indicates cause, direction from a place 
or person: or CKy kh, of boredom, ot mchh, /ro/n me / from my 
place. 
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ynpaacHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeBOflHre 

O - KaK jxenal - V Mena Bce b nopaflKe. @ Koraa 
a CMOTpK) xeaeBHSop, a CMeiocb... © - Xothtc 
M opo>KeHoe? - Hex, a eM xobbko aaopoByio namy. 
0 He HHxaio, xaK KaK 6epery speHHe. © - Bw 
KypHxe? - Hex, 6epery sflopoBbe. 


YnpaacHeHue 2 - BoccxaHOBHxe tckct 

O - Do you have good eyesight? - I can’t (don't) complain. 

- y Bac xopouiee.? - He. 

@ I don’t smoke and I don’t drink. 

il He .... H He .... 

© - Do you ever (generally) laugh? - No! I’m afraid of wrinkles. 

- Bbi BOo6me.? - Hex! .H. 

MopmHH. 

0 Even on special occasions, 1 go to bed at nine. 

,Haa(e no., a. b aeBaxb. 

© - Are you reading? - No, I’m watching television. 

- Bbi.? - Hex, CMOxpK). 
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Answer Key to Exercise 1 

O - How are you? - Everything’s fine with me. @ When I watch 
television, I laugh... ®- Do you want an ice cream? - No, 1 eat 
only healthy food. © I don’t read, because 1 look after my eyesight. 
@ - Do you smoke? - No, I look after my health. 


Answer Key to Exercise 2 

O - speune - acajiyiocb 0 - Kypio - ntio ® - cmeerecb - fiorocb 
- 0 - npaattHHKaM - Jioacycb - © - HHTaexe - TeJieBHSop 


The notes sometimes show you how to conjugate a verb. We 
don't expect you to learn the conjugation by heart, but just to 
take note of it. Read it once or twice out loud. The next time you 
encounter one of the same verb forms, it will already look fami¬ 
liar and you will assimilate it more easily. If you want to look up 
a verb conjugation later, check the grammar index and it will 
refer you to the right lesson. 
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39 TpHAuaxb fleBHTbiii ypoK 

[tritsat^dyivyateey oorawk] 

Eiwy He noBCSJio ®! 

1 - Ckojilko Te6e jict d), CameHbKa? 

2 - Mhc naTb Jiex. 

3 - A CKOJltKO JICT TBOeH cccTpe? 

4 - Eh flBa rofla. 

5 - A TBoeMy Gpaxy? ® 

6 - EMy TpH HeflCJiH. 

7 - A noHCMy oh xaK chjibho njianex? 

8 - KaK ace eMy He njiaKaxb? 

9 y Hero Hex hh bojioc, hh 3y6oB, @ 


Pronunciation 

yimoo nyipavyiziaw 1 skawl^'k^ tyibye lyet sash^’^ny'ka 2 mnye 
pya^ lyet 3 a skawly'k^ lyet tvayey sylstrye 4 yey dva gawda 


Notes 

® Xhe perfective verb noBe3TH [pavyisti] is used in an impersonal 
construction to mean to be lucky. The verb appears in the third 
person, usually the past, noeeand, and the person who is lucky 
is in the dative. The expression wne noBeaJid means I’m lucky 
or I was lucky, MHe He noBesnd means I’m unlucky or / was 
unlucky. 

(2) Be careful when you answer the question CKdjibKO xede Jier?, 
How old are you? (literally; “how-many to-you years”). After 
the numbers 2, 3 and 4 and their compounds (22, 23, 24, 32, 
33, 34, etc.) you use rdaa [gawda], the genitive singular of 
roa [gawt], year. jBa rdaa. From 5 up, you use the irregular 
genitive plural: aex [lyetj: MHe HHTb aea (sentence 2). 
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Thirtv-Ninth Lesson 39 


He’s unlucky! 

1 - How old are you (How-many to-you years), 

Sashenka? 

2 - I’m five (To-me five years). 

3 - And how old is (how-many years) your sister? 

4 - She’s two (To-her two of-year). 

5 - And (to) your brother? 

6 - He’s (To-him) three weeks [old], 

7 - But why is he crying so hard (strong)"? 

8 - How could he not be crying (How so to-him not 

to-cry)l 

9 He has no hair or teeth (no neither of-hairs nor 
of-teeth), 


5 a tvayimoo bratoo 6 yimoo tri nyidyeli 7 a pachyimoo awn 
tak siiy'n^ plachyit 8 kagzhe yimoo nyiplakaf 9 oonyivaw 
nyet nyivalaws nylzoobawf 


(3) In CKdJibKO Te6e Jiex? (sentence 1), the person is in the dative 
case (refie). The answer to the question also requires the 
dative: Mne naxb aer (sentence 2). In the question A TBoeMy 
Spary?, XBoeiuy 6paxy is the dative of xBOii 6pax. Note that 
the expression Ckojibko Jiex is understood, 

0 As you know, to express lack or absence (“there is not” in 
English), Russian uses the construction Hex + genitive. Hex is 
in fact a contraction of He ecxb (the third person singular of 
6bixb, to be), which is the only surviving present-tense form. 
Remember that, unlike English, Russian uses double nega¬ 
tives; Hex HH BOJidc, HH xySoB (literally: “ no neither of-hairs 
nor of-teeth”). 
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10 

HOFH He aep^ax, h pyKH © ne 



cjiymaioxcH... 


11 

Ha ero Mecxe ® bbi 6i>i enfc ne xaK 



sanjiaKajiH ®! 

□ 


10 nawgi nyidyerzhat i rooki nyislooshayootsa 11 na yivaw 
myesV^ vwee bwee yishchyaw nyi tak zaplakali 


Notes 

® It might seem strange, but Hora [naga] can mean foot or leg, 
and pyKa [rooka] can mean hand or arm, depending on the 
context. 

® The preposition na can mean at, in or on when referring to 
a stationary location, or to, into or onto when referring to 
movement towards. When na indicates a stationary location, 
it takes the locative case: ua mectc, in the place / on the spot. 
The expression from the dialogue, na erd mecre of course has 
a figurative meaning; in his place, in his shoes, if you were 
him. The endings for the locative case are shown in lesson 21. 

® Compare the two verbs for to cry. njianer (sentence 8) is the 
third person singular present of the imperfective verb ujiaKaTb 
[plakaP], and sanjidKajiu is the past of the perfective verb 
aanjiaKaxb [zaplaka^]. To review the difference between the 
imperfective and perfective aspects, read over note 2 from les¬ 
son 30. 




ynpa>KHeHHe 1 - HHTaHxe h nepesoAHTe 
O - Ckojikko Te6e Jiex? - A xeGe? @ Y AeayuiKH 
Hex HH BOJioc, HH 3y6oB. © Hy, xe6e npocxo He 
noBesjio! 0 - IloHeMy ona njianex? - Y nee 6 ojihx 
acHBOx. © rioHCMy xbi na MoeM Mecxe? 
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10 He can’t stand up (Legs not hold), and [his] 
arms don’t obey [him]... 

11 In his place, you would cry much more (still not 
like that )! 



4:4c 4c 


Answer Key to Exercise 1 

O — How old are you? — And you? @ Grandpa has no hair or teeth. 
© Well, you were just unlucky. 0 - Why is she crying? - She has 
a stomach ache. @ Why are you in my place? 
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ynpajKHCHiie 2 - BoccxaHOBHTe tckct 

O I’m so tired I can’t stand up! 

il xaK., HTO MCHH .... HB ^epacax! 

0 How old is your sister? - Three weeks old. 

Ckojibko . . . TBoefi cecrpe? - Tpn . 

0 In your place.,, - You’re not in my place! 

.. BameM Mccxe... - Bbi . . Ha mocm ... 


40 CopOKOBOH ypOK [sarakavoy oorawk] 

H/ieajibHbiii nonapoK 

1 - J5o6pbffl fleHb, flCByHiKa ©! 

2 - Bcm Mory homohb? 

3 - .H Hmy © noflapoK ana Moero aceHHxa ©. 


Pronunciation 

idyiak’neey padar^k 1 dawbreey dyeny' dyevooshka 2 chyem 
magoo pamawch' 3 ya ishchoo padar^k dlya mayivaw 
zM‘nikha 


Notes 

© aenyuiKa means young woman, young girl. It is also used as a 
form of address for a young woman in the street, and for sales 
assistants and waitresses, even if they are not so young. 

® Hiuy is the first person singular of the imperfective verb 
HCKa rb [iskat^], to look for / to seek. This verb has an irre¬ 
gular conjugation because the consonant of the stem changes 
(see point 4, lesson 21): (a) Huty [ishchoo], (tu) limeuib 
[ishchyish’J, (oh) limeT [ishchyit], (mm) liuteM [ishchyim]. 
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0 How could he not be crying? He’s so unlucky! 

KaK Hce eMy He.? Ewiy xaK He 

noBesjio! 

@ How old is Grandma? - I don’t even know.,, 

.jiex.? - fl,aHce He SHaio... 

Answer Key to Exercise 2 

O - ycTaji - Horn - ® ~ nex - HeaejiH © Ha - He - mecxe 0 - 
njiaKaxb - @ Ckojibko - 6a6ymKe - 


Fortieth Lesson 40 

An ideal gift 

1 - Hello, Miss (young-woman)\ 

2 - How can I help you (With-what 1-can to-help)'? 

3 - Pm looking for a gift for my fiance. 


Pronunciation Note 

2 noMdHb [pamawch']: the apostrophe indicates the soft sign, 
because b does not change the pronunciation of consonants that 
are already soft. 


(Bbi) Hmexe [ishchyity^J, (ohh) riutyr [ishchoot]. However, the 
emblematic vowel is -e-, which makes this a first conjugation 
verb. 

(D The preposition ajin takes the genitive case. Note that the pos¬ 
sessive adjective also declines: aJiH Moerd HtCHHxa, my 
fiance. 
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4 - rioAapHTe eMy rajiCTyK. 

5 - Hex... OH noHTH hc hocht rajicxyKH. 

6 - Torfla, mokct 6tiTb pyGaiuKy? 

7 - y Hero MHoro pyGameK .. 

8 - rioAapHTe eMy HT0-HH6yflt nyacHoe, 

9 HanpHMep, Hxo-HHGyAt Ana ero (D paGoxbi. 
10 KeM paGoxaex © Baui aceHHX? 

11- Oh HHcaxenb. 

12 - Otahhho @! noAapHxe eMy box 3xy 

KopsHHy AJia Mycopa! □ 


4 padarity^^ yimoo galstook 5 nyet... awn pachti nyinawsit 
galstooki 6 tagda mawzhetbweet^ roobashkoo 7 oo 
nyivaw mnawg^ roobash‘k 8 padarity^ yimoo shtaw- 

Notes 

@ Note pySaiuKa, shirt —> Miidro pySauicK, many shirts. 
pydaiueK is the genitive plural of the feminine noun pySauiKa. 
Note the buffer vowel (-C-) that appears between the final two 
consonants in the genitive plural. 

© Xhe genitive of the masculine singular possessive adjective 
ero is... ero. Easy! Even better, the third-person possessive 
adjective stays the same in all cases. 

® To ask what kind of work someone does in Russian, you ask 
“who do you work as?”, using the verb pafidrarb [rabawtaP], 

YnpaiKHeHHe 1 - HHTaHxe h nepcBOAHre 
@ - Oh hochx raaexyKH? - Oohxh Hex. © R nmy 
Hxo-HH6yAb HyacHoe AJia paGoxbi. © V Hero xaK 
MHoro xaACxyKOB h pyGarueK! 0 - IlpocxHTe, 
HoacaAyficxa... - HeM Mory noMOHb? © - KeM oh 
paGoxaex? - Oh nHcaxejib. 
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4 - Give him a tie. 

5 - No... He hardly ever (almost not) wears ties. 

6 - Then maybe a shirt? 

7 - He has a lot (much) of shirts... 

8 - Give him something useful (necessary), 

9 for example, something for his work. 

10 What does your fiance do (As-who works your 
fiance)! 

11- He’ s a writer. 

12 - Perfect! Give him (here-is) this wastepaper 
basket (basket for garbage) ! 

nyibood^ noozhna>^ 9 naprimyer shtaw-nyibood^ dlya yivaw 
rabawtee 10 kyem rabawta>"t vash zh^^nikh 11 awn pisatyek' 
12 atlichn^ipadariP^yimoo vawt etoo karzinoo dlya moosara 


* to work, and the instrumental case of kto, who, to express 
the idea of “as who”: kcm. In English, this idea is commonly 
expressed by What does someone do? The instrumental case 
of MTO, what, is hcm (sentence 2). Not hard, is it? 

(7) OTJiHHHO can be translated perfect, excellent or perfectly. 


Answer Key to Exercise 1 

O - Does he wear ties? - Almost never (not). © I’m looking for 
something useful for work. © He has so many ties and shirts! 
0 - Excuse-me... - How can I help you? © - What does he do? 
- He’s a writer. 
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ynpa^HCHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O Does your brother have a tie? - 1 think so. 

. TBoero.ecTb. ? - /],yMaK), na. 

© Miss, I would like this wastepaper basket. 

., a xony bot axy KopBHHy ana. 


© I’m looking for a tie and a shirt for my brother. 

il . . . raacxyK u . Moero Gpaxa. 


0 What does your sister do? - She’s a doctor. 

Kcm. Bama cecxpa? - Ona 

© Excellent! I can help you. 

. ! .3 .... BaM . 


41 CdpoK iiepBbiH ypoK 

[sawrakpyervweey oorawk] 

HanpfliKeHHbiH rpa^HK ® 

1 - Bo CKOJlbKO (D MbI MOaCCM BCXpeXHTbCa? 

2 - Cemac nocMOxpio pacnncaHHe... 

3 3 Bcxaio B ccMb nacoB @ flBanuaxb nnxb 

MHHyx ®. 

Pronunciation 

napryizhyawneey grafik 1 va skawiy'ka mwee mawzhem 
fstryetitsa 2 syiychas pasmatryoo raspisaniy^ 3 ya fstayoo 
fsyemy' chisawf dvatsat^pyat^ minoot 

Notes 

® rpai|)iiK has several translations - graph, schedule, working 
hours - depending on the context. 

(2) Bo CKOJlbKO (literally: “at how-many”: qacde is understood), 
i.e. At what time? Note that before a word beginning with a 
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Answer Key to Exercise 2 

O y - 6paTa - rancTyK - © /JeByujKa - Mycopa © - Hiny - 
py6aii!Ky anx - 0 - pa6oTaeT - span © Otjihhho - Mory - nOMOHb 



Forty-First Lesson 41 

A busy (tense) schedule 

1 - What time (At how-many) can we meet? 

2 - (Now) I’ll look at [my] schedule... 

3 I get up at seven (hours) twenty-five (minutes). 

double consonant ck, the preposition b often receives a buffer 

^ vowel (- 0 ). 

(3) MacoB is the genitive plural of wac hour. The plural 'lacbi has 
two meanings: hours and watch/clock. 

® A possible answer to the above question is b ccmb mbcob 
AB aauaTb nsiTb MHHyT (literally: “at seven hours twenty five 
minutes”), which can be shortened to b ceMb ABaAUaTb nnTb, 
at seven twenty-five. Don’t forget that numbers 2, 3 and 4 and 
their compounds take the genitive singular, and numbers from 
5 up take the genitive plural: oahS MHHyra, one minute; oahh 
M ac, one hour; abc MHHyxbi, two minutes; rpn Maca, three 
hours; nnTb MHHyT,y?ve minutes; ACenTb MacdB, ten hours. 
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4 SaBxpaKaio Ges aecaxH BoceMb ©. 

5 PoBHO B BOceMb H Hfly Ha paGoxy. 

6 B OTa naca y Menn o6efl. 

7 SaKaHHHBaio paGoxaxb b naxb Benepa. 

8 - H flo yacHHa, xo ecxb ao ccmh ®, a 

coBepmcHHO cboGoach. 

9 Moaceuib npHHXH c naxH copoKa ® hhxh 
flo noJiOBHHbi ceflbMoro ®. 

10 - A CKOJIbKO CCHHaC BpeMeHH? 

11 - Bes asafluaxH mecxb. 

12 Mbi MO>KeM BCxpexHXbca nepes naxb 
MHHyx. 

13 - Ho xbi a<e @ He sanax! 

14 - rpa(J)HK ecxb rpa(j)HK! □ 


4 zaftrakayoo byizdyisyiti vawsyim^' 5 rawvn^ vvawsyimy' 
ya idoo narabawtoo 6 vdva chisa oomyinya abyet 7 
zakanchivayoo rabawtaP fpyat^ vyechyira 8 i daoozheena 
tawyesfi dasyimi ya savyirshenna svabawdyin 9 mawzhesh' 
priyti spiti saraka pyati dapalavinee syidmawva 10 a skawff'ka 

Notes 

© To say a number of minutes before the hour, Russian uses the 
preposition Sej, without, which takes the genitive case: aeesiTb 
^ 6e3 aecHTii ^ 6e3 aecaxH BoccMb (literally: “without ten 
eight”), ten to/before/tili eight. 

® The preposition ao, to, until, up to, before, takes the genitive 
case: ceMb —► ao ceMii. 

® When the preposition c meam from, it takes the genitive case: 

IlHTb — ► C nHTli. 

® To express “half past the hour”, Russian uses the word 
noaoBHHa, half, with the ordinal numeral of the next hour: 
noaoBHHa ceabMoro “half of-the-seventh”, half pa.sl six. 

® 5Ke never appears at the beginning of a sentence. This particle 
adds emphasis and often a touch of annoyance or exasperation, 
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4 I have breakfast at ten to eight (without ten 
eight). 

5 At eight o’clock sharp (Evenly at eight) I go to 
work. 

6 At two o’clock (At two hours) I have lunch. 

7 I finish work (to-work) at five in the evening (at 
five of-evening). 

8 - And until dinner, that is until seven, I am 

completely (perfectly) free. 

9 You can come from five forty-five to six thirty 
(half of-seventh). 

10 - And what time is it now (And how-many now 

of-time)? 

11 - Twenty to six (Without twenty six). 

12 We can meet in five minutes. 

13 - But you’re not busy! 

14 - A schedule is a schedule! 

syichas vryemyini 11 bizdvatsati shest^ 12 mwee mawzhem 
fstryetitsa chyeryis pyaP minoot 13 nawteezhe nyizanyat 14 
grafik yesP grafik 



because what is being said is obvious or has already been said 
before. For example: Tbi >Ke iro aiiaeuib!. Bill you know that! 
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VnpaHciieHHe 1 - MuxaHTe h nepeBoaHxe 
0 y Hero xaKOH Hanpa^eHHWH rpa(|)HK! © - Tti 
saHHT? - CcHHac nocMoxpK) pacHHcaHHe. © il 
pa6oTaK) c hhth ao nortOBHHw ceflbMoro. © /(o 
y>KHHa a coBepmeHHO CBo6oaeH. © ^ BaBxpaKaro 
B BoccMb, a B asa y mchh o6eA. 

VnpaiKHeHHe 2 - BoccxanoBHxe tckcx 

0 - What time is it? - Ten to six. 

- CKOJibKO.? - ... fleeaxH meexb. 

© What time do you finish work? 

.xbi BaKaHHHBaeuib pa6oxaxb? 

© - But you're not busy at nine in the evening! - Yes, I am busy! 

- Tbi He.B aeBHXb.! - Hex, 

aanax! 


42 CopOK BTOpOH ypOK 

[sawrakftaroy oorawk] 

IloBTopeHHe - Review 


I Xouns 

1.1 The dative of nouns 

The dative is the case of the indirect object. It is most often trans¬ 
lated into English by to or for before the noun or pronoun. For the 
time being, you will just learn how to form the singular, which, 
as you will see, isn’t hard. You already saw the dative singular in 
lesson 35. Let’s go over it again: 

The dative of masculine and neuter nouns ends in -y (hard-ending 
nouns) or -lo (soft-ending nouns): Spa r, brother —> CKOJibKO Jiex 
TBoeMy fipary?. How old is your brother?', nucarejib, writer —> 
Ohh iioMoraiOT niicaTeJiio, They are helping the writer. 
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Answer Key to Exercise 1 

O He has such a busy schedule! © - Are you busy? - I’ll look at 
my timetable. © I work from five to six thirty. 0 Until dinner, I'm 
completely free. © I have breakfast at eight, and at two o'clock I 
have lunch. 


0 - Can you come at eight o'clock sharp? - No, 1 have a dinner. 

- MojKeiub npHHTH.B BOceMb? - Hex, y 

MCHB. 

@ Can we meet in five minutes? 

Mbi.BCTpcTHTbca.naTb.? 

Answer Key to Exercise 2 

O ~ BpeMCHH - Eea - ©Bockojibko- © - sainiT - seuepa - 0 
- POBHO - y>KHEI © - MO>KeM - Hepe3 - MltUyT 


Forty-Second Lesson 42 

Feminine nouns that end in -a/-a form the dative with -c: MaMa, 
mom —»^fllafi KHiiry MaMc!, Give the book to Mom! 

Feminine nouns that end in-b form the dative with -ii: oSyBb, 
footwear —► dfiyBii. And feminine nouns that end in - hh form the 
dative with -hh: CHTyamin, situation —> cuTyauini. 

As you can see, it’s not that hard. You’ll assimilate it as you use 
these words more often. 

1.2 The genitive plural of feminine nouns 

You’ve already seen the genitive plural of hard-ending masculine 
nouns. Let’s learn some more genitive forms. 

You’ve already come across the genitive plural of feminine 
nouns. Remember that hard-ending feminine nouns , and hard- 
ending neuter nouns , have a “zero” ending: Mopuiiiiia. wrinkle —► 
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MopiUHu; (]>pa3a, sentence —» 4>P33' 

Feminine nouns that end in -n form the genitive plural with -b: 
HetiejiH, week—> neaejib, while feminine nouns that end in -Hg 
and neuter nouns that end in -He form the genitive plural with -Hit: 
CHTyauHH, situation —> CHTyduml; yttOBOJibCTBHe, pleasure 
yaoBOJibCTBiiii. Note that feminine nouns whose stem ends 
in a double consonant receive a buffer vowel in the genitive plu¬ 
ral: pybauiKa (nominative singular), shirt —>■ pybaiueK, (genitive 
plural). 

1.3 The instrumental singular 

The instrumental is the case of instrument or agent. It can be 
used with or without a preposition. So far, you have seen it with 
the preposition c, with, which introduces a person or quality that 
accompanies the action. 

Here’s how it’s formed: 

Hard-ending masculine and neuter nouns form the instrumental 
with -om: fl B KHHO c 6paTo.\i, I’m going to the movies with [my] 
brother. 

Soft-ending masculine and neuter nouns form the instrumental 
with -cm: npoSjieMbi c nnmeBapeHHCM “problems with diges¬ 
tion”, digestion problems. When the stress falls on the final 
syllable, the instrumental ends in -cm instead of -eiu: c fl03KAe>i, 
with the rain. 

Hard-ending feminine nouns form the instrumental with -oil, and 
soft-ending feminine nouns form the instrumental with -en (or -efi 
if the stress falls on the final syllable): Aeth ceroAun c 6a6yuiKOH, 
The children are with [their] grandmother today, 3Aecb SoAbmiie 
npofiA^Mbi c KOppynuHeii, Corruption is a big problem here 
(literally “There are big problems with corruption here”). 
Feminine nouns that end in -b form the instrumental with -bio: A 
HTO AenaTb c luefiCAbio?, What should we do with the furniture? 

2 The demonstrative pronoun 

Although you are used to seeing it in the nominative, dror, this/ 
that, declines. In the most recent lessons, you saw it in the dative 
and the genitive: 
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Masculine/ 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

4tot/4to 

ixa 

4th 

Genitive 

iroro 

4toh 

3THX 

Dative 

iroMy 

iron 

3THM 


3 The instrumental of interrogatives 

In lesson 40, you encountered the instrumental of kto and hto: 
KTo, who, becomes kcm, and hto, what, becomes mcm. 


4 The instrumental of personal pronouns 

Since you’ve already seen personal pronouns in the instrumental a 
few times, here’s a table to recapitulate; 


Nominative 

Instrumental 



51 

MHOH 

OH Co'mhOH 

he's with me 

TbI 

Tohoii 

oh c ToSoif 

he's with you 

OH 

HM 

OH C HHM^ 

he ’s with him 

oh6 

he’s with it 

oh4 

eio 

OH C H^IO^ 

he’s with her 

MbI 

HaMH 

OH C HaMH^ 

he’s with us 

Bbl 

b4mh 

OH c b4mh^ 

he's with you 

OHii 

HMH 

OH C HHMH^ 

he's with them 


' c gains a buffer -o to facilitate pronunciation. 

- after a preposition, the third person pronouns gain a buffer -h to 
facilitate pronunciation. 

' HaMH and b4mh decline in the same way. 
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5 The dative of possessive adjectives/pronouns 


Masculine/Neuter 

Feminine 

Plural 

MOCMy 

MOeH 

MOHM 

to my 

to my 

to my 

TBoeiwy 

TBOeH 

TBOHM 

to your 

to your 

to your 

CBoeMy 

CBodif 

CBOHM 

to my/your/his/ 

to my/your/his/her/ 

to my/your/his/her/ 

her/its/our/your 

its/our/your own 

its/our/your own 

own 



H^iueivfy 

uaiueH 

HaUIHM 

to our 

to our 

to our 

Bauieiviy 

Bauieif 

BaiUHM 

to your 

to your 

to your 


These adjectives agree with the noun they possess. The exception 
is the third person masculine singular (erd) and plural (hx), which 
are invariable, regardless of the gender and case of the noun they 
qualify. 


6 Perfective and imperfective verbs 

• The perfective aspect refers to the result of an action, and can¬ 
not describe an action in progress. The perfective therefore has no 
present tense. The future tense of perfective verbs is formed in the 
same way as the present tense of imperfective verbs, with the same 
endings and verb groups. Compare the conjugations of ecTb, to eat 
(imperfective) / cbecTb, to eat (perfective), and auaKOUHTbcn, to 
meet (imperfective) / noauaKOMHTbCH, to meet (perfective). 
Present of ecTb: a cm, tm euib... ohh caht. 

Future of CbecTb (which has no present because it is perfective): a 
CbeM, Tbi cbeuib... oiiii cbeflar. 

Present of anaKOMHTbca: a anaKdMJiiocb, xbi SHaKOMuiubca... 
OHii anaKOMarca. 

Future of noanaKOMaTbca (which has no present because it is 
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perfective): n n03HaK6MJiiocb, tu nosHaKOMHUibcn... ohu 
nOSHaKdMHTCH. 

Conversely, verbs that describe the duration of an action or a state 
have no perfective. An example is iKHTb, to live. 


1 Irregular verbs 

You have encountered several irregular or semi-irregular verbs. 
Let’s fill in the gaps. 

• atuTb (imperfective), group 1, to live (the root changes): 

a }KHBy, Tbi acHBeuib, oh /khect, mu atHBCM, Bbi atHBere, ohh 
atuByr; 

• HJiaKaTb (imperfective), group 1, to cry (make sure you stress 
the right syllable, or you will get the wrong verb): 

a HJiawy, tu njiaweuib, oh njianeT, mu njiaqeM, bu njidaeTe, 
OHH HJianyT; 

• HCK^Tb (imperfective), group 1, to look for (ck becomes m in all 
persons): 

a HUiy, TU Huieuib, oh huict, mu liuteM, bu liuieTe, ohh liuiyT; 

• ecTb (imperfective), group 2, to look for (completely irregular): 
a CM, TU euib, OH ecT, mu eaiiM, bu eaiiTe, oiiii eaiiT; 

• HOCiiTb (imperfective), group 2, to carry, to bring, to wear (c 
becomes ui in the first person singular): 

a HOUiy, TU HdCHUlb, oh HOCIIT, mu HdCHM, BU HdCIITe, OHH 
HdcaT; 

• BiiiieTb (imperfective), group 2, to see (a becomes jk in the first 
person singular): 

a BHaCy, tu BliaHUIb, oh BHAUT, mu BHAHM, bu BIIAHTe, OHH 
BHAHT. 


8 Prepositions 

• The prepositions b and Ha take the accusative when they des¬ 
cribe movement towards (to, into, onto), and the locative when they 
refer to a stationary location (at, in, on): b MocKBy, to Moscow / 
B IVIocKBi, in Moscow: Ha CTda, onto the table / na ctoa^, on the 
table. 

• The preposition aah takes the genitive and refers to the recipient 
or purpose of an action: AJia mchh, ybr me: AAh BeMepHHKH,yb/- 
the party. 


CTO aeaaHocTo nerupe • 194 



• The preposition flo takes the genitive and refers to time to, until, 
up to, before', ao ceiuii, until/before seven. 

• When the preposition c means from, it takes the genitive : c nHTti, 
from five. 


SaKJiiOHHTejibHbiH AHajior 

1 - Kek tw? 

2 - Bee B nopHflKC. 

3 - Bo CKOJIbKO MbI MO)KeM BCTpCTHTbCa BeHCpOM? 

4 - Borocb, a He saHax tojibko ao yacHHa. 

5 -H HLuy noflapoK ana MaMbi. 

6 - A rae tboh 6paT h noHeiny oh Te6e He noMoraex? 

7 - Oh pa6oxaex... aaace no npaaaHHKaM. 

8 - >Kaab! Y Mena 6oaHX roaoBa h caaSsm 

aceayaoK... 

9 - Ho aeM a Mory xe6e noMOHb? 

10 - KeM pa6oxaex xboh 6pax? 

11 - Oh Bpan.. . A! Teneps a noHHMaio!.. 

12 Ha XBOCM Meexe a 6bi xoace nomea k Bpany. 
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When c means with, in the sense of accompaniment, it takes the 
instrumental : co Mndii, with me\ c HKpoii, with caviar. 


Translation 

1 How are you? 2 Everything’s fine. 3 What time can we meet 
tonight (in-eveningP 4 I’m afraid I’m free (not busy) only until 
dinner. 5 I’m looking for a gift for Mom. 6 Where’s your brother 
and why isn’t he helping you? 7 He’s working... even on holidays. 8 
That’s a pity! I have a headache and a weak stomach... 9 But how 
can I help you? 10 What does your brother do? 11 He’s a doctor... 
Oh! Now I understand! 12 If I were you, I would go to the doctor 
too. 
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43 CdpoK TpexHH ypoK 

[sawraktryetiy oorawk] 

MewTbi 

1 ^aCenmHHa oGtacHHeT noflpyre 

2 KaKoro CE' My^ca ch xoxejiocb 6 m hmctb: 

3 - Oh flOJiaccH (D 6mti> BeaoiHBMM 

4 HMCTb pasHOCTopoHHHe HHxepecbi, 

5 jhoGhxb hchboxhbix, 

Pronunciation 

myichtee 1 zhenshchina ab°yisnyayit padroogye 2 kakawv^ 

moozha yey khatyelas^' bwee imyeP 3 awn dawizhen bweet^ 

vyezhiivweem 4 imyeP raznastarawnk^ intyiryesee 5 lyoobit^ 

zheevawtneekh 

Pronunciation Notes 

1, 3, 5, 9 Remember that jk hardens the following vowel. 

Xherefore, in acciiimiiia, noji/KeH and iiyiKeii, ace is 

Notes 

© Xhe indirect object of the verb o6i>HCHHTb, to explain, takes 
the dative case. For example, nonpyra (feminine nominative), 
girlfriend —► oSiaCHiieT noApy re (dative), [he] explains to a girl¬ 
friend. For dative endings of singular nouns, see lesson 42, point 1. 

(D You know the adjective KaKdii, -da, -6e, which, what, what 
kind of...? Adjectives also decline. Xhe object of the verb 
HMdTb, to have (something) is in the accusative. Xhe accusative 
case of masculine animate nouns is the same as the geni¬ 
tive. For example: siyat (masculine nominative), husband —► 
HMdTb Myaca (accusative = genitive), to have a husband. Xhe 
adjective agrees with the noun it qualifies, so it is also in the 
accusative (which is the same as the genitive), which ends in 
-oro for hard-ending masculine singular adjectives: KaKdii 
- oil —* KaK + oro —► KaKdro M^aca, what kind of husband 
(direct object). * 
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Forty-Third Lesson 43 


Dreams 

1 A woman explains to [her] friend 

2 what kind of husband she would like to have; 

3 - He must be polite, 

4 have a variety of interests (varied interests), 

5 love animals. 


pronounced [zhe]: [zhenshchina], [dawizhen], [noozhen], and 
in iKHBOTHbix, is pronounced [zhee]: [zheevawtneekh], 

1, 7 Here is the hard sign again, which you saw in lesson 24. 
The hard sign separates two syllables so that the letter that 
comes after does not soften the letter that comes before it. In 
o6i>HCiiHeT [ab°yisnyayit], the 6 is not softened by the n that 
comes after it. In practice, the hard sign sounds like an almost 
imperceptible break in the word. 


► 

® means must or should. It is a short-form adjective 

and agrees with the noun or pronoun in gender and number: 
OH aojiHCCH [awn dawizhen], he musf, oni AOJi»cHa [ana 
dalzhna], she must; OHii aojukhu [ani dalzhnee], they must. 

@ After the verb StiTb and some other verbs you will see later, 
the adjective takes the instrumental case. The instrumental of 
singular masculine and neuter hard-ending adjectives ends in 
-um: b£>kahb - biii — <- b^bcjihb + um — > SuTb BincjiuBUM, 
to be polite. For example; Komi ACAyuKa 6biA MOAOAbiM, oh 
6biA dneHb KpaciiBbiM, When Grandpa was young, he was 
very handsome. 
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6 paccKasbiBaTb mhc 3a6aBHbie HCxopHH (D, 

7 pasbacHHTb MC^ayHapojlHyK) o6cTaHOBKy 

8 H HHKorjia MCHH He nepe6HBaTb. 

9 - B xaKOM © cjiynae, xe6e ny^eH He MyjK, a 

xejieBHsop! □ 


6 raskazeevaP mnye zabavnee^^ istawrii 


Notes 

® The verb paccK^SbiBaxb takes the accusative (for the direct 
object) and the dative (for the indirect object): to tell something 
(accusative) to someone (dative). The accusative of inanimate 
plural nouns and adjectives is the same as the nominative. 
saSaBHbie HCTopuH, funny stories (nominative plural) —> 
paccKaabiBaxb aaSaBHue ncTopHH, to tell funny stories 
(accusative plural). 

© TaKOH, such, so, declines like KaKoii, which, what, what kind 
of. The preposition b takes the locative case (stationary loca¬ 
tion). The locative of hard-ending masculine nouns ends in 
-om: xaK - oil —► tek - om —» b tekom cjiynae, in that (such 
a) case, cjiyuafi means case, situation, event. 




ynpa^KHCHHe 1 - HHxaHxe h nepeBo^nxe 
O MbI OHCHb JHOGhM ^HBOXHblX. @ MhB 6bl 
XOXejIOCb HMCXb XejICBHSOp. © - 3HaKOMbXeCb, 3X0 
MOH Myxc! - A a ayiviaji, hxo 3xo Bam cbih. .. © Ohh 
coBepmcHHO ne noHHMaiox Me>K;iyHapoaHyio 
o6cxaHOBKy. © Bee 3 x 0 xojibKO Menxbi! 
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6 tell me funny stories, 

7 [be able to] explain the international situation 
[to me], 

8 and never interrupt me. 

9 - In that case, you need a television, not a 

husband (to-you necessary not husband, but 
television )! 





Answer Key to Exercise 1 

O We really love animals. @ I would like to have a television. 
© - Let me introduce you to my husband! (Get-to-know- 
yoiirselves, this my husband). - I thought he was your son... 
0 They don’t understand the international situation at all. © All 
that is only dreams! 
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ynpasKHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O He tells funny stories about animals. 

Oh. 3a6aBHbie .o 

aCHBOTHbIX. 

0 In that case, you should be polite. 

B XaKOM., TbI.6bITb 

BeaCHHBblM. 

@ You should explain the situation to him. 

TbI flOJia<eH.CMy. 


44 CopOK HCTBepTblH ypOK 

[sawrakchyitvyawrteey oorawk] 

EBrcHHH OnerKH 

1 - OxKyfla TbI xaKaa cnacTjiHBaa? 

2 - Hs onepHoro xeaxpa. 

3 Onepa 6biJia © - npocxo ny^o! 

Pronunciation 

yivgyeniy anyegin 1 atkooda tee takaya shchyislivaya 2 iz 
awpyirnava tyiatra 3 awpyira bweela prawst^ chood^ 

Pronunciation Notes 

1 ciacTJiHBaH [shchyislivaya}: the cluster ch is pronounced 
like m [shch] and the t is not pronounced. 

Notes 

® As you know, the verb to be is omitted in the present tense and 
is understood. In the past tense, the forms of the verb to be 
agree in gender and number with the subject: 

Bnepa ndna Suji b onepe. Dad was at the opera yesterday. 
Onepa 6biJia - npdcTO tyao. The opera was just wonderful. 
Ebijio dnenb Becejio, It was very festive. 
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0 She has a variety of interests. 

y Hee pasHOCTopoHHHe. 

@ I have never wanted [to go] to Moscow. 

.. . HHKorfla He .b MocKBy. 

Answer Key to Exercise 2 

O - paccKaatmaeT - HcropHH - 0 - cjiynae - floji^cen - @ - 
o6T.acHHTb - oScTaHOBKy 0 - HHTepecM @ Mne - xoxejiocb - 


Forty-Fourth Lesson 44 

Eugene Onegin 

1 - Where [have] you [just come] from [to look] so 

happy? 

2 - From the opera theater. 

3 The opera was just wonderful (simply miracle )! 
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4 - H Ha KaKyio onepy tm xoflHJia (D? 

5 - «EBreHHH OHerHH». 

6 - il HHxajia KHHry; OHa xopomaa, ho cKopee 

rpycTHaa... 

7 noMHK), a naaKajia, Koraa TaxtHHa 
OTKasaaa OnerHHy. 

8 - Mhc xaK HOHpaBHaca Myac TaxbHHbi, 

9 Hxo a Hyxb He @ saanao^HpoBana, 

10 xoxH Bce B 3ajie naaKajiH! □ 


4 inakakooyoo awpyiroo tee khadyila 5 yivgyeniy anyegin 
6 ya chita/a knigoo ana kharawshaya naw skarye^^ 
groosnaya 7 pawmnyoo ya plakala kagda tatyana atkazala 
anyeginoo 8 mnye tak panravilsya moosh tatyanee 9 shtaw 
ya cheat? nyizaapladiravala 10 khatya fsye vzalye plakali 

Notes 

(D You already know the imperfective verb hath, to go on foot 
[in a particular direction]. The verb xoahtb is also imperfec¬ 
tive and means to go on foot or to walk [without a particular 
direction or on a regular, repeated or habitual basis], Russian 
has 14 such pairs of verbs of motion, all of which are imperfec¬ 
tive. Each pair corresponds to a type of locomotion (on foot, by 
car, by plane, etc.) and contains a unidirectional and a multi¬ 
directional verb. For example, in a HAy b napK, / am going to 
the park, the verb is unidirectional because there is one precise 


ynpa^KHCHHe 1 - HHxaHxe h nepeBOAHxe 
O Tbi xaKOH cnacxjiHBbm: ona xeGa jiio6hx! 
@ noMHHUib, MHe xoxejiocb HMCXb co6aKy? @ - 
Mhc xaK noHpaBHJica (JiHJibM ! - A na KaKOH ^iHJibM 
xbi xoflHJi? © 5i, Hyxb He aacHyjia b nepBOM axxe. 
@ riocjie KOHuepxa Bce b aajie saanjioflHpoBajiH. 
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4 - (And) which opera did you go to? 

5 - “Eugene Onegin”. 

6 - I’ve read the book; it’s good, but rather sad... 

7 I remember I cried when Tatyana rejeeted 
Onegin. 

8 - I liked Tatyana’s husband so much, 

9 that I almost clapped, 

10 even though everyone in the theater (hall) was 
erying! 


6 rpycTuaji [groosnaya]: the t is not pronounced. 

8 Remember that final consonants are unvoiced: iviyat [moosh]. 


direction: “I am on my way to the park now”. Conversely, in 
H xoHcy B napK, / am going to the park /1 go to the park, the 
verb is multidirectional and implies either that “1 am going to 
the park and am coming back” or “I go to the park regularly”. 

© The expression Myxb He + a perfective verb in the past tense 
means almost [did something]: H Myxb He bsbji 5xy KHiiry, / 
almost took that book. 


*** 

Answer Key to Exercise 1 

O You’re so happy: she loves you! 0 Do you remember [how] I 
wanted a dog? © - I liked the film so much! - What film did you 
go to? © I almost fell asleep in the first act. @ After the concert, 
everyone in the theater clapped. 
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ynpajKHeHHe 2 - BoccTaHOBHTe tckct 

O - Where have you [just] come from? - The movies. 
- Tbi.? - .3 . . KHHO. 

@ Well, it’s rather a sad story... 

Hy, 3TO.rpycTHaa HCTopHS... 

© We like him, even though he’s not polite. 

Oh HaiM HpaBHTCH, .... OH He. 


Eugene Onegin is a novel in verse by Alexander Pushkin (1799- 
ISS7), the Russian poet, founder of new Russian literature, and 
father of modern Russian. The novel, which he wrote serially 
between 1823 and 1831, is an accurate depiction of the life of the 
Russian aristocracy. The protagonist, Eugene, is a wanton dandy 
who is bored "with town and counliy ". He retires to the country 
where he has inherited an estate, and befriends a young roman¬ 
tic, Lensky. Lensky is engaged to Olga, who has a younger sister. 
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0 They almost got sick after the cold [weather]. 


Ohh .3a6ojiejiH nocjie 3Toro xojiofla. 

© You’re wonderful (a miracle)', you help me all the time. 

Tbi npocTO . . . . : Bce BpeMa Mne. 


Answer Key to Exercise 2 

O - OTKyrta - H3 - @ - CKopee - © - xora - BeatnuBbiH 0 - Hyri. 
He - © - Hyw - noMoraeiub 


Tatyana. Tatyana falls in love with Onegin and writes him a famous 
love letter, which every Russian knows. Onegin rejects Tatyana’s 
love and courts Olga instead, which provokes a duel with Lensky. 
After the duel, in which he kills his best friend, Eugene leaves to 
travel. When he returns, he meets Tatyana again. She is much chan¬ 
ged and he falls in love with her. Now it is his turn to write her a 
love letter. The young girl who has since married, rejects him with 
dignity. Tatyana is something of a national heroine for Russians. 
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45 CdpoK nHTbiif ypoK 

[sawrakpyateey oorawk] 

UKaw/ma 

1 - He noHHMaio, noneMy Bce ayMaiOT, hto a 

acaflHMH... 

2 - HaBepHoe ©, noTOMy hto tw HHKOMy @ 

HHHero He flaeuib? 

3 - 3to He npanaa! 

4 - J\2CB2m © npoBepHM. 

5 flan MHe tboh cJiOBapi,! 

6 - y MeHH ccHHac Hex cjioBapH. 

7 - Toraa aau CHrapexbi h chhhkh ®. 

8 - Hex HH CHxapex hh cnHneK ©... 

9 - Hy, xopouio. Y xeGa ecxb anejibCHH. 


Pronunciation 

zhadina 1 nyipanimayoo pachyimoo fsye doomayoot shtaw 
ya zhadneey 2 navyernay^ patamooshta tee nikamoo 
nichyivaw nyidayawsh' 3 e(® nyipravda 4 davay pravyerim 
5 day mnye tvoy slavery 6 oo myinya syichas nyet slavarya 
7 tagda day sigaryetee i spichki 8 nyet ni sigaryet ni spichyik 
9 noo kharashaw. oo tyibya yesP apyity'sin 


Notes 

® The word for probably can be written HaeepHoe [navyernar^] 
or uaBepHo [navyern^]. 

© HHKOMy is the dative of the negative pronoun hhkt6, no one, 
which declines in the same way as the interrogative pronoun 
KTO, who, on which it is based. 

@ aasdii and aaii (sentence 5) are the imperatives of the two 
Russian verbs to give. You saw the imperative of the imperfective 
verb aaedru in lessons 3 and 12. Review how to conjugate it 
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Forty-Fifth Lesson 45 


The cheapskate 

1 - I don’t understand why everyone thinks I’m 

stingy... 

2 - Probably because you [never] give anything to 

anyone? 

3 - That’s not true! 

4 - Let’s see (check). 

5 Lend (Give) me your dictionary. 

6 — I don’t have a dictionary (now). 

1 - Well then, lend (give) [me some] cigarettes and 

matches. 

8 - I don’t have any cigarettes or matches (No 

neither of-cigarettes nor of-matches)... 

9 - OK, fine (So, well). [Let’s say] you have an orange. 

Pronunciation Notes 

1, 2 Remember that the m in hto is pronounced lsh]\ [shtaw], 

2 Remember that noTomy hto is pronounced as a single word 
and HTO loses its stress: [patamooshta], 

6 The ii in cefinac is silent: [syichas]. 


at the end of lesson 35. aaii is the imperative of the perfective 
verb AaTb [dat^], which you saw in the past tense in lesson 27. 

® Since the plural of most hard-ending nouns ends in -bi, you 
would expect the plural of the hard-ending feminine noun 
cnHHKa, match, to also end in -bi. But, because of a spelling 
rule, (no u after k) this plural ends in -n: ciihhkh. 

(D You saw buffer vowels in lesson 40, note 4. Here’s 
another example: cnuHKa (nominative singular) —* cnuneK 
(genitive plural). A buffer vowel appears when the ending would 
otherwise result in a hard-to-pronounce consonant cluster. 
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10 Ecjih 61.1 y MCHH 6i>m ® aneJibCHH, 

11 H 6bi c T060H noaejiHJicH... 

12 - jKajib HTO y tcGh hct anejibCHHa! □ 

10 yesli bwee 00 myinya bweel apyiiy'sin 11 ya bwee staboy 
padyililsya 12 zhaM shtaw 00 tyibya nyet apyily'sina 

Notes 

® Look at how the construction y mchh ecTb, / have “in-pos- 
session of-me is”, becomes y Menii 6biJi, / had “in-possession 
of-me was”, in the past. The verb to be agrees with the subject, 
not with the owner: y Mena 6biJi anejibcnn (masculine singu¬ 
lar), I had “in-possession of-me was” an orange; y Mena QbiJid 
KHiira (feminine singular), I had “in-possession of-me was” a 
book; y Meaa bbi jih npoSn^MU (plural), / had “in-possession 
of-me were” problems. 

@ %ajib can be translated as What a pity!, It's a pity... or just Pity\ 

ynpaacHCHHC 1 - HHTaiiTe h nepeBOflHxe 
O - Tbi acaflHHa! - 3to ne npaB^a! @ JKajib, hto 
T bi MHc HHHero He flaeiub. @ - F^e tboh cjiOBapb? 
- y Mena ero Hex. © 3 to npaBna, hto oh ]ik)6ht 
anejibCHHbi? @ ,D[aBaH npoBepHM, kto s^ecb 
pyccKHH. 

ynpa>KHeHHe 2 - BoccxaHOBHre tckct 

O What a cheapskate! She didn’t even share with you! 

KaKaa.! ,Zliaace . to6oh hc 

noflejiHJiacb! 

@ Look, there are lots of cigarettes and matches here. 
CMOXpH, Sflecb MHOrO. h. 

@ He doesn’t tell anyone anything. 

Oh .He paccKasbiBaex. 
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Answer Key to Exercise 1 

O - You’re a cheapskate! - That’s not true! 0 It’s a pity you 
don’t give me anything. © - Where is your dictionary? -1 don’t 
have it. 0 Is it true that he likes oranges? © Let’s check who is 
Russian here. 

© -1 would have shared with you. - Is that true? 

- 6bi c to6oh.-.? 

@ They probably think he’s cheap. 

.(.), OHH /lyMaiOT, HTO OH aca^HbiH. 

Answer Key to Exercise 2 

O - yKamma - c - @ - cttraper - cnHHeK © - Htraero mncoMy 
- 0 - noflejiHJica - Opaatta © HaBepHO(e) - 





You might have noticed that the translations are becoming less 
and less literal, because you’re much more familiar with the way 


46 CdpoK mecToif ypoK 

[sawraksheestoy oorawk] 

KaKiie njianbi? 

1 - Kyaa TM Hfleiub? 

2 - He «Kyfla», a «OTKyAa» ©: h 3 6H6jiHOTeKH. 

3 - A a c noaxH ®: oxnpaBJiHJia nHCtMO Mane. 

4 Tenept nay k no^pyre ©. 


Pronunciation 

kakiye planee 1 kooda tee idyawsh' 2 nyi kooda a atkooda: 
iz bibliatyeki 3aya spawchtee: atpravlyala pid^'maw mamye 
4 tyipyery' idoo kpadroogye 


Notes 

© The interrogative adverbs Kyaa, where to?, and OTKyaa, where 
from?, are concerned with direction: Kyaa xbi uaeuib?, Where 
are you going?, OxKyaa ohh Hayx?, Where are they coming 
from? / Where are they on their way back from? / Where have 
they been? / Where are they from? 

@ Prepositions of direction form pairs. 

H3 + the genitive means from and is the opposite of b + the 
accusative, to\ H b 6 H6aHOTeKy, I’m going to the library H 
H3 SnSaHOT^KH, I’m coming from the library (sentence 2). 
c + the genitive also means from and is the opposite of na + the 
accusative, to', fl Ha noHTy, I’m going to the post office —> fl c 
noHTbi, I’m coming from the post office. * 
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Russian works. Congratulations! You’re making great progress in\ 
your learning! 


Forty-Sixth Lesson 46 


What are your plans? 


Where are you going? 

Not “where are you going” (where-to) but 
“where have you come from” (where-from): 
from the library. 

Well, I[’ve come] from the post office: I sent a 
letter to [my] mom. 

Now I’m going to a girlfriend’s [place]. 








5 - A MHC HCHCM SaHHTbCa 

6 rioHfly B napK, TaM ceHnac KpacHBo: 

(j)OHTaHbI, UBeTbl... 

7 - Ecjih xoneuib, noHACM co (D mhoh ®. 

8 ^ K noflpyre Ha MHnyxy, 

9 a OT ® Hee - BMCCxe nofiflCM b napK. 

10- OiJiHHHaa Hflca! □ 


6 paydoo fpark tarn syichas krasiv^: fantanee tsvyitee 

7 yesli khawchyish" paydyawm samnoy 8 ya kpadroogye 
na minootoo 9 a atnyiyaw vmyestye paydyawm fpark 
10 atlichnaya idyeya 

Notes 

@ The verb saH^Tbcn, to do “to occupy self with”, takes the 
instrumental case, hchcm is the instrumental of Henero 
[nyechyiv^], nothing. Note that negative words are formed 
with the negative particles hh and He. Compare; Korad, when', 
HHKOraa, never, and kto, who', hhkto, no one. Negative pro¬ 
nouns formed with hh are used in sentenees with a negative 
verb (lie -r verb) to reinforce the negation expressed by the 
verb: H HHuerd He aiidH), / don’t know anything “I nothing 
not know”, hh is therefore an emphatic particle. The negative 
particle hc is used in impersonal constructions. The prefix is 
always stressed: Mne H^Hero SoHTbCH, / have nothing to fear. 

® As you know, e -i- the instrumental means with. Before a conso¬ 
nant cluster, a buffer -o is inserted to facilitate pronunciation: 


YnpaHCHeHHe 1 - HHxaHxe h nepeBOAHxe 

O - OxKyaa y xe6a 3XH khhxh? - Hs 6H6jiHoxeKH. 
@ - ripHBeX, Xbl K HBM? - HO XOJIbKO HB MHHyxy! 
© Ox MCHH OHH K HOflpyre, nocjie - b 6H6jiHoxeKy. 
0 KaKHe y bbc nxiaHbi nocjie aKsaMena? @ Koraa 
a oxnpaBJiHJi hhcbmo, a BHflea MaMy. 
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5 - Well, I don’t have anything to do. 

6 I’ll go to the park, it’s pretty now (there now 
beautiful): the fountains, the flowers... 

7 - If you want, come (we-go) with me. 

8 1 [am going] to my girlfriend’s [place] for a 
little while (for a minute), 

9 and from her [place] we can (will) go to the 
park together. 

10- Excellent idea! 

Pronunciation Note 

5 Don’t forget that -tbch at tlie end of reflexive infinitives is 

pronounced hard, despite the soft sign and n: [tsa]. 


CO Miioii, with me: co bccmh, with everyone. This rule will be 
explained in more detail in the review lesson. 

® The redundant expression floHAeM co mhoh (literally: “Let’s 
go with me”) for Let ’.s- go, is very common. 

® If you look at the two interrogative adverbs in note 1, it’s easy 
to see that or means//-om. or takes the genitive: 

-OxKyaa ohm Hayr?, Where are they on their way back 
from? 

- Ot noapyrn. From a girlfriend's. 


Answer Key to Exercise 1 

O - Where did you get (Where-from you have) those books? - 
From the library. 0 - Hi, are you coming over (to our place) ? 
- Yes, but only for a minute. @ From my place, they’re going to a 
girlfriend’s and afterwards to the library. 0 What are your plans 
after the exam? @ When I was sending the letter, I saw Mom. 
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VnpajKHeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O It’s pretty in the park now. 

B.ccHHac. 

© If you want, we can go to my girlfriend’s place. 
.... xoHeuib, noHflCM . Moeft . . . . 

© - What are your plans? - I’m going to the park. 
-.y Te6a.? - b napK. 


47 CdpoK ce^ibMOH ypoK 

[sawraksyid^'moy oorawk] 

06 iue»(HTHe 

1 - OiKyaa Tbi? 

2 - Ha AHniHH: a aHrjiHHaHHH ©. 

3 - A Ha CKOJibKO Tbi sflecb? 

4 - il sflecb Ha rofl (2). 

5 - A a flyMajT, xw aMepHRaneu... 


Pronunciation 

apshchyizheetiye 1 atkooda tee 2 iz anglii: ya anglichanin 3 
a na skawly'k^ tee zdyes^' 4 ya zdyes^' nagat 5 a ya doomal 
tee amyirikanyits 


Notes 

© In Russian, country names are capitalized, but nationalities 
are not. 

(2) The preposition na + the accusative means for, indicating how 
long someone will be in a place: On b MocKBy na iienejiio. 
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0 - Are you already back from the post office? - Yes, and where 
are you going? 

- Tbi yace c .? - a th .... ? 

@ I have just come from the park, I was strolling there. 

il .. napKa, a TaM.( . ). 

Answer Key to Exercise 2 

O - napKe - KpacHBO © Ecjih - k - noapyre © KaKue - nnaubi 
- 0 - noMTbi - Kytta © - h 3 - ryjiaji - a - 


Forty-Seventh Lesson 47 
The dormitory 

1 - Where are you from? 

2 - (From) England: I’m English. 

3 - And how long are you here for (And on how- 

many you here)? 

4 - I’m here for a year. 

5 - And I thought you [were] American... 


Pronunciation Notes 

4 When a preposition or monosyllabic word is pronounced 
together with the noun that comes after it, the stress usually falls 
on the main word. However, some expressions are exceptions 
to this rule. For example, in na roa the stress shifts to the 
preposition: [nagat]. 


He’s going to Moscow for a week', Taividpa saect na roa, 
Tamara is here for a year. Ha CKdjibKO? (short for ua CKdabKO 
BpeivieHH) (phrase 3) is the question For how long? 
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6 - 

7- 

8 

9 

10 


11 - 

12 - 

13- 


Tbl CJiyHHHHO (S) He H3 FepMaHHH? 

JXa, a HeMeu h 3 BepjiHHa. 

A Mon noflpyra - KHTaanKa. 

Ee My)K Toace KHraeu. 

Moh coce/iH cjiesa - HTajibHHuu, a cnpaBa 
- HcnaHUbi! ® 

A KTO saecb anoHCu ©? 

UnOHUCB ® B 3TOM FOfly Hex... 

Bo>Ke MOH ®, KaK MHoro 3aecb 

HHOCTpaHUeB! 


6 fee sloochayrfi nyi iz gyirmanii 7 da ya nyemyits iz byirlina 
8 a may a padrooga kitayanka 9 yiyaw moosh tawzhe kitayits 

10 mayi sasyedi slyeva italyantsee a sprava ispantsee 

11 a ktaw zdyesy' yipawnyits 12 yipawntsef vetam gadoo nyet 
13 bawzhe may kak mnawga zdye^' inastrantsef 


Notes 

® c.iyMaiiHO can be translated in several ways: by chance, by 
any chance, accidentally, coincidentally or by the periphrase 
happen to be. 

® You already know how to say left and right with motion 
towards (see lesson 13): Hfliire npniMO, hotom - iia.iCBO, a 
ndcJie CBeTO(|)6pa - iiaiipiiiu), Go .straight, then left, then 
after the traffic lights, go right. Here are the same direetions 
as stationary loeations : EaSyuiKa c.iena, a aeayuiKa eiipaua, 
Grandma is on the left and Grandpa is on the right. 

® In Russian, adjectives and nouns of nationality are different: 
aMepiiKaiicKiiH (|)jiar, the American flag', aMepiiKaHeu, an 
American (man)', aMepuKaiiKa, an American (woman). Oh 
aMepiiKaiieu translates as He’s American. 

The only exception is pyccKHU, Russian, which is both a noun 
and an adjective: pyccKHH H3biK, Russian language', pyccKwe, 
Russians / Russian people. ► 
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6 - You aren’t from Gennany by any chance (You 

by-chance not from Germany)! 

7 - Yes, I’m a German from Berlin. 

8 And my friend [is] Chinese. 

9 Her husband [is] Chinese too. 

10 My neighbors on the left [are] Italian and [my 
neighbors] on the right [are] Spanish! 

11 - Who here is Japanese? 

12 - There are no Japanese this year... 

13 - My God, there are so many foreigners here 

(how many here foreigners )! 


12, 13 Don’t forget that the vowel that comes after u is always 
pronounced hard: nndnueB [yipawntsef], HiiocTpanueB 
[inastrantsefj. 


© Note the singular and plural of verbs with a fleeting vowel: 
aMepHKdueu, an American (maseuline nominative singu¬ 
lar) —» aMepiiKaHUbi, Americans (masculine nominative 
plural); HTajibHHeu, an Italian (masculine nominative singu¬ 
lar) —> iiTajibHHUbi, Italians (masculine nominative plural); 
HCndHeu, a Spaniard (masculine nominative singular) —> 
HciiaHUbi, Spanish people (masculine nominative plural); 
sindHeu, a Japanese man (masculine nominative singular) 
—► Her nnoimcB, there are no Japanese (masculine genitive 
plural). 

(7 Edate Mofil, My Cod'. The word Ed'yKe is an old form (vocative 
case) of Bor, God. As you know, a final r is usually pronounced 
[k]. However, in this word, it is pronounced [kh]: [bawkh]. This 
is useful, because Russians use the word a lot! 
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14 - HeMy ® Tbi yflHBJiHeiiibca? 

15 Mm b MeHCflyHapoflHOM o6me>KHTHH! □ 

14 chyimoo tee oodivlyayish'sya 15 mwee 
vmyizhdoonarawdnam apshchyizheetii 


Notes 

® HeMy?isthedativecaseofHT0,iv/7af. Yes, interrogativesdecline 
too, don’t be surprised! The verb yaHEjiarbCH [oodivlyatsa], 
10 be surprised, takes the dative to express the idea of to be 
surprised gl something'. - Heiuy tbi yaiiBJisieujbcn? - What 
are you surprised at? - SI yjiHBjiHiocb TBoeMy ynpHMCTBy! 
- I’m surprised at your stubbornness! 


ynpa^KHeHHe 1 - HHxaHxe h nepcBOflHxe 

O B 3T0M rofly mm nepeBOflHM HHxepecHMe 
XCKCTM. @ - Ffle >KHByX 3XH CXy^CHTM? - B 
o6mea(HXHH. © ^ yflHBJiarocb: xm Gohiubch 
3K3aMeHa, xoxa Bce SHaeuib. 0 5 { 3Aecb na rofl. A 
Bbi? © - Bbi anoHeu? - Hex, 3flecb Hex anoHueB. 


YnpayKHeHue 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O And his girlfriend isn’t Chinese by any chance? 

A ero noflpyra.He.? 

@ - I thought you were Spanish. - No, we’re Italian. 

- 51 .nyMaji, Hxo bm.— Hex, mm 


© All the foreigners are living in the dormitory this year. 

. 3TOM rofly Bce.jKHByx b 

o6me>KHXHH. 


219* aaecTH .aeBATuaflitaTb 








14- What’s so surprising (At-whatyou surprise-self) 1 
15 This is an international donnitory! 



*** 


Answer Key to Exercise 1 

O We are translating interesting texts this year. @ - Where do 
these students live? - In the dormitory. ® I’m surprised: you are 
afraid of the exam even though you know everything. © I’m here 
for a year. And you? © - Are you Japanese? - No, there are no 
Japanese people here. 


0 My neighbors are Italian. 


MOH. HTajlbHHUM. 

@ What is he surprised at? It’s his idea! 

.... OH.? 3to ero Hflea! 


Answer Key to Exercise 2 

0 - cjiynaHHO - KHTaauKa 0 - Hcnauitbi - UTajibaHitbi © B - 
HHOCtpaHitbi - O - coceitH - © Meiuy - yjiHBjiaeTca - 
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48 CdpOK BOCbMOH ypOK 

[sawrakvasy'moy oorawk] 

Hobmh rofl 

1 - CKOpo Hobmh rofl, a sa hhm © h 

PoxKaecTBo! 

2 - 3x, He 6biJio nenajiH (D! 

3 - HoHCMy Tbi TaK roBopHnib? 

4 HpaaflHHKH - axo npcKpacHo! 

5 - /],a yac @ ... a eme He KynHJi noAapKH... 

6 - Ha cjieayromeH HCfleJie, y xeda Sy^ex © 

MHOrO BpeMCHH ®. 


Pronunciation 

nawvweey gawt 1 skawr^ nawvweey gawt azanim i 
razhdyistvaw 2 ekh nyebweefi pyichali 3 pachyimoo tee tak 
gavarish’ 4 prazniki eV pryikrasn^ 5 daoosh. ya yishchyaw 
nyikoopil padarki S na slyedooyooshchyey nyidyef^ oo 
tyibya boodyit mnawg^ vryemyini 


Notes 

© Xhe preposition 3a takes the instrumental and means behind 
or after (stationary): 3a hhm, behind if, ACAyuiKa Haer sa 
6a6yuiKOH, Grandpa is walking behind Grandma (his posi¬ 
tion of being behind her is stationary). 

® The negative requires the genitive case: neuajib (feminine 
nominative) —> nenajiu. The past tense expression He 6biJio 
neuajiu! means literally “there was no grief’ (as if there 
weren’t any grief before), i.e. As if things weren't bad enough! 
or That's alt we need! 

(3) yjK is an emphatic particle that often expresses disapproval, 
fear or disagreement: H Kor/ia yjK y tuBh Syaer speMH?, 
When wilt you have time then? (I disapprove of your never 
having time). - 3aBTpa Te6e SyaeT Jiyiiue. - Jla y* ! 
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Forty-Eighth Lesson 48 

New Year 


1 - Soon [it will be] New Year, and after that 

(behind him) Christmas! 

2 - Oh, as if things weren’t bad enough (not was 

of-griej)\ 

3 - Why do you say that (speak so)? 

4 Holidays are great! 

5 - Yeah, right... I haven’t bought any gifts yet... 

6 - You’ll have lots of time next week (On next 

week in-possession of-you will-be much of-time). 

Pronunciation Notes 

2 The negative particle ue is usually unstressed, except with the 
neuter past tense of the verb to be: He bujio [nyebweeP], 

4 The a in npdaauHK is silent; [praznik]. 


- Tomorrow you'll feel better. - Yeah, right! (although I say 
“yes”, I disagree with the speaker’s assertion). 

@ As you know, the impersonal construction y rebn ecxb means 
you have. Here it is in the future: y xeSa 6yaeT,yo« will have. 
The verb agrees with the grammatical subject in number: y 
reba byaer npaaaHHK (singular), you will have a party, y 
reba byayx npobaeMU (plural), you will have problems. 

CD sp^MeHH is the genitive singular (required by the adverb of 
quantity MHoro) of speiua [vryemya], time. It is one of roughly 
ten neuter nouns that end in -mh. The plural speMeH^ 
[vryimyina] is used in the same way as the plural in English: 
the times, the era. The full declension of this noun is found in 
lesson 49. 


aaecTH aaaauaTb aaa • 222 




7 - Hex, He 6yaeT! 

8 y MCHH XpH COBeUiaHHH H KOMaHflHpOBKa. 

9- KaKOHy>Kac! 

10 Koxfla >Ke xu 6yflemb noKynaxb noaapKH? 

11 - A a HanHuiy nHCbMO Aeay Moposy ®. 

12 y CHcrypoHKH xopouiHH BKyc, 

13 OHa noMoacex ® eMy Bbi6paxb... □ 


7 nyet nyi boodyit 8 oo myinya tri savyishchaniya i 
kamandirawfka 9kakoyoozhas 10 kagdazhe tee boodyish’ 
pakoopaP padarki 11 a ya napishoo pisy'maw dyedoo 


Notes 

® flea Mopoj [dyet maraws] (“Grandfather Frost” but 
usually Father Frost in English) is the Russian Santa Claus. 
CnerypoiKa [snyigoorachka] (sentence 12) is a diminutive 
girl’s name formed from cner [snyek], snow. It is usually 
translated as Snow Maiden. 

® As you know, perfective verbs have no present tense, n 
Haniiiuy (sentence 11) and oh^ noMO^Ker are perfective verbs 
in the future tense; / will write, she will help. Compare the 
two verbs to help: noMorarb (imperfective, present tense): 


ynpaacHCHHc 1 - ^MTaHxe h nepeeoziHTe 
O- Tbi yxce KynHjia noaapKH? - Euie Hex. 
0 KaKOH yacac, a npocxo He Mory Bbi6paxb! 
© HoBbiif Fofl Ha CJieayiomeH neflene... A r^e 
noflapKH? 0 He 6biJio nenaxiH! @ TpH coBemaHHa, 
KOMaHflHpoBKa... KaKOH y Hero nanpaaceHHbiH 
rpa(|)HK! 
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7 - No, I won’t (No, not will-be)\ 

8 I have three meetings and a business trip. 

9- How awful! 

10 How will you buy gifts then? 

11 - Well, I’ll write a letter to Father (grandfather) 

Frost. 

12 Snow Maiden has good taste, 

13 she’ll help him choose... 


marawzoo 12 oo snyigoorachki kharawsheey fkoos 13 ana 
pamawzhet yimoo vweebrat^ 


a nOMOraio, Tbi noMoraeuib, oh noMoraeT, mu noMoraeM, 
Bbi noMordere, ohh nOMoraiOT - and noMOMb (perfective, 
future tense, no present tense): a ttOMory, tm noMotKeuib, oh 
noMOarer, mu noMoateM, bu noMoatere, ohh noMOryx. 
Perfective verbs do not have distinctive endings. Sometimes 
they belong to the same conjugation group as their imper- 
fective counterparts, sometimes to another group: here both 
imperfective noMOraxb and perfective noMdub belong to first 
conjugation (see lesson 21, point 4). 


Answer Key to Exercise 1 

O - Have you already bought gifts? - Not yet. 0 How awful, I 
simply can’t choose! ©New Year is next week... And where are 
the gifts? 0 As if things weren’t bad enough already (enough)] 
© Three meetings, a business trip... What a busy schedule he has! 
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ynpaacHCHHe 2 - BoccTaHOBHxe tckct 

0 It’s New Year soon; [we] need to buy presents. 

.Hobwh .. . ; HyacHO noKynaTb 


@ - Will you write a letter to [your] brother? - Yes, next week. 

Tbi.nucbMO 6paTy? - JXa, na 

.HeflCJie. 

@ You have good taste: everything you chose is great! 

y xeSa xopouiHH . . .. : Bce, hto tw. 

( . ) - npeKpacHo! 

0 Next week is Christmas. - Great! 

.. cjieflyromeft.PoacAecTBO. - 

. ! 

0 When you (will) have a lot of time, come over! 

.y xeGa. mhoxo., 

npHxofln! 


The end-of-year holidays are veiy important in Russia. In the olden 
days, the new year began on March 1st, then, from the fifteenth cen¬ 
tury onwards, on September 1st. But since Peter the Great’s ukaz 
of 1699, it has been celebrated on Januaiy 1st. However, at that 
time, Russia still using the Julian calendar, which meant that 
New Year fell later than in Catholic and Protestant countries, which 
were using the Gregorian calendar. 

In 1919, Russia adopted the Gregorian calendar, and since then 
New Year has been celebrated on the same day as in Catholic and 
Protestant countries. Today, New Year is a more important holiday 
than Christmas, and Russians take annual leave from Januaty 1 
to 5. 

As for the Christmas tree, it lived a peaceable existence until 1920 
when the Soviet authorities banned it as a religious symbol. It was 
permitted again in 1936 under the name of “New Year tree”. 
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Answer Key to Exercise 2 

O CKopo - TOR ~ no;iapKH @ - HanHuieiub - cjieayiomeH - © - 
BKyc - Bbi6paJi - a - 0 Ha - Heaejie - IlpeKpacHO © Koraa - Gyflex 
- BpeMeHH — 



Today children wake up to gifts left under the tree by Father Frost 
(Russian Santa Claus) and his grand-daughter, Snow Maiden, a 
pretty young girl always dressed in blue. 

Shortly before midnight, the president gives his annual speech to 
the nation. At midnight, Kuranty (Russia’s central clock, on one of 
the Kremlin towers) chimes in the new year. The national anthem 
is broadcast on television and eveiyone raises their glasses and 
wishes each other Happy New Yearl The Russian Orthodox reli¬ 
gious feast of Christmas is celebrated on January 7th. 

Russians have not completely forgotten their old traditions and 
also celebrate "Old New Year" CCTapbiu HdBbiti Foa [stareey 
nawvweey gawt]) on Januaiy 14th (which corresponds to January 
1st on the Julian calendar). 
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49 CdpOK ACEHTblH ypOK 

IIoBTopeHHe - Review 

Let’s go over the main points you’ve learned this week. If you have 
time, read or listen to the dialogues from lessons 43 to 48 again 
before reading this lesson. 

1 Phonetics 

You’ve seen how the preposition c sometimes gains a buffer vowel 
and becomes co. Remember that co is used with the pronoun mhoh 
and with all the oblique (non-nominative) cases of necb: co mhoh, 
with me\ co bccmh, with everyone. 

2 Neuter nouns ending in -mh 

Some Russian nouns have specific endings. npeMH, time, is one of 
ten neuter nouns ending in -mh. Here is the declension: 



Singular 

Plural 

Nominative 

BpeMfi 

Bpeivieiia 

Genitive 

BpeMeHH 

BpeMeH 

Dative 

BpeMeHH 

BpeMeiiaM 

Accusative 


BpeiMCHa 

Instrumental 

BpeivieHeivi 

BpeMeuaMH 

Locative 

ep^MeiiM 

BpeMCHax 


3 Declension of adjectives 

You’ve already seen several adjective declensions. Here is the 
complete declension of singular adjectives. Of course, you don’t 
have to learn all these endings by heart - you will gradually 
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Forty-Ninth Lesson 49 


assimilate them as you use them - but the recapitulation below is 
for reference when you have a doubt about how a word declines. 

• Genitive; the masculine and neuter genitive ends in -oro for 
hard-ending adjectives, and in -ero for adjectives with soft endings 
or unstressed endings preceded by u, at, M, m, or in. The femi¬ 
nine genitive ends in -oii for hard-ending adjectives and in -eii for 
adjectives with soft endings or unstressed endings preceded by n, 
ac, H, ui, or m. 

• Accusative: the accusative of inanimate masculine and neu¬ 
ter adjectives is the same as the nominative. The accusative of 
animate masculine adjectives is the same as the genitive. The 
feminine accusative ends in -yio for hard-ending adjectives, and 
in -H)io for soft-ending adjectives. 

• Dative: the masculine and neuter dative ends in -OMy for hard- 
ending adjectives, and in -ewy for adjectives with soft endings or 
unstressed endings preceded by u, ar, H, m, or m. The feminine 
dative ends in -oii for hard-ending adjectives and in -eii for adjec¬ 
tives with soft endings or unstressed endings preceded by u, at, 
4, UI, or m. 

• Instrumental: the masculine and neuter instrumental ends in 
-biiu for hard-ending adjectives, and in -hm for adjectives with 
soft endings or unstressed endings preceded by u, at, h, m, or ui. 
The feminine instrumental ends in -oii for hard-ending adjectives 
and in -eii for adjectives with soft endings or unstressed endings 
preceded by u, at, 4, ui, or m. 

• Locative: the masculine and neuter locative ends in -om for 
hard-ending adjectives, and in -ew for soft-ending adjectives. The 
feminine locative ends in -oii for hard-ending adjectives and in 
-eii for adjectives with soft endings or unstressed endings pre¬ 
ceded by u, at, 4, UI, or m. 

As you can see, masculine and neuter nouns have similar declen¬ 
sions, and the endings stay the same for several feminine cases. So 
that’s reassuring, isn’t it? 

Here are some examples to recapitulate; 

-Hard-ending adjectives: bejiHbiii, -aa, -oe,poor 
- Soft-ending adjectives: chhhh, -aa, -ee, dark blue 
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Singular 

Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Nominative 

deilHblH, 

Seanan 

CHHHH, 

CHiiee 

CHHflfl 

Genitive 

6^aiioro 

6eaHOH 

CHHero 

CHHeH 

Dative 

CeflHOMy 

SeaiioH 

ciiHeMy 

CHHeH 

Accusative 

like noni. 
or gen * 

fieaHyw 

like nom. 
or gen * 

CHHIOH) 

Instrumental 

6eAHbiM 

6eaHOH 

CHHHM 

CHHeH 

Locative 

S^anoM 

ScaHoii 

CHHeiM 

CHHeH 


The adjectives raKdii and KaKoii decline like all adjectives that 
are stressed on the final syllable, such as bojibiuoH. 

* Same as the nominative if the noun is inanimate; same as the 
genitive if the noun is animate. 

4 The negative pronoun hukiiio 

The negative pronoun hhkto declines in the same way as the 
interrogative pronoun kto, the dative of which is Kowy. 

- Komy Tbi aaji KHiiry? - HuKOMy, 

- Who did you give the book to? - (To) no one. 

5 The interrogative/relative pronoun mno 

The dative of the interrogative/relative pronoun mto is ueMy: 

HeMy Tbi yAHBJineuibCH?, 

What are you surprised at? 

6 Prepositions 

You encountered several prepositions in the latest lessons. Each 
preposition governs a particular case. Let’s recapitulate: 

• OT and c take the genitive and mean from a place or person, as 
a direction or origin: or 6paTa,/rom iny brother’s place or from 
my brother; OT Mean, from my place or from me; c noHTbi, from 
the post office. 
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• K takes the dative and means to someone’s place (movement 
towards): Mbi hacm k npany, We are going to the doctor's. 

’ 3a followed by the instrumental means behind or after. Bosbiuu 
KopaiiHy iiJin Mycopa aa ctoji6m. Take the garbage can from 
behind the table; Bbi 3a mhoh?, Are you after me? 

• ua followed by the accusative means for a period of time that 
will continue into the future: Oh iiaji mhc KHiiry Ha Hettejiio, 
He gave me the book for a week; Bbi b PocciSh h^ roa. You're in 
Russia for a year. 

• y takes the genitive and means at someone'splace or in someone's 
possession: V mchh (ecTb) xopduian Haea, / have a good idea; V 
Moero Myata ecTb Spar, My husband has a brother; y noapyrn, 
at a girlfriend‘s place or belonging to a girlfriend. 

1 The future tense 

You have encountered the future. There are two future tenses: 
a simple future (the perfective) and a compound future (the 
imperfective). 

You have seen the future of the verb 6biTb, to be. Here is the full 
conjugation: 


H 6yay, / will be 

Mb! 6yaeM, we will be 

Tbi 6yaeuib,yow will be 

Bbi 6yaexe, you will be 

OH/oHa/oHO Syaex, he/she/it will be 

OHH 6yayx, they will be 


As you can see, SbiTb has first conjugation endings. 

7.1 The simple future (perfective verbs) 

The perfective future tense is concerned with the result of the 
action in the future, or the completion of the action. The endings 
are the same as imperfective present-tense endings. For example, 
noHTH, to go on foot (perfective): 


H Hofiay, / will go 

Mbi HOuaeM, we will go 

xbi noHaeuib,you will go 

Bbi nOHaexe, you will go 

OH/oHd/oHO Hofiaex, he/she/ 
it will go 

OHH Hoflayx, they will go 
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7.2 The compound future (imperfective verbs) 

The imperfective future tense is formed with the future tense of the 
verb 6biTb, to be, as an auxiliary, plus the imperfective infinitive. 
The imperfective future expresses an action that continues or is 
repeated in the future. For example: 

Si 6yay HHTaTb axy KHury ua cji^flywmeii HCAejie, 

I will read that book next week. 

We don’t know whether I will finish reading the book, i.e., whether 
the action will lead to a result or not. We only know that I will 
undertake the action. 


8 Punctuation 

Remember these two punctuation rules: 

• Unlike in English, the main clause is separated from the subordinate 
clause by a comma. For example: 

a He 3Haio, rae oh, / don't know where he is. 

• In Russian, items in a list are separated by a comma, except for 
the last item, which is preceded by h. This rule applies to lists of 
either nouns or adjectives. 

Maivia aajia mhc hSaoko, fiauan h ananac, 

Mom gave me an apple, a banana, and a pineapple. 

3to HyacHan, HHxepecHaH h Heaopor^B KHiira, 

That’s a useful, interesting, inexpensive book. 
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3aKJiM)HHTejibHbiH aHajior 

1 - CKopo Hobhh rofl. 

2 KaKHe y Te6H njianbi Ha cneayioiueH neaejie? 

3 - Eme He SHaro. Y Mena Gyaer Moa noApyra 

KHTaaHKa. 

4 Momcct GbiTb, Mbi noHacM Ha BenepHHKy b 
M eacayHapoflHoe o6me5KHTHe. 

5 - A MHO xoTCJiocb 6bi HMCTb apyra h 3 AnraHH! 

6 - B TaKOM CJiynae, hohaSm co mhoh: 

7 TaM Gyflex mhofo HHocxpaHueB. 

8 - HaBepHoe, a He Mory: aojiacen 6bixb y cecxpbi na 

Hobbih roa. 

9 Xoxa... a K nefi na MHHyxy, a hotom - k Baiw! 

10 /^aii MHe aapec o6me«HTHa. 

11 - KaKOH yacac! R He homhio, rae oho. .. 

Translation 

1 It’s New Year soon. 2 What are your plans for next week? 31 don’t 
know yet. My Chinese girlfriend will be at my place. 4 Maybe we 
can (will) go to the party at the international dormitory. 5 Well, 
I’d like to have an English friend! 6 In that case, come with me: 7 
there will be lots of foreigners there. 8 I probably can’t: 1 have to 
be at my sister’s for New Year. 9 Although (Even though)... I’ll 
go to her place for a little while, and afterwards I’ll come to your 
place! 10 Give me the address of the dormitory. 11 How awful! I 
can’t remember where it is... 


The second wave 

You’re halfway through the course and about to move on to the 
.second phase, which is the more active phase of your learning. 
You already have a lot of Russian under your belt: you have 
good basic grammar and a general vocabulaiy, you know many 
common expressions, have reached a certain level of compre¬ 
hension and can even form simple sentences. You are therefore 
ready to start the second wave, which will show you how much 
progress you've made and help you consolidate your knowledge. 
We explain how the second wave works in lesson 50. Congratu¬ 
lations on getting this farl 
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From now on, the dialogues will not be transcribed in full. You don’t 
need the transcription anymore! It has even started to get in the 
way, now that you have no trouble reading Cyrillic. We will still 
help you with difficult or irregular words, of course: you can check 


50 IIsiTHAeCHTblH ypOK 

XriTpOCTb 

1 - JlaPi MHe, no>KajiyHCTa, © tboh) pyHKy! 

2 - EoHeMy th xoneuib hmchho (D mok) 

pyHKy? 

3 - IloflyMaH caM CD : nana nnuicT 

KapaHflamoM 

4 MaMa nenaxaeT ® na KOMnbioTepe, 

5 a MHe Hy)KHa pyHKa! 


Pronunciation Notes 

Lesson number: nnTHflecriTUH [pitidyisyateey]. 


Notes 

® flan MHe, noncajiyHCTa (literally “give me please”) can often 
be translated as Can I please have? 

® The word iiMenHO, exactly, is not always translated in English, 
because it can be rendered by emphasis on the key word. When 
HMCHHO is used with h, and, it means that's exactly the one... 
For example: 

HMCHHO ary KHitry a h xonyl. That's exactly the book I want! 
HMCHHO 3T0 OH MHC H CKasaji, That's exactly what he told me. 
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their pronunciation in the Pronunciation Notes. And we will still 
indicate stress. Review the pronunciation rules in the introduction 
if you are in doubt. 


Fiftieth Lesson 50 

Cunning 

1 - Give me your pen, please! 

2 - Why do you want mf. pen? 

3 - Think for yourself: Dad writes with a pencil, 

4 Mom types on the computer, 

5 and I need a pen! 


(D The pronoun caM means oneself. You will learn more about it 
in lesson 55. 

@ The instrumental is the case that describes by what means, or 
“instrument” the action is accomplished, or what accompanies 
the action: 

Tbi niiuieiub pyHKoii hjih KapanziamdM?, Do you write with 
a pen or a pencil? 

To refresh your memory of how to form the instrumental sin¬ 
gular, refer to lesson 42, section 1. An interesting derivation: 
the word Kapaundui was introduced into Russian in the 18th 
century. It is formed from two Turkish words: kara, black, and 
toy, stone. The Swiss brand of pencils Caran d’Ache would 
seem to have the same origin. 

(D The imperfective verb neniTaTb can be translated as type, 
print or publish. 
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6 Tara h PoMa © Boo6me He yMeior imcaxi. ® : 

7 SHaHHT ® y HHX Hex pyHKH... 

8 - Tax noHCMy xbi He nnuiemb ® CBoeS 

pyHKOH? 

9 - Mne naflo flejiaxb ® jioManiHee ® sa^aHHe, 
10 a MOH pyHKa nocxoHHHO geiiaeT ouihGkh! □ 


10 To read Russian, remember that unstressed e is pronounced 
[yi] and unstressed o is pronounced [a]. Don’t forget that voiced 
consonants at the end of a word or before an unvoiced consonant 
become unvoiced: omiiSKH [asheepki]. 

Notes 

® Tana and PdMa are the diminutives of TaTbHHa and PoMan. 

® yweTb + infinitive means can in the sense of to know how [to 
do something]. It is a regular first-group verb (see endings in 
lesson 21, section 4). To a question like Tbi yiu^euib nncarb?. 
Can you write? / Do you know how to write?, you can simply 
answer ,Zfa, yM^io, Yes, I can, without having to repeat the verb 
that comes after ysieTb. 

® 3HaHHT is the third person singular of the verb SHaiHTb, to 
mean. It can, of course, be translated as it/that/which means 
and also by so or therefore when it is used without a subject: 
Hto 3T0 3HdMHT?, What does this mean? 

BnaHHT, iro fibiJi tw..., So it was you... 

@ In many Russian verbs that come from Old East Slavonic (the 


YnpaHtHeHue 1 - HHxaHTe h nepeBoanxe 
O noflyMaii cbm: mhc nyacHO HOBoe njiaxbe. 
© Ohh yMeiOT nenaxaTb na KOMnbioTepe? @ 3 to 
M oa pyHKa, a rae tboh? © BenepoM MHe naao 
flejiaxb flOMaiuHee sa^aHHe. @ TaK noHeiviy MaMa 
He HHIUeX HHCbMO? 
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6 Tanya and Roma don’t even (generally) know 
how to write: 

7 so they don’t have a pen... 

8 - So why don’t you write with your pen? 

9 - I need to do my homework, 

10 but my pen is always (constantly) making mistakes! 


old Russian language), the last consonant of the root changes in 
the conjugation. The verb nncarb, to write, is a good example: 
c becomes m in every person. You will find an example of this 
type of conjugation in the next review lesson. 

® hSao + infinitive is an impersonal construction that can be 
translated as it is necessary, must, have to. To personalize this 
construction, add the person for whom the action is necessary 
in the dative case: 

Mile hSao hath aom6h, //icive to go home. 

BabyuiKe hbao mutb nocyny. Grandma has to wash the 
dishes. 

(0) Look at some of the ways the adjective AOMaiUHnii, -aa, -ee, 
home, from aom, house/home, is used: 

y Herd ecTb AOMauiHaa dnfiAHOTeKa, He has a home library / 
a library at home. 

Ond ACAaeT AOMdiuHee saAdHue, She is doing her homework. 
Bot moh AOMduiHHH dApec, Here’s my home address. 

3to hx AOMduiHHe acHBOTHue, Those are their pets (literally 


Answer Key to Exercise 1 

O Think [about it] (yourself)'. I need a new dress. 0 Do they know 
how to type on the computer? @ That’s my pen, (but) where’s 
yours? © In the evening I need to do my homework. @ So why 
isn’t Mom writing the letter? 
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YnpaHCHeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O I write with a pencil, but you [write] with a pen. 
.H nHiuy., a Tbi. 

© So, he needs to go to the shop. 

., CMy Haao B MarasHH. 

© He is always making mistakes. 


Oh .flejiaex. 

0 - Do you know how to write? - Not yet. 

- Tbi. HHcaxb? - Eme Hex. 


© Think which pen exactly you want. 

., KaKyK).pyHKy xbi xoneuib. 
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The second wave: how it works 

Today you start the active phase of your learning. How does it 
work? It's very simple. After you finish studying the day’s lesson 
as usual, you go back over a previous lesson, starting from the 
beginning of the course (we will tell you which lesson to revise). 
Once you have revised that lesson briefly, translate the English 
dialogue back into Russian out loud. 

Don't be shy I Speak loudly and clearly. Go back over the pro¬ 
nunciation several times if you need to. 

The “second wave" review isn’t tedious at all. It enables you to 
go over what you have already learned and consolidate your 
knowledge without even noticing. 


Second wave: 1st Lesson 
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51 riH rbAecHT nepBbiii ypoK 

Ha BKyc H UBCT TOBapHiueii hct! 

1 - KaKoe BpcMH roaa Te6e HpaBHTca 6ojiLme 

Bcex 0? 

2 - Mne npaBHTca Jiexo. 

3 JlexoM Mbi esiiHM ® Ha Mope. 

4 - A a npeflHOHHxaio oceHb. 

5 OceHbK) Bce xaK chokohho h xhxo (3)... 

6 - B PoCCHH OHCHb KpaCHBaa 3HMa. 

7 3hmoh moxcho Kaxaxbca Ha Jibmax 

8 - Hex yyK ®, nosBOJibxe ® ! 

9 Becna - caMoe xpacHBoe BpcMa rOAa! 

10 Hmchho bcchoh npnpoaa npocbinaexca, 

11 H BCa ® X(H3Hb B03po>KAaexcH. □ 

Notes 

0 You have already encountered a superlative construction 
before: caMbiii ad6pbiH h caMbiti npaTHbiii h3 bc^x (lesson 
16), ihe kindest and nicest of them all. Xhe superlative can also 
be expressed by the comparative adjective followed by the 
genitive of eecb, all. SdJibUie is the irregular comparative of 
MHdro, many, and Bcex is the genitive plural of Been: Oh MHe 
HpaBUTCsi 66jibUie Bcex, / like him best of all. 

(D You have already seen verbs of motion (see lesson 44, note 2). 
eaaHTb is an irregular verb of motion meaning to go [by land 
vehicle] (car, bus, train, etc.). You will see how to conjugate it 
in lesson 56. 

(3) cnOKoiiHO and Tiixo can both be translated as quietly, peace¬ 
fully or calmly, and thxo often as gently. 

® The imperfective verb KaraTbCH + the preposition Ha + a noun 
in the locative case means to ride on .something, but is usually 
translated in English by a different verb for each action. 
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Fifty-First Lesson 51 

Tastes differ (On taste and color comrades no)\ 

1 - What’s your favorite season (Which time of- 

year to-you pleases-self most of-all)l 

2 - I like the summer. 

3 In the summer we go to the seaside (sea). 

4 — Well, I prefer the fall. 

5 In the fall everything is so peaceful and quiet... 

6 - In Russia, the winter is very beautiful. 

7 In the winter you can ski. 

8 - No, I’m sorry (permit)] 

9 Spring is the most beautiful season (Spring - 
most beautiful time of-year)\ 

10 Spring is when nature wakes up (Precisely in¬ 
spring nature wakes-selj), 

11 and everything comes to life again (all life 
regenerates-self). 

> 

depending on the noun. For example, the expression Kax^Tbca 
Ha Jibiacax (literally “to ride on skis”) is to ski. Jibiacax is the 
locative of Jibiatbi, skis. 

© yjK is an emphatic particle, often used after aa and hct; Her 
yw!, No, really!', Jli y»!, Yes, really! English usually achieves 
the same effect by emphasizingor no rather than by adding 
another word. 

® nosBoabTe is the imperative (formal or plural) of the verb 
HoaBoaHTb, to permit/allow. It often has the sense of sorry! or 
excuse me! as it does in the dialogue. Remember that to form 
the imperative informal singular, simply remove the final -re: 
nosBdab, allow me!, sorry! 

® BCH is the feminine of the pronoun Becb, all, every, whole. 
You already know the neuter and the plural: Bce means all or 
everything, and Bce means everyone. 
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ynpaacHCHHe 1 - HHxaHxe h nepeeoAHxe 
O Ha BKyc h ubct TOBapHmcH Hex! @ - Tbi 
jiioGhiub KaxaTbCH na Jibiacax? - OneHb! @ 3hmoh 
3flecb xaK cnoKOHHo! © Hphxoaht BecHa h acHSHb 
Bospoxcflaexca. ©Hex yac, nosBOJibxe! Bbi ne 
npaBbi! 

ynpaacHCHHe 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O They like summer best. 

.Bcero HM HpaBHTca. 

@ - Tea? - No, thank you, I prefer coffee. 

- Haii? - Hex, cnacnGo a.KOt^e. 

@ In the summer, we go to the seaside, and you? 

JlexoM Mbi .Ha Mope, a bh? 

© The most beautiful season is winter. 

.KpacHBoe BpeMH roaa - axo. 

© In summer and spring it’s warm at our place. 

.H.yHacxenjio. 
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Answer Key to Exercise 1 

O Tastes differ! @ - Do you like skiing? - Very much! ® In the 
winter here it’s so peaceful! 0 Spring is coming and [everything] 
comes to life again. @ No, sorry! You’re wrong (not right)'. 


Answer Key to Exercise 2 

O Bojibme - Jiero @ - npeanoHUTaio - © - esauM - 0 CaMoe 
- 3HMa @ JleTOM - eecHOH - 




52 IlHTb/iecHT BTopoH ypoK 

JleXHHH pOMaH 

1 - KoMy Tbi nocTOHHHO nHiueiub nwcbMa ®? 

2 - OziHOMy MHnoMy (D MOJiOAOMy HejiOBeKy... 

3 - Oh! A a ero SHaio? 

4 XoTCJiocb 6bi nocMOTpexb, 

5 KTO noHpaBHJica TaKofi mhjioh mojioaoh (D 
fleByuiKe! 

6 - Xla. ayMaio, tm ero BH^ejia npoiujibiM @ 

JieTOM. 

7- rae? 

8 - Ha flane y MaiuH (D. 

9 - TaK BOX 0 KOM xbi nocxosHHO MCHxaemb ®! 


Pronunciation Notes 

4 xoT^jiocb 6bi [khatyelasbwee]. 


Notes 

® Remember that the plural of hard-ending neuter nouns ends in 
-a and the stress also shifts; okho, window —*• dKua, windows-, 
HHCbMO, letters —> niicbivia, letters. 

@ The adjective mujiuh, -an, -oe can be translated as sweet, 
nice, kind or cute. 

® The dative of adjectives ends in -OMy for hard-ending masculine 
nouns (sentence 2) and in -oii for hard-ending feminine nouns: 
Bbi aoBepaeTe 3T0fi MOJiofldii a^ByiuKe?, Do you trust that 
young woman? * 
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Fifty-Second Lesson 52 


Summer romance 

1 - Who are you writing letters to all the time 

(constantly) ? 

2 - To a nice young man... 

3 - Oh! Do I know him? 

4 I’d like to see, 

5 who such a sweet young girl likes (Who pleased 
to-such sweet young girl)\ 

6 - Yes, I think you saw him last summer. 

7- Where? 

8 - At Masha’s dacha (At dacha in-possession of- 

Masha). 

9 - So that’s (here) who you’re constantly dreaming 

about! 


© npduiJibiM is the instrumental of the hard-ending adjective 
npduiJibiH,/ta5r, last, old. The instrumental ending is -biM for 
masculine adjectives and -oii for feminine adjectives: 
n HHuiy KpacHBbiM KapanaaiudM, a Tbi KpacuBOH pyHKoii, 
I'm writing with a pretty pencil, and you with a beautiful pen. 
(D Ha flane y MaiuH. To say at someone’s dacha, use the expres¬ 
sion Ha adne y -I- the genitive of the person. 

© The verb MeHxdxb, to dream, is followed by the preposition 
o -I- the locative case to mean to dream about [something or 
someone]'. Oh MeHTaex o npaaaHHKe, He's dreaming about 
the party. Meaxaxb only has a figurative sense of to think wish¬ 
fully or to idealize, not a literal sense of unconscious dreaming 
at night, which is chhxbch. 
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10 HHKorfla HejitsH ® aosepHTb 

MHMOJICTHOMy ® BnCHaTJieHHK)... 

11- HHKOrAa He roBopH «HHKorfla»! 

12 Mbi BCxpenaeMCH Kaacflbie BwxoAHbie yace 
nojirOAa! ® □ 

12 noJiroAa [pawlgawda]. The o in the syllable noji is 
pronounced [aw] even though it is unstressed. 

Notes 

® To form an opposite in Russian, usually all you have to 
do is add the particle ne, to either adjectives or adverbs; 
xojioflHO, cold, —> HexoJiOAHO, not cold; BKycHbiii, tasty, —* 
HeBKyCHbiH, bad-tasting. However, He cannot be added to the 


YnpaatHeHHe 1 - HaraiiTe h nepesoaHTe 

O Mhc TaK noHpaBHXicH 3 tot (|)HJibM! @ KaacAoe 
Jiexo OHH Bcxpenaioxca. © Hnnero He xoBopn 
3XOH MH.n[OH MOJlOflOH fleByUlKe. 0 EMy HHKOXaa 
He xoxenocb 6bixb 6oxaxbiM. @ Ohh b Mockbc 
yace nojirofla. 

ynpaacHeHHe 2 - BoccxanoBHre xeKCx 

O You can’t trust that young man. 

.MOJIOflOMy .HejIb3H 


@ Td like to see who she likes (who has pleased her). 

.6bi nocMOxpexb, kxo ch 


© Every weekend we go to the dacha. 

.BbixoflHbie Mbi.Ha flany. 
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10 You should never trust a fleeting impression... 

11 - Never say “never”! 

12 We have been seeing each other (We meet-self) 
every weekend for six months (half-year) now 
(already) I 

adverb moxtho, it is possible / can. To express the opposite of 
m6]kho, a different word is used: HejibSfl, it is impossible / 
cannot or it is prohibited / not permitted. 
d) The verb aoBepHTb, to trust, takes the dative case. Therefore 
MHMOJieTHOMy is the dative of the adjective, MHMOJieTHbiti, 
-an, -<ie,fleeting, ephemeral (literally: “past-flying”), 
d) Mbi BCTpenaeMCfl yace nojirdaa. Note that Russian uses the 
present tense -t yate -r an expression of time to express the idea 
of to have been doing something for [a certain time]. 


Answer Key to Exercise 1 

01 liked that film so [much]! ©They see each other every 
summer. © Don’t say anything to that sweet young woman. © He 
never wanted to be rich. @ They have been in Moscow for six 
months already. 


0 Last summer, the children were at their grandmother’s dacha. 

.jiexoM flCTH 6biJiH .. flane . 

6a6ymKH. 

@ Who do you dream about all the time? 

O . . . TM nOCTORHHO.? 


Answer Key to Exercise 2 

O 3T0My - HejiOBeKy - noBeparb © XoTeaocb - nonpaBnaca 
@ Kaamwe - eaxiHM - 0 npoiujibiM - na - y - 0 - kom - Meuxaemb 
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A flana is a country house. Many Russians have a dacha, where 
they spend their weekends and vacations... But life at the dacha is 
rarely restful! Most people spend the whole time working on their 
vegetable gardens. Only wealthy people can afford a dacha of the 
kind you read about in nineteenth-centmy Russian novels, when the 
nobility fled the stifling heat of the city and took up residence in the 
countiy for the summer. Dachas are springing up all over Russia 
now. Most dachas are small, basic and built according to the same 
plan. They are scarcely more than huts to spend the night in before 
going back to town after slaving away on the vegetable patch. Most 
dachas are located in suburban areas, although some are in rural 
villages. For most people, the dacha is a way of generating extra 
income, or even a means of swwival: fruit and vegetables grown at 
the dacha make a significant contribution to the average family’s 
food supplies. At the other end of the spectrum, the dachas that 
belong to the “New Russians ” (Russia's noiiveaux riches) are often 
replicas of castles or izbas (traditional wooden houses), complete 


53 riHTbaeCHT TpeXHH ypOK 

^ejiesHaa d) jiorHKa 

1 - Tbi Kyaa-TO © cneiuHiub? 

2- Jla Hex H AOn^KCH 6biJi 6biTb b o4)Hce b 
HexBepxb @ nepBoro. 

3 y Hac coBemaHHC. 

4 - A roBopHuib, He cneuiHuib! 


Notes 

X The adjective wcejieaHbiH, -aa, -oe means iron (from the noun 
•/Kejieso), but is used in many expressions with other figurative 
meanings, such as atejiesHaa jidraKa, airtight logic. 

© The adverb Kyaa-TO indicates movement towards an unspeci¬ 
fied destination; somewhere. 

© aa Her is a colloquial expression meaning not at all or of 
course not. Don’t translate the words literally! ► 
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with swimming pools, banyas (Russian sauna) and tennis courts. 
These deluxe dachas are designed solely for relaxing and enter¬ 
taining in. 



Second wave: 3rd Lesson 


Fifty-Third Lesson 53 
Airtight logic 

1 - Are you in a hurry (to-somewherep. 

2 - Not at all. I was supposed (must was) to be in the 

office at a quarter past twelve (at quarter of-first). 

3 We have a meeting. 

4 - And you say you’re not in a hurry! 


® H^TBepxb means quarter and also a school ternr. 

B luKoae nanajiacb nepsan H^TsepTb. 

First term has started at school. 

Note how a quarter is used in Russian time expressions: 
HexeepTb ceabMoro, a quarter past six (lit. “a-quarter of-the- 
seventh [hour]”). 

6e3 H^XBepxH uiecxb, a quarter to six (lit. “without a-quarter 
six”). 
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5 Tbi yjKC onosflaji na nonnaca! 

6 - MHHyTa, aae MHHyxbi, flBafluaxb MHHyx 

HJIH Hac... 

7 Tenepb axo yace He hmccx HHKaKoro © 

SHaneKHa ®. 

8 CoBemaHHe Hanajiccb; 

9 saKOHHHxca ® oho xojibKo Haca nepea ® 
nojixopa. 

10 TaK Hxo ® ecuH xoneuib, moxccm ® noHHXb 

KO(|)e! □ 

Pronunciation 

5 ... pawichisa 7 ... nyikakawv^ ... 9 ... chisa ... 

Notes 

® In Russian, negative verbs often take the genitive case. Here 
HHKaKoro is the genitive of the adjective HHKaKOii, -aa, -de, 
none whatsoever. Note that the nominative masculine ends in 
-oil (not -biii) because the stress falls on the final syllable. 

® aHaHeHHfl is the genitive of the neuter noun anaMduiie, 
meaning, sense, significance. The expression iro He HMeeT 
(HHKaKoro) SHaneHHH (literally “It has no importance”) 
means A doesn V matter. 

® aaKOHHHTCH is the third-person singular of the perfective 
reflexive verb aaKOHMHTbcn, to finish, which is intransitive in 


ynpaatHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeBoanxe 
O JXa yyK, y sac xcejiesnaa jioxHKa! @ CoBeufaHHe 
yxce HanajiGCb, a ero eme Hex. © CKopee! Tw 
eme He onos^ajia. 0 VpoK saKOHHHXca xojibko 
nepes nojinaca. © - Tbi xac? - B otjDHce. Y nac 
coBemaHHe. 
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5 You’re already half an hour late! 

6 - One minute, two minutes, twenty minutes or an 

hour... 

7 It doesn’t matter any more (Now it already not 
has any-whatsoever significance). 

8 The meeting has started; 

9 It won’t finish for around another hour and a 
half (Will-finish-self it only hour through one- 
and-a-half). 

10 So, if you like, we can have (drink) a coffee! 


English. Note that the pronunciation of the third-person singu¬ 
lar and the infinitive is the same: [zakawnchitsa], 

® You have already encountered the preposition nepes, in. It 
takes the accusative case and indicates the time that will elapse 
before the event in question happens: nepea nac, in an hour; 
Hepea HCTbipe neACJiH, in four weeks / in four weeks' time. In 
expressions of approximate time (about, roughly, approxima¬ 
tely), the time word is placed before uepea: Mepea ana naca, 
in two hours —► naca nepea flea, in about two hours; Mepea 
aecHTb MHHyr, in ten minutes —> mhiivt Mepea a^carb, in 
about ten minutes; Mepea rpa Heaean, in three weeks —► 
iieaejiii Mepea rpii, in about three weeks. 

(D The conjunction xaK mto translates as so/therefore. 

® MOMb, to be able, can, is an irregular verb. You will see how to 
conjugate it in the next review lesson. 

*** 

Answer Key to Exercise 1 

0 Yeah right, your logic is airtight! @ The meeting has already 
started, and he is not here yet. @ Hurry! You’re not late yet. 0 The 
lesson won’t finish for another half hour. © - Where are you? - In 
the office. We have a meeting. 
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Ynpa^HeHHe 2 - BoccTanoBHre tckct 

O Come in about an hour and a half. 

IlpHxoflH .... Hepes . 

@ He’s always hurrying somewhere. 

Oh nocTOHHHO.cneuiHT. 

© It doesn’t matter! 

3 to .. HMeex.! 

0 How awful, I’m late for the exam! 

KaKOH . . . ., a.( . ) Ha aKsaMen! 

© I should (m.) be at your place in about twenty minutes. 

Si. .6biTtyTe6a.nepes 

flBafluaxb. 


54 IlHTbfleCHT HeTBCpTblH ypoK 
3aKopeHejibiM xojiocxak 

1 - noHCMy xw pasBCJicH c acenoH ©? 

2 - H3-3a CD eflbi @... 

3 Ona HHKOxfla ne 3aMeHajia, hxo Bce 
peuenxbi b KyjiHHapHOH khhxc 


Pronunciation 

2 /zza^'c/ee 


Notes 

® pasBecTiicb, to divorce. Note that this verb takes the preposi¬ 
tion c, with, + the instrumental case. Oh paasencn c tKeudfl, 
he divorced his wife. ^ 
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Answer Key to Exercise 2 

O - Haca - noJiTopa @ - Kyaa-TO - 0 - He - SHaHCHHa 0 - yacac 
- onoaaan (a) - 0 - aoJiaccH - MHHyr - 



Fifty-Fourth Lesson 54 

An inveterate bachelor 

1 - Why did you divorce (with) your wife? 

2 - Because of [her] food... 

3 She never noticed that all the recipes in [her] 
cookbook (culinary book) 


(D The preposition ua-aa, because of, takes the genitive. Bee aro 
H3-aa lueHH. It’s all my fault (“because of me”). 

® The word east, food, is always used in the singular. It can also 
mean meal. 
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4 6biiiH paccHHxaHM ® Ha ABenaflaaTL 

HCAOBeK ®. 

5 IIOATOMy ® BCK) HeflCAIO MbI CAH OflHO H TO 
ace @ 6aioao! 

6 - Tenepb th roTOBHUib caM? 

7 - Hex, xenepb a cm ® b cxoaoboh ®... 

8- IloHeMy? 

9 - ^ Bsaa ee KyaHHapHyK) KHHxy (0), 

10 HO, 0 rope (0)! Bce pepenxbi HanHHaioxcH 
OAHHaKOBO: 

11 «Bo3bMHxe HHCxyio xapcAKy...» □ 

Notes 

® paccmiraHbi is the passive past participle plural of the 
perfective verb paccMHT^Tb, lo calculate [a quantity]. Look at 
these examples: 

y MCHH Bce pacCHHTaHO Ha HeA^Jiio, / calculate everything 
for a week (literally “With me everything calculated on 
week”). 

KniirH SbijiH paccwHTaHbi ua a^cHTb HejioBeK, The number 
of books was calculated for ten people. 

® HeJioBeK, man, person, human, has an irregular plural, which 
you will learn later. The archaic plural, MejioB^KH, is some¬ 
times used for comic effect, but not in everyday speech. 
When used with numbers, it takes the following forms: ohhh 
MieJioBeK (nominative singular), one person', flBa uejiOBdKa 
(genitive singular), two people', HHTb uejiOBeK (genitive plu- 
ral),/ve people. There is another genitive plural for uses other 
than with numbers. 

® HOdTOMy expresses cause and can be translated as therefore, 
for that reason, that's why. 

@ Memorize the expression oahh h t6t jkc, the same, one and 
the same, which occurs here in the accusative singular neuter, 
oflHo H TO 3Ke to agree with GjihSao. 

® CM is the first-person singular of the imperfective verb ecTb, 
to eat. ecTb also happens to be the third-person singular of the 
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4 were designed (calculated) for twelve people. 

5 So the whole week we ate the same dish! 

6 - [So] do you cook (prepare) [for] yourself now? 

7 - No, now I eat at the cafeteria... 

8- Why? 

9 - I took her cookbook, 

10 but, alas, all the recipes start the same way (same): 

11 “Take a clean plate...” 


4 ... rashchitanee ... 


verb SbiTb, to be, and is commonly used to mean there is / there 
are. Don’t get them mixed up! The review lesson will show 
you how to conjugate ecxb. 

(1) As you know, the preposition b + locative means in/at/on [a 
stationary location] (see lesson 21). CTOJidBaa, cafeteria, 
canteen, dining room, is an adjective that has become a noun; 
it is still declined like an adjective: B CTOJidBOii, in the cafeteria. 
To revise the declension of adjectives, see lesson 49. 

® The verb bshtb takes the accusative. In SI bsbji ee 
KyjiHHdpuyio KHiiry, I took her cookbook, the adjective and 
the noun are in the accusative. You already know how to form 
the accusative of nouns. Remember that only feminine nouns 
and animate masculine nouns change (the others stay the same 
as the nominative). Inanimate masculine and neuter inanimate 
adjectives also stay the same in the accusative, while hard- 
ending feminine nouns end in -yio: 

Oh B3HJI Moii HOBbiii (same as the nominative) KapaHfldui h 
MOM HdsyM pyuKy, He took my new pencil and my new pen. 

® rdpe is a neuter noun meaning misfortune, tragedy, grief. 
y Herd dojibuide rope. He has a lot of grief. 

KaKoe rope!, What a tragedy! 
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ynpaxcHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeso^lHTe 

O Tana, aafi mhc, noacajiyficTa, HHCTyio 
rapejiKy © Y nac see paccHHxaHO Ha Heaemo. 
@ B CTOJIOBOH nOCTOaHHO rOTOBHT OflHO H TO 
ace 6jiK)ao. 0 Ilo-MoeMy, Bce JiexHHe poMaHbi 
HaHHHaiOTCa O/lHHaKOBO. @ EcJIH xoneuib, B03bMH 
ee KyjiHHapHyio KHHxy. 


VnpaacHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xckcx 

O But you know him: he’s an inveterate bachelor. 
JXa Tbi ero.: oh saKopenejibiH 


@ They ate bananas all week. 

Bck) .OHH . . . Gananbi. 

© - Tamara, who cooks at your house? - I do (I self). 

- TaMapa, a kto y Bac. 1 - 5 [ . 

© They say he divorced his wife. 

PoBOpaX, OH. c. 

0 They have a stomach ache because of the food. 
.y HHX 6oJIHT aCHBOT. 
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Answer Key to Exercise 1 

O Tanya, can I have (give me) a clean plate, please? © In our 
house, everything is calculated for a week. © At the cafeteria, 
they always make (prepare) the same dish. 0 In my opinion, all 
summer romances start the same way. © Take her cookbook, if 
you like. 


Answer Key to Exercise 2 

O - SHaeuib - xojiocTJiK © - neaejiio - enn - © - fotosht - cana 
0 - paSBCJica - atenoH © Ha-aa eitbi - 



Visitors to Russia might be surprised to find that gender roles and I 
attitudes are quite traditional. \ 

Second wave: 5th Lesson 
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55 


IlHTbfleCHT nHTblH ypOK 


CoJiuaapHOCTb 

1 B lUKOJie yHHTenL roBopHx yneKHKaivi ®: 

2 - y MCHH HHKowa euic He 6bmo xaKOro 

njioxoro KJiacca (D! 

3 Bbi HHHero He noHHMaexe! 

4 il o6bHCHHJi xeopeMy xpn pasa. 

5 J],axce H caM (D ee hohhji! 

6 - Kxo H3 Bac CHHxaex ceGa nojiHbiM 

xynHHeH ®? 

7 BcxaHbxe! 

8 nocjie flOJiroH naysbi noflHHMaexca © 

OflHH yneHHK. 

9 - SnaHHX, xbi CHHxaeuib ® ce6H xynnueH? 

Pronunciation 

2 ... nyebweeP ... 

Notes 

® The dative plural ending for all genders is -aM for hard-ending 
nouns and -hm for soft-ending nouns: 

H iiaji KHHry erd poACXBeHHHKaM, / gave the hook to his 
relatives. 

Even though the nominative plural pdacTBeHHHKii has a soft 
ending (-h), the dative has a hard ending because of the spelling 
rule that prohibits a after k. MenoBCK aojiro o6i>acHaji AexaM 
(nominative plural: aerii, children) h hx ceMtaM (nominative 
plural: ceMbu, families), kto oh, The man .spent a tong time 
explaining to the children and their families who he was. 

@ In the past, the absence of something is expressed by the 
impersonal construction of the neuter past tense of the verb to 
be + genitive: V nee HHKoraa He 6biao dpaxa, She has never 
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Solidarity 

1 At school, the teacher says to the students: 

2 - I have never (yet) had such a bad class [before]! 

3 You don’t understand anything! 

4 I’ve explained the theorem three times. 

5 Even I’ve (Iself) understood it! 

6 - Who (Who of you) thinks he [or she] (self) is a 

complete dummy? 

7 Stand up! 

8 After a long pause, a student gets up. 

9 - So you think you’re an idiot? 


* had a brother. This is why the hard-ending masculine noun 
KJiacc, class, group, is in the genitive here. 

(D The pronoun cbm is used with animate and inanimate nouns 
and means oneself. It is translated as myself,yourself, itself, etc. 
or by myself, by yourself, etc., depending on the context. You 
can see how it declines in the grammar appendix at the end of 
the book. The pronoun agrees in gender and number with the 
noun or pronoun it refers to: oh cbm, he himself, ohb cbmb, she 
herself, oho cbmo, itself, ohh cbivih, they themselves. 

0 nojiHbiM TynriHefi, a complete dummy. After verbs that take 
a predicate, like CMHTBTb ceSa, the instrumental case is used 
(for the instrumental of adjectives see lesson 49). 

© Let’s use noflHHMBTbcsi, to come/go up, to get up, to climb, 
to refresh your memory of reflexive verbs (see lesson 38): a 
noAHHMdrocb, tu noAHHMdeiubcn, oh noAHHiviaeTcn, mu 
HOAHHM aeMCH, Bbl HOilHHMdeTCCb, OHH HOBHHMBHtTCil. 

© The verb CHHxdTb, to consider, to think, is followed by a noun 
or pronoun in the accusative. 
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10- Hy, He coBceM... 

11 HO KaK-TO @ HeJIOBKO (D, HTO Bbl OAHH CTOHTe. □ 
Notes 

® KaK-TO can be translated in several different ways: somehow, 
how, namely. 

(D The adverb HejidsKO, embarrassing, is used in impersonal 
constructions that you are already familiar with. The person 
experiencing the state or feeling is in the dative: mho tok 
HejioBKO, I’m so embarrassed (“for-me so embarrassing”). 
iiejioBKO can also mean awkward, uncomfortable or clumsy: 
Ona aejiaer Bce OHCHb HejiOBKO, She does everything so 
clumsily. 


YnpaatHeHiie 1 - HuxaiiTe h nepesoaHre 

OYHirrejib oGbacnaer yneHHKaM MeamyHapoflHyio 
o6cTaHOBKy. @ Kto h3 Bac cHHTaex ce6a 
KpacHBbiM? © il HHKorfla He BHfleJi xaKoro 
Hjioxoro KJiacca. 0 Oh xaKOH xynHpa: HHKoraa 
HHHero He noHHMaex! © Hs-sa xe6a a He nonajia 
xeopeMy. 

YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O 1 was embarrassed because he took a long time to recognize 
me (he me long not recognized). 

Mne 6biJio., xan KaK oh Mena. 

He ysHaBaa. 

© - Who (ofyou) has seen this film? - We’ve all seen it. 

- Kto . . Bac. otot 4)HJibM? - Mbi . . . 

ero BH^iejiH. 

0 Get (Stand) up, that’s not your place! 

., 3X0 He .... MecTo! 
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10- Well, not exactly... 

11 but somehow it’s embarrassing for you to be the 
only one standing (But somehow embarrassing, 
that you one stand). 





Answer Key to Exercise 1 

O The teacher explains the international situation to the students. 
0 Who thinks he [or she] is attractive (beautiful) ? © I’ve never 
seen such a bad class. 0 He’s such a dummy: he never understands 
anything! © Because of you, I didn’t understand the theorem. 


0 We’ve never had such a good teacher before. 

y Hac HHKor.aa eme hc .... xaKoro. 

yuHTCJia. 

© I’ve already explained everything to you, do you understand? 

yace see Te6e.( . ), tm 

9 


Answer Key to Exercise 2 

O - HejiOBKO - flojiro - 0 - h 3 - Bnaen - Bce - © BcTaHbxe - 
Baute - O - 6biJio - xopoutero - © - obbacHHJi (a) - noHHMaeuib 

Second wave: 6th Lesson 
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56 ^HTb^^ecHT mecTOH ypoK 
noBTopcHHC - Review 


1 Declension of nouns 

You have already covered some noun cases. Let’s fill in some more 
gaps. 

1.1 Accusative 

You already know the accusative, the case of the direct object. The 
accusative of singular nouns ending in -b, whether masculine or 
feminine, animate or inanimate, is the same as the nominative: 
>KH3Hb (f.), life —► Ha uejiyK) >KH3Hb,/or a whole life. 

You already know how to form the accusative of hard-ending 
feminine nouns. To form the accusative of soft-ending feminine 
nouns, replace the -n nominative ending with -lo: 

HeaejiH, week a 3flecb na Heaejiio, I'm here for a week. 

1.2 Dative plural 

Easy! The dative plural ends in -aiM for all hard-ending nouns, and 
in -HM for all soft-ending nouns (unless the spelling rule indicates 
otherwise!): 

no-MOeMy, OH hHCHb HpaeuTCH ero noapyraM, 

I think his women friends like him a lot. 

yuHTeab roBopHT aexHM aeaaxb aOMauinee saadune. 

The teacher tells the children to do their homework. 

1.3 Instrumental plural 

You already know how to form the instrumental singular, which is 
a circumstantial case usually expressing the means by which the 


261 • aaecTH mecTbaecHT oauH 




Fifty-sixth lesson 56 


action is performed. The instrumental plural is easy too: it ends in 
-aMii for all hard-ending nouns, and in -hmh for all soft-ending 
nouns (unless the spelling rule indicates otherwise): 

Ohh AdJiro roBopiijiH c yneKHKaMii ii yHHTejiHMii, 

They spoke at length with the students and teachers. 

Note, however: homi>, night —► HOMa.Mii (even though -hb is a soft 
ending, according to the spelling rule a cannot come after i). 
There are some exceptions, with an instrumental plural in -lmh. 
You know the word acth, children-. 

Si B khh6 c aeTbMii, I'm going to the movies with the children. 
Congratulations! Now you know all the cases except the locative 
plural. 


2 Declension of adjectives 

You saw how to decline singular adjectives in lesson 49. Now let’s 
take a look at the plural: 

• The genitive plural ends in -bix for hard-ending adjectives, and 
in -iix for soft-ending adjectives. 

• The accusative plural of animate adjectives is the .same as the 
genitive; and the accusative plural of inanimate adjectives is the 
same as the nominative. 

• The dative plural ends in -wm for hard-ending adjectives, and 
in -iiM for soft-ending adjectives. 

• The instrumental plural ends in -bixiii for of hard-ending 
adjectives, and in -iimh for soft-ending adjectives. 

• The locative plural ends in -bix for hard-ending adjectives, and 
in -IIX for soft-ending adjectives. 

Look at the recapitulative table, which uses the following two 
adjectives as examples: 

• hard-ending adjective : d^AUbiii, -an, -oe,poor 

• soft-ending adjective : ciiHiiii, -nn, -ee, dark blue 
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1 Plural (all genders) | 

Nominative 

bcflHue 

CUHIIC 

Genitive 

SeAHbix 

CHHIfX 

Dative 

beiiHbiM 

CHHII.M 

Accusative 

Nom. or Gen.* | 

Instrumental 

SeitHbiMii 

CHHIIMH 

Locative 

beiiHbix 

CHHHX 


* The same as the nominative if the noun is inanimate, and the 
same as the genitive if the noun is animate. 

As you can see, the endings of hard and soft adjectives are almost 
the same (the only difference is bi/n). 


3 Demonstrative declensions 

You already know the genitive and dative of demonstrative 
pronouns/adjectives. 

• The accusative of the masculine singular and the plural (all 
genders) is the same as the nominative when referring to things 
(inanimate nouns), and the same as the genitive when referring to 
beings (animate nouns); 

H BHwry 3I0 T ctoji, aroro yMurcjia u 3 thx yneiiHKdB, 

I [can] see this table, this teacher and these students. 

The neuter accusative is the same as the nominative, and the femi¬ 
nine accusative ends in -y: 

yuHTejib obBUCHsieT dro upbBUJio H i ry reopeiviy. 

The teacher explains this rule and this theorem. 

• The instrumental of demonstratives is very similar to the 
instrumental of adjectives; the masculine, neuter and plural are the 
same as for soft-ending adjectives, while the feminine is the same 
as for hard-ending feminine adjectives; 

Oud mimer otii.m KapanaaiudM, a a ;iToii pyuKOU, 

She writes with this pencil, and I with this pen. 

Ouii nriuiyr otiimii KapauaauiaMH, 

They write with these pencils. 
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Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

3T0T, dTO 

3Ta 

3TH 

Genitive 

3T0r0 

3TOH 

3TIIX 

Dative 

3TOMy 

3T0H 

3TMM 

Accusative 

NorG 

3Ty 

N or G 

Instrumental 

3THM 

3TOH 

3TliMM 


4 The particle -mo 

You have already encountered the particle -to. When attached to 
some pronouns and adverbs, -to it is like adding “some” in English 
and refers to a time, place, person or object that definitely exists or 
existed but that is not identified, specified or known: 

KOrad, when —► Kortta-To, sometime (a definite but unspecified 
time, i.e. it will or did happen; it is Just not certain when); 
rae, where —<• rae-TO, somewhere (in a definite but unspecified 
place); 

Kyad, [to] where —> Kyaa-TO, [to] somewhere (to a definite but 
unspecified place); 

KTO, who —> KTd-TO, someone (a real but unidentified person); 
4T0, what —► ht6-to, something (a real but unidentified object). 


5 Absence or lack in the present and past 

To express the absence or lack of something use: 

• HCT + genitive in the present: 

Ero HCT, He’s not here/there. 

HeT Boabi, There's no water. 

• He 6biao (neuter past of the verb fiuTb, to be) + genitive in the 
past: 

Erd h 6 dbiao. He wasn ’t there. 

He dbiao Boabi, There was no water. 
y Hee h 6 Sbiao soabi. She had no water. 

Note that in the expression ne dbiao, the stress shifts from dbiao to He. 
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6 Verbs of motion 


Verbs of motion were introduced in lesson 44. Remember that 
there are 14 pairs of verbs of motion, and each pair reflects a 
specific type of locomotion (on foot, by car, by plane, etc.). All 
the basic verbs of motion are imperfective, but perfectives can be 
formed by adding prefixes, which in turn give rise to new imper¬ 
fective forms with prefixes. You have already seen the following 
verbs: hath (imperfective), nOHTii (perfective), to walk/go on foot, 
£3AHTb (imperfective), to go by vehicle', npiixoaiiTb (imperfective), 
npHHTii (perfective), to come/an ive on foot. For now, you will 
find the conjugation of esAHTb in section 9 of this lesson. 

7 cmowntb, to stand 

The verb CTOnTb, to stand, is conjugated like a regular second- 
conjugation verb: a croid, Tbi CTOiiuib, oh ctoht, mu ctoiIm, bu 
CTOHxe, OHii ctoht. Make sure you get the stress right, because 
another Russian verb has the same spelling in the present tense, 
only a different stress. This is CTduTb, to cost, (lesson 30): dim 
(third person singular). 


8 Perfectives and imperfeetives 

You already know the difference between imperfective and per¬ 
fective verbs. For some verbs, the perfective is formed simply by 
adding a prefix to the imperfective form. Other verbs have com¬ 
pletely different imperfective and perfective forms. Look at the 
verbs below and read them two or three times out loud to get used 
to them: 

• to drink, OHTb (imperfective): a nbio, tm nbeuib, oh nbex, mu 
H bCM, BU HbCTe, OHU nbMT (present tense); nonuTb (perfective): 
a noHbid, Tu nonbeiub, oh iionbeT, mu nonbCM, bu iionbCTe, 
OHii iionbidT (future tense). 

• to eat, ecTb (imperfective): a eM, tu euib, oh ecT, mu caiIm, bu 
eailTe, ohh caht (present tense); cbecTb (perfective): a cbeM, tu 
C beiub, OH cbecT, mu cbeariM, bu cteAiiTe, ohh cbeAdT (future 
tense). 
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• to speak, to say, to tell, to talk, roBopiiTb (imperfective): 

H rOBOpiO, TbI rOBOpiiuib, Oil rOBOpHT, MbI rOBOpUM, Bbl 
rOBopHTe, OHii roBopnT (present tense); CKas^Tb (perfeetive): n 
CKaacy, tu CKdaceiiib, on CK^tKer, Mbi CKatKeM, bu cKaacere, 
OHii CK^acyr (future tense), 

9 Consonant mutation (palatalization) in verb 

conjugations 

You have already seen several verbs where the stem consonant 
undergoes a mutation, called “palatalization” because it involves 
the palate, when they are conjugated in the present tense. 

In the first conjugation, the mutation occurs in all persons, whereas 
in the second conjugation, the mutation only occurs in the first- 
person singular. 

When the stem has two consonants, there is mutation, as with the 
3a stem of the imperfective multidirectional verb esauTb, to go by 
vehicle-, n es/K-y, tbi ^sanuib, oh esanr, Mbi ^saHM, bm 43aHTe, 
OHH ^SaHT. 

For first-conjugation verbs in -Mb, the consonant first mutates to 
r in the first person singular, then to *, and then back to r in the 
third-person plural: 

• Sep^Hb, to take care of / watch: n Sepery, Tbi Sepenceuib, oh 
6epeH<eT, mu fiepenceM, bu Sepewere, OHii SeperyT. 

• MOMb, to be able / can: a Mory, tu MdHceuib, oh MdweT, mu 
MdxceM, BU MdiKeTe, OHii MdryT. 

In the first-conjugation verb niicdTb, to write, the c mutates into m 
in all the persons; n nnuiy, tu niiiueuib, oh niiuieT, mu niiuieM, 

BU HHUieTe, OHH HHHiyT. 

10 ecnib, to eat 

The verb ecTb, to eat, is irregular: H cm, tu eiub, oh ecT, mu 
eaiiM, BU eaHTe, ohh eaiiT. Make sure you get the stress right, 
because another Russian verb, which you will learn later, has the 
same spelling, only different stress. 
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3aKJiiOHHTejibHbiH anajior 

1 - IlpomjibiM jieroM Mbi 6biJiH y 6a6ymKH na aane. 

2 Bbijio TaK xopoiuo. Ona otjihhho totoeht ! 

3 - A Tbi yMceinfa roTOBHXb? 

4 - Jla., KOHCHHO! 

5 - Tbi roTOBHuib BKycHbie dnmaa? 

6 - Hy, He SHaHD... Ha BKyc h uBer TOBapHuieH hct! 

7 - A Mbi esflHM K 6a6ymKe He JiexoM, a shmoh, 

KaxaTbca Ha nbiacax. 

8 - Mne xoxenocb 6bi esflwxb k Hefi Bce BpeMa: 

3HMOH, BeeHOH, JiexoM H oeeHbK)! 

9 - Oh! Hsbhhh, Mne naao b o4)hc: coBemaHHe yxce 

HaHajiocb! 

10 - Tbi Bcexfla xyaa-xo cneiuHiub... 

11 - Hxo flejiaxb? Pa6oxa ecxb pa6oxa! 


57 IlHTbflecHT ce^bMOH ypoK 

C66pbi 

1 - Ilocjie flByx © nacoB c6opoB, 

2 accHmHHa cnpauiHBaex CBoero iviyaca © ; 


Pronunciation 

zbawree... 1 ... chisawf... 2 ... svayivaw... 


Notes 

© flByx is the genitive of flea. In paragraph 3 of lesson 21, we 
saw that after the cardinal numbers flsa, xpa and Hexbipe, 
the noun is in the genitive singular. That happens when the 
cardinal number is in the nominative or accusative. However, 
if the cardinal is in another case, all the words that come after 
it agree with it in case and number. For example: ► 
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Translation 

1 Last summer, we were at Grandma’s dacha. 2 It was so nice. 
She’s an excellent cook (She excellent prepares)'. 3 How about 
you? Do you know how to cook? 4 Yes, of course! 5 Do you cook 
tasty dishes? 6 Well, I don’t know... Tastes differ! 7 Well, we go 
to our grandmother’s in winter, not summer, to ski. 8 I’d like to 
go to her place all the time: in winter, spring, summer and fall! 9 
Oh dear! Sorry, I have to go to the office: the meeting has already 
started! 10 You’re always hurrying somewhere... 11 What can I 
do (What to-do) ? Work is work! 


Second wave: 7th Lesson 


Fifty Seventh Lesson 57 

Getting ready (Preparations) 

1 - After two hours of getting ready (of-preparations), 

2 a woman asks her husband, 


H Cbeji ana (accusative) Sandna (genitive singular), I ate two 
bananas, but ndcjie asyx (genitive plural) MacoB (genitive 
plural) cOopoB, after two hours of getting ready, where the 
time expression ana nacd goes into the genitive (plural) after 
the preposition ndcae. In cases such as this, cardinal numbers 
decline. Lesson 69 contains a more detailed explanation of 
cardinal numbers. 

(D cnpdiUHBaTb, to ask, takes the accusative case: 

yHHTeab cnpdiuHBaeT yHeuHKdB, rae AnraHH, The teacher 
asks the students where England is. 


aaecTH mecTbaecHT BOceMb • 268 




3 - /^oporoH, KaKoe njiaxte mhc Haflexi.? 

4 3X0 HJIH xo @? 

5 - /I,a OHH Bpofle @ o6a © HH^ero. 

6 - HHMero ©? 

7 il He xony Bbirjia^exb «BpoAe HHHero». 

8 ^ xony Bbirjiaaexb noxpacaiome ®! 

9 - Toxfla HaflCHb ® cpasy o6a. 

10 Byaex noxpacaiome ® ! □ 


4 ... ilitaw 


Notes 

@ 4x0 and to are the neuter accusative of the demonstratives 
4tot, this, and tot, that (but note that 4tot can also be trans¬ 
lated as that). Their declension is very similar. 

- KaKdro nJiaxbn y Teda Hex? - Ha dxoro hh xordl, - Which 
dress don’t you have? - Neither this one nor that one! 

The next review lesson contains the full declension. 

® Bpdtie is used in colloquial expressions, with several different 
functions: 

• In comparisons, as a preposition meaning like, which governs 
the genitive: Ona spone xeda, oienb xopduiaa noapyra, 

Like you, she’s a very good friend. 

• As a particle meaning sort of. .Zfa OHii spdae d6a HHHerd, 
Well, they both look sort of OK. 

• With verbs to express a subjective impression, which can be 
translated by seems, looks like, I think so or a negative ques¬ 
tion. A variant is Bpdne 6bi: Oh epdiie (6bi) He SoraTuif, He 
doesn’t look rich /1 don’t think he’s rich (as far as I can tell, he 
isn’t rich). 

Bbi Bpdae B MocKBd acHBexe?, You live in Moscow, don’t 
you? 

® d6a, both, is used to refer to masculine and neuter animate 
and inanimate nouns. The feminine form is dde. dOa/dSe is a 

4 
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3 - Darling (Dear), which dress should I wear 

(which dress to-me to-put-on) ? 

4 This [one] or that [one]? 

5 - Well, they both look sort of OK (Yes they sort- 

of both nothing) . 

6- OK (Nothing)! 

1 I don’t want to look “sort of OK”. 

8 I want to look sensational (stunning) ! 

9 - Then wear both of them at once (Then put-on 

at-once both) . 

10 [That] will be sensational! 


numeral that declines. The noun that comes after it takes the 
genitive singular: He Mory BbiSparb, nodroMy Kynjiid 66a 
CBHTepa, I can’t choose, so I’ll buy both sweaters. 

® As you know, the main meaning of Hunerd is nothing, but it is 
also used in colloquial speech to mean not bad / OK. 

- KaK flejid? - HuMerd. - How are you? - Not bad. 

® BbirjiaaeTb norpncdiome, to look stunning: norpacdioiiie 
is a short-form adjective in the neuter which has become an 
adverb. It is derived from the verb noTpncdTb, to shake / to 
stun. 

® HaaeHb is the singular/informal imperative of the perfective 
infinitive naneTb, to put on / to wear, which appears in sen¬ 
tence 3. 

® dyaex (future 3rd person singular of the verb dbiTb, to be) + 
neuter short adjective form an impersonal construction in the 
future. Remember that in this kind of impersonal construc¬ 
tion, the semantic subject often takes the dative: Tain Haiw 
dyaex xopouid. It will be nice for us there / We’ll be happy 
there. 


aBecTH ceMbflecax • 270 



Vnpa^cHeHue 1 - HHTaiiTe h nepeeoAHTe 

O- HaflCHb 3TOT KOCTiOM H CHHHH rajicxyK. - 
3 tOT HJIH TOT? @ ^ Hfly B TCaxp H XOHy BblTJiafleTb 
noTpacaiome. @ Haaenb 6ejiyio KypxKy h chhhc 
aacHHCw. © Ona nocTOSHHO cnpauiHBaeT CBoero 
Myxca, HTO eii HaflCTb. @ - Kto h3 hhx Bam cbih? 
-06a! 


YnpaacHCHHe 2 - BoccxaHOBHre tckct 

O - Which guy do you like the most? - They’re both not bad... 

- .napcHb HpaBHTca .... 6oiibme? - 

Ohh ... HHHCrO... 

@ Darling, let’s go to that party, it will be just sensational! 

., noHfleM Ha axy BenepHHKy, xaM 

. npocTO .! 

@ After two hours of getting ready, you don’t know which dress 
to wear? 

Hocjie jiByx.c6opoB tm ne., 

KaKoe HJiaTbC.? 

© - Hi, you look sensational! - Thank you. 

- npHBCT,.noTpacaiome! - 

CnacH6o. 

@ Both dresses are very beautiful. 

.oneHb KpacHBbie. 
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Answer Key to Exercise 1 

O - Put on that suit and that blue tie. - This one or that one? 
0 I’m going to the theatre and I want to look sensational. @ Wear 
the white jacket and the blue jeans. 0 She is always asking her 
husband what to wear. © - Which one of them is your son? - Both 
of them! 


Answer Key to Exercise 2 

O KaKoii - leSe - o6a - @ /toporoii - bytter - noxpacaiome ® 
- nacoB - snaemb - Haaerb 0 - BbirjKmnmb - @ 06a njiarba - 





58 IlHTbAecHT BOCbMOH ypoK 
Bop 

1 - B cyae: 

2 - Bh yTBepHcflaeTe, hto bh hc SHaexe, 

3 KaK 3TOT KomejiCK OKaaajica © b BauieM 
KapMane ®1 

4 - COBCpinCHHO BCpHO. 

5 - KaK BaM ne ctmaho @ ? 

6 3fleci> cHflHT ® mecTb CBHflexejieH ©, 


Notes 

© You already know the present tense of reflexive verbs like 
ycTpdHBaTbCH (imperf.), to settle in; CMeHTbca (imperf.), to 
laugh; and HpdBHTbcsi (imperf.), to be liked by. The past tense 
is easy to form too. You simply form a regular past, using the 
endings -ji for the masculine, -Jia for the feminine, -Jio for the 
neuter and -ah for the plural + -ca after a consonant (the mas¬ 
culine is the only form that ends in a consonant, -Ji) or + -cb 
after a final vowel (feminine, neuter and plural): 

Oh OKaaa.’ica attecb cjiynduHO, He happened to be here by 
chance. 

TaK Mbi oKaadjilicb b dToii CHTydiiHH, That’s how we (lit. 
“So we”) found ourselves in this situation. 

The verb OKaaaTbca can mean to happen to be somewhere, to 
find oneself somewhere or to turn out to be. 

(D Remember that the preposition b is followed by the locative 
when it indicates a stationary position (and not movement). 

(S) This is another impersonal construction formed with the verb 
to be (which is omitted in the present tense), the dative of the 
person feeling the emotion or being in a certain state (the 
semantic subject) and a neuter short-form adjective: 

- Mne dneHb ctuaho. - A mhc xopoiud, 

- Tm so (lit. “very”) ashamed. - Well, I feel fine. ► 
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Fifty-Eighth Lesson 58 

The thief 


1 - In court: 

2 - You claim that you don’t know 

3 how this wallet happened to be in (found-self 
in) your pocket? 

4 - Absolutely (Perfecdy true). 

5 - You ought to be ashamed of yourself (How to- 

you not shameful?)\ 

6 There are six witnesses sitting here (Here sit six 
witnesses). 



@ CHAHT is the third person plural of the imperfective verb 
cua^Tb, to be sitting. This is the second verb of position you 
have encountered after CToarb, to be standing (lesson 56, sec¬ 
tion 7). As their name suggests, these verbs denote the position 
of the subject (sitting, standing, lying, etc.). The next review 
lesson contains the conjugation of cna^Tb. 

(S) As you know, when they are the subject or direct object, the 
numbers ana, two, rpn, three, and MeTbipe,_/bwr, are followed 
by a noun in the genitive singular. After the numbers five to 
twenty, the noun takes the genitive plural. For example, after 
uiecTb, six, the noun is in the genitive plural. The soft-ending 
masculine noun csnaeTeab forms its genitive plural in -eii: 
luecTb CBHaeTeaeii, six witnesses. 
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7 KOTOpWe © BHflCJlH, KBR BM yKpajlH 

8 y @ 3Toro rocnoflHHa ® KomejiCK. 

9 - Hy, H HTO? 

10 il Mory npHBCCTH ® eme cto hcjigbck, 

11 KOTOpbie He BHflCJIH! □ 


Notes 

© The relative pronoun KOTopuH, who, which, that, is used in 
compound sentences to link the main clause to the relative 
clause. You have already encountered some other relative pro¬ 
nouns: 91 He 3HaH), KTO OHH, I don’t know who they are. 
liana CKasaji, urd KynHT Ha Hobmh rofl, Dad told [us] what 
he would “will” buy for New Year. 

KOTdpbiH can be the subject or the object of the relative clause. 
Compare: 

CTOJi, KOTopbiif H KyniiJia, The table (that) I bought (object) 
and 

CTOJI, KOTdpbiH CTOHT B KdiviHaTe, The table that’s standing 
in the room (subject). 

For the time being, we will concentrate on KOTdpuii as the 
subject of the subordinate clause. We will see it later with 
other functions and in other cases (locative, dative, etc.). 

Note that in Russian the subordinate clause is always preceded 
by a comma. > 


Ynpa^KHeHue 1 - HHxaHTe h nepesouHTe 
O - Bbi HcypnajiHCT? - CoBcpmcHHO Bcpno. @ Bbi 
yxBepjKflaexe, hxo SHaexe axy HcenmHHy. @ - .3 
yBcpcH, HTO Bw y»ce bhacjih axoro rocnoflHHa. - 
Hy, H HTO? 0 - KaKOH KpacHBbra KomejieK! - 3to 
noflapOK nanbi. @ H Mory npHBecxH k bbm mohx 
flpyseii. 
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7 who saw you steal (TiowyoM 

8 that man’s wallet (In-possession of-that man 
wallet). 

9 - So what? 

10 I ean bring another hundred people 

11 who didn’t see [me]! 


@ Bbi ynpajiH y iroro rocnoAHna KouiejieK, You stole that 
man's wallet. Note the use of the preposition y to express the 
idea of “from someone’s possession”. 

(D PocnoAHH is also used as a form of address meaning Mr. (with 
a surname) or Sir. 

(D We have already talked about verbs of motion, of which there 
are many in Russian. The perfective verb npHBecTii, to bring 
[on foot], is formed from the unidirectional imperfective verb, 
BecTH, to lead / to take [on foot], and the prefix npH, which 
expresses movement towards or progress or an action towards 
its goal: Ohh npHseJiii Bcex apys^ii. They brought all [their] 
friends. 




Answer Key to Exercise 1 

O - Are you a journalist? - Absolutely. @ You claim to know (that 
you-know) this woman. ® - I’m sure you have already seen this 
man. - So what? 0 - What a beautiful wallet! - It [was] a gift from 
Dad. ® I can bring my friends to your place. 
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ynpajKHCHHe 2 - BoccraHOBUTe tckct 

O It [was] the children who saw the thief. 

3 tO flCTH,.. 

@ But how did he get here? 

Ho KaK OH.s^tecb? 

@ - Do you have a pocket? - Yes, two. 

- y Te6H ecTb.? - J\a, .... 

© - You claim that you saw a hundred people there? - Absolutely. 

- TbI., HTO BHflCJI XaM . . . 

HejioBeK? - CoBepuiCHHO. 


59 IlHTbfleCHT AeBHTblH ypOK 
PaayMHoe peuieniie 

1 PasroBapHBaioT abc © noapyra. 

2 OflHa HcpBHO KypHT OflHy CHrapexy sa @ 
flpyroH. 

3 Ee noflpyra cnpaiuHBaex: 

4 - Hafla, noHOMy xu xaK nacxo KypHuib? 

5 - Jla BOX ©, BOJiHyiocb, nepeacHBaio ® ... 


Notes 

® flea, Iwo, is the masculine and neuter form of the numeral. 
The feminine form is abc: abb sdBxpaKa, two breakfasts', ABa 
OKHd, two windows', abc nduH, two nights. 

® When the preposition sa means after, it takes the instrumen¬ 
tal: Cpaay aa 6pdTOM npuuiAii SdSyuiKa, Straight after [my] 
brother came Grandma. 

> 
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@ - Aren’t you ashamed? - No, I’m not (ashamed), are you? 

- . . . He CTbiflHO? - Mne He. , a BaM? 

Answer Key to Exercise 2 

O - KOTopbie - Bopa @ - OKaaanca - ® - KapMan - asa O - 
yrsepBcaaemb - cto - Bepno ® Bam - CTbiano - 


Second wave: 9th Lesson 


Fifty-Ninth Lesson 59 

A sensible decision 

1 Two girlfriends are chatting. 

2 One [of them] nervously smokes one cigarette 
after another. 

3 Her friend asks, 

4 - Nadya, why do you smoke so much (so often)! 

5 - It’s just that (Yes here). I’m worried, I feel 

anxious... 


(D You’ve already seen the colloquial expression aa Her, of 
course not. Here’s another one: aa bot, well, it’s Just that... 
Remember not to translate it literally! 

® Boanyiocb is the first person singular of the imperfective 
reflexive verb BoanOB^Tbca, to worry, to be agitated, and 
nepeacHBaio is the first person singular of the imperfective 
verb nepeacHB^Tb, to worry, to be upset, to feel anxious. The 
next review lesson shows you how to conjugate both verbs. 
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6 - 3a HTO? 

7 - 3a sflopoBbe CBoe © nepeacHBaio... 

8 - Ecjih Tbi TBK nepeMCHBaeuib sa ® cBoe 

sflopoBbe ®, 

9 CHanajia 6pocb ® KypHTb! □ 

Notes 

® You already know many possessive adjectives/pronouns. 
Here’s another one, introduced in lesson 35 section 3; CBoe is 
the neuter accusative of the possessive CBoii, which is used for 
all persons (hrst, second and third, singular and plural) and 
indicates possession by the subject of the clause (the agent of 
the action). This adjective or pronoun is used when it refers to 
the subject of the action. Note it is never used in the nomina¬ 
tive. Compare; 

El d Spar mhofo ecT, His brother eats a lot (“his brother” is 
the agent of the action but not the possessor). 

Oh OMCHb jiioSht CBoerd bpdra. He loves his brother very 
much (“he” is the agent of the action and the possessor). 
JldroM crd cecrpa yeaJKder na ainy. In summer, his sister 
goes to the dacha (“his sister” is the agent of the action but not 
the possessor). 

Oh yesHtder na adny k CBOcii cecrpe. He is going to his sis¬ 
ter's dacha (“he” is the agent of the action and the possessor). 
CBoit declines like tboh, your, and Moit, my. You will see the 
full declensions later. 

® The imperfective verb nepeatHBaTb sa, to worry about, is 
followed by the accusative case: Ohh tuk nepeacHBdioT aa 
CBOiix aCTefi, They worry .so much about their children. ► 


VnpaiKHeHHe 1 - HuTanre h nepeBo/lHre 

O 3a HTO Tbi TBK nepeacHBaeuib? @ 3 to oneHb 
pasyMHoe pemcHHe. © - Tbi hx anaemb? - JXn, 
OHH - noflpyrH moch cecTpbi. © CHanajia 6pocb 
KypHTb, a noTOM GyacM pasroBapnaaTb! @ - A oh 
K ypHT? - OHCHb MHOTO! 
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6 - About what? 

7 - Well, I’m worried about my health... 

8 - If you’re so worried about your health, 

9 you should quit smoking first (first throw to- 
smoke )! 



© Note 3a saopdBbe cBoe (sentence 7) and sa CBoe saopdBbe 
(sentence 8). Because of the case system in Russian, word 
order can be flexible. While the overall meaning does not 
change (i.e. which word is the subject and which is the object, 
and which adjectives agree with which nouns), Russian can 
change the word order to emphasize a particular word. 

(1) Spocb is the imperative of the perfective verb SpdcuTb, to 
throw. The construction SpocHTb + imperfective infinitive 
translates as to give up or quit doing something: 

Oh coBciiu fipdCHJi nHTb BdaKy, He has completely given up 
drinking vodka. 


Answer Key to Exercise 1 

O Why do you worry so much? 0 That’s a very rational decision. 
0- Do you know them? - Yes, they’re my sister’s friends 
(girlfriends). © First give up smoking, [and] then we’ll talk! 
0 - Does he smoke? - Yes, a lot (very much)\ 
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YnpaMCHeHHe 2 - BoccTanoBHre tckct 

O They often ask me how you are. 

OhH HaCTO.MCHfl, KaK Bbl. 

@ I’m worried about Grandma’s health. 

M .3a.6a6yiuKH. 

© - Why does he smoke so much? - He’s worried about his exam. 

- noHCMy OH xaK MHoro.? - Oh 

nepeacHBaex .. cboh aKsaMCH. 


60 IIlecTHaecHTbiH ypoK 

/I^HJieMMa 

1 y oflHoro ® HejioBCKa 6eccoHHHiia. 

2 Oh neacHx (D h flyMaex: 

3 - Ecxb Bor hjih Hex? 

4 KaK 6bi JiiOflH (D »chjih 6e3 ® Bora? 

Pronunciation 

1 adnavaw ... byissawnitsa 3 ... bawkh ... 

Notes 

® As you know, the preposition y takes the genitive. OAHord is 
the genitive of oahh, one. 

CD You have already seen the verbs of position CTOHTb, to be standing, 
and CHfldxb, to be sitting. Now remember jieatHT, which is 
the third person singular of the imperfective verb jieJKdxb, to 
be lying down. These verbs are important, because Russian 
describes the position of objects in terms of how they occupy 
space (vertically, i.e. standing or hanging, horizontally, i.e. 
lying down, etc.). 
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0 Don’t worry: you’re not late yet! 


He.: TH eme He. 

@ He reads one book after another. 

Oh .KHHry 3a apyroH. 


Answer Key to Exercise 2 

O - cnpauiHBaiOT - @ - nepetKHBaio - sflopoBbe - & - KypHT 
- 3a - 0 - nepeacHBafi - onosAaji @ - HHTaer oany - 

Second wave: 10th Lesson 


Sixtieth Lesson 60 

The dilemma 

1 A man has insomnia. 

2 He lies there thinking f/ies and thinks), 

3 - Is there a God or not? 

4 How could people live without God? 


Kniira jieaciiT na crone. The book is on the table (horizon¬ 
tally, i.e. lying flat). 

Kniira ctoht na ndJine, The book is on the shelf (vertically, 
i.e. standing up). 

The review lesson shows how to conjugate these verbs. 

(S) JiidaH, people, is the irregular plural of HejioB^K, person. The 
review lesson contains the full declension. 

0 You know the preposition 6e3, without. Remember it takes 
the genitive: Mm naeivt b khh6 fles niix. We are going to the 
movies without them. 

Note that the third person pronoun gains an n as a buffer 
consonant after flea: 6e3 nerd, without him; 6e3 nee, without 
her, 6e3 mix, without them. 
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5 XOTH H JIHHHO B HCrO HC BCpiO © ... 

6 Hjih Bce-xaKH ® ecxb? 

7 KaacAOMy HejioBCKy Hyaena Bcpa @ ! 

8 Hjih Bce-xaKH Hex? 

9 Hjih ecxb? ... 

10 Bjipyr cjibiiuHX CBepxy pasApaaccHHbiH 
rojioc: 

11 - Hex MeHH, Hex! 

12 Chh h He Meiuaii ® apyrnMl!! □ 

8 ... fsyawtaki 

Notes 

© BepHTb B, to believe in, takes the accusative: H Bepio B tcOh!, 
/ believe in youl Ohh ue BepnT b E6ra!, They don't believe in 
Godl 

Otherwise, the verb BepHTb, to believe, without a preposition 
takes the dative: 

- Tbi BepHuib MHe? - KoHeMHO, H Te6e sepio. - CnaciiOo, 
npyr!, 

- Do you believe me? - Of course, I believe you. - Thanks, 
friend! 

® Bce-TaKH means still, all the same, though, but does not 
always have to be translated in English. 

® You have already seen the common constructions such as 
HejiOBCKy HyacHa B^pa, Man needs faith. Compare the 
Russian and English sentence structure. The Russian noun in 
the dative MejioseKy corresponds to the English subject (man). 
The short-form adjective agreeing in gender and number with 
the nominative subject in Russian corresponds to the verb and 
direct object in English. Compare the following sentences: 
Moemy Spdry Hyacen TeJiCBiiaop, My brother needs a 
television. 

Erd ApyabHM nyatHO SHaneHHe droro cjiOBa, His friends 
need (to know) the meaning of that word. 

Mhc HyacHbi HOBbie dpioKU, / need new pants. 
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5 Although I personally don’t believe in him... 

6 All the same, does he exist? 

7 Everyone needs faith (To-each person 
necessary faith)\ 

8 Or doesn’t he exist (Or all-the-same no)? 

9 Or does he? 

10 Suddenly he hears an annoyed voice from 
above: 

11 - 1 don’t exist (No of-me, no)\ 

12 Go back to sleep and stop bothering other 
people (Sleep and not disturb others)\\\ 



The subject can also be represented by an infinitive. In that 
case, the short-form adjective goes into the neuter singular: 
Mne Hdflo fiojibuie cnarb, / need to sleep more. 

(D The imperfective verb lueiudTb has several meanings. When 
it takes the dative, it is translated by to prevent/stop someone 
from doing something, to bother/disturb someone. Look at the 
following sentences: 

Oh Meuiaex BaM?, Is he bothering you? 

JleTH Meuiaror ndne MHxdTb, The children are stopping Dad 
from reading. 
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ynpaxcHCHHe 1 - HuraiiTe h nepesoAMTe 
O liana, CKa^cn, ecTb Bor hah hot? @ IloHeMy y 
Te6a TaKOH pasflpaAceHHbm ronoc? @ KaacflOMy 
HOAOBeKy xoncTCA xopomo ACHXb. 0 - Aaao, 
Tana? - Hex, oxo He TaHH. Ee Hex. A kxo roBopnx? 
@ Kax MOACHO ACHXb 6e3 Bepbi? 


YnpaacHeHue 2 - BoccxaHOBure xckcx 

O Do you believe in God? Personally, 1 don’t. 

Tbi .B Bora?.a - Hex. 

@ You don’t want to sleep, [but] don’t bother other people! 

He xoneuib., ne Meman.! 

© How would these people have realized (understood) that 
without him? 

Kax 6bi 3XH .... HOHaAH 3X0 6e3 Hero? 

0 Xhey still came late to the meeting. 

Ohh .ono3flaAH na. 

@ -1 want to go out, but I don’t know where: to the theater or to 
the opera... - What a dilemma! 

- . ... noHXH, HO He 3HaK), xyAa: b xeaxp hah 
B onepy... - Box.! 
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Answer Key to Exercise 1 

O Dad, tell [me] does God exist or not? @ Why do you sound 
so annoyed (Why in-possession of-you such annoyed voice)"? 
& Everyone (Each person) wants to live well. 0 - Hello, Tanya? - 
No, this isn’t Tanya, She’s not here. Who’s speaking? © How can 
you live (it-is-possible to-live) without faith? 


Answer Key to Exercise 2 

O - BepHmb - JIhhho - © - enaxb - apyrniu © - jikmh - © - 
Bce-TaxH - codpanne © Xouy - fluneMMa 


Struggling with the declensions? Don’t worry: the more you see 
them, the more easily you ’ll assimilate them. A tip: every now 
and again, look at the exercises you found hard and do them 
again. You'll find that you’re already developing some reflexes 
without even trying. 


Second wave: 11th Lesson 
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61 UlecTbaecHT nepBbiH ypoK 

CoBna^eHue 

1 MyacHHHa jiobht xaKCH ®, ycrpaHBaeTca na 
SaflHeM CHflCHHH 

2 H HaHHHaex /i;peMaTB nofl (D XHxyK) 
npHHXHyio MysbiKy. 

3 Hepea HCKOxopoe BpcMH oh xohcx hxo-xo 
cnpocHXb y BOflHxejia ® 

4 H xjionaex ero no njiCHy. 

5 BoflHxejib c flHKHM KpHKOM ® naflacx b 

o6MopoK ® ; 

Pronunciation 

1 mushchina 3 chy^ryiznyetkat^ray^... 

Notes 

® The literal translation of the imperfective verb jiOBHTb (Group 
2) is to catch. But don’t translate it literally. jiOBHTb xaKCH 
means to hail a taxi. 

(D The preposition non takes the accusative. Here it means the 
accompaniment of the action by sound and can be translated 
as to the rhythm of, to the sound of or just to. 

Mbi TaHuyeM noa wyabiKy, We are dancing to the music. 
noa also means under. You will see this usage later, 
d) cnpaiuHBaTb (imperfective) and cnpoCHTb (perfective) 
belong to the set of verbs that govern more than one case. 
These two verbs take the accusative or the preposition y + 
genitive . Compare; 

Oh cnpauiHBaeT Mensi, Kya^ H nay, He is asking me where 
I'm going. 

CnpoCM y Herd, Kyaa oh Haex, Ask him where he’s going. 
The two variants are interchangeable, but the construction 
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Sixty-First Lesson 61 


A coincidence 

1 A man hails (catches) a taxi, sits (settles) on the 
back seat 

2 and starts to doze off to (under) the soft (quiet), 
pleasant music. 

3 After a while (some time), he wants to ask the 
driver something 

4 and taps (slaps) him on the shoulder. 

5 With a terrifying scream, the driver faints 
(Driver with wild scream falls into swoon)'. 


cnp^iUHBaTb/cnpocHTb + y + genitive is more common when 
there is a direct object or a subordinate clause. 

MdMa cnpocHJia y Cbina, kto erd apysba, The mother asked 
her son who his friends were. 

But IIoHeMy Tbi Hunerd ne roBopiiiub? n Tedn cnpduiHBaio!, 

Why aren’t you saying anything? I'm asking you! 

® The preposition c, with, with the instrumental expresses the 
idea of accompaniment. 

XoTiixe c HaMH?, Do you want [to come] with us? 

Tam AOiKAb c BdxpOM, It’s windy and rainy (lit. “there rain 
with wind”). 

The same construction can be used to describe the state or 
action that accompanies the main action; 

51 AdAaio dxo c yAOBdnbcxBBeM, I love doing this. (lit. “I’m 
doing this with pleasure”) 

C KpHKOM OH dpdCHA CBOH xdAcxyK, With a shout, he ripped 
(“threw”) off his tie. 

(D ndAaex is the third person singular of the imperfective verb 
naAaxb, to fall. But it won’t be translated literally here, because 
ndAaxb b ddMopoK is a fixed expression meaning to faint. 
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6 MauiHHa BbiesacaeT ® na oGoHHHy. 

7 BoflHxejib npHXOflHT b ce 6 a ®, 

8 a naccaxcHp b HefloyMCHHH cnpamHBaex y 
Hero: 

9 - Hxo c BaMH? 

10 - ripocxHxe, noxcajiyiicxa! 

11 OocjieflHHe flecaxb Jiex a boahji ® 

Kaxa(J)ajiK... □ 


6 ... vweeyizhzhayit... 


Notes 

® Bbie3!KaeT is the third person singular of the imperfective verb 
BbiesMJaTb, to leave / to go out (in a vehicle only). 

@ Xhere are lots of idioms in this lesson! Xhat’s normal. You 
have good basic Russian and can now start to expand your 
knowledge. npuxoaiiTb b ce6H, (lit. “to-come-on-foot into 
oneself’), means to come to, to regain consciousness. 

® BOAHTb is a multidirectional verb of motion (i.e. the motion 
occurs more than once, has no specific direction, or is habi¬ 
tual) which means: 1. to lead someone (by the hand)',!, to drive 
a vehicle (car, boat, etc.). Like other verbs you have encoun¬ 
tered (ejflHTb, xoflHTb), the stem -boa undergoes mutation 


ynpaacHCHHC 1 - ^HTattre h nepeBOAHxe 
O Ona OHeHb nacxo nagaex b o6MopoK. @ .H 
Bcexfla HaHHHaio apeMaxb no;( xaKyio XHxyro 
MysbiKy. @ BoflHxejib xonex hxo-xo y Bac 
cnpocHXb. 0 Koxfla mbi BCxpenacMca, oh xjionaex 
Mena no nneny. @ 3xox MyxcnHHa Bcerna jiobhx 
Sflecb xaKcn. 
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6 and the car goes off onto the roadside. 

7 The driver comes to (self), 

8 and the passenger, bewildered (in 
bewilderment) asks (from) him, 

9 - What[’s wrong] with you? 

10- r m sorry (forgive, please)] 

11 [For] the last ten years. I’ve been driving a hearse... 



... 


y 

(consonant shift) in the first person singular only (BOJKy). In all 
the other persons, it is conjugated like a regular second conju¬ 
gation verb with the stress on the first syllable. 

*** 

Answer Key to Exercise 1 

O She faints very often. @ I always start to doze off with that type 
of soft music. ® The driver wants to ask you something. 0 When 
we meet, he slaps me on the shoulder. @ That man always hails a 
taxi here. 
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YnpaxcHCHHe 2 - BoccxaHOBHTe tckct 

O What’s wrong with you? You sound so annoyed! 

Mto c . .. . ? y ... xaKOH pasApaaceHHHH 

. ! 

@ What a coincidence: you’re leaving (by vehicle) tomorrow tool 

KaKoe.: Bbi tokc. 

saBTpa! 

@ We have been living in Moscow for the last ten years. 

IlocjieflHHe flecHTb . . . mh . . . . b Mockbc. 

@ “ Where are those terrible screams coming from? -1 can’t hear 
anything... 

-.3TH flHKHC.? - .H HHHerO He 


62 lUecTbflecHT BTopdii ypoK 

Il,eHHaH noMoiub 

1 Hobbih pyccKHH BBWHT Ha floporc MaraHHy ®, 

2 a pHflOM HejiOBCKa b nannKe. 

3 - Hto cnyHHJiocb (D? 

4 - J],a BOX, Bcsy hhhxbhhob b soonapK, 

Notes 

© Usually the direct object comes immediately after the verb, but 
if the semantic emphasis is on the object, it will be placed at 
the end of the sentence. In Russian, the emphasis is on the last 
word in a sentence. Compare: 

Oh Biigeji Ha nopdre MauiHHy, He saw a car on the road (not 
a motorcycle). 

Mbi BHiieJiH MauiHHy Ha aopdre. We saw the car on the road 
(not in the garage). > 
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@ I’m confused (bewildered)'. I don’t even know how he got here! 

^ B.: flaace ne .. . . , ... oh 

sflccb OKaaajica! 

Answer Key to Exercise 2 

O - BUMH - Bac - rojioc 0 - coBnanenne - BbieaacaeTe - @ -Jiex 
- JKHJIH - © OrKyaa - KpHKH - cjibiuiy @ - He.aoyMeHHH - snaio, 
KaK- 


Remember that Russian regular verbs are divided into two 
conjugation groups, including those whose stem undergoes 
mutation (palatalization). Feet free to check the conjugation of 
verbs in the grammar index. The conjugations will soon become 
familiar. A tip: make sure you stress the right syllablel 


Second wave: 12th Lesson 


Sixty-Second Lesson 62 

A great help (Valuable help) 

1 A New Russian sees a car on the road, 

2 and next [to it] a man in a panic. 

3 - What happened? 

4 - Well, it’s just that I’m taking [some] penguins 
^ to the zoo. 

This is the most correct sentence structure. In colloquial 
speech, however, the object can appear at the beginning of the 
sentence: 

- Fae Tbi Biiflejia Mauiiiny? - Mauinny n Biiaeaa na aopore, 

- Where did you see the car? -I saw the car on the road. 

But feel free to stick to the conventional word order, at least for 
the time being! 

@ In the question hto cjiyniiJiocb?, the reflexive verb agrees 
with HTO and is therefore neuter. 
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5 ay MCHH, KaK Hasjio (D, xojioahjibhhk b 

MaiuHHe cjiOManca. 

6 - JXaBavi a xeGe noMory hx aoBeaxH ®, 

7 y MCHH B flacHne xaKOH KonaHUHOHep! 

8 - Hy, cnacnGo! BbipyHHJi © ! 

9 Hobbih pyccKHH yexaji. 

10 Hepes HCKOxopoe BpeMa MyacHHHa b 
yacace ® bh^hx, 

11 Hxo Hobbih pyccKHH eaex oSpaxHO ® , 

12 - a H3 OKOH ® XOpaaX nHHXBHHbl c luapHKaMH. 

13 - Tbi Hxo, He oxBca @ hx b soonapK? 

Notes 

@ Xhe adverb Hasjid can be used by itself meaning out of spite or 
with the dative case meaning to spite someone / on purpose to 
annoy someone. Xhe expression KaK HaaJio can be translated 
as as luck would have it, as if on purpose, to my misfortune, or 
unfortunately for me. Compare: 

Tbi 3T0 aejiaeuib Haajid lune?. Are you doing that to spite me? 
KaK naajid, ohh see ndunjiu, Unfortunately for me, they 
understood everything. 

® Beay (sentence 4) is the first person singular of the transitive imperfec- 
tive verb of motion Bearii, to drive/take [someone or something] (in 
a vehicle, on a bicycle, on horseback, but not on foot). Xhe perfective 
form is flOBeant. The two forms have exactly the same conjuga¬ 
tion except for the prefix flo- in the perfective (see review lesson). 

® BbipyHMJt is the third person singular past tense of the verb 
BbipyMHTb, to help someone out, to get someone out of a fix (e.g. by 
lending him/her money). The verb takes the accusative: Buepa uaiu 
coedfl Bbipyuna nany, Yesterday our neighbor helped Dad out. 

® You’ve already seen the construction with the preposition c -I- ins¬ 
trumental, which conveys the idea of accompaniment of the action: 
H aejiaio axo c yaondjibCTBueivi!, / love doing this! (literally 
“I’m doing this with pleasure!”) 

Here’s another one: the preposition B + locative. For example: 
axOT HejtoBeK b ndiiHKe / b yatace. That man is in a panic /horrified. 

® dflex is the third person singular of the imperfective unidirectional 
verb of motion exaxb, to go (hy vehicle, on a bicycle, on horseback, 
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5 and, as luck would have it (like on-evil), the 
fridge in my car has broken [down]. 

6 - Come on (Give), I’ll help you take them, 

7 My jeep has fantastic air-conditioning (In¬ 
possession of-me in jeep such air-conditioner)\ 

8 - Well, thank you! You’ve helped me out! 

9 The New Russian left. 

10 After a while (Through some time), the man 
sees horrified (in horror), 

11 the New Russian driving back (that New 
Russian goes-by-vehicle back), 

12 - and the penguins sticking out of the windows 

with balloons (Andfrom windows stick-out 
penguins with balloons). 

13 - What? Didn’t you take (You what, not took) them 

to the zoo? 

but not on foot). Remember Tyaa-oSpaTHO, a return journey, from 
lesson 17? The expression exarb oSpaxHO means to come/go back. 
The review lesson shows you how to conjugate exaxb. 

(D The preposition H3 takes the genitive and means from 
(somewhere). It is the opposite direction of b, to (somewhere)'. 
Tbi H3 MocKBbi?, [Are] you from Moscow? ira KHiira h3 
SubjiHoreKH, That book [is] from the library. 

(D OTBe3 is the past tense of the perfective verb OTBeaxH, to drive/ 
take [someone or something in] (a vehicle). It belongs to the 
same family of verbs as those in note 4. You have opened the 
door to Russian verb prefixes! These are very important in 
forming verbs of motion, and verbs in general. We will come 
back to this. For now. Just a few words about the difference in 
meaning between Besxrf, aOBeaxH and oxBesxH, which are all 
translated as to drive/take [someone or something] (in a vehi¬ 
cle, on a bicycle, on horseback, but not on foot). The base verb 
Be3XH is imperfective and describes the action in progress. 
AOBeaxH and oxaeaxH are perfectives with different prefixes. 
Each prefix has a specific meaning, which changes the meaning 
of the verb. The prefix ao-, up to, as far as, expresses the idea 
of taking the action to completion or up to a limit, whereas the 
prefix OX-, away from, indicates moving away from a point. 
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14 - Kohchho otbSs! 

15 Mbi 6biJiH B soonapKe, b MaicnoHaubflce, 

16 a ceiiHac bacm b khho! □ 

ynpaacHCHHe 1 - HuxaHTe h nepeBoanxe 
O KaK ^apKo! A y Mena b MaiUHHe, kbk nasao, 
caoMaaca KOHflHpHOHep. @ Mbi 6biaH b aoonapKe, 
a xenepb egeM k 6a6ymKe. © Tbi xoabKo yexaa, 
a yace efleiub oGpaxHo! © Cmotph, y Mena ecxb 
uiapHK c nHHXBHHOM. @ Kaxaa peHHaa noMoipb: 
OH oxBcs Hx aexeft na Mope! 

YnpaatHeHHe 2 - BoccxanoBHxe tbkcx 

O What? Aren’t you going to the university? 

Tbi Hxo, He.B yHHBepCHxex? 

0 On the road, she sees someone in a panic. 

Ona.Ha.HcaoBCKa b naHHKe. 

© After a while, she understood everything. 

.HCKOxopoe.oHaBce. 

0 I bought some ice-cream, but at my place, as if out of spite, the 
fridge broke. 

H.( . ) MopoaccHoro, a y Mena, Kax 

., caoMaaca. 

© If you want, I can take the children to school. 

EcaH., a .... aoBCCxH.flo 

uiKoabi. 
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14- Of course I took 

15 We went to (were at) the zoo, to McDonald’s, 

16 and now we’re going to the movies! 

Answer Key to Exercise 1 

O It’s so hot! And, as luck would have it, the air-conditioning 
in my car broke. @ We went to the zoo and now we’re going to 
Grandma’s. ®You just left and you’re already coming back! 
0 Look, I have a balloon with a penguin [on it]. @ What a great 
help; he took their children to the sea! 


Answer Key to Exercise 2 

O -HAemb- @ -BHflHT-flopore- ® Hepea-BpeMa-nonajia© 
- Kynnn - a - nasno - xoJioannbHHK @ - xonemb - Mory - fleien - 



HdBbie pyccKHe, the "New Russians", are Russian nouveaux 
riches who have made money quickly since the 1990s. There are many 
jokes about them and the cliche is of narrow-minded people who wear 
flashy, tasteless clothes and drive big cars. The signature attributes of a 
New Russian are a gold chain and chunky diamond rings. 

Second wave: 13th Lesson 
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63 IIIecTbaecHT xpeTHH ypoK 
IIoBTopeHHe - Review 


1 Noun declensions 


1.1 Genitive plural of soft-ending masculine nouns 

You have seen the genitive plural of all nouns (in lessons 28 and 
42) except soft-ending masculine nouns. The genitive plural of 
soft-ending masculine nouns ending in -b is -cfi, and of those 
ending in -ii is -ee. Masculine nouns whose stem ends in at, h, ui 
or lu, also end in -eii in the genitive plural. 

For example; 

- Mys^ii, museum —► laecb Her Myse-en, There are no museums 
here. 

- CBHfleTejib, witness luecTb CBHaeTejieii, six witnesses. 

- nncdrejib, writer —* H He sndio pyccKHX nHC^Tejieii, / don't 
know any Russian writers. 

- BpaH, doctor —> Tam Her BpaMefi, There are no doctors there. 
-MyjK, husband Y nee Sbijio Mudro Myaceii, She has had 
many husbands. 

Some masculine nouns have an irregular genitive plural: dpar, 
brother —> dparbeB; bojioc, hair —> BOJidc; apyr, friend —> 
apyaeii. The grammar index contains a list of these irregular 
nouns. 

1.2 The masculine noun 

The masculine noun HejioBCK, man, person, has an irregular 
plural: uejioBeK judau. The plural declines like a soft-ending 
noun: G atoadii; D aHiaaiu; A aroadn; I araabMii; L aidanx. 

2 Demonstratives 

Apart from the locative, you already know how to decline the 
demonstrative 3 tot. Look closely at the following table: 
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Masculine, Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

5tOT, 4tO / TOT, TO 

iTa / Ta 

3TH / Te 

Genitive 

3Toro / Tord 

5toh / Toil 

4thx / Tex 

Dative 

dTOMy / TOMy 

4toh / Toil 

4tiim / TeM 

Accusative 

N orG 

3Ty / Ty 

NorG 

Instrumental 

5thm / TeM 

4toh / Toil 

4tiimii / TeMii 

Locative 

5tOM / TOM 

4toh / Toil 

4thx / Tex 


As you can see, the deelension of the two demonstratives is almost 
the same: removing the inital 3 from ^tot gives you the declension 
of TOT. There is just one small difference: the h in Jtot becomes 
an e in tot. Easy! 


3 Declension of cardinal numerals odun and dea 

• The cardinal numeral oahh, which you have already seen in the 
genitive (lesson 60, sentence 1), the accusative (lesson 59, sen¬ 
tence 2) and the dative (lesson 52, sentence 2) declines like the 
demonstrative 5tot. Add the same endings to the stem oah- and 
don’t forget that the numeral agrees in gender and number with the 
noun it governs. 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

OZIliH, OilHd 

OAHd 

OAHH 

Genitive 

OAHord 

oflHdii 

OAHlix 

Dative 

OflHOMy 

OAHdii 

oahiIm 

Accusative 

NorG 

oflHy 

N or G 

Instrumental 

OAHHM 

OAHdii 

OilHliMH 

Locative 

OflHdM 

oAudii 

OilHlix 
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Read these declensions out loud and get used to the position of 
the stress. 

• For now, we will only show you the nominative and genitive 
of the cardinal numeral ana (because you haven’t seen the other 
cases yet) and the accusative, because it can be guessed easily 
from the other two cases. This cardinal numeral has no specific 
plural form because it is already a plural, but it agrees in gender in 
the nominative and accusative cases. Note that the choice between 
the nominative and genitive form according to whether the noun 
is animate or inanimate also applies to the feminine accusative: fl 
BiijKy jBvx acByiucK, I see two young women. 



Masculine, Neuter 

Feminine 

Nominative 

HBa 

;iBe 

Genitive 

HBy\ 

AByx 

Accusative 

Nor G* 

Nor G* 


* Nominative if the noun is inanimate, and genitive if it is animate. 
Note that the noun that comes after flBa and ane takes the genitive 
singular, whereas the noun that comes after aByx is in the same 
case as the numeral, i.e. the accusative plural. 


4 Prepositions 

• The preposition fies, without, takes the genitive : 

H He xoHy aeaarb dry paSdry 6e3 Tedri, 

I don V want to do this work without you. 

• We have already encountered the preposition b followed by the 
locative , meaning the place where someone or something is 
(stationary location). It can also express a person’s temporary 
emotional state, such as panic: 

Mbi BiiaejiH Taxiapy cerdaiiH; oiid dbijia b ndHHKe, 

We sail’ Tamara today: she was in a panic. 

• 113, from, takes the genitive and denotes the place something or 
someone comes from: 

droT HejioBeK h3 Mockbu, That man is from Moscow. 

HtO TbI B3HJI H3 MOerd KOUiejIbKa?, 

What did you take from my wallet? 
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• c, with, takes the instrumental and expresses an aceompaniment 
to the action: 

C yiiHB,iieHiieM oh ndHHJi, hto xotcji ero 6paT, 

Surprised (“With surprise”) he understood what his brother 
wanted. 

• nofl, to the sound of, takes the accusative and expresses a sound 
that accompanies the action: 

rioa KaKyio MyjbiKy tm JiidSHUib TaHuee^Tb?, What music do 
you like to dance to? 

nofl also means under, but you will see this usage later. 

• 3a, about/for, takes the accusative : 

SI BOJiHyiocb 3a aeTeii, I worry about the children. 


5 Verbs 

From now on, we will introduce verb conjugations by giving you 
three persons: 

- the first person singular, which shows whether the verb stem 
undergoes a consonant shift or other irregularity; 

- the second person singular, which shows whether the verb 
returns to the “regular” form or whether it continues with the 
irregularity that appeared in the first person singular; the second 
person singular also indicates which conjugation the verb belongs 
to; 

- the third person plural, which completes the conjugation. 

When you compare the conjugation of different verbs, you’ll see 
it’s not hard. 


5.1 Verbs of motion 

Remember these pairs of verbs of motion, which you already 
know: xoaiiTb - hath 

and exaxb - ^sauTb. The first verb in each pair is multidirec¬ 
tional and the second is unidirectional. Now you also know the 
multidirectional verb BOaiiTb, and the unidirectional verb BesTii. 
Note they do not form a pair, because BOAHTb means to drive (a 
car) or to lead someone (on foot), whereas BesTii means to drive/ 
take (someone/something in a land vehicle). This is how they are 
conjugated: 


rpHcra • 300 



- BOAHTb (imperf.), lo drive (a car) or to lead someone (on foot)', n 

BOA<y, TU BdAHIUb, OHH BOAflT. 

- BesTH (imperf.) means to drive/take (someone/something in a 
vehicle): a eejy, tw Beaeiub, ohh aeayr. 

Let’s add the verb ^xarb: 

- exaxb (imperf,), to go (by land vehicle): « eay, tu CAeuib, ohh 
tayx. 

The verbs npHxoAHTb, npHHTU, hohth, AOBeaxH and oxBesxH are 
derived from base verbs that you already know. They are formed 
using prefixes that alter the meaning of the verb. 

- npuxoAHXb (imperf), to come/arrive (on foot): a npHxoacy, Xbi 
npHxdAHUib, OHH npHXOAax. 

- oxBesxH (perf), to take, npHBeaxii (perf), to bring and Aoseaxii 
(perf), to take, to drop off are eonjugated tike the base verb Beaxii, 
to drive/take (someone/something in a vehicle). 

Note that the stress in these verbs falls on the final syllable in 
every person. 

Some of these verbs are very similar in meaning, and their struc¬ 
ture (stem, prefix) gives an indication of meaning. You can always 
guess the basic meaning of a verb like this even if you don’t know 
the prefix. The meanings of the prefixes will become clear as you 
see them more and more. 

By using prefixes, you will considerably expand your vocabulary, 
because the same prefix can be added to different base verbs. For 
example, we saw the verb AOBeaxii (perf), to take, to drop off. The 
same prefix ao- can also be added to haxh — > aohxh, to go right 
up to (on foot). Note that when a prefix is added to the verb haxh, 
the initial ha is shortened to ii: aohxiI, hohxh, etc. 


5.2 Verbs of position 

Like all verbs of position, the verb CHA^Xb, to be sitting, is imper- 
fective: h cuacy, xbi cHAiiuib, ohh chahx. 
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5.3 Other verbs 


• First conjugation 

- nepexHB^Tb (imperf.), lo worry: n nepeacHBaio, tm 
nepeacHB^euib, onii nepeatuBaror. 

- MeuidTb (imperf.), to bother, to disturb, to prevent from doing: a 

Meiudio, Tbi Mem^euib, onii MeuidioT. 

- nanarb (imperf.), to fall: n n^Aaio, tm ndaaeiub, onii n^aaiOT. 

- BOJiHOB^Tbcn (imperf.), to worry, to be agitated: H BOJiuyiocb, 
TM BOJiuyeiubCn, onii BOJinyrOTCn. 

Note that verbs with a stem in -OBa- replace the stem with -y- in 
conjugation. 

• Second conjugation 

- BbipyHHTb (perf.), to help out: a Bbipyay, tm Bbipyantub, onii 
BbipyaaT. 

- BepHTb (imperf.), to believe: a sepio, tm B^paiub, onii B^paT. 
-cnpocHTb (perf), to ask: a cnpouiy, tm cnpdcniub, onii 
cnpdcaT. 

- SpdCHTb (perf.), to throw: a 6p6uiy, tm SpdcHiUb, onii SpdcaT. 

- JiOBHTb (imperf.), to catch: a aoBJiai, tm Jidaniub, ohh jkSbbt. 

- BbirjiaAeTb (imperf.), to look (appear): a Bbirjiaaty, tm 
B birjiajiHUb, ohh bmcjihaht. 

Note that when a verb starts with the prefix bm-, which often 
expresses movement outwards, the stress often falls on this 
syllable. 

5.4 Irregular verbs 

You learned the irregular verb xoT^Tb (imperf.), to want, a long 
time ago. This is how it’s conjugated: a xoay, tm xoneuib, oh 
xdHCT, MM xoTHM, BM xoTHTC, OHH xoTHT. Note that the Conju¬ 
gation changes: in the singular the endings are first conjugation; 
but in the plural the endings belong to the second conjugation. The 
verb stem also changes. 
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3aKJiH)HHTejibHbiH flHajior 

1 - /^opo^aa, BbirjiaflHinb noxpacaioiue! 

2 - 6pocHJia KypHTb h xenepb Ha ahcxc. 

3- 0, 3XH flHeXbl! ^ JIHHHO B HHX HC BCpK). 

4- SI xoace panbiue He BepHJia, 

5 HO Hepes neKOxopoe BpeMa nonajia, hxo ecHH 
xoaeuib Bbixjiaflexb xopomo, 

6 He Ha^io BOJiHOBaxbca h nepeacHBaxb, a naao 
npocxo Bsaxb ce6a b pyKH. 

7 - Jla, HO a KypK) oany CHxapexy sa apyroii, 

8 a Koxfla a na anexe, a naflaio b o6mopok. 

9 - Kax xe6e ne cxbiflHO? 

10 Tbi npocxo roBopHuib Bce 3xo mho Hasjio! 


64 UlecTbziecHT HexBepTWH ypoK 

CnOpTCMCH 

1 - SI OHCHb jik) 6 jiio cnopx. 

2 3x0 MOH HapKOXHx! 

3 Mhc Bce HpaBHXca: njiaBaHHe, 4)nrypHoe 
KaxaHHe, JibiacHbiH cnopx, 

4 FHMHacxHKa, xoKKen h (J)yx6oji... 

5 - Tbi HacxoHmnn cnopxcMee! 


Pronunciation 

4 ... khakyey ... 5 ... spartsmyen 
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Translation 

1 Darling, you look sensational! 2 I gave up smoking and now I’m 
on a diet. 3 Oh, those diets! Personally 1 don’t believe in them. 4 I 
didn’t believe in them before either, 5 but after a while I realized 
that if you want to look good, 6 you don’t have to worry and feel 
anxious, but simply take yourself in hand. 7 Yes, but I smoke one 
cigarette after another, 8 and when I’m on a diet, I faint. 9 You 
should be ashamed of yourself! 10 You’re only saying all that on 
purpose to annoy me! 


Second wave: 14th Lesson 


Sixty-Fourth Lesson 64 

The athlete 

1 - I really like sports. 

2 It’s my drug! 

3 I like everything: swimming, figure skating, 
skiing (ski sport), 

4 gynmastics, hockey and soccer... 

5 - You’re a real athlete! 


Pronunciation Note 

4, 5 xoKK^ii, cnoprcMen: Note that even though these words 
come from English, their pronunciation is quite different in 
Russian! 


TpHcra HCTbipe • 304 




6 KaK )Ke th ycneBaeuib bcbm sthm 

SaHHMaTbCH ®? 

7 XoflHTb Ha cxaflHOH, b 6acceHH h Ha 
KaXOK @... 

8 Ha Bce 3xo ny^cHO (D cxojibko BpeMenn! 

9 - fla Hex, XH mchh He npaBHHbHo nonajia ®! 

10 Bee 3X0 noKaswBarox no xejieBHaopy (D, 

11 a H npocxo 6epy d) nyjibx h nepeKJironaio 

KanaiiBi @! □ 


Notes 

® The imperfective verb 3aHHMaTbcii, lo be occupied with, to 
look after, to do, to play (sport), to study, takes the instrumen¬ 
tal case: 

JI jauHMaiocb cnopxoM, I play sport. 

Oh saHHMaercH xoKKeeM, He plays hockey. 

Ohh saHHMaioTcn flexbMH, They look after children. 

BceM and iTHM are therefore the instrumental of Bce and 4to 
(to revise the full declension of 3to, go back to lesson 63). 

(2) Note that the prepositions Ha and b take the accusative here 
because they indicate movement towards a place. The imper¬ 
fective verb xoaHTb, to go (on foot), expresses a repeated 
action. 

(D Ha Bce 4to: na + accusative here means/or, in the sense of 
having time for (someone or something)', y Menti Her Ha Bac 
BpeMeiiH, I don't have time for you. 

® nOHHJia is the feminine singular past tense of the perfective 
verb HOHHTb, to understand, which takes the accusative: Ohh 
OH eHb xopouid nOHHJiH Maiviy, They understood Mom very 
well. HsBHHHTe, H He nOHflji nocjieflnee CJidBO, Sorry, / 
didn’t understand the last word. 

(5) no TeJteBHSopy: Do you recognize this construction, which 
you saw in lesson 20? In this expression, the preposition no 
takes the dative. noKaabiBamr is the third person plural of the 
imperfective verb noKasbiBaTb, to show. ► 
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6 How (but) do you have time to do all that? 

7 To go to the stadium, to the [swimming] pool 
and to the [ice] rink... 

8 All that takes so much time (For all that 
necessary so-much time)\ 

9 - Not at all, you misunderstood me (Yes no, you 

me not correctly understood)] 

10 All [of] that is (they-show) on television, 

11 and I just pick up (take) the remote control and 
change the channels! 


Note that the expression noK^sbiBaioT no rejicBiisopy (lite¬ 
rally “they-are-showing [something] by television”) translates 
simply as [something] is on television. 

(D 6epy is the first person singular of the imperfective verb 
fipaxb, to take, to pick up. You will see how to conjugate it in 
the next review lesson. Note the 6ep/6p alternation in the verb 
stem. 

@ Kan^Ji has several meanings. The main ones are channel and 
canal: B CanKT-FIeTepfiypre MHoro KpacHBUx KandjiOB, 
There are many beautiful canals in Saint Petersburg. 

Ha KaKOM Kandjie 3tot tjtnjibM?, Which channel is that 
movie on? 
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ynpajKHCHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBo^Iure 

O - Hto ceroflHH BenepoM no xejieBHsopy? - ^ajKe 
He 3Haio. © Mon Gpax Haoxoamnn cnopxcMen. 
@ Jlna MeHH cnopx - KaK napKOXHK! © fL xoacy 
B 6acceHH Kaacflyio He;iejiio. @ Ha cnopx nyxcno 

CXOJIBKO BpeMCHn! 


YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O My daughter is doing figure skating at the stadium, 

Moh flOHb saHHMaexcH . 

na. 

@ Where’s the remote control? My favorite movie is on television! 

r^e.? Ho.noKasbiBaiox 

MOH JHOGhMBIH (JlHJIbM! 

@ - Aren’t you an athlete? - No, you misunderstood me. 

- Bbi He.? - Hex, bh .... 

HenpaBHJibHO. 
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Answer Key to Exercise 1 

0 - What’s on television tonight? - I don’t even know, ® My 
brother is a real athlete. © For me, sport is like a drug! © I go to 
the swimming pool every week. @ [Playing] sport takes so much 
time! 


0 Fie isn’t watching television; he’s only changing the channels. 


Oh He.TejiCBHSop, a tojibko 

.KanajiM. 

@ - What sport do you play? - Swimming. 

- KaKHM.Tbi saHHMaenibCH? - 


Answer Key to Exercise 2 

O - (jtnrypHtiM KaxaHHCM - CTajtHOHe @ - nyjihT - xenesHSopy 

- ® - cnopxcMen - Mena - nonajiH 0 - CMOxpnx - nepeKJiioHaex 

- © - cnopxoM - IljiaBaHHeM 

Second wave: 15th Lesson 
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65 lUecTbflecHT nHTbiii ypoK 

IIofloapeHHe 

1 Majibiui roBopHT © cboch MajieHbKoii 
cecTpe: 

2 - nocJiyiuaH, nocjieflHee (D BpcMH 

3 MeHH CHJILHO BOUHyCT COCTOHHHC 
Hamero ® nanbi... 

4 - nOHCMy TbI TBK rOBOpHUIb? 

5 - Te6e ne Kaacexca ®, hto c hhm ne Bce b 

nopHflKe? 

6 - A HTO? ® TbI SaMCTHJI HTO-TO 

noflOspHxejibHoe? 

7 - XI|a... MHe KaacexcH, hxo oh hc b cbocm yMe ®. 

8 To OH H3o6paacaex hs ccGh ® BOJimeGHHKa, 
xo ® ^efla Moposa... 


Pronunciation 

8 ... issibya 


Notes 

® rOBOpHT is the third person singular of the imperfective verb 
roBOpHTb, to speak, talk, to say, to tell, which you already 
know. Note that the person to whom one is speaking is in the 
dative case. 

(D To agree with neuter nouns, neuter adjectives can be hard- 
ending or soft-ending: KpacHBOe OKHd (hard-ending 
adjective), a beautiful window, nocji^AHee CJidBO (soft-ending 
adjective), the last word. 

@ nauiero is the genitive of the possessive adjective naui, our. 
This is the same genitive ending as a soft-ending adjective. ^ 
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Sixty-Fifth Lesson 65 

Suspicion 

1 A small [boy] says to his little sister, 

2 - Listen, lately (last time) 

3 I’ve been worried about Dad (Me strongly 
worries state of-our dad)... 

4 — Why do you say that (fVhy you so speak)! 

5 - Don’t you think something’s wrong with him (7b- 

you not seems-self, that with him not all in order)! 

6 - What (But what)! Have you noticed something 

suspicious? 

7 - Yes... I think (To-me seems-self, that) he’s not in 

his [right] mind. 

8 Sometimes he pretends to be a magician, 
sometimes Santa Claus (That he portrays from 
self magician, that Grandfather Frost)... 


® KdacercH is the third person singular of the imperfective 
reflexive verb Kasarbcn, to seem. This verb is used in 
impersonal constructions with the dative case. The common 
expression lune RdwercH can be translated either as it seems 
to me or I think. 

© A HTO? can also be translated as why (are you asking)! 

® The expression SuTb ne b cbocm yiu^ (literally “to be not in 
one’s mind”) means to be out of one’s mind or not to be in one’s 
right mind. 

® The expression uaobpaacdTb h 3 ce6H + accusative means to 
pretend to be / to pass oneselfoff as / to make oneself out to be. 

® TO..., TO... can be translated in several ways: either..., or...-, 
whether..., or...-, now..., now... , sometimes..., sometimes... 
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9 Haflo paccKaaaxb ® o6 3tom MaMe! □ 
Notes 

® The perfective verb paccKasaxb, to tell, can take more than 
one case: tell something to someone: accusative (direct object) 
+ dative (indirect object), tell someone about something: pre¬ 
position o (or o6 if the word that comes after it starts with a 
vowel) -I- locative. ► 


YnpaacHeHue 1 - HaraHre h nepesoaHTe 
O il SaMCTHJia, HTO OHH nOCTOaHHO HepBHO 
nepeRjimaioT KanajiBi. @ - Kan y nero aejia? - C 
HHM Bce B nopaflKe. @ Mne Ka^exca, hxo s^ecb 
ecxb Hxo-xo noflOSpHxejibHoe. © IIoHeMy xbi xaK 
BOJiHyeuibca, Koxfla BH^Hiub ero? © PaccKaacH o6 
3 XOM ee cecxpe. 


ynpaacHeuae 2 - BoccxaHOBuxe xeKCx 

O Are you out of your mind? That jacket is too expensive! 
Tbi B.? 3xa KypxKa cjihuikom 


@ Sometimes you’re complaining, sometimes you’re happy... Are 
you all right? 

To Xbl ., XO flOBOJICH... C .BCe 

B.? 

@ - Tamara, he’s a very suspicious type. - Yes, I noticed too. 

- TaMapa, oh oneHb. thh. - 

J\a, a xoace. 
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9 [We] have (Needs) to tell Mom about it (this)\ 


Compare: 

Ee noApyra paccKaaaAa eii ary ucTopHio, Her friend told 
her that story. 

Ee noApyra paccKaa^Aa eii o6 ypdKax pyccKoro, Her friend 
told her about [her] Russian lessons. 


Answer Key to Exercise 1 

O I noticed that they (nervously) change channels all the time. 
@ - How is he? - He’s fine. @ 1 think there’s something suspicious 
here. 0 Why do you worry so much when you see him? @ Tell her 
sister about it. 


@ His little sister likes figure skating. 

Ero.cecTpa jhoGht 4)HrypHoe 

KaTaHHC. 

@ He passes himself off as a teacher, but he doesn’t even know 
how to read! 

Oh .H3 .... yHHxejia, a caM 

aa)Ke HHxaTb He.! 

Answer Key to Exercise 2 

O - CBoeM yjue - Aoporaa ® -rKanyeiubca-Tofioit-nopaAKe© - 
noAoapHTeAbHbiH - jaiueTHAa 0 - MajieHbKaa - © - HsofipaataeT 
- cefifl - ymeex 
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66 IIIecTbflecHT uiecToii ypoK 

XHTpeu 

1 - CKaacH, Manbiui, th jiio6Hiiib HHxaxb © 

CXHXH? 

2 - Tepnexb ne Mory (D, 

3 HO MaMa sacxaBJinex mchh axo flejiaxb 
KaxcflbiH pas, 

4 Koxfla xonex, Hxo6bi xocxh nocKopee 
pa36excajiHCb ®. 

5 H flcjiaio a sxo npocxo npo4)eccHOHajibHo! 


Pronunciation 

khitryets 5... prafyisianaf^rfi ... 


Notes 

© You already know the imperfective first conjugation verb 
HHTdTb, to read. The expression HHTdxb cthxh means to 
recite poetry. > 
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Now that you know quite a few verbs, you can try doing the 
following for practice from time to time: when you see a verb 
in a lesson, try to conjugate it. If you 're not sure, check in the 
grammar section and the index. Say the infinitive out loud, the 
first two persons in the singular and the third person plural of 
the present tense. Remember that these are four key verb forms. 


Second wave: 16th Lesson 


Sixty-Sixth Lesson 66 

A cunning boy 

1 - Say, little one, do you like reciting (reading) 

poetry? 

2 - I can’t stand it (To-bear not I-can), 

3 but Mom makes me do it (forces me it to-do) 
every time 

4 she wants guests to leave (when she-wants so- 
that guests sooner ran-away). 

5 And I do it so (simply) professionally! 


(D The imperfective verb repn^Tb means to bear / to stand / to 
put up with. The expression repn^Tb ne Mory expresses dis¬ 
gust: I can’t stand it. 

® To express something you want or wish to happen, use the verb 
xordTb -I- MToGbi + verb in the past tense: SI xon^, HTdSu Tbi 
nosBOHiiji iMHe adsTpa, / want you to ring me tomorrow. 

Note that htoGw is always preceded by a comma. 
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6 CnpocHTe ® flHflio BaHio, oh mchh mhofo 
pas ® cjibimaji. 

7 3h, © Bans © ! CKopo a 6yfly HHTaxb 

CTHXH. 

8 - A CKaacH, noacajiyHcxa, Majiwm, Koxoptra 

nac ®? 

9 - Eme xojibKO mecxb nacoB... 

10 - Yace mecxb? Hy Bce ®, mhc nopa! 

11 B rocxHx O xopomo, a flOMa Jiynme! □ 

9 ... chisawf... 11... loochsh^ 

Notes 

® You have already seen the imperfective verb cnpduiHBaTb, 
to ask, and the perfective form (lesson 13): cnpocuTb. Both 
verbs can take two cases: 

• ask someone (indirect object) something (direct object); 
accusative (direct object) + y + genitive (indirect object); 

• ask someone (without a direct object): the person asked is in 
the accusative. 

Compare the examples; 

a cnpduiHBaio mt6-to y MaMbi, I’m asking Mom something. 
CnpocH ero caM (= Cnpocii y nerd caM), Ask him yourself. 
jleTH cnpociijiH (y) noKTopa, rae oh acHBex, The children 
asked the doctor where he lived. 

Note that in colloquial speech, either variant is common for 
the second case: 

Cnpocii erb / CnpocH y Herd, rae aeacHT KHiira no ^niSHKe, 
Ask him where the physics book is (“is lying”). 

CnpocHTe HX / CnpocHTe y hhx, xotht an ohh Kd^e, Ask 

them whether they want coffee. 

Watch the “buffer” h added to third person pronouns after 
prepositions. 

© The word pas, time (as in three times, this time, etc.) is a hard- 
ending masculine noun. It belongs to the group of masculine 
nouns whose genitive plural stays the same as the nominative 
singular: ► 
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6 Ask Uncle Vanya, he has heard me many times. 

7 Hey, Uncle Vanya! I’m going to read some 
poetry soon (Soon I will to-read verses). 

8 - Tell [me], little one, what’s the time please (But 

say, please, small, which hour)! 

9 - [It’s] still only six o’clock... 

10 - Already six? Well (Well, all), it’s time for me 

[to go]! 

11 There’s no place like home (In guests good, but 
at-home better )! 


V 

Tw cKaaaji 3to cxo pas!. You've already said that a hun¬ 

dred times! 

The genitive singular of pas is pisa or pasy. In the construc¬ 
tion HH p^sy, not once, never, not a single time, the latter form 
is used. Remember it! hh pdsy He BHaeJi stot i]>h.iii>m!, I 
haven't seen that film [even] once! 

© AHAH, uncle. Remember that masculine nouns with a feminine 
ending decline like feminine nouns, but that the adjectives and 
verbs that agree with them are masculine! 

® BdHH is the diminutive of Hedn. It is also a masculine noun 
that declines like a feminine (for example, in the accusative in 
sentence 6). 

® KOTopbiif Mac?, What time (is it)?, is the best way to ask the 
time. You can also ask CKOAbKO bp^mchh?, literally “how- 
much of-time?”. 

® Used as an interjection, Bce has a range of meanings: Right!, 
That's it!. That's enough! 

® B rocTHX, literally “in guests”, means to be a guest or to be a 
visitor in someone’s home. 
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ynpa»(HeHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBOAHTe 
O y Hac cKopo SKsaMeH no MaxeiviaTHKe. © Mh 
saHHMaeMca cnopTOM, htoGm Gbitb aaopoBbiMH. 
© Bee! Ilopa cnaxb. 0 Eme xoubKO xpn naca, a a 
xony ecxb. @ Cnpocnxe MaMy, xonex ona nan hjih 
H ex. 


ynpa>KHeHHe 2 - BoccTauoBHxe xckct 

O Don’t force me to do what I don’t want to do. 

He. Mena aejiaxb xo, hxo a ne 


© Every time, five minutes before the exam, he gets nervous 
even though he knows everything. 

.naxb MHHyx ffo aKsaMena oh 

., xoxa Bce SHaex! 

© - Tell me, please, what time is it? - Half past four. 

- CKaacHxe, noxcajiyficxa,.nac? - 

.naxoro. 

0 I can’t stand it when he jokes like that. 

.He . . . ., Koraa oh xax. 

© There’s no place like home! 

.xopouio, a .... Jiynme. 
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Answer Key to Exercise 1 

O Soon we will have a math exam. 0 We play sports to be healthy, 
@ Right! It’s time to go to bed (to-s!eep)\ 0 It’s still only three 
o’clock, but I’m hungry (J want to-eat). @ Ask Mom whether she 
wants tea or not. 


Answer Key to Exercise 2 

O — sacTaBJiafl — xony @ Kaambifi pas — HepaHHuaer — @ - 
KOTOpbifi - rioaOBHHa - 0 TepneTb - Mory — myrHT @ B rocrax 
- flOMa - 



Second wave: 17th Lesson 




xpHcra BoceMHafluaTb -318 



67 lUecTbflecHT ceAbMoft ypoK 

OxnycK © 

1 - Ypa! HaKOHCu-To ® mh eaeivi na 

KaHHKyjibi! 

2 - A Kyaa bm eflexe @ ? 

3 - y Hac Gyflex flJiHHHoe nyxemecxBHe. 

4 - CHanajia noeflCM @ Ha noesfle ao CaMapti, 

5 noxoM MH noAexHM © na caMOAexe ao 
Mockbm, 

6 a oxxyAa nonjibiBCM ® Ha napoxoAe AO 
CaHKx-IlexepGypra. 

7 - A Mbi npeAHOHHxaeM 6ojiee cKpoMHwe 

nyxemecxBHH. 


Pronunciation 

awtpoosk ... 3 ... pootyishestvi^’ 


Notes 

® drnycK is a vacation from work, whereas KaHHKyjibi is a 
vacation for schoolchildren and students. Xhe two words are 
used with different prepositions: SuTb b drnyCKe but SbiTb 
Ha KaHHKyjiax, to be on vacation. 

® aaKouen-ro,finally /at last, isa variantofnaKOHCit. Although 
both have the same meaning, naKOHeu usually introduces a 
clause, whereas naKOHeu-TO can be used alone as an interjec¬ 
tion to express satisfaction at seeing something happen that 
the speaker has been expecting for a long time. HaKOHeu-xo is 
emotionally charged, whereas HaKoneu is more neutral. 

® enexe is the second person plural of the imperfective verb 
exaxb, to go (by vehicle). This verb is unidirectional, i.e. it 

V 
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Sixty-Seventh Lesson 67 

Vacation (Leave) 

1 - Hurray! Finally we’re going on vacation! 

2 - And where are you going? 

3 - We’re going on (In-possession of-us) a long trip. 

4 - First we will go by (on) train to Samara, 

5 then we’ll fly (on plane) to Moscow, 

6 and from there we will go (swim) by (on) boat 
to Saint Petersburg. 

7 - As for us (But), we prefer more modest travels. 


indicates a precise destination, which is specified: 

Mbi eaeM b MocKsy, We are going to Moscow. 

® noiflCM is the first person plural of the perfective verb 
noexaTb, to go (by land vehicle or animal), which conjugates 
Just like the imperfective exarb (see lesson 63): 

CKopo H noeay b Pocchio, I’m going (literally “I will go”) to 
Russia soon. 

(5) noJieTHM is the first person plural of the perfective verb 
nojiex^Tb, to fly, which is the verb that must be used to des¬ 
cribe travel by plane. This is the perfective form of JieTCTb. 
Often you can guess the imperfective form by removing 
the prefix from the perfective: nojiereTb ^ no - jiex^Tb —> 
jiexexb. Often but not always because sometimes the perfective 
is completely different from the imperfective: Kynnxb (per¬ 
fective), to buy —> noKynaxb (imperfective). 

(D nonjibiBeM is the first person plural of the perfective verb 
nonjibixb, to swim / to go by boat. The imperfective is njibixb 
(nonjibixb —► no - njibixb ^ njiuxb). 
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8 Mu jim)6hm es^HTb @ no OKpecTHOcxHM na 
Bejiocnnefle hjih na MOTOUHKJie, 

9 a Koraa OTnpaBJiaeMca aaneKO, to eflOM 
na (D MauiHHe. 

10 Eme MLi jiio6hm Kaxaxbca na JiOflKe no 

PCKC (D. 

11 - Hy, Ka>KflOMy caoe. □ 

8... paakryesnastyam 


Notes 

® You already know the verb ejflHTb, to go (by land vehi¬ 
cle or animal). Remember simply that it is imperfective and 
multidirectional. 

® exajb, eaflHTb, jieT^Tb and njibiTb are followed by the prepo¬ 
sition na + locative to indicate the means of transport: exaxb 
Ha MauiHue, to go by car, esAHTb na noesae, to go by train', 
jiexexb Ha caMOJiexe, to go by plane', njiuxb Ha adaKe, to go 
by boat. 

(D Here is another use for the preposition no: no -t dative des¬ 
cribes movement over or along the surface of something: H 
Hay no yaHite, I’m walking along/down the street. 

Ohh KaxdioxcH Ha adane no pend. They are riding a boat on 
the river. 




ynpajKHeHHe 1 - HHxaHxe h nepeBoanre 

O Ha MOxouHKJie hjih BejiocHneae - mhc bcc 
paBHo. @Bbi eflexe Ha KaHHKyjibi na noesfle? 
© 3aBxpa OHH 6yflyx Kaxaxbcn no pene na jioflKc. 
©- Koxfla oxnpaBJiHexca noeazi? - Pobho b 
nexbipe naca. @ - Koraa y Bac oxnycK? - Onenb 
cKopo: Hcpes Heflejno. 
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Answer Key to Exercise 1 

O By motorcycle or bicycle, 1 don’t mind. @ Are you going on 
vacation by train? ® Tomorrow they’re going on a boat ride along 
the river. 0 - When does the train leave? - At exactly four o’clock. 
@ - When is your vacation? - Very soon: in a week. 
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Ynpa^cHCHHe 2 - BoccTanoBHre tckct 

O Finally, he told us the truth! 

.-TO OH.HaM npaBfly! 

0 To each his own: you like trains and I [like] planes. 
.CBoe; BaM HpaBaxca noesM, a mho 


@ I prefer going by bicycle. 

.K npeflnoHHTaio.na. 

0 If you want to look at the surrounding area, it’s best to go 
[there] by train. 

Ecjih .nocMoxpeTB., 

xyfla Jiyqme exaxb na. 


68 lUecTbflecHT BocbMOH ypoK 

CjIHUIKOM Hli3KO 

1 - CKaacHxe, noacajiyScxa, ckojibko cxohx 

HOMcp © B BameM oxejie? 

2 - y Hac caMbie hhskhc xapH(|)bi b ropofle! 

3 KaKOH BaM Hyacen HOMep: oflHOMCcxHbiH 
HUH flByXMCCXHblH? 

4 - OflHOMecxHbiH, noacajiyncxa. 

5 - C flymeM hjih BanHoii ® ? 

Pronunciation 
Title: nisk^ 

Pronunciation Note 

3 oAHOM^cTHMH/aByxM^CTHbiH: are sometimes pronounced 
without the x, [adnamyesneey], [dvookhmyesneey] 
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@ First we’ll fly to Samara and from there we’ll go by car to 
Grandma’s. 

CnaHajia mbi .flo Cawiapbi, a oxTyaa 

.HaMauiHHe . 6a6ymKe. 

Answer Key to Exercise 2 

O HaKoneu - CKaaaji - @ Kajicnoiny - caMOJrerbi © - estiHTb - 
BeJiocHneae 0 - xothto - OKpecTHOc™ - noeaae @ - nojiCTHM 
- noeaeM - k - 

Remember that the notes are there to help you gradually assi¬ 
milate tricky new concepts. They don't always cover each 
grammar point in detail. If something doesn't seem totally clear, 
look for a more detailed explanation in the index or the gram¬ 
mar section. 
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Sixty-Eighth Lesson 68 
Too low 

1 - Can you please tell me (Tell me, please) how 

much a room (number) in your hotel costs? 

2 - We have the lowest rates in the city! 

3 What [kind of] room (number) do you need (to- 
you necessary): a single (one-place) or a double 
(two-place) ? 

4 - A single, please. 

5 - With a shower or a bath? 


Notes 

© ndMep, number, is used to mean room in places where the 
rooms are numbered. 

© B^HHOH is the instrumental of sduna, bath tub. 


rpncxa flBaauaxb nexbipe • 324 





6 - Mhc Bce paBHO. 

7 - TaK... nocMOxpHM, hto y Hac ecTb... 

8 Mbi MoaceM npeflJioacHTb BaM nerbipe HOMepa. 

9 Ha nepBOM axaace (D HOMep cxohx 
fleBaxbcox pyGneii, 

10 Ha BXopoM - mecxbcox naxbflecHx naxb 
pySjiCH, 

11 Ha xpexbCM - Hcxbipecxa xpHfluaxb ana 
pySjiH, 

12 a Ha HexBcpxoM @ - xpncxa aBaapaxb oauH 
py6ab ©. 

13 - Jla... MHe 3X0 He noaxoaHX ®. 

14 - Bbi CHHxaexe, hxo y nac chhuikom BbicoKHe 

PCHbl? 

15- Hex, y Bac CHHUiKOM HHBKaa ® rocxHHHpa! □ 


Notes 

® Ha nepBOM 3Ta5Ke. Note that nepBbiii oraac is theJirst floor in 
North America, but the groundfloor in other English-speaking 
countries. 

® Ha nepBOM, Ha BTOpbM, Ha TpeTbCM, Ha HeTBepTOM are the 
ordinal numerals first, second, third and fourth in the locative 
case. 

© As we have already seen, in a subject phrase, the case of the 
noun that follows a cardinal numeral depends on the numeral 
(or the last numeral in a compound numeral). Xhe number 1 
takes the nominative single: oahh ctoji, one table', itBdfluaTb 
OAHH 3TdHC, twenty-one floors. Xhe numbers 2, 3 and 4 take 
the genitive singular, and the numbers 5 to 20 take the genitive 
plural: ana CTOJid, two tables', HHTbaecHT ana 3Taaca, fifty- 
two floors', HHTb CToaoBj^ive tables', aeBHTCOT HHXb aTaaceH, 
nine hundred and five floors', aBecTH aBaauaTb aHeii, two 
hundred and twenty days', aBecTH aBaauaTb oaua HOHb, 
two hundred and twenty-one nights. Xens and hundreds take 

> 
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6 - I don’t mind (To-me all equal). 

7 - Right (So)... let’s see what we have... 

8 We can offer you four rooms. 

9 On the first floor, a room costs nine hundred 
rubles, 

10 on the second [floor], six hundred and fifty-five 
rubles, 

11 on the third [floor], four hundred and thirty-two 
rubles, 

12 and on the fourth [floor], three hundred and 
twenty-one rubles (ruble), 

13 - Right (Yes)... that doesn’t suit me. 

14 - Do you think our prices are too high? 

15 - No, [I think] your hotel is too low! 


a genitive plural: TpiiaiiaTb ctojiob, thirty tables', mecTbcdx 
aTaateii, six hundredfloors. 

® The imperfective verb notixoziHTb, to suit, is used in very 
common expressions. Mne (dative) 4to He noaxdflHT (the verb 
agrees with 4to so is in the third person singular). Compare: 
4tot TapH(|) Haiu He noaxdaHT and 4th rapiitltbi HaM He 
noaxdAHT. 

® HHSKO, low, is an adverb, and HHSKan, low, is the feminine 
of the adjective hhskhh. You can often make an adverb by 
putting the adjective in the short-form neuter (if you think you 
need to revise short-form adjectives, look back over section 
2 of lesson 35). Note that this works “often” but not for all 
adjectives. But don’t be afraid to give it a go: thxhh, quiet —► 
THXO, quietly. Careful, sometimes the stress shifts. Compare: 
xopdiuHH, good —> xopouid, good, well, renabiH, warm 
xenad, warm (weather), warmly (dressed). 
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ynpa»(HeHHe 1 - HuraiiTe h nepesoAHTe 
O 3flecb cjiHniKOM BUCOKHe uenw. @ Ckojibko 
CTOHT 3Ta BOAKa B BauiCM MarasHHe? © - Bm 
Gyaere acHTb b rocxHHHue? - Hex, y apyseH. 
© B Hamea rocxHHHue caMbie HHSKae xapa^u! 
@ Hxo bm Moacexe mhc npefljioacHXb? 


YnpaacHeuBe 2 - BoccTaHOBUxe tckct 

O I live on the third floor. 

SI .... Ha.3xa»ce. 

@ That plane is flying too low. 

3xOX.AeXHX CJIHUIKOM. 

© Nine hundred rubles for a single room without a shower? You 
[must be] joking! 

J^CBaxbcox.3a.HOMep 

6e3 .... ? Bm myxHxe! 

0 -1 can offer you tea and coffee. - Coffee, please. 

- Mory.BaM Haft h Kotjie. - Kotjie, 


© Right, let’s see what the prices are here. 

TaK,., KaKHC 3Aecb. 
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Answer Key to Exercise 1 

O The prices are too high here. @ How much does this vodka 
cost in your shop? ® - Will you stay (live) in a hotel? - No, with 
friends. O We have the lowest rates in our hotel! @ What can you 
offer me? 


Answer Key to Exercise 2 

O - WHBy - TpeTbCM - & - caMoner - hhsko ® - pySnefi - 
oitHOMecTHHii - jtynia - ® - npejinoBCHTb - no^ajiyficra @ - 

nOCMOrpHM - IICHbl 
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69 lUecTbaecHT aeBHXbiii ypoK 


This lesson, which contains vety few new words, is an opportunity 
to practice declining all kinds of nouns and adjectives (soft-ending 
and hard-ending in all genders) and making sure they agree with 

Mbi yiweeM CHHxaTb 

1 OflHH ceKpex. Oahh HHxepecHaH KHHra. 
OflHO OKHO. 

2 J\bsl MajieHbKHX MajibHHKa. ^bc mhuhc 

fleBOHKH. ^Ba OKHa. 

3 Tpa KHHFH. TpH MajIbHHKa. 

4 Hexbipe Gaiofla. 

5 IlaXb KHHX. 

6 UleCXb BpCMCH. 

7 CcMb BpancH. 

8 BoceMb Jiex. 

9 XtCBHXb flOKXOpOB. 

10 ^ecaxb xopoiuHX ® Myseea. 

11 OflHHHaflpaXb HOHCH. 

12 J^BCHafluaxb Mopefi. 

13 TpHHaflpaxb aexeH. 

14 Bexbipnafluaxb ahch. 

15 naxHaflpaxb HejiOBCK 


Notes 

® After numbers in the nominative or the accusative, when the 
noun is in the genitive plural, the adjective is also in the genitive 
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Sixty-Ninth Lesson 69 


the numerals that govern them. If you are having trouble with any 
of the declensions, go back over previous lessons or look up the 
grammar section which contains noun declension tables. 

We can (know-how-to) count 

1 One secret. One interesting book. One window. 

2 Two little boys. Two sweet girls. Two windows. 

3 Three books. Three boys. 

4 Four dishes. 

5 Five books. 

6 Six times. 

7 Seven doctors. 

8 Eight years. 

9 Nine doctors. 

10 Ten good museums. 

11 Eleven nights. 

12 Twelve seas. 

13 Thirteen children. 

14 Fourteen days. 

15 Fifteen people. 


plural (which ends in -bix for hard-ending adjectives and in 
-Hx for soft-ending adjectives or if required by spelling rules). 

(D MeJiOBCK, perxon, man, belongs to the same group of words as 
pas, time. It is a hard-ending masculine noun whose genitive 
is the same as the nominative singular after numbers. In other 
cases, the genitive plural is Jitoaeii (from the irregular plural 
jiidnH). Compare: oaHH HejiOB^K, one person', abb lejiOB^Ka, 
two people', nnxb MejiOBeK.yzve people', MHoro Jiioaeii, many 
people. 
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16 UlecTHa^aaTb sHaneHHH. 

17 CcMHafluaTb hach. 

18 BoceMHafluaxb rocTCH. 

19 /],eBHTHaauaTb Heaejib. 

20 /^BafluaTb nacnopxOB. 

21 /],BaOTaxb oflHH pe6eHOK. /l,Bafluaxb oflHa 
noflpyra. ^Baauaxb oflHO njiaxbe. 

22 ^afluaxb flBa aejia. ^Bafluaxb wse pySaimcH. 

23 ^Baauaxb xpH 3K3eMnJiHpa. 

24 Majio Aoacflefi. Mhoxo bojioc. ® □ 


Notes 

@ Let’s recapitulate the rule on agreement of nouns with 
numbers: 

• After 1 and all compound numbers that end in 1, the noun is 
in the nominative singular. 1 agrees in gender (sentences 1 and 
21 ). 

• After 2, 3, 4 and all compound numbers that end in 2, 3 or 
4, the noun is in the genitive singular. Careful, 2 ana has a 
feminine form flee to go with feminine nouns (sentences 2, 3, 
4, 22, 23, and 24). 

• After 5 to 20 inclusive, the noun is in the genitive plural (sen¬ 
tences 5 to 20): 

IlHTb (nominative) aesoneK (genitive plural) ryjiaiOT B 
ndpKe. > 


YnpaacHeHue 1 - HHxaiixe h nepeBO^Hxe 
O y 3X0X0 XCKCXa CXOJIbKO SHaHCHHil! @ MbI 
npHXJiacHJiH flByx flCBOHCK H3 Knacca BHKxopa. 
© y CepexcH Bcexfla mhoxo xoponiHx Hfleil. 
© B Mockbo Mbi BHflejiH naxb HHxepecHbix 
My3eeB. © y mchs ecxb ^Ba nacnopxa: pyccKHH h 
(JipaHHyacKHH. 
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16 Sixteen meanings. 

17 Seventeen ideas. 

18 Eighteen guests. 

19 Nineteen weeks. 

20 Twenty passports. 

21 Twenty-one children (child). Twenty-one 

girlfriend[s]. Twenty-one dress[es]. 

22 Twenty-two cases. Twenty-two shirts. 

23 Twenty-three copies. 

24 Little rain. A lot of hair. 

V 

Five girls are walking in the park. 

fl BiiiKy nHTb (accusative) u^BOHeK (genitive plural). 

I see five girls. 

• After adverbs of indefinite quantity, such as few/many, the 
noun is in the genitive singular if it is an abstract or collective 
noun, and in the genitive plural if it is a tangible or countable 
noun. This rules applies when the cardinal numeral is in the 
nominative or the accusative (yes, cardinal numerals decline 
in Russian too!). In all other cases, the noun and the numeral 
take the same case: 

H aaid KHiiry uhth (dative) A^BOHKaM (dative plural). I am 
giving the book to the five girls. 

In the nominative and accusative, the cardinal numeral does 
not change for masculine and neuter inanimate nouns, except 
OAHH. You will learn how to decline cardinal numerals later. 

Answer Key to Exercise 1 

O This text has so many meanings! @ We invited two girls from 
Victor’s class. ® Sergey always has many good ideas. 0 We saw 
five interesting museums in Moscow. @ I have two passports: [a] 
Russian [one] and a French [one]. 
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ynpa»(HeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O Yesterday she bought five books, two dresses [and] one shirt; 
now she has no money. 

Bnepa ona KynHJia naxb . . . . , flBa., 

OflHy.; xenepb y nee . .. flener. 

@ Last summer there was little rain. 

.jiexoM 6biJio Majio. 

@ Another three weeks and we will be on vacation. 


Eme xpH., H Mbi 6yAeM b . . . . 

@ When I was six, I lived in Saint Petersburg. 

Koxfla MHe .... mecxb . . ., a }khji b 


nexep6ypre. 

@ - How many children do you have? -1 have one child, a boy. 

-.y sac.? - y Mena OflHH 

., MaabMHK. 


70 CeMHAecHTbiH ypoK 

IIoBxopeHHe - Review 


1 Noun declensions 

Some masculine nouns have an irregular genitive plural . You have 
already encountered (in lesson 63), the masculine noun HejiOBeK, 
man, person, which has an irregular nominative plural: HejiOB^K 
—^ JiiOAH. It also has two different genitive plurals: ntoflefi and 
MejiOBeK (the latter is only used with numbers). Compare: 

- Kto jxH .iiHiflH?, Who are those people? 

- 3th HHTb HejiOBeK? He anaH), Those five people? I don’t know. 
The word paa, time (as in three times, this time, etc.) does not 
have a genitive plural ending: paa (nominative singular) ^ paabi 
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Answer Key to Exercise 2 

O - KHHr - njiaxbH - py6amKy - Hex - @ ripoumtiM - ao)iyieH 
® - HeaejiH - oxnycKe 0 - 6biJio - Jiex - @ CKoabKO - aexeft 
~ pe6eHOK - 



Second wave: 20th Lesson 


Seventieth lesson 70 

(nominative plural) —> pas (genitive plural). For example: 

Si efl yac^ nnxb pas nosBoniiJi!, I’ve already called herfive timesl 
The word b6jioc, hair, belongs to the same group: BdJioc (nomina¬ 
tive singular) —» Bdaocbi (nominative plural) —> BOJidc (genitive 
plural). Watch the shift in stress: 

- y nee raKiie KpacuBue BdJiocu!, She has such beautiful hairl 
-Ay Mena Mdjio BOJidc, ho ohh Toace dnenb KpacdBbie..., Well, 

1 don’t have much hair, but it’s very beautiful too... 

2 Declension of possessive adjectives 

You have seen possessives in various cases in the lessons and you are 
gradually getting used to the different forms they take. If you think it 
would be useful, revise the nominative in section 3 of lesson 35. 
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To recapitulate, possessives indicate that an object belongs to 
someone. They decline like other adjectives. The possessives moh, 
my, TBOii, your (singular informal), and cboh, my/your/his, etc., 
decline in the same way: 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

MOH, MOe 

MOH 

MOii 

Genitive 

Moerd 

Moeif 

MOHX 

Dative 

Moewy 

MO^ii 

MOliM 

Accusative 

NorG 

MOld 

N orG 

Instrumental 

MOliM 

Modif 

MOHMM 

Locative 

MOeM 

MOdii 

MOHX 


The declension of these possessives is very similar to the declen¬ 
sion of the cardinal numeral oaiiH. The plural possessives, Haiu, 
our, and Bam,your (formal or plural) also decline in the same way: 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

Haul, Hdiue 

Hduia 

HduiH 

Genitive 

Hauiero 

HaiueH 

HdUIHX 

Dative 

HduieMy 

Hduieii 

HdUlHM 

Accusative 

N orG 

Hauiy 

NorG 

Instrumental 

HaiUHM 

Hduieii 

HduiHMH 

Locative 

HaiueM 

Hauieii 

HdUlHX 


Third person possessives do not decline. As in English, they agree 
in gender and number with the subject (the owner of the object): 
erd, his; ee, her; hx, iheir: 

3to erd MauiHHa, That's his car. 

Although the object MaiuuHa is feminine, the masculine posses¬ 
sive erd is used because the owner is masculine. 
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fl BJHJi cc KHiiru, / look her books. 

Although the object KHiirH is plural, the singular possessive ee is 
used because there is only one owner. 

H HX aOMb, I'm their daughter. 

Here the plural possessive hx is used because there is more than 
one owner (i.e. the two parents). 


3 Declension of ece, all/everything/every 

The adjective/pronoun Bce, all/everything/every, agrees with the 
noun it describes or stands for in gender and number. 

Bce declines Just like the demonstrative tot (which you saw in 
lesson 63 but with the stem bc-), but with soft endings. 

To recapitulate: 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

TOT, TO/BeCb, 
Bce 

Ta/BCH 

Te/Bce 

Genitive 

Tord/Bcerd 

Toii/BceH 

Tex/Bcex 

Dative 

TOMy/Bcemy 

Ton/Bceii 

Teiw/BceM 

Accusative 

NorG 

Ty/BCIO 

NorG 

Instrumental 

TCM/BCeM 

Toii/BceH 

TeMH/BCeMH 

Locative 

tom/bcbm 

Toii/BceH 

Tex/Bcex 


4 Ordinal numerals 

You are familiar with ordinal numerals (first, second, third, etc.) 
from the lesson numbers. The grammar section contains a whole 
list of them. Take a look. Ordinal numerals agree with the noun 
in gender and number, which is easy because they end like adjec¬ 
tives, and therefore decline like adjectives. Compare: 

5{ CMOTpid dTOT HdBbiii (accusative) <|)HJibM b nfpBbiii (accusa¬ 
tive) paa, I’m watching this new movie for the first time. 
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H HtHBy Ha HexBepTOM (locative) araace, I live on the fourth floor, 
fl Jiewy Ha Sojibuiom (locative) caMOJieTe, I'm flying in a big 
plane. 


5 Agreement of adjectives with cardinal numerals 

Read over note 3 of lesson 69 about agreement of nouns with car¬ 
dinal numerals (one, two, three, four, etc,). The rules on agreement 
are specific and not all that logical, but you really need to learn 
them. 

The way adjectives “agree” with cardinal numerals is also specific 
but much easier. 

• After the cardinal numerals oahh, oiind, oah6, oahh, one/a/an, 
in all cases, the noun and adjective agree in number, gender and 
case with the numeral they come after: 

fl Hfly OT OAHOU xopoHieii noApyrn, I'm coming from a good 
(girl)friend's place. 

Ohh CMdTpHT OAHH xopduiHH (|)HAbM, They’re watching a good 
movie. 

• For masculine and neuter inanimate nouns after 2, 3, 4 in the 
nominative and accusative, the noun is in the genitive singular and 
the adjective is in the genitive plural: 

(fl BHAty) ABa CHHHX CTOAd H TpH fiOAbUIHX OKHd, (I Can See / 
There are) two dark blue tables and three large windows. 

• For feminine inanimate nouns after 2, 3,4 in the nominative and 
accusative, the noun is in the genitive singular but the adjective is 
in the nominative plural (but you sometimes encounter the geni¬ 
tive plural): 

(fl BHAcy) ABe fioAbUiiie (abb fiOAbuirix) KHiirH, (I can see / 

There are) two large books. 

• After 2, 3, 4, animate nouns (masculine or feminine), whose 
accusative is the same as the genitive, everything that comes after 
the numeral is in the genitive plural: 

Ohh BHAHT AByX MdneHbKHX MdAbMHKOB H AByX fiOAbUIHX 
A^BOweK, They can see two small boys and two big girls. In col¬ 
loquial speech, you can hear the same agreement as for inanimate 
nouns, but this is not recommended: fl BHAcy abc SoAbiuiie 
AeBOHKH. 

When agreeing with cardinal numerals, the adjective does not 
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always have the same case and number as the noun! If the numeral 
itself is in a case other than the nominative or the accusative (this 
rule applies to all cardinal numerals), the noun and adjective take 
the same case as the numeral: 

fl aaio KHtiry fleyiu KpacHBbiM A^BOMKaiu (everything is in the 
dative plural), I am giving the book to two beautiful girls. 

• After 5 and up . the noun and adjective are both in the genitive 
plural: 

51 BHiKy nHTb MajieubKHX MdjibUHKOB, / can see five small boys. 
And when the numeral is in a case other than the nominative (e.g. 
the dative): 

51 Aaid KHiiry naxii MdjieubKHM MajibMHKaM, I am giving the 
book to five small boys. 


6 Verbs 

• paccKaaaxb (perf), to tell: paccKaacy, paccKdaceiub, 
paccKaacyr. 

• nOHflTb (perf.), to understand: noiiMy, nouMeiUb, noHMyr. 

• Spaxb (imperf.), to take: 6epy, Sepeiub, fiepyr. 

• repn^Tb (imperf.), to stand/bear: xepnjiHi, x^pnHuib, x^pnax 
(this verb conjugates like .modiixb). 


7 Verbs of motion 

• esflHXb (imperf., multidirectional), to travel by land vehicle or 
animal: esacy, esAHUib, ea^ax. 

• njibixb (imperf, unidirectional), to swim, to travel by boat: 
njibiB^, njibiBeuib, luibinyx. 

• nonjibixb (perf, unidirectional), to swim, to travel by boat: 
noHAbiBy, nonjibiBeuib, nonjibiayx (the conjugation is the same 
as the imperfective), 

• Jiex^xb (imperf, unidirectional), to fly, to travel by plane: Jieny, 
jiexHiub, Jiexax. 

• nojiex^xb (perf, unidirectional), to fly, to travel by plane: 
nojieay, nojiexiiiub, nojiexax (the conjugation is the same as the 
imperfective). 
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8 Prepositions 


• no, which describes movement over or along the surface of 
something, takes the dative : 

HflTH no yjinne, to walk along/down the street. 

• no, followed by the dative , is also used in some expressions: 
roBopHTb no Tene^idny, to talk on the phone', CMOTp^xb no 
TejiCBiiaopy, to watch (something) on tele-vision. 


SaKJiiOMMTejibHbiH ananor 

1 - C T 060 H Bce B nopHjKe? 

2 Th yace aea naca nepeKjnoHaeuib KaHajibi... 

3 - Tepnexb He Mory, Korfla no xeneBnaopy 

noKasHBaiox xaK mhoxo Bcero. 

4 .H He Mory Bw6paxb! 

5 - Hy, H Mory npennoacHXb xe6e HHxepecHbiii 

6 Hjih oflHH 4>HBbM xe6e ne noflxoflHx? 

7 - Hh OflHH, HH necaxb HHxepecHwx tJiHnbMOB! 

8 6ojibme He xony CMOxpexb xenesHSop. 

9 a npeanoHHxaio noiixH aanaxhca cnopxoM. 

10 - DiaBHoe, hxo6h xh xohho SHan, neivi xoneuiB 

aaHHMaxbca! 

11 Snaemb, Jiynuie, Hxo6bi xbi Bbi6paji epaay... 
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• Ha (in the sense of spending time on something) takes the accusative 
and is often translated as for. 

Ohm k HaM na Hett^Jiio, They're coming to stay with us fora week. 

• Ha followed by the locative indicates a stationary object or a 
means of transport by which to travel; 

Mbi eABM B MocKBy Ha MauiiiHe, We're going to Moscow by car. 


Translation 

I Are you alright? 2 You have been (are) changing channels for 
two hours already... 3 1 can’t stand it when there is (they show) 
so much on television. 4 I can’t choose! 5 Well, 1 can suggest 
(propose to-you) a good movie. 6 Unless one movie isn’t enough 
(doesn’t suit you)! 7 Neither one nor ten interesting films! 8 I don’t 
want to watch television anymore. 9 I prefer to go and play sport. 
10 The main thing is for you to know what you want to do (Main 
so-that, you exactly knew with-what you-want to-occupy-self)\ 

II You know, you'd better choose (best that you choose) straight 
away. 


Second wave: 21st Lesson 
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71 CcMbAecHT nepBbiH ypoK 

B rocTHHHue 

1 - nocjiymaiiTe, a He xony © CKanflajia 

2 HO Bce-TaKH ayMaio, hto 3to HCflonycTHMo! 

3 - ycnoKOHTecb ®, noacajiyMcxa, h oG-bacHHxe 

XOHKOM, HXO CJiyHHJIOCb. 

4 - Eme BHcpa a nonpocHJi @ naBecxH 

nopHflOK B MoeM HOMepe. 

5 YBbi, cexoflHH Bce no-npeacHeMy ©. 

6 H 3X0 HasbiBaexcH «cepBHc na Bbicoxe»? 

7 - KaK ace xaK? Hnnero He noHHMaio ®. 


Notes 

© If the object of the verb xoxeTt, to want, is tangible, it goes 
in the accusative; if it is an abstract or uncountable concept, 
it goes in the genitive. The genitive is also used to express a 
“part of a whole” (called the “partitive genitive”). Compare: 
Oua xonex xboio KypxKy, She wants your jacket, (tangible 
object) 

KaK H xoHy xopdiueii norouM, I really want good weather! 
(abstract object) 

Ohh xoxhx nHBa, They want some beer, (uncountable, and 
part of a whole) 

(2) cKanadji can mean scandal, but commonly means a scene or 
fight. 

(D ycnoKOHxecb is the imperative (second-person formal or plural) 
of the perfective verb ycnOKOHXbcn, to calm down. It is formed 
like an ordinary imperative, plus -Cb after a vowel or -ch 
after a consonant: ycnOKbii + ch, calm down! (second-person 
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Seventy-First Lesson 71 

At the hotel 

1 - Listen, I don’t want to make a scene (scandal), 

2 but I really (nevertheless) think that this is 
unacceptable! 

3 - Calm down, please, and just explain (explain 

plainly) what happened. 

4 - Yesterday again I asked to have my room tidied 

(to-bring order in my room). 

5 [But] alas, today everything is [exactly] the way 
it was before (by-previous). 

6 And you call this (this calls-self) “top service” 
(service on height)! 

1 - But how can this be (How but so)! (Nothing) I 
don’t understand. 


informal); ycnoKduTe + cb, calm down! (second-person for¬ 
mal or plural). 

® nonpociiji is the masculine past tense of the perfective verb 
nonpocHTb, to ask. The review lesson shows how to conjugate 
it. 

(D no-npeacHeuy, as it was before, as it has always been or as 
previously, is an adverb formed from the adjective npeiKunii, 
previous,former. 

(D Remember that Russian uses double negatives. You always 
need He with words like HHKorad, HHHcrd and hhkt6: 
HHKTd He xonex HHTkTb dry KHiiry, No one wants to read 
that book. 

fl HHKOrjid droro He aejiaji. I’ve never done that. 
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8 riocne Bamefi KajioGw a jihhho sanajiaci. 
BauiHM © HOMepOM. 

9 BaM noMCHHJiH ® nojioxeHpa, npocTBiHH, 
oflenao... 

10 il flaace npHHCcaa BaM HOByio noflyuiKy, 
MbiJio H syGnyio nacxy... 

11 - nepecTaHbxe (D boahxb mcha sa hoc (®! 

12 ^ eipe He cornea ® c yMa! 

13 y MCHH B HOMepe ® HHHero He 
HSMeHHaOCB ®! 

14 - nocxoHxe-HocxoHie ®... a bbi b KaKOM HOMepe? 

15 - ^ 6bia BO BxopOM ©, a hoxom mohh 

nepeceanaH ® b niixbiH HOMep. 

Pronunciation 

8... zanyilasy'... 


Notes 

® B^niHM is the instrumental of saiu, your. In sentence 8, this is 
the case governed by the verb sauHTbcn, which is the perfec¬ 
tive form of saHHMaTbCH, to occupy oneself with / take care 
of / look after / mind. Xhe declension is the same as for soft- 
ending adjectives. If you need to, revise the table in lesson 70. 

® The third person plural is used in Russian to indicate an 
impersonal “they”. This is often translated into English by the 
passive voice. 

@ nepecxdHbxe is the imperative (second-person formal or plu¬ 
ral) of the perfective verb nepecxdxb, to stop. 

@ Boznixb 3i HOC (lit. “to-lead by nose”) is a figurative expres¬ 
sion meaning to lead up the garden path, to take for a ride or 
to wrap around one’s little finger. Note that the stress falls on 
the preposition in ja hoc. 

® couieji is the irregular past (masculine singular) of the perfective 
verb coHXH, to go down. It is formed like the past of the verbs 
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8 After your complaint, I personally took care of 
(occupied-self-with) your room. 

9 The towels, sheets [and] blanket have been 
changed for you (To-you they-changed towel, 
sheets, blanket)... 

10 I even brought you a new pillow, soap and toothpaste... 

11 - Stop leading me up the garden path (by nose)\ 

12 I (yet) haven’t gone crazy (gone-out of mind)\ 

13 Nothing has changed in my room (in-possession 
of-me in number nothing not changed-self)\ 

14 - Wait [a minute] (Stand, stand)... (but) which 

room are you in? 

15 - I was in two (second), but then they moved me 

to room five (fifth room). 

^ HflTH-noHTH, to go (ott foot)\ lueji-nouieji. The feminine is 
couiji^, the neuter is couiJi6, and the plural is couuiii. 

® y MeHH B Hdiuepe. To say in my..., Russian uses the construc¬ 
tion y MCHH B + locative. 

® H3MeHiiJiocb is the neuter past of the perfective verb 
H3MeHHTbCB, to change. This is an intransitive verb in 
English, and a reflexive verb in Russian. 

® nocTOHTe or nocxoSTe-nocTdiiTe is an expression meaning 
wait or wait a minute. It is the (second-person formal or plu¬ 
ral) imperative of the perfective verb nocToaxb, to stand for 
a short while. You already know the imperfective, cxoaxb, to 
stand, to wait on line. The prefix no- puts a temporal bound on 
the action. This limitation can be translated by a minute. 

© BXopoM is the locative of the masculine ordinal numeral 
Bxopdii, second, because it indicates a stationary location, 
whereas naxbiH (same sentence) is the accusative of the mas¬ 
culine ordinal numeral naTuH, fifth, because motion towards 
is involved. Note that Russian uses ordinal numerals to denote 
the numbers of rooms, train cars, seats, etc. 

® nepecejiHJiH is the plural past of the transitive perfective verb 
nepeceJiHXb, to move, to transfer, to relocate. You already 
know how to obtain the infinitive from a conjugated verb 
form: Just replace the verb ending with -xb. 
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16 - IIpocTHTe, paAH Bora! 

17 ^-TO aaHHMajiacb BxopbiM ©HOMepoMl □ 

17yat^... 

Notes 

® Remember that the verb saHHMarbCH, to occupy oneself with, 
to take care of, to look after, to mind governs the instrumental 
case. See note 7. Therefore, BTopuM is the instrumental of the 
masculine ordinal numeral BTopdii, second. Remember that 
ordinal numerals decline like other adjectives. 

YnpaacHeHue 1 - HaTafixe h nepeBOflaxe 
O ycnOKOHTCCb, BaM HCJIBSH BOJIHOBaXbCa! 
@ Bqepa HaM noMenajiH rpa^iHK paBoxti. Tenepb 
BbixoflHbie y Mena b noHCflejibHHK a bo bxophhk. 
@ PaflH Bora, saHMHxecb cbohmh flenaMHl 0 3xo 
oaeHb xopomaa rocxHHHpa: uenbi nasKHe h 
cepBHC Ha Bbicoxe. @ Ohh ho Bmjih b 3xom ropoflc 
flBaflpaxb Jiex, h xbm HHHero He HSMeHHJiocb. 

ynpaacHeaae 2 - BoccxaaoBaxe xckcx 

O Three hundred [and] fifty rubles for soap and toothpaste! (And) 
you call that cheap? 

TpHCxa naxbflecax pyBiien sa .... h syBHyio 
.! H 3X0 HasbiBaexca.? 

@ But she had him wrapped around her little finger her whole life 
[long]! 

Jla OHa BCK) CBOK) acH3Hb.ero aa ... 1 

© Nothing has changed: they have fights every day. 

Hnnero ne.: y hhx Kaac.zfbiH aenb 

cKaHflajibi. 
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16- I’m terribly sorry (forgiveforsake of-God)\ 
17 I did (occupiedself-with) room two. 



Answer Key to Exercise 1 

O Calm down, you mustn’t worry (to-you it-is-not-allowed to- 
worry)\ @ Yesterday they changed our work schedule. Now my 
days off are (on) Monday and Tuesday. @ For God’s sake, mind 
your own business! © It’s a very good hotel: low prices and top 
service. @ They had not been in that city for twenty years, but 
nothing has changed there. 


o The pillows, blankets, and sheets are in the closet. 
IlOflyUIKH,.H.B UIKa^iy. 

© I phoned them yesterday: they are just as they were before 
(they have everything as-before). 

5i. 3BOHHT1 .. BHepa; y hhx bcc. 

Answer Key to Exercise 2 

O - MbiJio - nacxy - aeiueBO @ - Bonnjia - hoc @ - hsmchhjiocb 
- 0 - oacHJia - npocTbiHH - @ - HM - no-npeHCHCMy 


Second wave: 22nd Lesson 
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72 CeMfaflecHT BxopoH ypoK 

What's a good way to remember the colors of the rainbow? This 
mnemonic (the first three lines of the dialogue) will help you: the 
first letter of each word (in blue) is also the first letter of each color. 

Bee UBera paayrH 

1 KaaCflblH OXOTHHK 

2 )KeifaeT ® snaTb, 

3 rfle CHflHT 4)a3aH. 

4 KpacHbiH, opaHaceBBiH, 

5 acejiTbiH, sejieHMH, 

6 rojiy6oH, chhhh, (|)HOJieTOBbiH. 

7 H flpyrHe izBCxa: 

8 cepbiH: cepoe He6o; 

9 HepHbiii: HCpHbie raasa ®; 

10 sojiotoh; 30Ji0Tbie pyKH 

11 cepe6paHbra: cepe6pHHaa jioxcKa 

12 UBexHoii; uBexHofi xeneBHSop; 

13 HepHO-6ejibiH: nepHO-Gejiaa (J)oxorpa(J)HJi. 

14 Moh jiK)6HMbie UBexa: GeaceBbifi, posoBbift 

H KOpH^HCBblH, 

15 CBexjio-sejiCHbiH, xSmho-chhhh ©. □ 


Pronunciation 

4... aranzheevweey 


Notes 

® You already know how to obtain the infinitive from a conjuga¬ 
ted verb form. Always look for the stem. For example, Mtejider 
is the third person singular of the verb tKejiaxb, to wish/want. 

► 


347 • xpHcra copoK ceint 




Seventy-Second Lesson 72 


All the colors of the rainbow 

1 Every hunter 

2 wishes to know 

3 where the pheasant is sitting. 

4 Red, orange 

5 yellow, green 

6 blue, indigo (dark-blue), violet. 

7 And other colors: 

8 gray: a gray sky; 

9 black: black eyes; 

10 gold: golden hands; 

11 silver: silver spoon; 

12 multi-colored (color): color television; 

13 black and white: black-and-white photography. 

14 My favorite colors: beige, pink and brown, 

15 light green, [and] dark blue. 


(D The plural of some masculine nouns end in -a, which is 
always stressed: dttpec, address —► aapecd; adKTOp, doctor 
-+ aoKTOpa; UBCT, color —► useTa (sentence 7); rjiaa, eye — > 
rjiaaa. 

@ The expression aonoTbie pyKH, golden hands, is used to des¬ 
cribe a person who has skillful hands. 

@ Note that jidacKa, spoon, like various other feminine nouns, 
has a buffer vowel in the genitive plural: jidaceK. 

(D CBdTJio, light, and tcmho, dark, are joined to color words with 
a hyphen: 

y MCHH eCTb KpaCHBblH TeMHO-KOpHMHeBMH CBHTep, I 

have a beautiful dark brown sweater. 
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Ynpa^cHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBOAHxe 
O Oh HCJIMH flCHb CHflHT pH^OM CO CBOHM HCpHO- 
6eiibiM xejieBHSopoM. @ Mope cero^Ha oneHb 
KpacHBoe - TCMHo-cHHee. @ - KaKHe pBexa xeGe 
HpaBaxca? - Bee uBexa paflyra! © KaKoe cepoe 
He6o! HasepHoe, onaxb Gy^ex floacflb. © Y nee 
Bca ofleacfla opanaceBoro h KpacHoro pBexoB! 

ynpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xeKcx 

O - I really like black-and-white photographs. - Well, I prefer 
color [ones]. 

- R OHCHb jiioGjiio. 

4)oxorpa$HH. - A MHe GoJibuie HpaBaxca 


@ In my hotel room all the pillows are light green and the sheets 
are yellow. 

B MoeM HOMepe Bce. cbcxjio- 

seaeHbie, a npocxbiHH aceaxwe. 

© He makes everything himself, he has skillful (golden) hands. 

Oh Bce fleaaex ... , y Hero .pyKH. 

© You have gray eyes and your sister has black [eyes]. 

y xe6a.raaaa, a y xboch cecxpbi. 


Now for a little pronunciation exercise! Russians love tongue-twisters. 
Read this one slowly, articulating each word. Then try to pick up 
the pace. 

CKoporoBopKa 

HeTbipe HepneHbKHX HyiviaseHbKHX* uepreKKa 
HepriijiH nepubiMH lepHiijiaMH nepreac 
HpeasbiH^HHO hhcto. 
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Answer Key to Exercise 1 

O He spends the whole day in front of (next to) his black-and-white 
television. @ The sea is beautiful today: dark blue. ® - Which 
colors do you like? - All the colors of the rainbow! © What a gray 
sky! It is probably going to rain again (Probably, again will-be 
rain). © All her clothes are orange and red (She has all clothing 
of-orange and of-red colors)\ 


@ He is worrying so much, (that) his face is all red (allface red). 

Oh xaK BOHHyeTca, hto y Hero Bce jihho 


Answer Key to Exercise 2 

O - HepHo-benue - UBeTHwe @ -nonyuiKH- © - cam - aonoTbie 
- 0 - ceptie - nepHbie © - Kpacnoe 



Tongue twister 

Four little dirty black devils 

Were sketching a sketch in black ink 

Extraordinarily neatly. 

* -eHbK is a diminutive suffix that comes between the stem and the 
ending. 

The adjectives are Mepubiii, black, and HyMdsbiH, dirty. 

Second wave: 23rd Lesson 
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73 CcMbaecHT TpexHH ypoK 

KaK c BaMH CBJisaTkCfl? 

1 - npocTHxe, Bbi He MorjiH 6bi © mhc 

nOMOHb? 

2 - JXdi, KOHCHHO, HCM @ MOry 6bITb 

nojiescH @? 

3 - Mhc naflo cpoHHo cBHsaxbCH ® c mobh 

ceMbefi. 

4 ^ xoxejia nosBOHHXb aomoh ®, ho nonxa 
aaKpbixa ®, 

5 a H3 Ka6HHbi xejie(J)OHa-aBxoMaxa MoacHo 

HOSBOHHXb 

6 XOJlbKO C Xejiei^OHHOH KapXOH. 

7 - Bbi Moacexe KynHXb xaKyK) Kapxy b jho6om 

raaexHOM khockc. 


Notes 

® Bbi He Monni 6 bi, could you / would you be able to, is a polite 
form that is formed from the past negative of the verb MOHb, 
can / to be able to, and the conditional particle 6 bi (see lesson 
32, note 5). For example; 

TaMdpa, tm ne Morjia 6 bi garb MHe tboh ndBufi dApec?, 
Tamara, could you give me your new address? 

Ccprdfi, Tbi He Mor 6bi noAapHTb MHe dry KHitry?, Sergey, 
could you give me that book? 

® HeM is the instrumental of mto, what. 

(D nojidscH, useful / helpful / good for health, is a masculine 
short-form adjective. The feminine is nojicana, the neuter is 
HOJidSHO, and the plural is noJidsHbi. 

® CBsaaTbCH is a perfective verb meaning to connect, to link. 
CBHsdTbCH c + genitive means to contact, to get in touch with. 
The review lesson shows you how it is conjugated. ► 
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Seventy-Third Lesson 73 


How can you be contacted? 

(How with you to-connect-self?) 

1 - Excuse me, would you be able to help me (you 

not could conditional-particle to-me to-helpP. 

2 - Yes, of eourse, how (in-what) can I be of help 

(useful)! 

3 - I need to contact my family urgently (To-me 

necessary urgently to-connect-self with my 
family). 

4 I wanted to call home, but the post office is 
closed, 

5 and from a phone booth (cabin of-telephone- 
machine) you can call 

6 [but] only with a phone card. 

7 - You can buy a (such) card from (at) any 

newspaper kiosk. 

V 

(D In lesson 66, you learned the word aoMa, at home (stationary 
location). aom5h means to home (motion towards). Compare 
the examples below: 

S^BTpa n 6yfly aoMa aeub, Tomorrow Til be at home 

all day. 

CnaH^aa mu naeM aoMdii, a nordM K pdacTBeHHHKaM, 
First we’re going home, then to [see] relatives. 

® saKpura is a feminine short-form adjective. Short-form 
adjectives often express a temporary condition of the object to 
which they refer. Compare the examples below: 

3to uyacHaa KHiira, That's an essential book (in general, this 
is a constant). 

Sxa KHiira BaM HyacHd, You need that book (this is a specific 
situation, not a permanent characteristic of the book). 
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8 - ripaBfla? KaK sflopoBo! 

9 A rfle H Mory BocnojibsoBaTbca HHTcpHeroM? 

10 - Ha noHTaMxe hjih b HHxepHex-Ka^je. 

11 - A xfle HaxoflHxca 6jiHxcaHmee, He 

noACKaacexe ®? 

12 - PaA 6bi, Aa cam hc SHaio. 

13 He MecxHbiH. 

14 HonpoGyHxe (D npoiixH baoab npocncKxa, 

15 HABepHaKa xoxb ® oaho 6yAex. 

16 - Tax H CACAAK). ChachGo! 

17 - He 3a hxo. VAanH! 

18 - Bcero Ao6poro ®! □ 

Pronunciation 

17nyezasfjt^ ... 18 fsyivaw dawbrav^ 

Notes 

® noflCK^HceTe is the second person (formal or plural) of the per¬ 
fective verb noACKaaaxb, to prompt (or colloquially to tell), 
which conjugates like CKaaaxb, to say/tell. The only diffe¬ 
rence is the prefix. 

® nonpdfiyiiTe is the second person imperative (formal or plu¬ 
ral) of the perfective verb nonpoOoBarb, to try. This verb 

► 

ynpaacnenne 1 - Huxanre n nepenoAnxe 
OV Ceprea Hex HHxepnexa, ho ecxb xeaetJiOH. 
Hosbohh eMy. @ HoHxa yace saxphixa, a a xax h hc 
K ynHAA xene^iOHHyK) xapxy. @ - A kak c xo6oh 
M oacHO CBasaxbca? - Hosbohh mhc aomoh 3aBxpa 
BenepoM. ©il npomcA baoab pexH, a hoxom 
H omeA b napK. @ PaAa 6bi xe6e homohb, ho cennac 
MHe HCKOTAa. 
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8 - Really (Truth)? Great (Howgreat)] 

9 And where can I use (take-advantage-oj) the 
Internet? 

10 - At a post office or (at) an Internet cafe. 

11 - And where’s the nearest [one], (notprompt)? 

12 - I would like to help you, only I don’t know 

myself (G/ad would-be, but self not 1-know). 

13 I’m not from here (I'm not local). 

14 Try walking (to-walk) along the avenue, 

15 there’s bound to be at least one (surely at-least 
one will-be). 

16 - That’s what I’ll do (So andI-will-do). Thank you! 

17 - You’re welcome (Notfor what). Good luck 

(Success) I 

18 - All the best! 


belongs to the group of verbs that end in -onaTb, which have a 
specific conjugation (see the review lesson). 

(S) xoTb is used in colloquial speech to mean at least. 

® Bcerd adfiporo: both words are in the genitive because the 
expression [I wish you] all the best (“every kind thing”) is 
understood. 


Answer Key to Exercise 1 

O Sergey doesn’t have Internet, but he does have a phone. Call 
him. @ The post office is already closed and I still haven’t (I thus 
and not) bought a phone card. © - (And) how can I contact you? 
- Call me at home tomorrow evening. 01 walked along the river, 
and then went to the park. © I’d be glad to help you, but I don’t 
have time now. 


xpHCTa miTbflecaT nerbipe *354 



ynpascHCHHe 2 - BoccTanoBHTe tckct 

O - Where were you? - In an Internet cafe. I had to contact my 
brother. 

- Ffle TM 6biJi? - B.-Katjte. Mne 

Haflo 6 hi[ 0.c 6paTOM. 

@ I have to buy some sugar. Where is the closest shop? 

Mhc Haflo KynHTb caxapa. Fae 
.MarasHH? 

@ - Could you tell me (Not prompt) where the post office is? 

- Left of the pharmacy. 

- He., rae naxoaHTca noaxa? 

- CaeBa . . anxeKH. 

© - Where did you buy a phone card? - In that newspaper kiosk. 

- Fae Bbi KynHaH.xapxy? - B 

3XOM rasexHOM. 

@ - May I use your phone? - Yes, go ahead (please). 

-Morya.BauiHM 

.? - J\&, noxcanyHcxa. 

The easiest v/ay to communicate in Russia is to use a cell phone. 
Most people have one, and you can buy them almost anywhere. You 
can also call from a public phone with a phone card, which you 
can buy at subway stations, at the post office, or from newspaper 
kiosks. You can make international calls from a booth or a post 
office. Russian public phones do not have their own numbers, so 
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Answer Key to Exercise 2 

O - HHTepHeT - CBH3aTbca - © - HaxoflHTca 6jiH)Ka{iii]HH - 
® - noflCKajKere - ox - 0 - xejietjjOHHyK) - khockb 
@ - BocnojibaoBaxbCH - xenecjjoHOM - 



you cannot ask someone to call you back. It's best to avoid calling 
from a call shop ^TeJie(|)dHHbiH nyHKXj, often located in railway 
stations, because their rates are astronomical. Post offices are open 
on weekdays, from 8 a.m. to 7 p.m. and sometimes even 9 p.m. 
You can connect to the Internet at Internet cafes and at some post 
offices. Many cafes and shops offer fi-ee Wi-Fi access. 

Second wave: 24th Lesson 
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74 CcMbACCHT HCTBepTbiH ypoK 
Bee npo(])eccHH BajKHbi! 

1 - R pa6oTaio npenoaaBaxejieM ®. 

2 - A H paGoTaio npoflaBpoM @ b anxcKe, 

3 a MOH acena - npoAaBiuHua b ohchb 

MOflHOM 6yXHKe. 

4 - Oh, a a xoace npoflaBep... xojibko npoflaio (D 

OBOIUH. 

5 P,a, ceroflHH naM He XBaxaex ® HMenno 
xaKHx nojiesHMx npo4)eccHH! 

6 TaKoe omymeHHe, hxo ccHnac Bce 
Menxaiox cxaxb napHKMaxepaMH hjih 
MO flCJibepaMH. 

7 3x0 KaKaa-xo © HOBaa MOfla. 

8 Hjih box eme: kxo He xonex cxaxb 
flenyxaxoM hjih lopncxoM? 

9 - /];a He roBopHxe rjiynocxen! 

10 MoAa Bcexfla Gbuia na aicxepoB h neBpoB! 


Notes 

® After the verb fibiTb, to be, in the infinitive, the past and the 
future, and after some verbs like paSdTaxb, to work, or exarb, 
to become, the noun expressing an occupation or a condition 
takes the instrumental: H xoMy fiuxb aKxepoM, kofa^ 
SoAbuiHM, I want to be an actor when I’m big. 

© npoAasudM is the instrumental of npcAae^ii, seller, sales 
assistant. Note the fleeting vowel that disappears in case 
endings that have an another vowel. Note that the stress, which 
falls on the fleeting e in npoAaBiu transfers to the final o that 
replaces it in npoAaBudM. ^ 
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Seventy-Fourth Lesson 74 


All jobs (occupations) are important! 

1 - I work as a teacher. 

2 - And I work as a sales assistant in a pharmacy, 

3 and my wife is a sales assistant in a very trendy 
(fashionable) boutique. 

4 - Well, I’m a salesperson too... only I sell vegetables. 

5 Yes, nowadays (today) we don’t have enough of 
(to-us not suffice) these (precisely such) useful 
occupations! 

6 I get the feeling (Such feeling) that now 
everyone dreams of becoming (to-become) 
hairdressers or fashion designers. 

7 It’s some kind of new fashion. 

8 Or how about this (here again): who doesn’t 
want to become a member of parliament 
(deputy) or a lawyer? 

9 - Don’t talk nonsense (But not say stupidities) I 

10 The fashion has always been for actors and singers! 

> 

(D npoaau) is the first person singular of the imperfective verb 
npoaasdTb, to sell. This verb belongs to the group of verbs 
that end in -aeaTb. 

® xsardeT is the third person singular of the imperfective verb 
xBardTb, to suffice, to be enough. The negative expression ne 
XBardeT can often be translated by lacks, is lacking. 

(D KaKda-TO, a, some, some kind of, some... or other, is an inde¬ 
finite adjective that like all adjectives agrees in gender and 
number with the noun it qualifies. It declines like an ordinary 
adjective: 

B Kopnadpe ctoht KaKiie-TO .aidiiH, Some people are stan¬ 
ding in the corridor. 

Oh noaapii ji mhc KaKyro-ro KHiiry, He gave me a book. 
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11 - A Bbi HMeexe hto-to npoTHB hhx ®? 

12 y MCHH, HanpHMep, cecxpa @ neBHua, a 
flBOiopoflHaa cecxpa aKxpnca... 

13 - IlpeKpaxHxe cnopHXb! 

14 rjiasHoe - aejiaxb cboh) pa6oxy xopouio. 

15 - Hy, xfle xce 0 (J)HiiHaHX? 

16 - Ckojibko MOaCHO )KflaXb? 

17 - A OH, HaBcpHoe, peuiHJi noMCHHXb 

npo4)eccHK) Ha ® apyryio. 

18 - Xopouio 6bi cuejiaji... 

19 Bee paBHO o4)HUHaHx h 3 Hero HHKaKOH! □ 


Notes 

® hhx; don’t forget to add a buffer h to the personal pronoun hx 
when it comes after a preposition. 

© When family relationships are obvious, the possessive is fre¬ 
quently omitted: 

Moeii ceerpe uiecTb Jier, a Spdry - HeTbipHaauaTb, My sis¬ 
ter is six and [my] brother is fourteen. 

® HOMeHHTb (perfective) na + accusative, to change/exchange 
something for something else. 


YnpaacHeHHe 1 - Huxanxe h nepeBoanxe 
O - Kcm Bbi pa6oxaexe? - OtJiHUHanxoM b ohchb 
MO flHOM peexopane. 0 Moaa na chhhc AacHHCbi 
npoiujia. @ - Kcm xbi xoneiub cxaxb, Korua 
6yflemb Gojibiuhm? - IlapHKMaxepoM. 0 Ham 
Kuacc Hxpaji b 4)yT6oji npoxHB yHHBepcHxexa! 
@ - y Bac ace 6biJia chhhh MamHHa! - /I,a, ho mh 
ee HOMeHHJiH. 
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11 - Have you got something against them? 

12 For example, I have a sister [who is] a singer 
and a cousin [who is] an actress... 

13- Stop arguing 

14 The main thing is to do your job well. 

15 - Where’s the waiter? 

16 - How long do we have to wait (How-much it-is- 

possible to-wait)1 

17 - He’s probably decided to change jobs (to- 

exchange occupation for another). 

18 - Good idea (Well would have-done )... 

19 In any case, he was a terrible waiter (All equal 
waiter from him none). 











Answer Key to Exercise 1 

O - What (Who) do you work as? - As a waiter in a very fashionable 
restaurant. @ The fashion for blue jeans has passed. ® - What 
do you want to be (to-become) when you are (will-be) big? - A 
hairdresser. © Our class played football against the university! @ 
- But you had a blue car [before]! - Yes, (but) we changed cars 
(her changed). 
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ynpaxcHCHHe 2 - BoccTauoBHTe tckct 

O Don’t talk nonsense; no one knows that singer. 

Jla He roBopHTe.: hhkto .. SHaer 

3Toro neBua. 

@ He worked as a teacher his whole life and now he has become 
a salesperson. 

Oh bck) .pa6oTaH., a 

xenepb .... npoflaBuoM. 

@ How much longer will we have to wait for him (How-many 
it-is-possible him to-wait) ? I knew he would (will) be late as 
usual (like always)'. 

Ckojibko mo»cho ero.? anajia, hto oh, 

KaK Bcerfla,.! 

0 - Oh! Is this your sister? - Almost. She’s (It’s) my cousin. 

- O! 3to TBoa cecTpa? -.3 to moh 

.cecTpa. 

@ Fine, as you like (want). I don’t like arguing. 

Xopomo, KaK.il ne jiio6jik) 
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Answer Key to Exercise 2 

O - rjiynocTBH - He - @ - >KH3Hb - npenoflaeaTejieM - craji - © 
- >iwaTb - ono3flaeT © - IIohth - aaoiopoflHaji - © - xothtc - 
cnopHTb 


To assimilate the language well, keep up a regular pace with 
your learning. Don't let it go for too long. If one day you don’t 
have time, at least listen to the previous day's dialogue or read 
over It. The most important thing is to stay in contact with the 
language. 

On days when you have more time, listen to the dialogues or 
read them out loud at different times of the day. 


Second wave: 25th Lesson 
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75 CCMbACCHT nHTblH ypOK 

CyesepHUH HCJioBeK 

1 - PoBopHT, HTO pyccKHe BepHT B pasHbie 

npHMe™. 

2 - Hy, 3TO, KOHCHHO, no^cHJibie jiioah, He 

MOJlOfle^CL. 

3 - A KaKHe y Bac ecxb npHMexM? 

4 - Hx MHoro. HanpHMep, paaGnxb sepKano - k 

HecnacxbK) ©. 

5 Ecjih BaM nepeuiJiH flopory c nycxMM 
BCflpoM - 6bixb Heyaane. 

6 Cojib npocbinaxb HenasHHO - k ccope. 

7 riycxyio 6yxbiJiKy na cxoji cxaBHXb 
HeJIbSH... 

8 - A Kyaa jkc ee cxaBHXb? 

9 - riofl CXOJI ®\ 

10 Hy H eme mhoxo pasHOH epyHflbi ® ecxb. 

11 - J\a, Bce 3X0 oneHb HHxepecHO, ho mhc 

nopa. 


Pronunciation 

sooyivyerneey ... 4 ... knyishchastyoo 9patstawl... 


Notes 

® The preposition k + dative indicates the destination. The 
expressions k HecndcTbio, K ccdpe contain the idea of a 
consequence to which the action inevitably leads. 

(D noa crda, under the table, with motion towards, noa + accusative 
expresses motion towards, like b and na + accusative; ► 
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Seventy-Fifth Lesson 75 


A superstitious person 

1 - They say the Russians believe in all kinds of 

(different) omens. 

2 - (But) that’s only old people, not young people 

(youth). 

3 - So which superstitions do you have? 

4 - There are lots of them. For example, breaking a 

mirror [brings] (to) bad luck. 

5 If someone crosses (they-crossed) your path 
with an empty bucket, it brings bad luck (to-be 
misfortune). 

6 Accidentally spilling (to-spill) salt [means there 
will be] (to) an argument. 

7 You must never put an empty bottle on the 
table... 

8 - So where should you put it (But to-where then 

her to-stand)! 

9 - Under the table! 

10 And lots of other (different) nonsense. 

11 - Well, all of this is very interesting, but I have to 

go (for-me time). 


He crdBb, noxc^jiyiicTa, 66yBb non mKa(|)!, Don't put shoes 
under the cabinet please! 

(D epyHAa, nonsense, rubbish, which is always singular, is a col¬ 
loquial expression. 
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12 Vace nosflHO, xpaHcnopx Gontiue ne 

XOflHX @... 

13 y MCHH He XBaXHX © Ha © xaKCH. 

14 Mox^emi. oflOJixcHxt mhc aener? 

15 - Hh B KOCM cjiynae: 

16 fleHbXH Ha HOHb @ B AOJir flaBaxb - nxioxas 

npHMexa... □ 

12 ... pawzna ... 16 ... nanach ... 


Notes 

@ Interestingly, the verb used for vehicles is xoahtb, to go on 
foot, to mean operate, run, work. 

B ^TOM ropoAe rpaHcnopr xdanT duenb njidxo, Public 
transportation is very bad in this city. 

© XBdTHT is the third person singular of the perfective verb 
XBaTHTb, to suffice, to be enough. 

® Ha + accusative can mean for something. 

® Ha + accusative can also mean for an amount of time: 

Mbi B MocKBe Ha ana aHH, We’re in Moscow for two days. 


YnpaatHeHHe 1 - HHTaHxe h nepeBOAHxe 
O OcxopoxcHo! He npocwnb coHb: axo k ccope. 

He 3Haji, Hxo XBOH oxeu xaKOH cyeBepHbiH 
HejiOBeK. © Hm Hejibsa cxojibKO pa6oxaxb; ohh 
y3Ke noacHJibie jhoah. ©.H ne jhoGjho axoro 
Mojiofloro HexioBeKa. Oh Bceraa paccKasbiBaex 
BcaKyK) epyHfly. @ Hana oflOJiacHJj MHe ^ener na 
HOBbiH xejieBH3op. 
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12 It’s already late, and [public] transportation isn’t 
running (walking) any more... 

13 I won’t have enough for a taxi. 

14 Can you lend me some money? 

15 - Certainly not (Not in any case): 

16 lending money at night (money for night into 
debt to-give) is a bad omen... 







Answer Key to Exercise 1 

O Careful! Don’t spill the salt: it [means there will be] (to) an 
argument. 0 I didn’t know your father was so superstitious (such 
superstitious person). © They shouldn’t work so much: they’re 
already old (people). © I don’t like that young man. He is always 
talking (any) nonsense. © Dad lent me some money for a new 
television. 
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ynpaaKHCHHe 2 - BoccxaHOBHre tckct 

O I get the feeling that all young people dream of becoming 
singers or fashion designers. 

TaKoe., HTO Bca.MeHxaex 

.ncBuaMH HJiH MOflCJibepaMH. 

@ - Do you believe in (different) omens? -1 do (believe), but not 
in all [of them], 

- Tti BepHint . pasHtie.? - . . . ., 

HO He BO Bce. 

© Can you lend me your mirror? I broke mine. 

Mo^euib.MHC xBoe. 15i. 

CBoe.( . ). 


In general, Russians are quite superstitious. Superstitions vary 
from one region to another and can even be completely the oppo¬ 
site. For example, some people believe that tripping with your left 
foot brings good luck, while others think it brings bad luck... To 
ward off evil spirits, everyone agrees you have to spit over your left 
shoulder and cross yourself three times... 

As far as money goes, some people say that you should not lend 
money after dark, while others say you should never return money 
at a late hour. And still others think that if the situation is really 
urgent, you should put the money on the ground so that the person 
who is borrowing it can pick it up... 

If a black cat crosses your path, it brings bad luck... If your left 
eye itches, you will shed tears or have troubles... A broken mirror 
brings bad luck, etc. 

If a masculine objectjails on the ground, you ’ll receive a male visitor; 
if a feminine object falls, you 'll have a female visitor... If your ears 
are bunting, it means someone is talking about you... As everyone 
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e - Don’t put all the empty bottles on the table, please. - But 
where [should 1] put them? 

- He cxaBb, noacanyMcxa, see. 

6yxbiJiKH Ha exon. - A .... >Ke hx.? 

@ I have to go, [public] transport will soon stop running (to-go). 

Mhc . . .., a xo .CKopo 

nepeexaHex . 

Answer Key to Exercise 2 

O - omymeHHe - MOJiottetKb - cxaxb - @ - a - npHMexbi - Bepto 
- © - oflOJiJKHXb - sepKajio - pasbHJi (a) O - nycxbie - Kyaa - 
cxaBHXb @ - nopa - xpanenopx - xoanxb 


knows, the thirteenth is an unlucky date. A person with black eyes 
might be dangerous... If the tip of your nose itches, people will tell 
you that “a good nose smells a punch a week ahead of time ", which 
means that someone will be angry with you in the near future, or 
there ’ll be a drunken evening... 

But, whatever happens, never put an empty bottle on the table (it's 
always a bad omen)... Do not wash your hair before an exam, or 
else you ’ll forget everything! Don’t whistle at home or else you ’ll 
be short of money. Don’t light a cigarette with a candle or else a 
sailor will die, and don’t put your glass down after you’ve raised it: 
drink at least a sip first! 

Basically, watch out for black cats crossing your path, especially 
if you have an itchy left eye and a broken mirror in your pocket. If 
that’s the case, spit over your left shoulder and drink a sip of vodka 
straight from the bottle... 

Second wave: 26th Lesson 
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76 CeMbijecHT uicctoh ypoK 

PeBHOCTb 

1 - KaKOH ace tboh npHHxexib ® CKyHHbm! 

2 Bee BpcMa paccKasLiBaeT o aepeBbax, 
jiHCTbHX (D, pBexax... 

3 - Hy, Hxo xbi xoneiub? Oh - 6 oxaHHK. 

4 Meacfly npoHHM, xbi ne Jiyniue. 

5 Tbi nocxoHHHO roBopHuib o @ 6a6oHKax, 
nxHuax, 

6 o 6 Hx KpbiJibax H nepbHX... 

7 Oh, KcxaxH, onenb cnoco6HbiH. 

8 Ecjih ero ocxaBHXb na flenb ® b 
6 oxaHHHecKOM caay (D, 


Pronunciation 

1... skooshneey ... 8 ... nadyert/'... 


Notes 

® npHHTejib.yi'/enrf, denotes someone less close than a Apyr. 

(D AepeBbHx, AiicTbHX (sentence 2), KpuAbtix and n^pbnx 
(sentence 6) are the locative plurals of AcpeBO, tree, ahct, 
leaf, KpbiAd, wing and ntf 6, feather. The next review lesson 
contains the full declension. 

(3) You’ve already come across the verb paccKaabisarb, to tell 
(lesson 65, note 9). The verb roBopHXb, to say, to speak, to 
talk, can also take the proposition o + locative to mean about. 
Compare the examples below: 

Hto Tbi roBopiiiiib?, What are you saying? 

Oh OMCHb HdCTO rOBopHT 0 a6thx, He often talks about the 
children. ^ 
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Seventy-Sixth Lesson 76 


Jealousy 

1 - [Boy!] Your friend is so boring (Such emphatic- 

particle your friend boring) 1 

2 He talks about trees, leaves [and] flowers the 
whole time... 

3 - Well, what do you expect (what you want)1 

He’s a botanist. 

4 Incidentally (Between other), you’re no better. 

5 You’re constantly talking about butterflies, 
birds, 

6 [and] (about) their wings and feathers... 

7 By the way, he is very talented. 

8 If you leave him for a day in the botanical 
garden. 


Moh SdSyiuKa jii66ht paccKasueaTb HHTepicHue 
HCrdpHH, My grandmother likes telling interesting stories. 
.ZleayuiKa paccK^abisaer y^eHHK^M o BoiiHe, The old man is 
telling (“to") the schoolchildren about the war. 

® Ha + accusative can mean for an amount of time: Ha nea^JiH), 
for a week. 

© The locative case of some masculine nouns (Jiec, caa) ends in 
-y when it expresses location, but in -e when it does not. The 
-y ending is always stressed. Compare the two uses below: 
Koraa Mbi SbijiH b Jiecy (locative indicating a location), 
Ceprefi roBopiiji mhc o apyrdM a^ce (locative not indicating 
a location), When we were in the forest, Sergey told me about 
another forest. 
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9 3a flCHb (D, OH TOHHO OTKpOCT ® KaKOC- 
HH6yflb HOBoe pacTeHHe! 

10 - Xl^a yac! A ecjiH xbi ero xaM aaKpoeuib ® 6e3 

OHKOB, 

11 OH flaace xo, hxo 3Haex ho y3Haex! 

12 - Tbi CMceuibCB HBA ® xeM, hxo oh hochx 

OHKH... 

13 J\di xbi npocxo CMy 3aBHflyemb (2) 

14 HoxoMy HXO H BJiK)6jieHa ® b Hero, a ne b 
xe6fl! 

15 CMeiuHO ® Ha xcGh cMoxpexb ®: 

16 B3pocjibiH, a Be^enib ce6H, kbk MajienbKHH 

peGeHOK. □ 


9zadyertf'... 10 ... byizachkawf 


Notes 

© 3a + accusative indicates the amount of time within which the 
action is accomplished, and can be translated in, in the space 
of, within: Ohh ca^jiajin bch) paCdry aa nenejiio, They did all 
the work in a week. 

® OTKpdeT is the third person singular of the perfective verb 
OTKpbixb, to open, to discover. 

® saKpdeuib is the second person singular (informal) of the per¬ 
fective verb saKpbiTb, to close, to shut, to turn off. 

® ciuenTbCH Hafl, to make fun of, to laugh at, (lit. “to laugh 
over”). The preposition takes the instrumental. 

® saBiiayeuib is the second person singular (informal) of the 
imperfective verb aaBHAOBarb, to envy / be envious of. This 
is a verb with a stem in -OBa-. To conjugate it in the present 
tense, replace -OBa- with -y, then add the endings. This verb 
takes the dative: 

H 3aBHgyio CBodii noapyre: y nee raKiie KpaciiBbie 
BdJiocbil, I envy my girlfriend: she has such beautiful hairl ► 


371 • xpHcra ceMbaecax oabh 



9 (in a day) he will definitely discover some new 
plant! 

10 - Yeah, right! And [what] if you shut him in there 

without his glasses, 

11 he won’t even recognize what he does know! 

12 - You’re making fun of the fact (laughing over 

that, which) that he wears glasses... 

13 You just envy him 

14 because I’m in love with him and not with you! 

15 You make me laugh (Funny on you to-watch): 

16 [you’re] an adult, but you behave like a little 
child. 


► 

© BJiio6jieHi, (to be) in love, is a feminine short-form adjective. 
The masculine looks a bit different: BjuoSjien. The neuter is 
Bjuobjiend and the plural is BJiio6.neHU. It is followed by b + 
accusative: 

B H^uieivf KJiacce Bce MdjibHHKH BJitoSiieubi b moio cecrpy 

All the boys in our class are in love with my sister. 

© CMeuiud, funny, ridiculous, can be used in an impersonal 
construction with the dative: mhc CMeuiud, it makes me laugh, 
I think it's funny (lit. “to-me funny”). 

® You are familiar with the imperfective verb CMorp^Xb, to look 
at, to watch. When followed by the preposition na + accusa¬ 
tive, the meaning becomes more intense: to look at (intensely), 
to stare at. For example: 

He CMorpii na Mena raKl, Don’t look at me like thatl 
Ha HTO OH CMorpHT?, What's he staring at? 

In sentence 15 the construction is inverted, which is typical 
of colloquial speech. The direct object usually comes straight 
after the verb: CMOrperb na Te6ri. 
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Ynpa^KHeHue 1 - ^HTaiiTe h nepeBOAHre 

O KaKOH ace 3T0T 4)HJibM CKynHsm! /],aBaH 
nocMOxpHM HTO-HH6yflb Apyroe. @ Oh baioGjich 
B Hee yace naxHaApaTb Hex, a OHa 3xoro Aaace 
He 3Haex. © ripeflcxaBAaenib, oh ocxaBHA Koxa 
OAHoro Ha Heabix xpn aha! 0 He CMenxecb naA ee 
peBHOCXbK), 3X0 He CMeUIHO. © Oh - KpaCHBblH H 
cnoco6HbiH, a xbi eMy npocxo saBHAyeuib! 


YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckct 

O - I didn’t know you wore (wear) glasses. - Yes, I’ve always 
worn them. 

- .H He SHaaa, hxo xbi.- Jla, a 

BcexAa Hx.( ■ )- 

0 Your son is so talented! He can say (tell) so much about trees 
and flowers. 

Bam cbiH xaKOH.! Oh Moacex 

.xaK MHoro 0.h uBexax. 

© Stop arguing (to-argue)\ You are behaving (conducting self) 
like little children. 

HpexpaxHxe.! Bbi.ce6a, Kax 

.ACXH. 

0 - Oh! You have a new plant in the garden. - Yes, it [was] a 
present from a friend. 

- O! y xeGa HOBoe. b eaAy. - Jla., 

3X0.OAHOrO. 

© Incidentally, we did all the work in five days! 

.npoHHM, Mbi.BCio pa6oxy . . 

naxb .... ! 
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Answer Key to Exercise 1 

O This film is so boring! Let’s watch something else. @ He [has 
been] in love with her for fifteen years, and she doesn’t even know 
it. ® Would you believe, he left the cat alone for three whole (whole 
three) days! 0 Don’t make fun of her jealousy; it’s not funny. @ He 
is handsome and talented, and you’re Just Jealous of him! 


Answer Key to Exercise 2 

O - HOCHmb OHKH - HOCHJi (a) © - cnocofinbiH - paccKaaaTb - 
flepeBbHx - ® - cnopuTb - Beaere - ManeubKHe - © - pacTenne 
- noflapOK - npHBTejiB @ MoKtty - cflejiann - sa - flHen 



Second wave: 27th Lesson 
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77 CcMbAecHT ceAbMOH ypoK 
IIoBTop^HHe - Review 


1 Declension of nouns like 6pam 

Some masculine nouns (jihct, leaf, 6paT, brother) and some neu¬ 
ter nouns (Aepeeo, tree', Kpujid, w/ng; nef 6, feather) end in -bn 
in the nominative plural and -bcb in the genitive plural. The soft 
sign remains in all the plural case endings. 



Singular 

Plural 

Nominative 

dpar 

6pdTbH 

Genitive 

Spdra 

SpdTben 

Dative 

6pdTy 

bpdTbnM 

Accusative 

6pdTa (= G because 
animate) 

dpSiTben 

Instrumental 

dpdroM 

dpdTbnMH 

Locative 

dpdre 

dpdTbnx 


Some nouns that you already know (apyr, friend; My>K, husband; 
CMH, son) end in -ba in the nominative plural (often the stem 
changes) and -efi in the genitive plural. These are one-syllable 
nouns in the nominative singular. In the plural, the stress falls on 
the ending. Although the stress differs from nouns like dpar, they 
also keep the soft sign in all the plural case endings. 
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Seventy-seventh lesson 77 



Singular 

Plural 

Nominative 

Apyr, Myxc, CbiH 

ApysbH, MyxcbH, 

CblHOBbfl 

Genitive 

Apyra, My>Ka, cbma 

Apyseii, My^eil, 
CblHOBeH 

Dative 

apyry, Myxcy, cbiny 

ApySbHM, MyXCbHM, 

CbIHOBbHM 

Accusative 

flp;^ra, Mywa, 
Cbina (= G because 
animate) 

ApyseH, MyHceH, 

CbIHOBeH 

Instrumental 

flpyroM, MyjKCM*, 
CbiHOM 

ApySbHMH, 

MyXCbHMIl, 

CblHOBb^MH 

Locative 

Apyre, My)Ke, cblne 

Apy3bHX, MyXCbflX, 

CbIHOBbRX 


* -eM after r, as, u, m, iu and m if the ending is unstressed: MyaseM. 
If the ending is stressed, then - 6m: KapaujiauioM. 

2 Masculine nouns with a locative ending in -y 

As you know, the locative case of some masculine nouns ends in -y 
(which is always stressed) when it refers to a location after the pre¬ 
positions B and Ha. If the locative case comes after the preposition 
o, the locative case of the same nouns takes the “normal” ending 
in -e. Compare the different uses below: 

- Fae Bbi ryjidjiH? - B caaj', 

- Where did you go walking? - (In) the garden. 
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- B KaKdM cany? - fl yace nnxb pas roeopiiji xeSe o6 sxom 
cdiie!, 

- (In) which garden? - I've already told you five times about that 
garden! 


3 Declension of the pronouns nmo and Ktno 

You have seen these two pronouns declined several times. They 
only have a singular form, which makes learning their declension 
much easier. 


Nominative 

KTO 

HTO 

Genitive 

Kord 

Hero 

Dative 

KOMy 

HCMy 

Accusative 

G 

N 

Instrumental 

KeM 

HCM 

Locative 

KOM 

HCM 


4 Verbs 

Here is the conjugation of the verbs you encountered in the last few 
lessons. Read them out loud a few times without trying to learn 
them by heart. You’ll assimilate them gradually as you progress. 

• Becxif ce6n (imperf.), to behave: Betty ceSn, Betteuib ce6a, 
Bettyx ceSn. 

• JKttaxb (imperf), to wait: acfly, actieiiib, acttyx. 

• aeejiaxb (imperf), to wish: acejidio, aceji^eiub, ateji^iox. 

• saKpbixb (perf), to close: saKpdio, saKpdeiub, saKpdiox. 

• saHHM^xbCH (imperf), to take care (of something): sanuM^iocb, 
saHHMaeuibca, saHuiu^toxcH. 

• oxKpbixb (perf), to open, to discover: oXKpdio, oxKpdeuib, 

OXKpdiOX. 

• nepecejiHXb (perf), to move, to transfer, to relocate: nepecejiid, 
nepecejiHuib, nepecettax. 
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• nepeCTiTb (perf.), to stop', nepecrany, nepecraueuib, 
nepecT^HyT. 

• noMenriTb (na) (perf.), to exchange (for)'. noMenstio, 
noMeuneiub, noMeusiioT. 

■ nonpociiTb (perf.), to ask: nonpoui;^, nonp6cHiiib, nonpdcflT. 

" CBfl3iTbCH (perf.), to contact, to get in touch with: CBHacyCb, 
CBBBCeUlbCH, CBHaCyTCSI. 

• cMCiiTbcn (nafl) (imperf.), to make fun of, to laugh at: cMeHicb, 
CMeeiubcn, CMeidrca. 

• craTb (perf), to become: criny, CT^neuib, CTinyx (same conju¬ 
gation as nepecT^Tb). 

• xBariiTb (perf), to suffice, to be enough: (mostly used in the 
third person) xb4tht. 

Here’s a reminder of the past tense of the verbs luoHb (imperf.) 
and CMOHb (perf), can, to be able: Mor, Morjid, Morjid, Mornii and 
CMor, CMoma, CMorjid, CMorjiii. 

5 Verbs that end in -oeamb, -eeanib and -aeantb 

• Verbs that end in -OBarb (which becomes -CBarb after jk, h, iu, 
III or u) have a specific conjugation: replace the -OBarb (or -eBarb) 
ending with -y, then add the endings: nonp(i6oBaTb (perf), to try: 
nonpdCyio, nonpdSyeiiib, nonpdSyioT. 

The following verbs are conjugated on the same pattern: 
nauHKOBdTb (imperf), to panic, sasitaoBaTb (imperf), to envy, 
BOJiHOBdTb (imperf), to worry (someone)', BOcndjibSOBaTbcn 
(perf), to take advantage of, to use', saanjioaiipoBaTb (imperf), 
to clap', TamieBdTb (imperf), to dance. 

Note. Some verbs that end in -enarb look like they belong to this 
group, but do not because the stem is not preceded by jk, h, iu, m or 
u: ycneBdxb (imperf), to have time (to do something): ycneadio, 
ycneBdeiub, ycncBdioT. 

’ Verbs that end in -aBaxb only shed the suffix -Ba-. To conjugate 
them, take off the -Barb infinitive ending. All the verbs in this 
group are conjugated like npoaaBdxb (imperf), to sell: npoaaHi, 
npoaaeiub, npoAaidT. 

Other verbs in this group are: AaBdxb, (imperf), to give', CAaBdxb, 
(imperf), to sit (an exam)', ysuaBdxb, (imperf), to recognize', and 
BcraBdxb, (imperf), to get up. 
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6 Use of the instrumental after some verbs 

Some verbs govern the instrumental case. 

• The instrumental is used after the infinitive, the past and the 
future of the verb fifciTb, to be, when the noun that comes after 
denotes an occupation, a condition, an emotional state, etc. For 
example: 

Kortia ona fiujid ludneubKOH, ond jitoSitJia ryjiHTb b ndpKe, 
When she was little, she loved walking in the park. 

PdHbiue OH 6biJi npogaBHOM, He used to be a sales assistant. 

' The Instrumental is used after the verb crarb, to become: 

Ecjih a crdHy fiordTUM, a Kyn.iiHi KpaciiByio MauiiiHy, 

If I become rich, I will buy a beautiful car. 

• The noun that denotes the occupation after the verb pafidrarb, to 
work, is in the instrumental: 

- KeiM Tbi pafidraeuib? - (SI paSdraio) Bpaadia, 

- What do you do (^‘Who do you work as”).^ - I’m f’T work as’y a 
doctor. 

1 Prepositions 

• noa + accusative: under, with motion towards (like b and Ha, 
when they indicate a direction): 

Ohh HayT noa moct. They are walking under the bridge. 

• 3a + accusative: in, in time expressions indicating the time within 
in which the action is accomplished: 

Ond Bbifipaaa HOByio MauiriHy 3a ana ana. She chose a new car 
in two days. 

• Ha + accusative: for, in time expressions indicating the amount of 
time for which the action will last: 

H oaoaaciiaa CBdii KOMHbidTep Taividpe na Mdcau, I lent my 
computer to Tamara for a month. 

• npdTHB + genitive: against. 

Si He nOHHMdro; tbi Hrpdeiub npdTHB Hac?, I don't understand: 
are you playing against us? 

’ pdaH + genitive: for the sake of, 

EcaH Tede Bce paand, caenaii dxo pdan mchh. If you don’t care, 
[then] do it for my sakel 
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3aKJiH)HHTejibHbiH flHajior 

1 - Kcteth, a HCHJia b otjihhhoh rocxHHHue: cepBHc 

Ha BHCOTC, 

2 MoacHO 6biJio BocnojibsoBaxbca xej]e4)OH0M h 
HHX epHeXOM. 

3 OflHa npo6jieMa - mohm HOMepoM saHHMaJica 

OHCHb CyCBepHblH HeJIOBCK. 

4 Oh hocxohhho roBopHJi o npHMexax h pasHoft 
epyHfle. 

5 3a xpH flHa oh o6'bacHHJi mhc, noHCMy Jiynuie 
HMCxb cepbie xjiasa; 

6 noHCMy oh 6oHxca nepHbix koxob; hjih box eme: 

7 noHOMy b mocm HOMepe Bce noaoxenua h oaeaaa 
HepHO-6eabie. 

8 A Koxfla MHC AaaH xpHnaApaxtiH HOMcp, 

9 OH caeaaji Bce, HXo6bi nepecejiHXb Mena b apyroH... 

10 - Ho Bcab 3X0 raynocxH! 

11 - TaKoe omymcHHe, hxo oh cornea c yMa! 

Translation 

1 By the way, I stayed (lived) in an excellent hotel: top service, 2 
you could use the telephone and the Internet. 3 The only problem 
[was that] a very superstitious person looked after my room. 4 
He was constantly talking about omens and other (different) 
nonsense. 5 In the space of three days, he explained to me why it 
was better to have gray eyes; 6 why he was afraid of black cats; 
and how about this: 7 why all the towels and blankets in my room 
were black and white. 8 When they gave me room 13, 9 he did 
everything [he could] to move me to another [room]... 10 But, 
really, it was such nonsense! 11 I got the feeling (Such feeling) 
he was crazy! 


Second wave: 28th Lesson 
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78 CeMbflecHT eocbMOH ypoK 


Ilpdme npocToro © 

1 - Bbi npcKpacHO roBopHTe no-pyccKH! 

2 - 3x0 HOpMHJIbHO, MOH OTCi; - pyCCKHH. 

3 - A, Toxfla noHHTHO (D! 

4 A BH roBopHxe na KaK 0 M-HH 6 yflb eme 
aSMKC? 

5 - J\a, n xopoiuo roBopH) no-aHrxiHHCKH, 

6 eme jiynme no-HcnaHCKH h HCMHoro xyace 
no-apa6cKH 

7 - HHHero ce 6 e @! Jla bh HacToamHH 

nojiHraox! 

8 - /l^a Hex, Ha caMOM aejie, Bce jiexKO 

06 x>HCHHeXCH. 

9 PoflHJicx a B HcnaHHH, moh Maxb 
aHFJiHHaHKa, 

Pronunciation 

prawshchyeprastaw\y 7 nichyivawsyitfi'^ ... 8 ... lyikhkaw 

Notes 

® The expression npdme npocxdro, as easy as pie / a cinch, 
literally “simpler than simple”, is formed using the compara¬ 
tive of the adjective npocTdii, simple, or the adverb npdcxo, 
simply. The comparative is formed by adding the suffixes e 
or ee (the rule is explained in the next review lesson) to the 
adjective or adverb stem (without the ending). Palatalization 
changes the ct stem ending into m. Consequently: npocT - dii, 
simple-, npdcT - o, simply, npdiu + e, simpler. 

® You have already come across impersonal constructions like 
this. Remember they consist of a short-form adjective in the 
neuter (which has the same form as an adverb) and a noun 

► 
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As easy as pie (Simpler [than] simple) 

1 - You speak excellent (You wondeifully speak) 

Russian! 

2 - That’s normal, my father is Russian. 

3 - Oh, that’s understandable then (Ah, then 

understandable) I 

4 And do you speak any other languages (on 
some more language) ? 

5 - Yes, I speak English well, 

6 Spanish even better, and Arabic slightly worse. 

7 - Wow (Nothing to-self) ! You’re a real polyglot! 

8 — Not at all (Yes no), actually (on most matter) 

there’s a simple explanation (all lightly 
explains-self). 

9 I was bom in Spain, my mother is English, 


in the dative; reSe noHHTUO, you understand (lit. “to-you 
understandable”); aaiu TKipwo, you’re hot; BiiKTopy xopouid, 
Victor feels good. 

d) You already know the expression roBopHTb no-pyccKH, to 
speak Russian. no-pyccKH means in Russian, Russian-style, 
while pyccKHH H3biK means the Russian language. Similarly: 
no-aurjiHiiCKH, in English, English-style; aHrjiHHCKHii 
flSbiK, the English language; no-HcnancKH, in Spanish, 
Spanish-style; HCndncKHii hsmk, the Spanish language; 
no-apd6cKH, in Arabic, Arabic-style; apd6cKHH nsbiK, the 
Arabic language. 

@ Hnnerd cede! is a colloquial expression that conveys surprise 
or admiration. It can be translated by Wowl or Not bad! 

Tbi caM 3X0 cflejiaji? Hnuerd cede! Mojioadu!, Did you 
make it yourself? Wow! Well done! 
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10 OTCu ©, KaK Bbi SHaexe, pyccKHH. 

11 PoflHTenH © pa6oTajiH b TyHHce noHXH 
flCcaxL Jiex. 

12 BHflHxe, xaK yHHXb aawKH Jierqe h 
npHHXHce .. 

13 JXdL H nyxemecxBOBaxb b EBpone npoipe, 

HCM B PoCCHH, Beflb OHa MCHBIUe. 

14 VHHXbca Gojiee ® flocxynno ® b pasHbix 
cxpanax. 

15 HanpHMcp, a ynnaca b AnraHH, a noxoM 
eipe b HxaaHH. 

16 - SnaaHX h HxanbHHCKHH bm anaexe? 

17 - CoBceM Hyxb-qyxb, ho xopomo 

noHHMaio... □ 


Notes 

© Remember that Russian omits possessives when the family 
relationship is obvious. In the dialogue, the young man is 
obviously talking about his own parents and therefore he says 
only “father”. 

© The singular of poaHTEJin, parents, is pojinTejib (m.), 
although the singular is rarely used. 

@ ji^FMe and npHHTHee are the comparative forms of jierKd, 
easily, lightly / jierKHii, easy, light, and npuHTHO, pleasantly / 
npHHTHbiH, pleasant. As you can see, the comparative takes 
the same form, regardless of whether it is an adjective or an 
adverb. npHHTHee is a regular comparative, formed by adding 
the suffix -ee to the stem: npHHTH - o or npHHTH - biii + ee —► 
npHHTHee, more pleasant(ly). 

In adjectives/adverbs whose stem ends in k, such as jierKd, the 
K becomes m due to palatalization: jierK - o or jictk - hh + e —► 
jierue, easier/more easily. 

The next review lesson contains a table of consonant shifts due 
to palatalization. 

® You have just seen how to form comparatives using suffixes. 
There is another comparative form, known as the compound 

> 
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10 [and] [my] father, as you already know, is 
Russian. 

11 [My] parents worked in Tunisia [for] almost ten 
years. 

12 [So] you see, (so) learning languages [that way] 
is easier and more fiin... 

13 And even traveling in Europe is easier than in 
Russia, seeing as it’s smaller. 

14 Studying in different countries is easier (more 
accessible). 

15 For example. I’ve studied in England and (then) 
also (again) in Italy. 

16 - That means you also know Italian? 

17 - (Absolutely) Only a little, but I understand a lot 

(well understand)... 


comparative, which is easier. Simply place the word Sojiee, 
more, before the adjective or adverb. For example, flOcrynHO 
becomes fidjice aocrynno. This comparative could also 
be formed using a suffix: aocrynH + ee, more affordable/ 
accessible. Similarly: npHnTH - biii + ee —► npuHTHee, or 
6dJiee npuHTHbiii, more pleasant', aerK - hh + e —> adrne or 
6daee aerKHii, easier. 

@ The adverb aocxynHO, affordable/accessible/within reach, 
has the same form as the short-form adjective. Look at the 
examples below: 

fl He ayinaio, hto yquTbcsi b droM ynHEepcHTere aocrynno 
(adverb) BceM, / don’t think studying at this university is open 
to everyone. 

S He ayMaro, mto otot yHHBepcHTer BceM aocryneH (mas¬ 
culine short-form adjective), / don’t think everyone can afford 
to study at this university. 

dxa aeayuiKa aaa xeda Heaocxynna (feminine short-form 
adjective). That girl is out of your league (not accessible for 
you). 


xpHcxa BOceMbaecax nerbipe *384 



ynpajKHCHHe 1 - HHTaHxe h nepeBO^HTe 
O Th roBopHiub, HTO Sflecb Bce JierKO oStacHHexca, 
a a HHHcro ne noHHMaio! @ Moa ^BOiopOflHaa 
cecTpa HyTb-HyTb roBopHX no-apa6cKH, ho hohxh 
Bce noHHMaex. © Ilocae HxaabaHCKoro asbina BaM 
Gy^exaerne yxHXb HcnancKHH. 0 SI 6bia b pasHbix 
cxpaHax, HO 6oabme Bcero mhc npaBHxca Tynnc. 
© VHHXbca B 3XOM yHHBcpcHxexe flOCxynHO ana 
Bcex. 


YnpaacHCHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckct 

O - Where do your parents live? - My mother lives in England 
and my father [lives] in Spain. 

- Ffle.BauiH.? - Maxb. 

B AnraHH, a oxen b. 

0 Wow, [but] you speak Arabic too! 

HHHero . .. ., fla Bbi H no-. 

roBopHxe! 

© I know his parents. Xhey speak excellent English. 

SI ... . ero. Ohh npexpacHO 

roBopax no-. 

0 - You speak Italian well. -1 studied in Italy for two years. 

-Bbi xopouio roBopHxe. -SI 

yHHaca b. ABa . 

0 In fact, it is easier to find work here. 

Ha., Sflecb.naHXH pa6oxy. 
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Answer Key to Exercise 1 

O You say that everything here has a simple explanation, but I 
don’t understand anything! @ My cousin [only] speaks a little 
Arabic, but she understands almost everything. ® After Italian, it 
will be easier to learn Spanish. 0 I have been to various (different) 
countries, but I like Tunisia best (more of-all). ® Everyone can 
afford to study at this university. 


Answer Key to Exercise 2 

O - jKHByr - poAHTejiH - xcneeT - HcnaHHH @ - ce6e - apabcKH 
- ® - anaio - poAHTenen - anrAHHCKH 0 - no-HTaAi>aHCKH - 
Htuahh - roAa © - caMOM Aene - nenie - 



Second wave: 29th Lesson 
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79 CeMbi^ecHT AeBHXbiH ypoK 

IIoroBopHM o nyreuiecTBHHx 

1 - Tbi HacTOHinHH flOMoccA, H Te6e Aa^e 
saBHAyio ©... 

2- Te6e jierKO roBopHTb! 

3 a paGoTaio, kbk JiomaAb, 

4 Aa»«e He homhk), KorAa b nocjieAHHH pas 
6biJi B OTnycKe. 

5 A Tbi y Hac © tojibko h ACJiaeiub, hto 
esAHUib BesAC .. 

6 - Tbi saaeiub, kak sto hh CTpanno, ho mhc 

HaAoeAO 


Pronunciation 

3 ... lawshat^ 


Notes 

® saBiiayio is the first-person singular of the iraperfective verb 
aaeiiaoBaTb, to envy. It belongs to the group of verbs that end 
in -oBaTb. For a refresher on how to conjugate them, go back 
to section 5 of lesson 77. Remember that the object of this verb 
takes the dative case. 

A HHKonia He aaBiiaoBaji TBoeiviy bpary, I have never envied 
your brother. 

In the past tense, these verbs keep the stem in -OBa. 

© Here y Hac does not express a possessive. It is a colloquial 
usage to emphasize the contrast introduced by A xbi. In 
English, it could be translated by While you here... 

® TdjibKo H aejiaeuib, mto + verb is a construction meaning 
you're always + verb, you never stop + verb, etc. \ 
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Let’s talk about travel 

1 - You’re such a homebody, I even envy you... 

2 - That’s easy for you to say! 

3 I work like a dog (horse), 

4 I can’t even remember the last time I took a 
(was in) vacation. 

5 While you do nothing but travel (And you 
in-possession of-us only and do, that go 
everywhere)... 

6 - You know, it might sound strange (how this not 

strange), but I’m sick of it. 


@ Another impersonal construction with the dative is: 

Mne K^aceTcn, CMy Haao^jio c ToSdii paarondpHsarb, / 

think he's sick of talking to you. 

These constructions should look familiar to you. HaAO^jio is 
the past singular neuter of the perfective verb nafloecTb, to 
bore, annoy. When used with a noun or pronoun in the dative, 
Hano^Jio, or HaAO^CT, the third person singular future forms 
an impersonal construction meaning to be bored with, to 
be sick of, translated by a present tense or a future tense in 
English. However, the verb can also have a nominative subject, 
which is the person or thing that is boring. 

For example: 

H He xoHy ryfld 6xaTb: MHe rain cpday naiioicT, / don't want 
to go there: 1 will get bored straight away. 

TBoeiwy cbiny eme He Haaoejio HUTdTb Bce bp^mh? (The 
subject is the infinitive HHxdTb; therefore the verb is in the 
neuter.) Isn’t your son sick of reading all the time? 

Kbk Bbi MHe Bce HaAoeJiHl, I’m so sick of you all! (The sub¬ 
ject is Bbi; therefore the verb is in the plural.) 

The verb naiio^cTb is conjugated like the irregular verb ecTb, 
to eat. 
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7 ^ y»ce GbiJi b A4)pHKe, b EBpone, b Ashh, b 
AMCpHKe H flaace b ABCxpajiHH; 

8 6bm Ha MHorax ocxpoBax, 

9 a BOT CBOCH CoGcTBCHHOH CXpaHM XOJIKOM 
He 3HaK). 

10 - 3X0 BcpHo: Poccwa - KpacHBaa h 

orpoMHaa cxpana, 

11 ee npocxo xax CD ne oGBCfleuib ®... 

12 - Box a H peuiHa; noeay-Ka ® a b 

nyxemecxBHe no Pocchh (D. 

13 - A Kyaa hmchho noeaemb? /I|ajieKo? 

14 - Eipe He anaio. 

15 J\a H He Bce im (S) paBHO? 

16 Kyaa-HH6yflb ®. 

11 ... abyedyish’ 

Notes 

(D npdcTO TaK is a very common expression, which can be trans¬ 
lated in a variety of ways: just like that, on a whim, no special 
reason, etc. Look at the different ways it can be used: 

- IIoHeMy Tbi noAapiin efi pdaw? - Ilpdcro xaK, 

- Why did you give her roses? - No special reason. 

- H He caaji 3K3dMeH no HCTdpnu... - A Tbi ayiviaA, hto 
M datHO cOBcdM ne yMUTbcn n npdcTO raK jterKd Cflaxb?, 

-Ifailed the history exam... - Well, do (did) you think you can 
not study at all and pass just like that? 

(D odidaetub is the second-person singular of the perfective verb 
odbexaxb, to go around, to travel around, which is conjugated 
like dxaxb. Note the hard sign between the prefix o6 and the 
verb dxaxb. The hard sign often comes after verb prefixes. 

® When attached to a verb in the first person future tense, the 
particle -na expresses intention . It can also soften a request or 
order: 

IIonbHi-Ka h ndn!. I'll drink some tea. 

noMorii-Ka Mnel, Come on, give me a handl ^ 
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7 I’ve (already) been to Africa, Europe, Asia, 
America and even Australia; 

8 I’ve been to many islands, 

9 but I don’t really know my own country (but 
here my own country precisely not know). 

10 - Yes, it’s true: Russia is a beautiful (and), huge 

country, 

11 You can’t see it all in one go (her simply so not 
go-around)... 

12 - That’s why I’ve decided to go traveling (Here I 

and decided: I-will-go-particle) across Russia. 

13 - (And) where exactly will you go? Far? 

14 - I don’t know yet. 

15 But does it matter (Yes and not all interrogative- 
particle equal)! 

16 Somewhere. 

y 

® You have already seen the preposition no + dative. It means 
movement over the surface of something, and is often transla¬ 
ted by across, over or around. 

d) The interrogative particle jin is used to form questions when 
there is no other interrogative word in the sentence. The next 
review lesson has more information about how it is used. 

@ You are already familiar with the indefinite adverb Kyaa-TO, 
somewhere (motion towards). Kyad-nndyflb, somewhere, 
anywhere (motion towards) is more imprecise than Kyai-xo. It 
refers to a place that is undefined and unknown by the speaker, 
whereas Kya4-TO refers to a particular place, whose name or 
exact location the speaker cannot remember. Compare the two 
sentences below: 

C^ina CKaa^a, hto Kya^-xo yeaex, Sasha said he would go 
somewhere. (I don’t know where because he told me where but 
I can’t remember, or because he didn’t tell me). 

Cduia CKas ja, hxo KyaS-HHfiyab y6aex, Sasha said he would 
go somewhere. (I don’t know where because he didn’t know 
where either, or because he meant anywhere, not a particular 
place). 
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17 Byay JiioSoBaTbca na ® npHpo^y, 
CTapHHHbie UepKBH ® H MOHaCTbipH ®. 

18 - 3flopoBo! Hy, flo CKoporo ®! □ 


Notes 

® The imperfective verb jiio6oBaTbCH, to admire, !o contem¬ 
plate, can be used with the instrumental or with the preposition 
Ha + accusative. Either construction can be used, except for 
abstract nouns, which must take the instrumental. You can say 
OHii JiioSyMTCH HdiviH or OHii JiH>6yK)TCH Ha nac, they admire 
us, but H npdcTO jiroSyrocb Bduieii jidrHKOii, I simply admire 
your logic. 

® uepKBH is the plural of iiepKOBb (f.), church. Watch the flee¬ 
ting vowel. 

® MOHacTbipii is the plural of MOnacTbipb (m.), monastery. 

® In the expression no CKdporo, the word CBHHdHHn is under¬ 
stood. The full expression would therefore be flo CKdporo 
CBHAdHHR, literally “until rapid meeting”. This is the same 
construction as ao CBHaaHun, goodbye, with an adjective 
meaning rapid before the noun. 


ynpaatHCHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBOflHTC 
O Mne Hafloejio, hto tbi nocTOHHHO roBopHuib 
MHC, HTO HMeHHO 3 ;iOJ15KeH fleJiaXb. 0 TbI TOJIbKO H 
flejiaeiub, hto noMoraeuib HamcH ceMbe. CnacHGo 
Te6e Bojibiuoe! © - il e^y b HxajiHio cobcbm Ha 
Hyxb-nyxb. - SflopoBo! Hy, m CKoporo! 0 Kan 3xo 
HH CXpaHHO, OHH MHC He HOHpaBHJIHCb. © - Kyjfa 
xbi CACuib B oxnycK? - HocAy b nyxeiuecxBHe no 
Ashh. 
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Answer Key to Exercise 1 

O I’m sick of you telling me exactly what to do all the time 
(constantly). @ You’re always helping our family. Thank you very 
much! ® - I’m going to Italy for a really short time (absolutely for 
a-little). - Great! Well, see you soon! © As strange as it may seem, 
I didn’t like them. @ - Where are you going on vacation? - I’m 
going (will-go) on a trip across Asia. 
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YnpaxcHeHue 2 - BoccraHOBHTe tckct 

O - Come with us for the weekend somewhere. - No, I don’t 
really feel like it. 

- rioexajiH c .... Ha BbixoflHbie xyaa- 
.- Hex, HTO-TO He xonexca. 

@ It’s easy for you to say: your parents are helping you the whole 
time. 

Te6e.roBopHXb: xe6e Bce 

.po.ziHxejiH. 

© Listen, you work like a dog (horse)\ When did you take a 
vacation last? 

., xbi., KaK.! Koxfla 

Xbl B HOCaeflHHH pas 6bIJl B.? 


Some fads andfigures: if you travel across the Russian Federation, 
which borders fourteen countries, you will cross nine time zones. 
Russia’s immense landmass makes it the laigest countiy in the 
world, ahead of Canada and the United States, and almost three 
times the size of Australia. Although Russia is bordered by eleven 
seas, don ’/ think you can .swim anywhere, because the water can be 
extremely cold, such as in the Bering Sea. 

The Ru.ssian Federation, which consists of 88 administrative 
divisions or "subjects of the Federation" (republics, regions, 
territories, districts, two cities and one autonomous region), is a 
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© - Have you ever (already) been to Africa? - No, first I want to 
travel around my own country. 

- Tm yjKe 6i>iJi b .? - Hex, CHanajia 

xony.CBOK) co6cTBeHHyK). 

- What are you looking at? - Well, I’m admiring an old 
(ancient) church. 

— Ha HTO TbI.? - EOT,. 

CXapHHHOH. 


Answer Key to Exercise 2 

O — HaMH — HHbyab — @ — jierKO — epeMsi noMoraioT — @ Cnyuiait 
- paSoraeuib - jioutaAb - ornycKe 0 - AtJtpHKe - oGtexarb - 
CTpauy © - CMOrpHuib - Jitofiyiocb - uepKOBbio 


member of the United Nations Security Council, the Council of 
Europe and the G8. The population totals more than 143 million 
and comprises 128 ethnic groups. The inhabitants of some regions 
are bilingual. In Tatarstan, for example, the people speak Russian 
and Tatar. The two biggest religions are Orthodox Christianity and 
Islam, accounting for 55% and 15% of the population respectively. 


Second wave: 30th Lesson 
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80 BoCbMHfleCHTblH ypOK 

Mbi HflCM 3a noKynKaMH 

1 - ^ Ha pbiHOK ®. Xoneuib co mhoh? 

2 - J\di, MHe Haflo KynHTb OBomcH h ^ipyktob. 

3 BHHorpafl, khbh (D h a6pHKOCbi cennac 
flOpOFHe, 

4 no3TOMy orpaHHnycb @ rpymaMH h 
J lHMOHaMH. 

5 - A MHe HyacHO KynHXb 6apaHHHbi, cbhhhhm 

H rOBHflHHbl ®. 

6 - neHbMCHeH? 

7 He 3a6yflb © KynHXb JiyKa h MyKH. 

8 - A euje MHe naao napy KHJiorpaMMOB ® 

oryppoB H KapxOHIKH 


Notes 

Q You are used to seeing the preposition B + accusative, to mean 
to. But some nouns require the preposition na. There is a rule 
of thumb for choosing the preposition, but the best is to get 
used to combinations of nouns and their prepositions. The 
same preposition is used in the locative: na pbinoK (accusative 
case indicating motion towards), to the market —» na puuKe 
(locative case indicating stationary location), at the market. 
Note the absence of verbs meaning to go in these first two sen¬ 
tences. They are understood and can be omitted. 

© Note that khbh, kiwifruit, is a foreign borrowing that remains 
invariable, and BHHorpdn, grapes, is a collective noun that is 
always singular. 

© orpaHHuycb is the first-person singular future tense of the 
reflexive perfective verb orpaHHHHTbcn, to limit oneself to, 
to settle for, to stick to, to make do with. This is a group 2 verb 
(with -H as the stem vowel). Note that in the third-person plural 

► 
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Eightieth Lesson 80 

We’re going shopping (We go for purchases) 


1 - I’m going to the market. Want to come with me? 

2 - Yes, I need to buy some vegetables and fruit 

(fruits). 

3 Grapes, kiwifruit and apricots are expensive now, 

4 so I will stick with (limit-self-to) pears and lemons. 

5 - Well, I need to buy lamb, pork and beef. 

6 - For pelmeni? 

7 Don’t forget to buy onion and flour. 

8 - And I need a couple of kilos of cucumbers and 

potatoes. 

^ future tense, the ending is -a instead of -a (because, according 
to the spelling rule, a cannot follow a): ohh orpaanaaTca, 
they will limit themselves. The object is in the instrumental 
case. 

® KyniiTb SapaHHHU, cbhhhhu h roBanaabi. Remember that 
the genitive case is used to express quantities in Russian, here 
the undefined quantity of “some”. See also sentence 7. 

(D He aafiyAb is the negative imperative singular of the perfective 
verb aafibiTb, to forget. BSB^cbxe (sentence 12) is the imperative 
plural of the perfective verb BSB^CHTb, to weigh. You already 
know how to form regular imperatives. Instead of ending in -H 
or -H, these more unusual imperatives end in a soft sign. The 
review lesson examines this case in detail. 

® ndpa, pa/r, unlike ana, takes the genitive plural. Note that the 
genitive plural of some words is simplified in spoken Russian. 
You will often hear KHJiorpaMM instead of KHJiorpdMMOB. A 
kilo is about two pounds. 

® KapTdmKa is the spoken variant of KapTdtttejib (m.), potato/ 
potatoes. Note that KapaduiKa, KapTd(|)ej]b and MopKdBb, 
carrot/carrots, are collective nouns that are always used in the 
singular. 
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9 rioMHflopbi y MeHH ecTb, hcchok TO»ce. 

10 Oh, Hyxb He 3a6biJia: pHC, HHua (D h 

MOpKOBb. 

11 Xony npHroTOBHTb KaKOH-HH6yab cajiax. 

12 BsBecbxe, noacajiyHcxa, KHJiorpaMM pbi6bi 
H nojiKHJio ® KOJi6acbi. 

13 - A MHe KypHpy h cochcok 

14 y Bac ecxb Macjio? 

15 - Macjio, MOJiOKO h cwp - b mojiohhom 

oxflcjie. □ 

Pronunciation 

10 ... yaytsa ... markawP' 15 ... vmalawchnam addyef/^ ... 


Notes 

® Note the nominative and genitive plurals of the word hhuo (n.), 
egg: aiiua, ariu. 

@ Xhe prefix noji-, half, is a contraction of noJiOBHHa, half. 
You can use it to form compound words by putting the noun 
that follows it in the genitive: roa, year —> noardaa, six 
months', aeub, day —► ncaana, half a day, adacKa, spoon —> 
noaadtKKH, half a spoonful. ^ 

ynpaacHenne 1 - HuxaHTe n nepeBouHxe 

O - Kyaa xbi Hfleuib? - Ha pbiHOK sa noKynKaMH. 
@ Baaecbxe, no^ajiyHcxa, KHJiorpaMM a6pHKOCOB 
H nojiKHJio a6jioK. © - Byueuib Hail c jihmohom? 
- Mne 6e3 JiHMona, ecjiH MoacHO... 0 Moh 
jiioGHMbie (JipyKXbi - BHHorpaa h rpyrnn. 

MaMa, jiaBan npnroxoBHM KaKOH-HH6yflb 
cajiax. - C yflOBOJibcxBHCM! 
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9 I [already] have tomatoes, garlic too. 

10 Oh, I almost forgot: rice, eggs and carrots. 

11 I want to make (prepare) some kind of salad. 

12 (Weigh, please) A kilo of fish and half a kilo of 
salami, please. 

13 - And for me, a chicken and some sausages. 

14 Do you have butter? 

15 — Butter, milk, and cheese are in the dairy section. 



► 

(15) You have already noticed the buffer vowel that appears in 
the genitive plural of some feminine nouns: jidsKKa, spoon 
JidweK; cociicKa, sausage —► cochcok. Other nouns have 
a fleeting vowel, which disappears in inflected cases: oreit, 
father —> OTua, otuob. Here the e is only present when the u 
is final, to facilitate pronunciation. 

*** 


Answer Key to Exercise 1 

O - Where are you going? - To the market to do some shopping 
(for purchases). @ (Weigh) A kilo of apricots and a pound of 
apples, please. @ - Would you like some tea with lemon? - Without 
lemon for me, if that’s all right (possible). 0 My favorite fruits are 
grapes and pears. @ - Let’s make a salad. Mom. - I’d love to (With 
pleasure)\ 
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YnpaHCHCHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O - What are the pelmeni [made] with? - [With] Beef and pork. 
-Ac ... nejibMCHH? - C. h co 


@ I deeided our cat would eat only salami and fish. 

peuiHJi, HTO Ham kot Gy^ex .... tojibko 

.H. 

@ The salad won’t have any (wi// he without) garlic. I’ll make do 
with onions. 

.6yfleT 6e3.OrpaHHnycb 


Pelmeni, which are similar to ravioli, are a very popular dish in 
RiLSsia. Traditionally, they are stujfed with two or three different 
kinds of meat - pork, beef and lamb - and are usually served with 
butter and sour cream, and sometimes also ketchup or mayonnaise. 
There are many and varied theories as to where this delicious dish 
originated. However, pelmeni were probably invented in the Urals, 
because they are filling, easy to make, and keep well in winter. 
According to some sources, pelmeni had .symbolic value for the 
ancient dwellers of the Urals. They symbolized the sacrifice of all 
the different types of livestock herded by man. That's why the tra¬ 
ditional recipe contains three types of meat. Today, the ingredients 
and proportions vaiy from one region to another, depending on the 
climate and local tastes. 
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0 - I forgot to buy rice and eggs. - Don’t worry, I have all that. 

- M saGbiJia KynHTt ... h .- He 

BOJiHySca, y . . . . Bce 3 to cctl. 

@ - He doesn’t eat butter at all and doesn’t like milk. - We don’t 
eat butter either. 

- Oh cobccm He ecT. h He jho6ht 

.- Mbi Toace ne .... Macjio. 

Answer Key to Exercise 2 

O - HCM - roBaauHOH - CBHHUHOu © - ccTb - KOJiSacy - phi6y 
0 Cajiax - MecHOKa - jiyKOM 0 - puc - aiiua - meua - @ - wacjio 
- MOJIOKO - eflUM - 


AneKiidT 

- 0 (|)HUHaHT, nOHCMy neJibMciiH xojidAuue? 

- TaK, BeAb, OHH cndiipcKHe! 

A joke 

- Waiter! Why are the pelmeni cold? 

- Well, because they’re Siberian [pelmeni]! 


Second wave: 31st Lesson 
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81 BdccMbAecHT nepBbiii ypoK 


In this lesson, look carefully at the verbs. Most are imperfective. 
Remember that the imperfective emphasizes the process, and the 
perfective the result. 


He iwyac, a sojioto! 

1 - y MeHH saMeHaTejibHMH Myac. 

2 Oh yGHpaex b KBapTHpe, Moex ® noKbi, 

3 cxHpaex cboh @ BemH ®, naiuH xajiaxbi h 
flaxce MOH 6jiy3KH h kojixoxkh. 

4 5 { saHHMarocb xojibKo hhxchhm 6e:ibeM! 

5 Oh HOCHX B XHMHHCXKy @ cboh HHfl^aKH, 
njiaiHH H uiJiHnbi. 

6 A HHOXfla flaxce hhcxhx xy(j)jiH, ce6e h mhc. 

7 - A xanoHKH oh xe6e b nocxejib ne 

npHHOCHX? 

8 - He CMCHca ®, oh fleiicxBHxejibHO 

HfleaHbHbm! 

9 - A MOH Myac aaxce ne anaex, r^e HaxoflHxca 

KyXHH... 


Pronunciation 

7 ... tapachki... 


Notes 

® Moer is the third-person singular of the imperfective verb 
MbiTb, to wash, which you saw in lesson 36. ^ 
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Eighty-First Lesson 81 

A wonderful husband! (Not husband, but gold) 


1 - I have a wonderful (remarkable) husband. 

2 He cleans up (in) the apartment, washes the 
floor (floors), 

3 washes his things, our bathrobes, and even my 
blouses and tights. 

4 I only do the underwear! 

5 He takes his jackets, raincoats, and hats to the 
drycleaner’s. 

6 And sometimes he even cleans [our] shoes, his 
and mine (to-him and to-me). 

1 - But does he bring [your] slippers to you in bed? 

8- Don’t make fun, he is really ideal! 

9 - Well, my husband doesn’t even know where the 
kitchen is... 


@ If you want to revise the possessive adjective CBoii, look at 
note 5 of lesson 59. The deelension is given in section 2 of 
lesson 70. 

CD B^iUH is the plural of Beiub (f), thing. 

@ XHMMiicTKa, drycleaner’s, is a contraction of XHMHHecKan 
MHCTKa, chemical cleaning. 

CD Affirmative and negative imperatives can be formed from per¬ 
fective or imperfective verbs. But when should you use the 
perfective rather than the imperfective? The review lesson 
explains more. 
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10 Ero jiK)6HMoe mccto b KBapxHpe - Kpecno 
nepefl © xejieBHSopoM. 

11 Eohhcxhxb oh Moacex jihiub cboh 
K pOCCOBKH, 

12 a xo b (J)yx6oji c apysbHMH Hey/io6HO ® 
6yflex Hxpaxb. 

13 XoxH... BHcpa OH BnepBbie nocxHpan cboh 
HOCKH ®... 

14 - Hy, BOX BHflHiub! 

15 - Jla, OH npocxo saGbui hx CHxxb, Koxfla 

npHHHMaji ® BaHHy... □ 

11 ... krasawfki 12 ... ffootbolzdroozyami... 


Notes 

® The preposition nepea, in front of, before, ahead of takes the 
instrumental case, nepea is not stressed and is pronounced as 
a single word with the word that comes after it: 

KaKdii-TO MeJioBCK ctohji nepeA hhm yard nsiTb Munyr h 
HHMerd He roBopHA, 

This guy stood in front of him for five minutes without saying 
anything “and said nothing”. 

Note that nepcA gains a buffer o when used with the first per¬ 
son singular personal pronoun: nepeAo iHHdii [pyiryidamnoy], 
in front of me. 

@ HeyAdfiHO conveys the ideas of either physical or moral 
discomfort, and can be translated as uncomfortable or embar¬ 
rassing and similar ideas. Compare the examples below: 
noA 4thm OAeHAOM HeyAOfiHO cnari.. It’s uncomfortable 
sleeping under this blanket. 

Mne HeyAdSno: bm Bce Bpdiun mhc noMordere, I feel bad: 
you 're always helping me. 

® You’ve already seen fleeting vowels in various words, which 
are present in the nominative and disappear in other eases. The 

> 
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10 His favorite place in the apartment is the 
armchair in front of the television. 

11 He will (can) only clean his sports shoes, 

12 otherwise he couldn’t play (uncomfortable will- 
be to-play) soccer with his friends. 

13 Although... yesterday he washed his socks for 
the first time... 

14 - Well, there, you see! 

15 - Yes, he just forgot to take them off before he 

took (when he-was-taking) a bath... 



word hoc6k, sock, has a stressed o in the nominative. In the 
rest of the declension, the o disappears, but the stress stays on 
the final syllable . The genitive plural is HOCKdB. 

(D You already know the perfective verb npHHHTb, to receive, to 
accept, to take. The imperfective is npuHHMaTb. Compare the 
examples below: 

Oh npHHHMaeT BdHHy, He’s taking a bath. 

Tbi yach npiiHHJi jieKdpcTBO?, Did you already take [your] 
medicine? 

3/iecb npuHHMdiOT c hhth ao ceimi. Here they take appoint¬ 
ments from five to seven. 
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Ynpa^KHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepeBOflHxe 

O - Bnepa moh Myac BnepBBie xoahji na phhok! - 
Hy, BOT BHflHuib, OH y Te6a sojioto. @ - Th Hflciub 
ryjiHTb? - ^ Hfly c apysbHMH Hrpaxb b (JjyxGoji. 
© - Chhmh HHfl^aK, saecb »capKO. - 3xo, Moxcex 
6bixb, xe6e >KapKO, a mhc hcx! 0 Bnepa b aecaxb 
Benepa, Kor^a a npHEHMana Banny, mhc kxo- 
xo nosBOHHJi. @ - /^oporaa, xw He Moxjia 6bi 
nocxHpaxb moh HHflx^aK? - Ha caMOM aejie, ero 
jiyxme hhcxhxb b XHMHHCXKe. 


ynpa»cHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xbkcx 

O ~ Where did you buy such nice slippers? - Xhey’re not slippers, 
(but) [they’re] shoes! 

- Ffle Bbi.xaKHe KpacHBbie.? 

- 3x0 He xanoHKH, a.! 

@ Grandpa sits all day in the armchair in front of the television. 

.fleHb flCflyuiKa. b .nepea 

0 Did you wash your raincoat and all the socks? You’re 
wonderful! 

Tbi HocxHpaji cboh .... h Bce.? j],a xw 

npocxo.! 
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Answer Key to Exercise 1 

O - Yesterday my husband went to the market for the first time! 

- There, you see, he’s wonderful, © - Are you going for a walk? - 
I’m going to play soccer with friends. ® - Take off your jacket, it’s 
hot [in] here. - You might find it hot, but 1 don’t (This may he to- 
you hot but to-me noj! 0 Yesterday at 10 p.m., when I was taking a 
bath, someone called me. @ - Darling, could you wash my Jacket? 

- Actually, it would be better to take it to the drycleaner’s (better 
it to-clean at drycleaning). 


© - Who usually cleans up the apartment and cleans the floor(s) 
at your house? - We do everything together. 

- Kto y Bac .b KBapTHpe h 

MoeT ... ( . )? - Mbi Bce aejiaeM. 

@ Oh! I completely forgot to pick up the coat from the 
drycleaner’s. 

Oh! il COBCCM.( . ) BSHTB.H3 


Answer Key to Exercise 2 

O - KynnuH - ranOMKH - TytJwH © IfejibiH - chaht - Kpecne ~ 
TeneBHSopoM ® - nnaur - hockh - soaoto O - ofibinno yfinpaer 
- non (bi) - BMecre @ - safibm (a) - nanbTO - xhmhhctkh 

Second wave: 32nd Lesson 
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82 BdccMbAecHT BTopoH ypoK 

Ha noHTe ® 

1 - xoTCJi 6 m © OTnpaBHTb saKasHoe hhcbmo 

H nocbiJiKy B rpeuHK) ®. 

2 - 3anojiHHTe 3 tot 6jiaHK b flByx 

3K3eMnjiHpax. 

3 Ecjih xothtc nocjiaTB hhcbmo aBHanoHXOH, 
TO BaM HyxcHU apyrne MapKH. 

4 - A KaKaa pasHHua? ® 

5 - ABHa AOHflex npHMepHo sa Heaejiio (D. 

6 a oGwHHoe nacbMO 6yAex hath rfle-xo 
OKOJio ® Mccaua. 

7 OaMHJiHK) H aapec oxnpaBHxejia ® naao 
nHcaxb nenaxHtiMH 6yKBaMH. 

8 - CKaacHxe, a xfle moxcho nocjiaxb 

xejierpaMMy? 


Notes 

® noHTa is another word that goes with the preposition Ha. Try 
to remember it. Note that the same preposition is used with the 
accusative to denote motion towards: Ha ndHxy, to the post 
office, and with the locative to indicate a stationary location; 
Ha noHTe, at the post office. The review lesson goes over the 
rule. 

© H xOT^ji 6 bi, / would like, is a polite way of asking for 
something. Compare: n xox^Jia 6 bi, / would like (feminine), 
and Mbi xoxejiH 6 bi, we would like. 

@ oxnpasHXb functions like a verb of motion. It implies transfer 
of an object. Therefore the preposition b governs the accusa¬ 
tive: oxnpdBHXb B rp^HHH), to Send to Greece. 

@ KBKdH pdsHHua? is an expression that can be translated as 
What's the difference? or What difference does it make? > 
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Eighty-Second Lesson 82 

At the post office 

1 - I would like to send a registered letter and a 

parcel to Greece. 

2 - Fill out this form in two copies. 

3 If you want to send the letter by airmail, you 
will need (then to-you necessary) other stamps. 

4 - What’s the difference? 

5 - Airmail takes about a week (will-arrive 

approximately in week)', 

6 and ordinary mail will take about (will to-go 
somewhere around) a month. 

7 You must write the last name and address of the 
sender in capital letters. 

8 - Can you tell me where I can send a telegram 

(Say, and where possible to-send telegram)! 

► 

© 3a + accusative expresses the time it takes to do something: 
-H BCe ca^jiaji 3 a aea Mecaiia, / did everything in two 
months. 

- A OHH - 3a ABC HeaeJiH, And they [did everything] in two 
weeks. 

® rflfe-TO and dKOJio, near, around, roughly, about, are two 
adverbs that express approximate quantity or time. dKOJio 
takes the genitive case. ra^-TO is typically spoken Russian and 
is often combined with dKoao. Look at the examples below: 
Ond Kyniiaa dKoao nnTii KnaorpdMMOB aSaoK, She bought 
about five kilos of apples. 

Oh yhxaa dKoao ccmh. He left around seven. 
a Biiaea Hx B redxpe rad-ro b BdceMb (= dKoao bocbmu), 

I saw them at the theater at about eight. 

@ ornpaBiiTeaH is the genitive of the masculine noun 
OTnpaBHTeab, sender. 
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9 - B naxoM (D okhc. 

10 TaM npHHHMaioT © Bce cpOHHbie saKasbi. 

11 Bce ®, roTOBO. Box Bama KBHxaHUHa. 

12 - /^afixe, noHcajiyiicxa, eipe napy MapoK no 

PoccHH H flBa KOHBepxa. 

13 - BoSLMHXe BOX 3XH ® KOHBepXH, OHH 

fleiucBJie ®. 

14 - XI,aBaHxe axn! CnacnGo. □ 


Notes 

(D nHTOM is the locative case of the ordinal numeral ntiTbiH, 
fifth, which declines like an adjective. 

@ Don’t forget that a verb in the third person plural without 
the pronoun ohh is an impersonal “they” construction, like 
roBopHT, HTO..., they say that... 

® Bce, all, everything, is commonly used in Russian to indicate 
that an action is finished. Depending on the context, it can be 
translated by there!, that’s all, that’s it, all right, etc. 

® When the adverb box is used with the demonstrative dxH, 
it stresses that the speaker means these and not those. For 
example: ^ 




YnpaacHeHHe 1 - HHxaftxe h nepesoAHxe 
O - CKaacHxe, fac npHHHMaiox cpoHHbie saKasbi. 
- B naxoM okhc. @ - Bbi ne nanHcaAH aApec 
oxnpaBHxeAa... - Oh, a 3a6biA! @- 06biHHoe 
HHCbMO 6yAex haxh fac-xo okoao Mccapa. - 3xo 
CAHUIKOM AOAFO! © BaM Hy)KHO SaHOAHHXb 3XOX 
6AaHK B AByx 3K3eMnAapax. @ Ecah bh xoxHxe 
nOCAaXb HHCbMO B HxaAHIO, BaM HyaCHbl ppyFHC 
MapKH. 
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9 - At counter number five (at fifth window). 

10 They handle (accept) all urgent orders there. 

11 There, it’s ready (All, ready). Here is your 
receipt. 

12 - Could I please have (give me, please) another 

(again) couple of stamps for Russia and two 
envelopes. 

13 - Take these envelopes, they’re cheaper. 

14- [All right]. I’ll take those ones (Give those). 

Thank you! 

> 

- fl shSh) ivy A^ByiuKy dnenb xoponid! - KaKyio, ry? - 
Hex, BOX 5xy, 

-1 know that girl very well! - Which one, that one? - No, that 
one. 

BOX is invariable whereas Sxo agrees with the noun it refers to. 
© aem^BJie is the comparative of AeuieBUH, -aa, -oe, cheap, 
inexpensive. 


Answer Key to Exercise 1 

O - Can you tell me where they handle urgent orders? - At window 
number five. @ - You didn’t write the sender’s address... - Oh, I 
forgot! ® - The ordinary mail will take around a month. - That’s 
too long! © You need to fill out this form in two copies. @ If you 
want to send a letter to Italy, you need other stamps. 
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ynpa»(HeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O - At which window can I buy envelopes? - Any [window]. 

- B KaKOM .... Mo:acHO Kynaxh.? 

B. 

0 We sent a registered letter to your relatives. 

Mil.3aKa3Hoe.BaiuHM 

pOflCTBCHHHKaM. 

@ It’s better to write the surname in capital letters. 

.nyquie.nenaTHbiMH 


0 I went to the post office [and] bought six stamps and three 
envelopes. 

R 6biJia Ha., KynHJia mecxb. h 

XpH KOHBCpXa. 

@ -I would like to send a parcel to Spain. - It will take about 
three weeks. 

- .3 xoxeji(a) .. oxnpaBHXb. b 

HcnaHHK). - Ona.nepea xpn 

HCflCJlH. 
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Answer Key to Exercise 2 

O - OKHe - KOHBepibl - JIK)6 oM @ - OTnpaBHJlH - HHCbMO - 
@ OaMHJiHio - HHcaTb - 6yKBaMH 0 - nOBTe - MapoK - @ - 6bi 
- nocbiJiKy - AOH^eT rae-TO - 



Second wave: 33rd Lesson 
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83 BdccMbAecHT xpeTHH ypoK 

'Ito npasAHyexe? 

1 - 0! KaKOH lUHKapHbiH ctoji! 

2 Tbi acfleuib rocxeii? 

3 - fla, y Hac c Ahtohom ® ceroflHH Kpyrjiaa 

flaxa: 

4 PoBHO rofl HasaA ® mh noacenajiHCb. 

5- Ah flyMajia, hxoB amaCBa^bGa6biJia 

nepBoro (D OKXHGpa... 

6 - CoBepmcHHo Bcpno, h ceroflHH nepBoe ® 

OKXHSpa! 

7 - Bonce moh! flance He SHaio KaKoe ceroflHH 

HHCJIO. 

Pronunciation Note 

Title: np^SAHyexe [praznooyitye]. 


Notes 

® y Hac c Aht(5hom (literally “we with Anton have”), Anton 
and I have... When expressing we, Russian often uses mm c + 
noun in the instrumental, to indicate the other person or other 
people that we includes. 

(D To express how long ago an action took place, simply use 
naiia, ago, back, after the date or time. For example: 
liana yixaji xpn waci aaiia. Dad left three hours ago. 

Ohh noxHaKdMHJiHCb roa nas^A b KandM-xo pecxopdne. 
They met a year ago in some restaurant. 

® You are familiar with ordinal numerals, which decline like 
adjectives. The next review lesson provides more details. To 
say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and 
the month go into the genitive singular: ^ 
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Eighty-Third Lesson 83 


What are you celebrating? 

1 - Oh! What a beautiful (chic) table! 

2 Are you expecting (waiting) guests? 

3 - Yes, Anton and I have an anniversary (round 

date) today: 

4 we got married exactly one year ago. 

5 - But I thought your wedding was on the first of 

October. 

6 - That’s exactly right (perfectly faithful), (and) 

Today is the first of October. 

7 - [Oh] my God! I don’t even know what date it is 

today. 


Ohh npurjiaciiJiH uac B rdcTH BTopbro (sTopoM: BTOporo) 
HJiH nHToro (ntiTbiH: naroro) OKTnSpa (OKTiidpb: 
OKTndpn), They invited us over on the second or the fifth of 
October. 

@ To answer the question KaKoe cerdana (adBTpa) HHCJid?, 
What date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal nume¬ 
ral of the day goes into the nominative neuter (which ends in 
-oe) and the month (and year, which you will learn how to say 
later) into the genitive: 

Cerdana ndpBoe OKTaSpa, aaduHT adarpa dyaer BTopde 
OKTadpa, Today is the first of October, which means tomor¬ 
row is the second of October. 

ndpBoe and BTopde are the nominative neuter forms of the 
ordinal numerals nepabiii and BTopdii; OKTadpa is the geni¬ 
tive singular of the masculin noun OKTadpb. 
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8 - Hy, npoxoflH, pasflCBaHCH © h HyBCTByfi 

Ce6H, KBK ^lOMa. 

9 CKopo yxce HannyT npHxoflHXb focth. 

10- A BO CKOJIbKO OHH flOJIHCHbl npHHTH? 

11 - il Bcex nosBajia © k ® nojiOBHHC 

BOCLMOrO. 

12 Hy, jiiOflH, KaK Bceraa, Gyayx onasflbiBaxb. 

13 CaMa SHaeiub, kxo c pa6oxbi, kxo ® flexen 
K 6a6yuiKe oxboahji. .. 

14 Kopone, a ^yiviaio, npH^yx nacoB ® b 

BOCeMb. 

15 A flaBaii-Ka no piOMonxe (0), noxa eme 
HHKXO He npnnieji. 

16 - iSCejiaio xe6e Gojibmnx ycnexoB bo bccm! □ 


Notes 

© pasiieBaHcii is the imperative singular of the imperfective 
reflexive verb pasneBdTbcn, to get undressed. Russians com¬ 
monly say this to guests as they walk in the door in winter. 
It means to take off all your excess clothing: coat, hat, scarf, 
shoes. 

® Depending on the context, the verb nosBdTb can be translated 
as to call, to invite or to summon. 

@ When the preposition k + dative is used in time expressions, it 
indicates a deadline: 

IIpHXOflHTe K luecTH, Come by six. 

Ohh caejiaioT 5 to k nonea^jibHHKy, They’ll do itfor Monday. 
® KTO... , KTO... (literally “who..., who...”) means someone 
(does this), someone else (does that). > 
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8 - Well, come in, take your coat off (undress) and 

make yourself at home (feel yourself like at- 
home). 

9 The guests will start arriving soon (Soon 
already will-start to-come guests). 

10 - What time are they supposed to (must) arrive? 

11 - I invited (called) them all for seven thirty (to 

half of-eighth). 

12 But people, as usual (always), will be late. 

13 You know what it’s like (Self you-know): 
someone (who) is arriving from work, 
someone else (who) took their children to their 
grandmother’s... 

14 Basically (In-short), I think they’ll come around 
eight o’clock. 

15 How about a little drink, before the others 
arrive (But give by little-glass, while yet no-one 
come)! 

16 — I wish you every success (bigsuccesses in all)\ 


® Remember that to express an approximate time or quantity, 
place the unit of measurement before the number (and pre¬ 
position if there is one): 

H 6yfly y Te6H MHHyr nfepes aicaxb (usually M^pea aecnTb 
MHHyx), I’ll be at your place in about ten minutes. 

Mne HdflO Ha axo «rac^ asa (usually aea nacd), I need about 
two hours for that. 

TaM Sbijto MejiOB^K nnxb (usually naxb wejiOB^K), There 
were about five people there. 

® pniMOHKa is a diminutive of pidiUKa, wine or vodka glass, and 
means a little wine or vodka glass. We will look at the suffix 
-OHKa later along with other diminutive suffixes. 
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YnpaxcHeHHe 1 - ^HTaftre h nepeBOAHre 

O- Hto npasflHyeTe? - A tm ne snaeuib? 
Tana Hamjia HOByio paGoxy. @ IlpoxoflHTe, 
pasfleBaiiTecb a HyBCXByHxe ceGa, kbk flOMa. 
@ - /^oporaa, Koro xw nosBajia na CBaflb6y? - Tti 
HHKOrO H3 HHX HC SHaCIUb... 0 CxopO yXCC HaHHyx 
npHXOflHXb rocxH, a Moero Myaca eme Hex! @- 
Tbi npHuieji KO mhc cpasy c pa6oxbi? - Hex, a eme 
flexeii k 6a6ymKe oxBOflHa. 


YnpaacHeHHe 2 - BoccxaHOBHxe tckcx 

O - When did they buy a new car? - Xwo years ago, I think. 

- .OHH KynHaH.MauiHHy? - Ho- 

MoeMy, flBa rop;a. 

@ - What time are the guests supposed to arrive? - At about five 
o’clock. 

- .. CKoabKO aoaacHbi.rocxH? - Ffle- 

xo.naxH. 

© Dear Anton, I wish you every success with your work! 

,ZtoporoH Ahxoh, .xe6e 6ojibuiHx 

.B paGoxe! 

0 - What is the date today? - Oh my God, I don’t even know. I 
think it’s the first of October. 

- .cerojiHa.? - Boace moh, flaace 

He 3HaK). Ho-MoeMy, nepBoe. 

© - When did they get married? - On the fifth of October, it will 
be exactly a year. 

- Koxfla OHH.? -.OKxa6pa 

Gyaex.roA- 
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Answer Key to Exercise 1 

O - What are you celebrating? - Don’t you know? Tanya found a 
new job. @ Come in, take your coat off and make yourself at home. 

Who did you invite to the wedding, darling? - You don’t 
know any of them... © Soon the guests will start to arrive and 
my husband isn’t here yet! © - Have you come (to my place) from 
work? - No, first (still) I took the children to their grandmother’s. 


Answer Key to Exercise 2 

O KoFAa - HOByio - nasap @ Bo - npHirru - okojio - ® - acenaio - 
ycnexoB - 0 KaKOe - hhcjio - otcrafipa @ - noaceKHnncb - IlaToro 
- pOBHO - 



Another set of lessons is coming to an end. Your Russian is 
improving all the time. Congratulations! You ’re already getting 
the hang of things that seemed hard at first. We can already say 
to you: Bu yx6 roBOpHTe no-pyccKH h xopouid nouHMtieTe. 
yuaHH H AO CKdporo! 


Second wave: 34th Lesson 
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84 BoceMbaecHT neTBepTbiH ypoK 

IIoBTopeHHe - Review 

1 Declension of ordinal and cardinal numerals 

As you know, ordinal numerals decline like hard-ending adjectives 
(see lesson 70 section 4). There is an exception, however: xp^THH, 
Tp^TbH, xpeTbe, xpexbH, third, declines like a soft-ending adjec¬ 
tive, with some endings like short-form adjective endings. 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

TpCTHH, 

Tpexbe 

Xp6XbH 

Xp6xbH 

Genitive 

xp6xbero 

xp^rbeii 

xpexbHX 

Dative 

xpfxbeMy 

xpexbeii 

Xp^XbHM 

Accusative 

Nor G, 

Tpexbe 

xp6xbio 

NorG 

Instrumental 

Xp6xbHM 

xp^xbeii 

XpeXbHMH 

Locative 

xpexbCM 

xp^xbefi 

Xp^XbHX 


Note: N = Nominative, G = Genitive. 

In lesson 63, you saw how the cardinal numerals oahh, one, and 
flBa, two, decline. Now let’s extend your knowledge of cardinals. 
Below is the declension of xpn, three, and Hexbipe,ybMr. 


Nominative 

XpH 

Hexbipe 

Genitive 

xpex 

Hexbipex 

Dative 

XpCM 

HexbipeM 

Accusative 

NorG 

NorG 

Instrumental 

xpeMfl 

HeXbipbMH 

Locative 

xpex 

Hexbipex 
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As you can see, their declensions are very similar, except in the 
nominative and the instrumental (where Herupe gains a soft 
sign). See, it’s easy! 


2 The comparative 

• The simple comparative (as opposed to the compound comparative) 
is formed by adding the suffix -ee to the stem (the word minus 
the ending) of an adjective or adverb: aJiHHHbiii (adj.), long —► 
aJiHHH^e, longer, HHTep^cHO (adj./adv.), interesting(ly) 
HHTepicaee, more interesting(ly)\ Hdebiii (adj.), new —> HOB^e, 
newer. 

The comparative of adjectives or adverbs whose stem ends in r, k, 
X, a or T (and less frequently in 3 or c) is formed by adding the suf¬ 
fix -e, which is never stressed. In these cases, palatalization alters 
the consonant, according to the following rules: 

- The consonants r, a and 3 become sk: Moaoadii (adj.), young —»• 
MoadvKe, younger; aopordii (adj.), expensive —> aopdate, more 
expensive. 

- The consonants x and c become m: (roBopiiTb) thxo, (to talk) 
quietly —» (roBopHTb) Tiiiue, (to talk) more quietly. 

- The consonants k and t become m: fiordTuit, rich —» fiorine, 
richer; aerKd, easy —» a^rne, easier (but not always: tKearuH 
(adj.), ye//ow —► -gixnxie, yellower). 

-The cluster ct becomes m: npdcro, simply —► npdiue, more 
simply. 

There are some exceptions: aeuiSBUH, cheap -* aeiueBae, cheaper, 
miKK6,far —* xkabme, farther; aiiaruH, long —» adabiue, lon¬ 
ger; fioabiudii, big —> Sdabiue, bigger; M^aeubKHU, small —* 
M^Hbiue, smaller; xopduiHii, good, xopomd, welt —> aynuie, 
better. 

• The comparative can also be formed with Sdaee, more, plus 
the adjective or adverb: Sdaee MoaoadH, younger; 66aee 
HHTepiCHbiH, more interesting; Sdaee aopordii, more expensive. 
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3 The accusative and locative with the prepositions 
6 and Ha 

As you know, the prepositions b and Ha take the accusative to 
express motion towards, or the locative to indicate a stationary 
location. How can you tell which preposition to use? Usually b 
means in or into and Ha means on or onto. However, Ha is always 
used with some words like noma, post office', npocneKT, avenue; 
pbiHOK, market; craandH, stadium; and ypoK, lesson, class. This 
is not a full list, of course. You will encounter other words that 
take Ha later. But try to memorize these ones for now. 

4 Dates 

• To answer the question Kanbe cerdaHH (adarpa) HHcad?, What 
date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal numeral of the 
day goes into the nominative neuter (which ends in -oe) and the 
month (and year, which you will learn how to say later) into the 
genitive; 

- KaKde cerdana HHcad? - Cerdana naxoe OKxadpa, - What 
date is it today? - Today is the fifth of October. 

- KaKde aanxpa HHcao? - 3aBxpa (dyaex) oaiiHHaauaxoe 
OKxaSpa, - What date will it be tomorrow? - Tomorrow will be 
the eleventh of October. 

• To say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and 
the month go into the genitive singular: 

Haaa yexaaa b CaHKX-IIexepdypr nepaoro OKxadpa, a yard 
xpexbero OHa dbiaa b Mockbc, Nadya went to Saint Petersburg 
on the first of October and M’a.s already in Moscow on the third. 

As you can see, it’s not hard: the endings are always the same. 

5 Imperatives with a soft sign 

Verbs whose first-person singular present-tense stem ends in a 
consonant and whose final syllable is unstressed form their impe¬ 
ratives with the soft sign. Let’s take a look at the perfeetive verb 
BSBecHXb, to weigh. The first-person singular present-tense of 
the indicative is BSBeuiy. The stem (the word minus the ending) 
ends in -m and the final syllable (y) is unstressed. Therefore, 
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the imperative will be formed with the soft sign. First, proceed 
as usual: take the second-person singular, esB^cumb, take off 
the ending and add b for the imperative singular and bTe for the 
imperative plural: B3Becb/B3BecbTe, weigh!', 3a6biTb, to forget. 
3a6yfleiiib —♦ 3a6yflb/3a6yabTe,/o/'ge/.t 

6 Perfective and imperfective imperatives 

Affirmative and negative imperatives can be formed from perfec¬ 
tive or imperfective verbs. But when should you use the perfective 
rather than the imperfective? The answer is simple: the imperfec¬ 
tive stresses a process or a repeated action, while the perfective 
emphasizes the result or completion of an action. That very broad 
distinction makes it possible to identify the following uses: 


6.1 Imperfective imperatives 

• In the affirmative, they can be: 

- An order or invitation to do something several times: 
npaxoarire (imperf.) k HaM no BenepSin!, Come over to our 
place in the evenings. 

- Granting permission: 

- Mory H nocMOrp^Tb (perf) 3th fipioKH? - noacajiyflcTa, 
CMOTpHxe (imperf.)!, - May I look at these pants? - Of course, 
[take a] look! 

- Emphasizing the way the action is performed: 

roBopiixe (imperf), noatajiyMCTa, ne xaK riixo!, Speak less 
quietly! 

• In the negative, they can be: 

- A request not to do something: 

He ocTaBJiHHTe (imperf.) aeTeii oaniix aOMa!, Don't leave the 
children at home alone! 

6.2 Perfective imperatives 

• In the affirmative, they can be: 

- An order that will be executed immediately or once: 

OTKpoii (perf), noacaayiicTa, okho, mhc atapKo!, Open the win¬ 
dow, please, I'm hot! 
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- A demand: 

CaejiaiiTe (perf.) Bce k rpew nacdM!, Do everything by three 
o’clock! 

• In the negative, they can be: 

- A warning: 

He onaaaan (imperf.) na coBemaiiiie!, Don't be late for the 
meeting! 

7 The interrogative particle .7 h 

The interrogative partiele jih is used to form questions when 
there is no other interrogative word in the sentence. Look at the 
examples below: 

He noacKaarere jib, rae HaxdaHTca SaiitKdHuiHH reaeiltoH- 
aBTOMdr?, Could you tell me where the nearest pay phone is? 

He SHaio, nofiMy an a erd KOraA-tiH6yab..., I don't know whether 
I will ever understand him. 

- Bbia ail OH y Bac BHepd? - Her erd y Hac He Sbiao, - Was he at 
your place yesterday? - No. he wasn't at our place. 

an comes in second position, immediately after the word (or 
phrase) the question is being asked about. Compare: 

Bbia an OH y Bac Biepa?, Was he at your place yesterday? 

Oh an dbia y Bac Buepa?. Was he at your place yesterday? 
Baepa an oh 6bia y Bac?, Was he at your place yesterday? 
y Bac an OH 6bia BMCpa?, Was he at vour place yesterday? 


8 The week’s verbs 

• B3BecHTb (perf), to weigh: B3Beiuy, B3BeCHmb, B3BdcaT. 

• 3aBHaoBaTb (imperf), to envy: 3aBHayHi, 3aBHayeuib, 
3aBHayK)T. 


423 • HCTbipecTa asaattaTb rpn 



• .aiodoBaTbcn (imperf.), to atlmire, to contemplate-. jiioSyiocb, 
.'iioOyeuibCH, jiioCyioTCii. 

• MbiTb (imperf.), to wash: m6io, Mdeuib, moiot. 

• o6bexaTb (perf), to go around, to travel around (is conjugated 
like cxaTb): o6bcay, odbcaeuib, oSbcayr. 

• orpaHHHHTbCH (perf), to limit oneself to, to settle for, to stick to: 

orpaiiiiHycb, orpaHHHMUibCH, orpaiiHHarca. 

• ornpasHTb (perf), to send: OTiipaBaio, ornpaBiiuib, 
OTnpdBBT. 

• no3BdTb (perf), to call, to invite, to summon: noaoBV, noaoBCuib, 
nosoByr. 

• npiiHHMaTb (imperf), to receive, to accept, to take: npuHiiMaio, 
npiiHiiMaeuib, npiiHiixidioT. 


9 Prepositions 

• nepea + instrumental means in front of before, ahead of, and 
is pronounced as a single word with the word that comes after it: 
ricpea a^BOMKaMH aearaao MHoro KHiir, A lot of books were 
lying in front of the girls. 

Before declensions of a, nepea becomes nepeao and is unstressed; 
Bbi nepeao mhoh [pyiryidamnoy]'!. Are you in front of me? 

• K + dative is used in time expressions, to indicate a deadline. It 
can be translated as at, for or by: 

Bee 6yaeT fotobo k epea^. Everything will be ready by 
Wednesday. 

Olid CKasdaa, hto npiiaer na paGdry k rpexi, She said she 
would come to work by three. 
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3aKJiK)HUTejibHUH Auajior 


1 - KaK MHe Hafloejio ero cjiymaTt! 

2 Oh BceM o6i>acHaeT, KaK hbao roxoBHXb, 

3 a caM xoHKOM HHHero He anaex h hc yMeex. 

4 Xoxa... BHepa oh BnepBbie cKasaji mhc «cnacH6o» 
3a noMouib. 

5 - J\a, xenept oh hohxh sojioxo! 

6 - He CMefica, a ne myny! 

7 Box a H peiHHJia: npHrjiamy-Ka a Bcex ^ipyseft 

8 H oflHa npHxoxoBJiio niHKapHbm cxoji! 

9 - A Hxo xbi xoHenib npHxoxoBHXb? 

10 - Kaxaa pasHHua? PasHbie BKycHbie Gaiofla... 

11 - Tor^a orpaHHHbca KaKHM-HH6yab caaaxoM h 

4)pyKxaMH... 


85 BdceMbflecHT nHTbiii ypoK 

C npnesAOM! 

1 - Box 3X0 ciopnpHs! ^oGpo noacanoBaxb! 

2 Snaji 6bi a, hxo bh npHJiexHxe xbk nosflHO, 

3 a 6bi oGasaxejibHO npnexaji sa © bemh b 
aaponopx! 


Pronunciation 

spriyezdam 3 ... abyizatyily'n^... 


Notes 

© The preposition sa + instrumental - literally “for” someone or 
something - is usually translated as to get, to pick up. 

- Kyaa Tbi aneuib? - b luarasiiH sa MOJiOKdM, > 
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Translation 

1 I’m so sick of listening to him! 2 He tells (explains to) everyone 
how they should cook, 3 but he himself (clearly) doesn’t know 
anything and can’t do anything. 4 Although... yesterday for the 
first time he said thank you to me for my help. 5 Right, now he’s 
wonderful! 6 Don’t make fun. I’m not joking! 7 This is what I’ve 
decided: I’ll invite all my friends 8 and prepare a beautiful table 
by myself! 9 What do you want to make? 10 What difference does 
it make? Different tasty dishes... 11 Then settle for some salad 
and fruit... 


Second wave: 35th Lesson 


Eighty-Fifth Lesson 85 

Welcome (With arrival)'. 

1 - What a nice surprise! Welcome (Kindly to- 

visit)\ 

2 Had I known (known would I) you would fly in 
so late, 

3 I would (definitely) have come to pick you up 
(have-come for you) at the airport! 


- Where are you going? - I'm going to the shop to get some 
milk (literally “I to shop for milk”). 

- A Hina rae? - Oni no^xaaa sa aertMU b mKdjiy, 

- Where’s Nadya? - She went to get the kids from school (lite¬ 
rally “She went for kids to school”). 
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4 Bo CKOJIbKO BM npHSCMJlHJIHCb? 

5 - Ho pacnHcaHHK) (D AOJiacHW 6 wjih 

npHnexeTb @ 6e3 HexBepTH boccmb, 

6 a caMOJiex npuseMJiHJica jihuib okojio 

^ICBaXH. 

7 Mbi H BbijiexenH c 6ojibmHM onoaflaHHCM. 

8 BoJibiue HH 3a hxo Ha CBCxe @ He nojieny 
3XOH KOMnaHHefi! 

9 Bbi yac H3BHHHxe 3a Scchokohcxbo (D; 

10 yace no3flHO, mh aac paaSyanaH? 

11 - Jla, He H3BHHHHXeCb Bbl! 

12 Mbi eme h ne ayMajiH aoacHXbca ®! 

13 Mbi xaK CHacxaHBbi sac BHAexb! 

14 3aBxpa oGaaaxeabHO noeflCM na OKCKypcHio 
no ropoay! 

15 - Hy, aaaxpa nocMOxpHM. 

13 ... shchaslivwee ... 

Notes 

(D You have already seen the preposition no + dative in the 
expressions rosopiiTb no Tejie^dny, to speak on the phone, 
CMOTp^Tb no Tenennsopy, to watch television. You also know 
that no can mean over or across. Here no + dative means 
according to. 

@ If you take a close look at the verbs npnjieTexb, BbinereTb 
and nojiertTb (sentences 5,7 and 8), you’ll notice that they are 
all formed from same base verb jiexeTb, to fly, with different 
prefixes. Xhe prefixes change the meaning of the verb. You 
will see the main meanings of prefixes on verbs of motion in 
the next review lesson. 

® Xhe masculine noun cnex means light or world. 

Ha CBexe mhoxo pdanux cxpan. There are many different 
countries in the world. i 
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4 What time did you land? 

5 - According to the timetable, we were meant to 

arrive at a quarter to eight, 

6 but the plane didn’t land until (landed only) 
about nine. 

7 We were also very delayed flying out (We and 
flew-out with big delay). 

8 I will never travel with that airline again (More 
not for what on Earth not will-fly with-that 
company )! 

9 We’re really sorry to disturb you (You already 
excuse for disturbance)', 

10 it’s already late, did we wake you up? 

11 - You don’t have to apologize (But not apologize 

you)\ 

12 We weren’t even thinking of going to bed yet! 

13 We’re so happy to see you! 

14 Tomorrow we’ll definitely do a tour of the city! 

15 - Well, we’ll see [about that] tomorrow. 


Si He Mory HHxdTb: snecb cjihuikom m^jio cs^ra, I can’t 
read here: there’s not enough light (literally “too little light”). 
(D The neuter noun 6ecnoK6HCTBO, disturbance, bother, anxiety, 
agitation, is used in sentences like the examples below. 
IIpocTHTe aa becnoKbiicTBo! MdacHO?, Sorry to bother you. 
May I? 

Hsbhhh 3a becnOKdiicTBO, a nmy Cauiyl, Sorry to disturb 
you. I’m looking for Sasha. 

IIoMeMy Tbi cerdAHH raKdii ndpsHbiii? Mto dro sa 
becnoKdflcTBO?, Why are you so tense today? Why are you so 
agitated? 

© jioatHTbCH, or aOHCHTbCH cnaxb, literally “to lie down” and 
“to lie down to sleep”, means to go to bed. 
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16 YTpo BCHepa Myapenee (z). 

17 A ceHHac mbi xotcjih 6i>i npHHHxt flym, 

eCJlH M03CHO. 

18- Hy, HTO 3a ® Bonpoc! 

19 ^ ccHHac noKaxcy bbm BaHHyio. 

20 Box uiaMnyHb, reni. fljia ayma h 
nojioxcHaa. 

21 A Mbi nouuiH jioxcHXbCH cnaxb. ^1,0 aaBxpa! □ 


Notes 

® Hrpo Benepa Myapenee, Sleep on it. Xhe literal translation 
of this expression - “the morning is trickier than the evening” 
- seems rather strange, because Myapenee is the comparative 
of Myapenbiii, tricky. Here, however, it is more likely to be a 
folk corruption of Myap^e, the comparative of Myapuii, wise. 
Xhat makes much more sense: The morning is wiser than the 
evening. 

® HTO 3a + noun expresses surprise when something seems odd 
or inappropriate, as in the examples below: 

Hto 3a Bonpdc?, You don’t have to ask! or What kind of a 
question is that? 

Hto 3a OecnOKOHCTBO?, Why are you so agitated? 

YnpaacHeHHe 1 - HHxaiixe h nepcBOflHxe 
O Bojibiue HH 3a hxo Ha CBCxe He 6yziy ero 
cjiyiuaxb! © Bo ckojibko npnaeMJiHXCH nam 
caMOJiex? © 5 { xaK cnacxjiHBa xeGa bhacxb! 
IIpoxoflH H HyBCXByii ce6H, nax flOMa. 0 Ilocne 
o6efla Mb! eflCM na axcKypcHio no ropony. 
© noxaxcHxe, noxcajiyiicxa, nauinM xocxhm, rne 
BaHHaa h flaiixe hm noiioxenna. 
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Answer Key to Exercise 1 

O I’ll never listen to him again! @ What time does our airplane 
land? © I’m so happy to see you! Come in and make yourself at 
home, 0 After lunch, we’ll go on a tour of the city, @ Please show 
our guests where the bathroom is and give them some towels. 
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YnpaiKHeHHe 2 - BoccraHOBHTe xeKcr 

O I need to buy shampoo and shower gel, 

Mne Haflo KynwTb. h .... jijia 


@ Sorry to bother you, can [I see] you for a minute? 

HsBHHHxe 3a.: MoacHO Bac na 

MHHyxy? 

@ Welcome! We’re happy to see you! 

C.! Mbi.Bac BHflexb! 

@ - He came to the meeting very late. - As usual! 

- Oh .Ha coBeufaHHc c Gojibuimm 

.- KaK Bcer.zia! 
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@ - [Should 1] come get you at the airport? - No thanks, my dad 
is coming to get (will come for) me. 

-.3a.B aaponopT? - Her, 

cnacH6o, sa .... npHexiex nana. 

Answer Key to Exercise 2 

O - uiaMnyub - renb - flyuia @ - decnoKoitcTBO - ® -npuesitoM 
- cHacTJiHBbi - 0 - npHuieji - onosaaHHeM - @ npuexaTb - 
to6oh - MHoii - 


Second wave: 36th Lesson 
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86 BdceMbACCHT uiecToii ypoK 

Ee3 naHHKH! 

1 TypHCT, KOTopbiH nyxeuiecTByeT na 
caMOJiexe b nepBbiH pas, 

2 cnpaiUHBaex cxioapaeccy: 

3 - Bbi He 6yflexe pasaaBaxb ® napamioxbi (D? 

4 - Hex, KOHeHHO. 

5 - A, MO»cex-6bixb, oahh ajm Mena HaH^exca? 

6 - BesnoJiesHO HacxaHBaxb: bm ne nojiynaxe 

napamioxa! 

7 H BOo6me, Bbi HaHHHaexe fleftcxBOBaxb MHe 
Ha HepBbi! 

8 SI yTKC flecaxb nex (D paGoxaio 
cxroapfleccoH, a xaKoro eiue He BHfleJia! 


Pronunciation 

3... parashootee 

Notes 

® pasaasaTb means to give out, to distribute. 

The compound future, which you have seen several times 
already, is formed with the future tense of the verb, SbiTb, to 
be, plus the imperfective infinitive of the main verb. The dif¬ 
ference between the compound and simple future tenses is the 
same difference as between the imperfective and perfective 
aspects. The perfective expresses a single action, while the 
imperfective indicates a repeated or habitual action. Compare 
the examples below: 

- Xoneiub Kotjte? Hex n Jiynuie CbeM nbjioKO, ► 
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Eighty-Sixth Lesson 86 


Don’t panic (Withoutpanic)'. 

1 A tourist who is traveling on an airplane for the 
first time, 

2 asks the flight attendant, 

3 - Aren’t you going to give out parachutes? 

4 - No, of course [not]. 

5 - Well, maybe you could find one for me (one for 

me will-find-self)! 

6 - There’s no point insisting (useless to-insist): 

you will not get (receive) a parachute! 

7 What’s more, you’re starting to get (act) on my 
nerves! 

8 I’ve been working as a flight attendant for ten 
years, and I have never seen this before! 

> 

- Do you want some coffee? - No, I’ll eat an apple instead (a 
single apple once). 

TaM^pa 6biJid y spaia. Tenepb ona na auere: oud Syaer 
ecTb si6jiokh KaacAoe yrpo, 

Tamara went to see the doctor. Now she's on a diet: she will eat 
apples every morning (it will become a habitual action). 

(D After ui (which is always hard), you cannot write lo only y. 
There are a few exceptions, however, like, napauiioT, para¬ 
chute, which is borrowed from French. The lu is nevertheless 
pronounced hard [parashoot], i.e. the to is pronounced like y. 
(D Remember that you use the accusative without a preposition to 
express the amount of time that has passed; 

Yace A^cHTb tier. It’s been ten years already. 

Ohh BMicre yace xpa nea^JiH, They have been together for 
three weeks already. 
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9 - Ho, BCflb, Ha Kopa6jiHX b Mope flaiox 
cnacaTejibHbie KpyrH 

10 - Mbi ace He b Mope! 

11 - CxpaHHo, Beflb, Tex, kto yMcex njiaBaxb (D, 

ropasflo 6ojibme ©, 

12 HeM xex, kxo yMeex Jiexaxb ®... □ 


Notes 

® Kpyr, circle, ring, cycle, buoy, is a masculine noun. The plural ends 
in -H, because of the spelling rule that says no bi after r: Kpyrii. 

© nji^Baxb, to swim, is a multidirectional imperfective verb of 
motion. To revise the concept of unidirectional and multidirec¬ 
tional verbs of motion, look up note 2 of lesson 44 and section 
6 of lesson 56. 

© If you reverse the order of this sentence, it is easier to unders¬ 
tand the use of the genitive case: SoJibUierex, kto..., there are 
more of those who... rex is the genitive plural of the demons¬ 
trative pronoun tot, that, that one. To revise the declension of 
TOT, look up section 2 of lesson 63. 

® jieTaTb, to fly, is a multidirectional imperfective verb of 
motion. 


YnpaacHeHne 1 - Huxafixe h nepeBo.aHxe 
O Hoacajiyncxa, 6e3 naHHKH: mm o6s[3axejibHO 
flaflHM BaM cnacaxejibHbiH Kpyr. @ B 3xoh 
rocxHHHpe Hex hh uiaMnyHB, hh rena fljia ayma. 

xaKoro eme He BH^eji! @ - Bbi yace paa^aBajiH 
napaiuioxbi? - Eme Hex. 0 Tex, kxo yMeex naaBaxb 
6ojibme, HeM xex, kxo yMeex jiexaxb. @ Mne 
ropaxflo 6ojibme noHpaBHJiocb nyxemecxsoBaxb 
Ha caMOJiexe 3 xoh KOMnaHHH. 
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9 - But on boats at (on) sea they give [out] life buoys. 

10 - But we’re not at sea! 

11 - That’s strange, because there are many more 

people who know how to swim (of-those who 
can swim far more), 

12 than [people] who know how to fly... 





Answer Key to Exercise 1 

O Please don’t panic: we will definitely give you a life buoy. 0 In 
this hotel, there’s no shampoo or shower gel. I’ve never seen that 
before! @ - Have you already given out parachutes? - Not yet. 
0 More people know how to swim than how to fly. @ I much 
preferred traveling (on the plane of) [with] that airline. 
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Ynpa^KHeHHe 2 - BoccxaHOBHTe tckct 

O - Would you have a cigarette for me? - Yes, of course. 

- y sac He. p,jiH .... cHrapexM? - 

KOHCHHO. 

@ There’s no point insisting: I’m not going to help you. 

.HacTaHBaxb: a He .... xe6e 

HOMoraxb. 

@ Calm down and go to bed: sleep on it. 

ycnoKOHxecb h jioacHxecb.: .... 

Benepa . 

87 BdceMbflecHT ceAbMOH ypoK 

Bbixon H3 nojio»ceHHH 

1 - TbI HXO XaKOH KHCJIblH? 

2 - y MeHH orpoMHaa npoGaeivta. 

3- HxoxaKoe? 

4 - Moh aacbi ne pa6oxaK)x ©, 

OCXaHOBHHHCb ©... 

5 - 3x0, KOHCHHO, HenpHHXHO, HO npoSaCMOH 

He HaaoBCuib. 

6 rioHeMy xbi xaK nepeacHBaeuib? 

Notes 

© Note that the verbs in the sentence are in the third-person plu¬ 
ral, because the subject, uacbi, watch, is grammatically plural. 
© ocTaHOBHJiHCb is the past-tense plural of the reflexive, 
intransitive perfective verb ocTaHOBUTbca, to stop. It is 
easy to conjugate reflexive verbs in the past: simply add -Cb 
after a vowel (i.e. to the feminine and neuter singular, and 
the plural) and -ca to the masculine, because it ends in a 

► 
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0 They didn’t even think of giving out life buoys. 

Ohh h He flyMajiH.cnacaxejibHbie 


@ Their children get on my nerves. 

Hx flexH.MHe na. 

Answer Key to Exercise 2 

O - Haiutexca - Mena - @ BecnonesHO - dyay - ® - cnaxb - 
yxpo - Myapenee 0 - paaaaaaxb - Kpyrn © - aeitcxByiox - nepEH 

Second wave: 37th Lesson 


Eighty-Seventh Lesson 87 

A solution (way-out from situation) 

1 - Why so gloomy (You what such sour)7 
2-1 have a huge problem. 

3 - What’s wrong (what such)! 

4 - My watch doesn’t work, it stopped... 

5 - That’s unpleasant, of course, but you can’t call 

it a problem (notyou-will-callproblem). 

6 Why are you so worried? 



consonant: ocTanoBiijiCH, ocxanoBiijiacb, ocTanoBiijiocb, 
ocranoBiijiHCb. 
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7 - rioHHMaeuib, a BcxpexHn oflHy KJiaccHyio 

fleBHOHKy CBCTKy @ HBaHOBy ©... 

8 H 3aBTpa b flCBaTt yxpa y nac c hch 
B cxpena ©. 

9 CaM a B fleBaxb KHKor^a b hchshh He 
npocHycb. 

10 PaccHHXbiBaji Ha moh nacbi, BCflb ® b hhx 
ecxb 6yflHJibHHK. 

11 A xenepb mhc hxo npHKaaceuib jienaxb? 

12 - He naflaS ayxoM, Hxo-HH6yab 

npHflyMaeM ®... 

13 ^a, Beflb, y xe6a ecxb 6ys(HJibHHK na 
Mo6HjibHOM xejie4)OHe. 

14 HcnoabsyS ero. 

15 - Ha HCM 3BOHOK COBCBM He CJIbllHHO ®, a 

6oiocb npocnaxb ®... 


Pronunciation 

8 ... fstryecha 10rasshiteeval... 


Notes 

@ ACBHdHKa is a familiar way of saying A^syiuKa or A^BOMKa, 
girt. 

® CeeTKy is a diminutive of CBerjiana in the accusative case. 
Yes, names decline too in Russian! CBdxKa is a colloquial 
diminutive. The standard diminutive is CB^ra (without k). 
The rules on diminutives are explained in more detail in the 
next review lesson. 

(5) HaandBy is the accusative of the last name HsandBa. Last 
names decline too and can be masculine, feminine or plural. 
For more details, see section 2 of the next review lesson. 

© The feminine noun BcrpdMa can mean a meeting, an encoun¬ 
ter, an appointment or a date. ► 
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7 - Well, you see (Understand), I met a great 

(classy) girl, Svetka Ivanova... 

8 And I’m supposed to meet her at nine a.m. (And 
tomorrow at nine of-morning in-possession of- 
us with her meeting). 

9 I’ll never (in life) wake up by myself at nine. 

10 I was counting on my watch, because it has an 
alarm (in them is alarm-clock). 

11 So now what do you suggest I do (to-me what 
you-order to-do)? 

12 - Don’t lose heart (notfall with-spirit), we’ll 

think of something... 

13 Don’t you have an alarm on [your] cell phone? 

14 Use that. 

15 - You can hardly hear the ring (on it ring 

absolutely not audible). I’m worried I’ll 
oversleep... 

► 

(J) You have already encountered the particle setib, because, 
since, (lesson 16) to emphasize an obvious fact, eettb can also 
express cause: 

Hy H nOMOrdn eMy caiu, Beflb Tbi TaKofi adSpbiii!, Well, help 
him yourself, since you 're so kind! 

® npHAyiuaeM is the first-person plural of the perfective 
verb npHAyiuarb, to think (of something), to come up with 
(something). 

(D Try to remember the construction cjibiuiHO + object in the 
accusative: 

roBoprixe rpdMHe, sac He cjibiuiHO, Speak louder, we can’t 
hear you (literally “you not audible”). 

@ You have already encountered the prefix npo- in verbs of 
motion like npoxOAHXb, to come in / come through, where 
npo- has a spatial meaning, expressing movement through. In 
npocndTb (perfective: npocnyxb, which appears in the first 
person singular in sentence 9), to oversleep, to sleep through, 
npo- expresses the idea of taking an action too far. 
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16 - Hy, JiaflHO, tek h Ghtb: yroBopHJi. 

17 Gyay xeGe sbokhtb na moGhjibhhk 

noKa ® He pasGyacy! □ 


Notes 

® The adverb nOK^ can mean so far, for the time being or, when 
combined with the negative particle He, before, until. Look at 
the examples below: 

- Eiviy HpkBHTCn erd ndsafi paSdra? - IIoKa HpdBHTcn..., 

- Does he like his new job? - So far, yes. ► 

ynpaacHeHHe 1 - HHxaHxe h nepesoanxe 

O - Bo CKOJiBKO xeGa pasGyflHXb? - Bea HexBepxH 
BoceMb. @ JIaflHO, xaK h Gbixb: abm xe6e xejie^oH 
TaHH. Ona KjiaccHaa ACBHOHKa. © - Oh, y mchh 
nacbi ocxanoBHUHCb! - HHHero, y xeGa Be^b 
ecxb GyAHJIbHHK Ha MOGHAbHHKC. © VroBopHJia! 
Moaceuib na mchh paccHHXbiBaxb. @ Hy, hxo 
npHKaaceiub Aeiiaxb? Oh mchh cobccm hc CJiymaex. 

YnpaacHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xeKCX 

O - Why so gloomy? - I lost my wallet. - That’s awful 
(unpleasantf. 

- Tbi Hxo xaKaa. ? - noxepajia 

KomejieK. - KaK.! 

0 - Do you have a new cell phone? - Yes, the old one broke. 

- y xeGa HOBbiii.xejie({)OH? - J[a, 

cxapbiH. 

© - It looks like you have huge problems! - It doesn’t matter, 
we’ll think of something! 

- Kaacexca, y Bac.npoGjieMbi! - 

Hkhcxo cxpaiuHoro, Hxo-HH6yflb. 
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16 - All right, fine (Well, fine, so and to-be)\ you win 

(convinced). 

17 I will ring you on your cell phone until you 
wake up (while not I-wake-you)\ 

► 

IloKd He ca^jiaeuib ypoKH, He nouaeuib ryjiHTb!, You are 
not going out for a walk until you've done your homeworkl 
IlepecTaHb CMOTp^Tb Te;ieBii3op, hok^ rjiasa ue 
3a6oJi£jiH!, Stop watching television before your eyes [start 
to] hurt f‘while eyes not started-to-hurt”J/ 

*** 

Answer Key to Exercise 1 

O - What time do you want to be woken up? - At a quarter to eight. 
0 All right, fine: I’ll give you Tanya’s phone [number]. She’s a 
great girl. @ - Oh my watch stopped! - It doesn’t matter, you have 
an alarm on your cell. © You’ve convinced me! You can count on 
me. @ What do you suggest I do? He doesn’t listen to me at all. 


o You can hardly hear your alarm. Aren’t you scared of 
oversleeping? 

Tboh .coBceM He.Tti He 

fiOHnibCH.? 

Don’t lose heart! There’s always a solution. 

He.flyxoMl Bceraa ecTb. hs 

nojioaceHHS. 

Answer Key to Exercise 2 

O - KHCJiaa - HenpHHTHO 0 - MofirabHuiH - cjiOMajicH 0 - 
orpoMHbie - npnztyMaeM © - fiyitnjibHHK - cjihuiho - npocnarb 
© - nattaHTe - BbixoA- 

Second wave; 38th Lesson 
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88 BdceMbflecHT BocbMon ypoK 
OcToposKHo: npoBepKa 0... 

1 MHJiHu;HOHep ctoht na nepeKpecTKe (2). 

2 Mhmo eflex HOBaa «flecHTKa» 

3 Heo)KHflaHHo MHJiHUiHOHep Gpocaexca 
ocTaHaBjiHBaxb MauiHHy, 

4 Mauiex BOflHxejiio acesjiOM, oxjiyuiHxejibHO 
CBHCXHX 

5 H flaace BbiXBaxbiBaex h 3 Ko6ypbi nHcxojiex. 

6 BoflHxejib pesKO naacHMaex Ha neflajib @ 
xopMOsa, 

7 Hyxb He BbiJiexaex ® nepes Jio6oBoe 
cxeKJio, 

8 BbIXOflHX H3 MaUIHHbl BBCb GbCOTMH, 

9 C BaXHbIMH HOraMH H flpOXCamHMH ® 
KOJieHBMH. 

Pronunciation 

1...pyiryikryawstky^ 6 ... ryesk^ ... 7 ... chyiryiztabavawfi^ ... 

Notes 

0 Xhe feminine noun npoB^pKa can mean inspection, check or 
test. 

@ Watch the fleeting vowel: nepcKpecroK —> nepeKpecxKe. 

@ Xhe flecHTKa is a model of the Russian car brand “Lada”. 

0 You can never tell what gender a noun that ends in a soft sign 
is. You have to learn each one. Xhe word nenajib, pedal, is 
feminine. 

© BbiJieTiex is the third-person singular of the imperfective 
verb of motion BbiJiexSxb, to fly out. As you can see, this verb 
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consists of the multidirectional imperfective verb jiexiTb plus 
the prefix bu-, which alters the meaning. A more detailed 
explanation is given in the next review lesson. 

® ApOBcdiUHMH, trembling, is a Russian present participle. You 
will see how participles are formed and used later. 
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10 - ^TO xaKoe? ^ hto-to HapyiuHJi? 

11 Ilpoexaji Ha KpacHbifl cbct? 

12 Hjih He saMexHJi KaKoro-HH6y;i:b 
flopoxcHoro 3HaKa? 

13 MHJiHHOHep aaayMHHBO CMOxpHx na ® 

MauiHHy: 

14- Jla Hex, HHHero... 

15 ^ BOX xony ce6e xaKyio ace ® MauiHHy 
KyHHXb, 

16 a roBopHX, y nee xopMOsa ® cjia6bie. 

17 Xoxeu npOBepHXb! □ 


Notes 

® Xhe imperfective verb CMorp^Tb, to look, plus the preposition 
na + accusative means to stare, to look closely at. 

® TaKyio ace is the feminine accusative of raKOH ace, the same, a 
comparative of equality. It is quite easy to form: the adjective 
TaKdii agrees in gender and number with the object of comparison, 
and is often reinforced by tbe particle ace: 

KaKdii KpacuBbiii nuAacdKl H xony raKdii ace. What a beau¬ 
tiful vest! I want the same one. ^ 




ynpaacHCHHe 1 - HHxaiixe h nepeBOUHre 

O He Haflo xax pesKo naacHMaxb na neu;ajiH! © 5 { 
BHfleji BuKxopa. Oh 6biJi secb xaKOH 6ueflHbm, c 
apoxcaiifHMH KouenaMH... © Hxo xanoe? HoneMy 
Bbi ocxanaBUHBaexe Bce HOBbie «uecaxKH»? 0 
3BOHHJI Haue: xoxeu npoBepHXb, uoMa ona hjih 
Hex. © HoneMy xbi xax aaflyMHHBO CMOxpHiub na 
MeHH? 
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10 - What is it? Did I do something wrong (I 

something infringed)! 

11 Did I run a red light (Went-through on red 
light)! 

12 Or not notice some road sign? 

13 The policeman thoughtfully looks at the car: 

14 - Not at all, it’s nothing... 

15 It’s just that I want to buy myself the same car, 

16 but they say the brakes are weak. 

17 I wanted to check! 


► , 

3to B^uia MauiHua? V Menii ecTb raK^a ate, Is that your 
car? I have the same one. 

- y Hac 6ojibUiHe npo6ji^Mbi. - Bbi indere, y uac raKiie 
ace 6oJibiuiie npo6ji£Mbi(, KaK y sac)!, - We have huge pro¬ 
blems. — You know, we have the same huge problems (as you). 
@ The plural of the masculine noun rdpivioa, brake, ends in -a: 
TopMoad. Watch the stress shift. 


Answer Key to Exercise 1 

O You don’t have to step on the pedals so hard! ® I saw Victor. 
He was all pale, and his knees were trembling... ® What’s going 
on? Why are you stopping all the new [Lada] No.lOs? 0 I called 
Nadya: I wanted to check whether she was at home or not. 0 Why 
are you looking at me so thoughtfully? 
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ynpa^KHCHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O Why is the policeman waving his baton at me? Did I not notice 
a road sign? 

nOHCMy MHJIHUOHep.MHe ^eSJIOM? 

il He saMeTHJi KaKoro-HH6yai> flopoacHoro 
.? 

@ What are you doing? At the intersection, you ran a red light! 

Hto Tbi flejiaeuib? Ha. tu 

npoexan Ha KpacHbiH. 

@ 1 can’t drive (on) my car: its brakes are weak. 

.3 He .... exaxb . . Moefi MauiHHe: y nee 
ciia6bie. 


Everyone knows the Lada brand of Russian cars. They are manu¬ 
factured in Russia’s most famous automobile plant, AvtoVAZ in a 
scenic region on the Volga River. The factory was built in 1966 
in Togliatti, a city where cars are the major industry. Each Lada 
model has a number and is often referred to by its last two digits. 
The first model, the 2101, was called the KoneifKa, the Kopeck; 
the tenth model, the 2110, is known as the jiecflTKa, No.10, etc. 
Today Lada markets a big range. And even if many Russians dream 
of owning an HHOMdpKa, a foreign car, they are still loyal to Lada. 
There are many jokes about Ladas. Here’s one: 

A Ferrari is driving along at 120 miles per hour, when suddenly it is 
overtaken by a Lada... How could that be?! A short while later, the 
Ferrari driver sees the Lada by the side of the road, and the driver 
banging on the engine with a hammer. 

The Ferrari driver decides to accelerate to 150 miles per hour, 
because he doesn’t want the humiliation of being overtaken by 
another car... Two miles down the road, the Lada overtakes him 
again... 
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0 You step so hard on the brake pedal that each time 1 almost go 
flying through the windshield. 

Tbi TaK.HaacHMaeiiib Ha. 

TopMoaa, HTO KaacflbiH pas x nyTb ne Bbuiexaio 
.jioGoBoe cxeKJio. 

@ I want the same cell, but they say it has a soft (weak) ring. 

5{ xony xaKOH ace., ho roBOpax, y 

Hero. 

Answer Key to Exercise 2 

O - Mauier - snaKa 0 - nepeKpecTKe - caer © - Mory - na - 
TopMosaO - pesKO - neaajib - nepes - @ - moAhjilkhk - cjiabtifi 
3BOHOK 


A little further on, he sees the Lada on the side of the road again, 
with the hood open and the driver banging on the engine with a 
hammer... 

The Ferrari driver decides to accelerate to 180 miles per hour, but 
the Lada overtakes it again! 

A little further on, he sees the Lada on the side of the road again 
and the driver hammering on the engine like crazy. The Ferrari 
driver pulls over and, intrigued, walks up to the Lada. 

“What are you doing? ", he asks the Lada driver. "Your car is in 
great condition. You can get a model like that to do more than 180 
miles per hour - that's fantastic! You should take good care of it 
instead of banging on the engine! "The Lada driver pokes his head 
out from under the hood and says, “This car isn't working... I can't 
even get it into second gear... ". 


Second wave: 39th Lesson 
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89 BoceMbflecHT acehtbih ypoK 


KaKoe CHacTbe! 

1 - Mbi nepeesacaeM! 

2 - Bbi Gyflexe CHHMaxb KBapxnpy? 

3 - Hex, Mbi noKynacM flOM ® Hamen MeHXbi! 

4 - Oh, Hy paccKasbiBan CKopee! 

5 - Mhc ccHHac HCKorfla; 

6 6ery ® k HoxapHycy o4)opMJiHXb flOKyMCHXbi. 

7 - Hy, noacajiyHCxa, xoxh 6bi BKpaxpe. 

8 - JIaflHO, cjiymaH. 3 xo flByxaxaacHbiH 

ocoGhhk ®. 

9 TaM ecxb xepacca, flBa GanKona, Hepflax h 
noflBaji. 

10 Bjiaflcjieu flOMa - 6biBmHH apxHxexxop, 

11 noaxoMy njiaHHpoBKa, caM noHHMaeuib, 
npocxo BocxHXHxejibHaa. 

12 ,II,axce cxyncHbKH na JiecxHHpe KaxHe-xo 
HeoGbiHHbie. 


Pronunciation 

1 mwee pyiryi-yizhzhay’m 11 ... vaskhitityiiy'nay^ 12 ... 
nalyesnits^ ... 


Notes 

© The masculine noun flow, house, home, which you have seen a 
number of times already, e.g. in adMa, at home, and aoMdii, to 
home, can also mean an apartment building. In Russia, when 
someone says, Moit aom aaecb pnAoiu, they are more likely to 
mean My building is nearby, rather than My house is nearby. > 
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Eighty-Ninth Lesson 89 


How lucky (What happiness)] 

1 - We’re moving! 

2 - Are you going to rent an apartment? 

3 - No, we’re buying our dream house (house of- 

our dream) I 

4 - Oh, tell me more (Oh, well, tell faster)] 

5 - I don’t have time [right] now: 

6 I’m rushing off (running) to the attorney’s to 
sort out the paperwork (to-formalize documents). 

7 - Go on, please, just briefly. 

8 - All right, listen, it’s a two-story detached house. 

9 There’s a patio, two balconies, a loft, and a 
basement. 

10 The owner of the house used to be an architect 
(Owner of-house —former architect), 

11 so the layout, as you can imagine, is just lovely. 

12 Even the steps on the staircase are somehow 
unusual. 


® 6ery is the first-person singular of the imperfective, unidiree- 
tional verb of motion 6e»taTb, to run. Watch the consonant 
shift in the verb stem (palatalization): jk —> r. The next review 
lesson shows you how to conjugate this verb. 

(D The masculine noun ocoShhk can mean a mansion or a deta¬ 
ched house. 
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13 B flOMe BMCOKHe rotojikh h 6ejiocHeacHi.ie 

CTeHM. 

14 y Kaacfloro h3 nac 6yfleT cboh KOMHaTa! 

15 - A a acHBy b naiueH AByxKOMHaxHOH 

KBapTHpe Ha ce^bMOM axaace... 

16 B HameM flOMe hocxohhho jiOMaexca ® 
JIHcJjX, 

17 H npHXOflHxca noflHHMaxbca no 
JiecxHHpe © neniKOM! 

18 - JXa, B xaKOM cJiynae Hynnie acHXb na 

nepBOM axaace. □ 


Notes 

® JiOM^eTCfl is the third-person singular of the reflexive intransitive 
imperfective verb jioMaxbca, to break, to break down. 

© Here is the preposition no + dative again, expressing move¬ 
ment over the surface of or along something; hath no yjinite, 
to walk along the street', noAHHiuaTbcn no jiecTHHite, to climb 
up the stairs. 


YnpaacHeHHe 1 - HHxaiixe h nepesoAHxe 
O Ohh nepeesHcaiox. /I,yMaK), ohh KynHJiH HOByio 
KBapxHpy. @ Ehiy npnxoflHxca noflHHMaxbca no 
jiecxHHne Kaacfloe yxpo. @ Ohh xcHByx na naxoM 
axaace b flOMe Ges JiH^ixa. © - ^ Hufy Taiviapy. - B 
xaKOM cjiynae Ban na/io na ceflbMoii oxaac. @ Bbi 
noKynaexe 3xox BocxHXHxeubHbiH ocoGnaK? 
Kaxoe cnacxbe! 
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Inside the house, [there are] high ceilings and 
(snow-) white walls. 

Each of us will have our own room! 

And I live in our two-room apartment on the 
seventh floor... 

In our building the elevator is always breaking 
[down], 

and we have to walk up the stairs! 

Yes, in that case, it’s better to live on the first 
floor. 



Answer Key to Exercise 1 

O They’re moving. I think they bought a new apartment. © He has 
to walk up the stairs every morning. © They live on the fifth floor 
in a building without a lift. 0 - I’m looking for Tamara. - In that 
case, you’ll need [to go] to the seventh floor. ® Are you buying this 
lovely house? How lucky! 
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YnpaHCHeHHe 2 - BoccraHOBUTe tbkct 

O I don’t have time to listen to you right now: I’m rushing off to 
work. 

Mne ceHHac. tcGh cnymaTb: n ... . 

Ha paGoxy, 

@ In this building, the elevator breaks down all the time, which 
is why we have to walk up. 


B 3TOM flOMe nOCTOHHHO JIOMaeXCH ...., 
noaxoMy.noflHHMaxbca neiuKOM. 

@ Each of them has his own room and bathroom. 

y Kaacfloro . . hhx ecxb cboh KOMHaxa h 


90 ,II,eBHH 6 cTi>iH ypoK 

CBaAi>6a 

1 - rocnoflH ©! KaK ace 6bicxpo @ pacxyx 

flCXH! 

2 IlpeflcxaBJfflemb, moh hjicmhhhhk peuiHB 
accHHXbca ©! 


Notes 

® The expression TdcnojiH!, Lord!, My God!, comes from 
the masculine singular noun Focndab, Lord. You have also 
encountered the expression Edace luoit!. My God! The two 
can be combined to produce rdcnoan, Edace Moii!, which 
expresses the same idea. 

® There is a theory that the French word “bistrot” came from 
the Russian word Sbicrpo. The explanation for this derivation 
is that the Cossacks (Russian soldiers) who occupied Paris 
between 1816 and 1818 were forbidden to drink, because they 

► 
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0 All right, I’ll tell you briefly everything that happened last 
week. 

Xopoiuo, paccKasbiBaio.Bce, hto 

.Ha npoiujioH HCflejie. 

@ My brother used to rent (Before my brother rented) an 
apartment in a building next to a beautiful mansion. 

PaHBuie MOH 6paT.KBapTHpy b . . .. 

PHAOM C lUHKapHMM OCOShHKOM. 

Answer Key to Exercise 2 

O -HeKor^a-flery- @ -jiutJtT-npHXOAHTca- © -Hs-BanHaa 
© - BKpaTite - cjiyHHBOcb - @ - CHHMan - aoMe - 

Second wave: 40th Lesson 


Ninetieth Lesson 90 

The wedding 

1 - [Oh] Lord! (How) Children grow up so fast! 

2 Can you believe (You-present), my nephew has 
decided to get married! 

^ were supposed to leave a good impression of the Russian army. 
So when they entered taverns, they would shout to the waiter, 
“Give us wine, quickly, quickly!” so they could drink before 
their officers found them. The French only caught the last 
word, “bistrot”. There are several other theories of the ety¬ 
mology of the word “bistrot”, and this legend, although well 
known, is considered spurious by lexicographers. 

© Russian has two verbs for to marry, to get married, depending 
on whether you are talking about a woman or a man. When a 
woman marries, the verb is buhth 3dMy»( (literally “to go 
out after a husband”, see sentence 3). When a man or a couple 
marry, it is weHHTbCH (literally “to take a wife”). 
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3 - A pasBe @ ne njicMHHHHiia tboh saMyac 

BblXOJlHT? 

4- Jla HTO Tbi! Ona y»ce aaBHo Bbimna. 

5 Yace h uiaMnancKoe nHJiH, h nepes moctm 
ee nepeHOCHJiH ® 

6 H Ty(J)jiio ee KpajiH... 

7 Tenepb © bot OHepeflb njieMHHHHKa... 

8 TojibKO c ero HCBecTOH 6yAeT cjioacHce... 

9 njieMHHHHpa-TO MOH 6bijia cxpoHHaa, 
xyfleHbKaa, 

10 a 3Ta aaMa naMHoro nojinee ®, 

11 H a 6oiocb, OH ee ypoHHx... 

12 - A Bbi Ha Mocxbi He xoflHxe! 

13 Ha naMaxHHKH 6yKexbi BosjioacHxe ®, fla h 
B pecxopan; 


Pronunciation 

5 ... chyiryizmastee ... 


Notes 

® p^3Be is used in negative questions that express doubt, disbe¬ 
lief or mistrust: 

Pd3BeTbi He.iiHi6Huib HecHdK?, Don't you like garlic? (I was 
sure you did!) 

Pa3Be OH He B KHHd?, Isn't he at the movies? (I was sure he 
was!) 

© nepenocHTb nepes moctm, to carry across bridges. In Russia, 
the groom traditionally carries his bride over bridges on their 
wedding day. 

® You have already seen ceundc and ren^pb several times. 
Both mean now, but with a slight difference in usage: renipb 
announces a new stage and means now in the sense compared 
with before. Compare the examples below: > 
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3 - Isn’t it (But surely) your niece [who] is getting 

married (behind-husband goes-out)l 

4 - Are you serious (But what you) ? She got 

married a long time ago (She already long-ago 
went-out). 

5 We’ve already drunk champagne, she’s been 
carried over bridges (and over bridges her they- 
carried), 

6 and had her shoe stolen (and shoe her they-stole)... 

7 And now it’s [my] nephew’s turn... 

8 Only it will be more complicated with his bride... 

9 My niece was slender and slim, 

10 but this lady is much plumper (fuller), 

11 (And) I’m afraid he’ll drop her... 

12 - Well, don’t go on any bridges! 

13 Lay flowers (bouquets) at memorials and then 
go to a restaurant: 


- Hto cefinac aejiaer n^na? - Oh KypHX, - What is Dad 
doing [just] now? - He's smoking. 

P^Hbuie nina MHdro Kypiiji, nordu SpdcHJi h ren^pb 
COBC^M He KypHT, Dad used to smoke a lot, then he gave up 
and now he doesn't smoke at all. 

@ cjioacH^e (sentence 8) and nOHH^e are the comparatives of the 
adjectives cjidacHbiii, complicated, and ndnuhiH, plump. They 
are formed by adding the suffix -ee. To revise the comparative, 
read over section 2 of lesson 84. 

® Make sure you stress the right syllable with the perfective verb 
BoajioacriTb: BoajioacHTe!, layl is the second person plural 
imperative, while B03n67Kmel,you will lay, is the second per¬ 
son plural future tense. 
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14 H flcjio B uiJinne! 

15- A OHa He o6HflHTca ®? 

16 - rnaBHoe - xaicrHHHO eii 3to o&bacHHXb... □ 

Note 

@ odHAHTca is the third-person singular of the reflexive perfective 
verb ofliiaeTbca, to be offended, to take offence. 

YnpaacHeHHe 1 - HHxattxe h nepeBoanxe 

O- Moa HJieMaHHHifa bmxoahx saMyac. - Kax 
SflopoBo! A KOFfla y nee CBa^bGa? @ IlpocxHxe, 
no-MOCMy, ccHHac Moa OHepeflb. Bbi cxoHxe 
3a MHOH. © y HHX B FOpOflC eCXb pCKa H OHCHB 
MHoro MOCXOB. © J^cpacHXC, 3XH ifBexw fljia Bac. 
OcxopoacHo, He ypoHHxe. © - A pasBe xboh 6pax 
eme He acennaca? - KonenHO acennaca, yace flasHO. 

YnpaacHCHHe 2 - BoccxaHOBHxe xckcx 

O Children grow up so fast: my son is getting married and my 
daughter is [also] getting married. 

Kax.aexH.: cbih acennxca, a 

aoHb BbIXOaHX. 

@ I think that if [we] (to) explain everything tactfully, no one will 
take offence. 

ayMaio, Hxo ecaH Bce. 

o6baCHHXb, HHKXO He. 

© [My] son has decided to get married; [we just] need to find 
[him] a bride and it’s in the bag! 

CbiH peuiHa.; naflo naiixH 

., H aeao b.! 
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14 and it’s in the bag 

15 - Won’t she take offence? 

16 - The main thing is to explain it to her tactfully... 


Answer Key to Exercise 1 

O- My niece is getting married. - That’s great! And when is 
her wedding? @ Excuse me, but I think it’s my turn now. You’re 
(standing) behind me. © In their city, there’s a river and a lot of 
(very many) bridges. © Here (Hold), these flowers [are] for you. 
Careful, don’t drop them. @ - Hasn’t your brother got married yet? 
- Of course he got married, a long time ago already. 


© - Is that your fiancee, that slender girl (such slender) ? - No, 
that’s her friend. My fiancee is next [to her]: the plump one 
(such plump) 1 

— 3x0 TBoa HeBecxa; xaKaH.? — Hex, 

3X0 ee noApyra. Moh Heaecxa phaom: xaKaa 
I 


Can you imagine, his wedding is tomorrow and nothing is 
ready yet! 

., y Hero aaaxpa. , a 

... HHHero He foxobo! 

Answer Key to Exercise 2 

O - fibicTpo - pacTyr - samyxc @ - raKTHUHO - ofiHflHTca 
© - jKeHHTbCJt - Heaecry - nuiane 0 - crpoHnaji - nojinaa 
© HpeflcraBJuieTe - csaflbfia - eme - 
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Russian weddings include certain rituals that date back centuries 
and that are still observed today. Although customs vary from one 
region to another, every traditional Russian wedding follows pre¬ 
cise rules. We will describe what happens before the wedding, the 
religious ceremony and the reception, because the civil ceremony 
at the registry office (known by its initials SAFC [zaks] - Ota^ji 
sinucH ^KTOB rpaxcA^HCKOro coctohhhh, the "Office for Regis¬ 
tration of Acts of Civil Status") is similar to civil ceremonies in 
other countries. 

Before going to the SAFC, the bride sometimes has to be "bought 
According to this playful tradition, the groom, the best man and 
sometimes a few close friends must come to fetch the bride from 
her parents 'house before the ceremony. Every step and every thres¬ 
hold in the building or house becomes a bastion to be stormed: the 
bride's maid of honor (usually the bride's best friend) announces 
the wagers that have to be won or the price to pay to reach the 
bride. Then the bride and groom go to the 3AFC, where they must 
present their passports and wedding rings for the marriage to be 
registered. 

After the civil ceremony, the couple might have a religious wedding 
in church. In the Orthodox rite, there are two services: the betrothal 
service, when the couple exchange rings, then the crowning service, 
when the witnesses (best man and maid of honor) hold crowns over 
the couple's heads. The crowning service is accompanied by a choir 
(never recorded music). 

If there is no religious ceremony, after the civil ceremony and before 
the reception, the newlyweds drive around the city, followed by a 
convoy of cars. They stop at major monuments, especially war 
memorials, where they lay flowers. They also stop at bridges, and 


91 ^eBHHocTo nepBbiit ypoK 
noBTopeHue - Review 


1 First names 

Russian first names (and patronymics) decline like nouns. Most 
have several diminutive forms: a standard, neutral diminutive and 
several “affectionate” diminutives. For Bhktop, for example, the 
neutral diminutive is Btirn and the affectionate diminutives are 
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the groom must carry the bride across them. Traditionally, they 
must cross seven bridges. 

The reception might be held in a restaurant. There is always an MC, 
a Tatnaai, who organizes the evening. At some point, children steal 
one of the bride’s shoes. The best man has to buy it back. Some¬ 
times the bride herself is abducted! To get her back, the TaMaii^ 
proposes wagers... The word heard most frequently at a Russian 
wedding party is rdpbKo!, bitter! The guests shout it as they raise 
their glasses. Every time they hear it, the newlyweds must kiss to 
make the bitterness sweet, while the guests count: one, two, three, 
four... The aim being, as you might have guessed, to keep the kiss 
going for as long as possible. 



Second wave: 41st Lesson 


Ninety-First Lesson 91 

Bhtck, BHTCHbKa and Buriduia. 

Most first names also have a colloquial diminutive. This is the neutral 
diminutive with a -k- inserted before the -a or -n ending: AjieKcdnnp 
—>• Cduia —> CiuiKa. 

If the standard diminutive ends in -a, then this becomes -a in the 
colloquial diminutive (because of the spelling rule: no a after 
k) and a soft sign is inserted before the k: Tarbana —> Tdna 
TdHbKa; BnKTop -» Biixa ^ BiiTbKa. In two-syllable dimi¬ 
nutives, the stress falls on the first syllable. Diminutives with 
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a K, although very common, are slightly more slangy than the 
neutral diminutive. Young people use diminutives a lot, wit¬ 
hout any pejorative meaning. It all depends on tone, of course. 

2 Last names 

Last names that end in -ob, -hh, -ckhh, -wh and -oft have a femi¬ 
nine form (ending in -a or -aa). Other last names do not have a 
feminine, such as those that end in -hh and -o. Compare; 

- Ha BenepriHKe 6ujio MHdro Jiroaeft: BiiKTop roHHapoB h 
T aiviapa FoBHapoBa, Cduia Kynpiin h TdHa KynpHHft, Cadra 
rpyiuBHCKaa n Ojidr FpyuiHHCKHft, 

- There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.) 
and Tamara Goncharov* (f.), Sasha Kuprin (m.) and Tanya 
Kuprin* (f.), Sveta Grushinsky* (f.) and Oleg Grushinsky (m.). 

- A nerpdBbi rdace Sujih? 

- Were the Petrovs there too? 

- Hex, OHH He npHuiJiii. A box Haaa 3acyjiHH, ftropb 3acyjiHH 

H KoBajidHKO npHiujift, 

-No, they didn’t come. But Nadya Zasulich (f.), Igor Zasulich (m.) 
and the Kovalenkos (pi.) came. 

*Note that when Russian names are transcribed into English, the 
feminine ending is not retained. 

If there is no first name or verbal agreement, last names that do not 
show gender might be masculine, feminine or plural. Last names 
that end in -CKHft, -bift and -oft decline like adjectives. 

H dHCHb jiioSjiid HHxdxb Kmiru Tojicxdro, 

/ love reading Tolstoy's books. 

Last names that end in -ob and -hh have a hybrid declension (with 
some endings like adjectives and others like nouns): 



Masculine 

Feminine 

Plural 

Nominative 

HBandB 

HBandBa 

HBaHdBbi 

Genitive 

HsandBa 

HsandBoft 

HBaadBbix 

Dative 

HBandBy 

HBandBoft 

HBaHdBbIM 

Accusative 

Heaudsa 

HsandBy 

HBandBbix 

Instrumental 

HBandBbiM 

HsaudBoft 

HBaHdBbIMH 

Locative 

MnandBe 

HBandBoft 

HBandBbix 
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3 The months of the year 

You already know October - OKTa6pb. Here’s the whole calen¬ 
dar (it’s really easy): flHsdpb, January, (|)eBpdjib, February, 
Mapr, March', anp^Jib, Aprii, Man, May, HidHb, June', uiojib, 
July, derycT, August', ceuTaSpb, September, OKTsi6pb, October, 
HonSpb, November, AeKd6pb, December. 

In lessons 83 and 84, you saw how to say “on a date”. The month 
goes into the genitive case. The genitive of all the months ends in 
-a, except for Mapr, March and dBrycx, August, which are hard- 
ending masculine nouns whose genitive therefore ends in -a. 

Mbi noaceHHJiHCb rp^Tbero Maa, a bm OAHHaAuaToro dBrycra, 
We got married on the third of May, and you on the eleventh of 
August. 

Note that the names of the months are not capitalized in Russian. 

4 Verb prefixes 

We have mentioned verb prefixes on a number of occasions. You 
have seen many verbs of motion formed from the same base verb. 
For example, npHJiereTb, BbijieTeTb and nojiereTb are all deri¬ 
ved from JiereTb, to fly. Below is a list of verb prefixes and their 
main meanings: 

• Bbi, out, ex-: BbixoflHTb, BbiiiTH, to go (-walk) out, BbiesacaTb, 
to leave (in a vehicle)', BbiJiexdTb, Bbijiexexb, to fly out, to leave 
(byflying). 

• AO, up to, action taken up to its completion: AOiixH, to arrive, 
reach (on foot)', AOBeaxii, to take, convey (in a vehicle). 

• 3a, movement to a point that alters the planned itinerary: 
aaxOAHXb, to drop in, to go into quickly (e.g. a shop). 

• o6, around, circum-: oSb^xaxb, to go around. 

• nepe, across, through, trans-: nepefixii, to cross (on foot)', 
nepenocHXb, to carry across (on foot)', nepeBOAHXb, to translate', 
nepeesacSxb, to move (house). 

• npH, to, at, ad-: npnxoAHXb, to come, to arrive (on foot) ; 
npHHOCHXb, npHuecxii, to bring (on foot). 

• npo, through: npoxOAifXb, to come in, to come through (on foot)', 
npoHxii, to go through (on foot)', npoexaxb, to go through (in a 
vehicle). 

’ npo, over, super-, taking an action too far: npocn4xb, to oversleep, 
to sleep through. 
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It’s very useful and important to learn these prefixes and their 
meanings, because they will enable you to decipher a huge num¬ 
ber of new words. First identify the base verb, and then the prefix 
to clarify the meaning! 

5 The week’s verbs 

• SetKaTb (imperf, unidir.), to run: fiery, fieatiimb, fieryx. 

• BOSJiosKiiTb (perf.), to lay: BoaJioacy, Boatifiatuiub, BoaJiotKar. 

• BbiJiexaTb (imperf, multidir.), to fly out, to leave (by flying): 
BbiJiexaio, BbiJieTdeiub, BbijiexdiOT (like jiexaTb). 

• Jiexixb (imperf, multidir.), to fly: Jiexdio, Jiextiemb, tiexator. 

• ocraHOBHTbCH (perf), to stop: ocraHOBJiificb, ocxaHOBHUbCH, 
OCXaHOBBTCH. 

• njiaBaxb (imperf, multidir.), to swim: njidBaio, njidBaeuib, 
njidBarax. 

• npHflyMaxb (perf), to think of something, to come up with 
something: npHityiviaio, npuAyMaeuib, npHAyiviaiOT. 

6 Prepositions 

•33 + instrumental means to get someone or something: 

Tbi erne stiecb? A kto nouieji aa maivinaHCKHM ajib BenepitHKH? 
Are you still here? Who went to get champagne for the party then? 

• no + dative can mean according to: 

no pacnncannio, mu yeaacaeM posno b naxb. 

According to the timetable, we are leaving at exactly five o’clock. 

• no + dative can also mean along, across, through, over the sur¬ 
face of something: 

noAHHMaxbca no AecxHHue, to climb up the stairs; nnuxb no 
Mopio, to swim in the sea; hath nfi Aecy, to walk in the forest; 
Aex^Tb nfi Hefiy, to fly through the sky. 
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SaK.inoHHTejibHbiii awajiDr 

1 - TbI HTO TEKOH KHCHblH? 

2 - Mhc cefinac HeKor;;a paccKasbiBaxb; a 

onasflbiBaK). 

3 - Hy, xoxa 6bi BKpaxue, a xo cxpaHHO xe6a BHflexb 

xaKHM rpycxHbiM. 

4 - JIaflHo, cnymaH! 

5 ripeflcxaBJiaeuib, y MeHH 6bma Bcxpena c oahoh 
K aaCCHOH aeBHOHKOH, 

6 XaKOH CXpOHHOH, XyfleHbKOH. 

7 Ho a npocnaa, noxoMy hxo moh 6yflHJibHHK 
caoMaaca. 

8 - Tbi xoxea npoBepnxb, xopomo aH oh pa6oxaex? 

9 - 3x0 He CMeuiHo... 

10-51 xaKoro eme He BHaea! 

11 5 6bi HH sa HXO Ha CBexe He aacnya nepea xekoh 

Bcxpenen! 


Translation 

1 Why so gloomy? 2 1 don’t have time to tell you right now; I’m 
late. 3 Go on, just briefly, because it’s strange to see you so sad. 4 
All right, listen! 5 Can you imagine, I had a date with a great 
girl, 6 so slender and slim. 7 But I overslept, because my alarm 
clock broke! 8 Did you want to test how well it worked? 9 It’s not 
funny... 10 That’s never happened to me before (I of-such yet not 
seen)\ 11 I would have never gone to sleep before (such) a date 
[like that]! 


Second wave: 42nd Lesson 
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92 ^eBHHOCTO BTOpOH ypoK 


EojiesHb 

1 - HesaacHO (D BbiraaflHiub ©. 

2 - MHe HTO-TO ® njioxo. 

3 y MCHH Kamejib h onenb ocrpaa 6ojib b ropjie. 

4 - A TCMnepaxypa ® ecxb? 

5 - /lyMaio fla, ho hc ohchb BbicoKaa. 

6 - CKopee Bcero, y xe6H rpHnn. 

Pronunciation 

1... vweeglidish'... 


Notes 

® Depending on the context, uesdacHO can mean terrible, 
unwell, insignificant, unimportant or it doesn’t matter. For 
example: 

HendHiHO, rae tm 6yfleuib, a reSa Hanay!, It doesn’t matter 
where you are. I'll find you! 

- KaK flejid? - HeBdatno, - How are you? - Terrible. 

- Tbi xordna Kpdcubiu csHTep? A a Kyniijia aejieHUii... 

- 3to HeBaacHo! Mae oh daeub updBHTca, 

- Did you want a red sweater? I bought a green one... - It 
doesn’t matter! I really like it. 

@ Bbirjiaanmb is the second-person singular of the imperfec- 
tive verb BbirjiHflexb, to look, to seem. 

@ You have already encountered the indefinite pronouns ard- 
HHfiyab, something/anything, and ht6-to, something. There is 
a difference between them. axd-HHfiyab refers to an object 
that is undefined and unknown to the speaker, whereas axd-xo 
refers to a specific object, but which the speaker has forgotten 
or whose exact nature the speaker does not know. Compare the 
two examples below: 

Ond Mxd-xo MHe roBopiijia o xe6e, ho a He ndMuro axo, 

V 
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Ninety-Second Lesson 92 


Sickness 

1 - You look terrible (Unwell you-look). 

2 - Yes, I don’t feel well (to-me something bad). 

3 I have a cough and a very bad sore throat (very 
sharp pain in throat). 

4 - Do you have a temperature? 

5 - I think so, but not very high. 

6 - You probably have the flu (Faster than-all in¬ 

possession of-you flu). 


She told me something about you, but I don’t remember what 
(I did know but 1 can't remember). 

CKaacH MHe ixd-HHSyflb xopdmee. Tell me something good 
(I don’t know what exactly; anything good). 

However, in the expression Mne hto-to njioxo, I don’t feel 
well, ht6-to is not translated but adds a nuance of “somehow”, 
“strangely”, “I’m surprised” or “I don’t understand why”. 
Compare the two examples below; 

Oh flan MHe Hxd-xo, He gave me something (direct object). 
Hx< 5 -xo OH flaji MHe cjihuikom MHdro a^ner. He gave me too 
much money (I’m surprised /1 don’t know why he gave me so 
much). 

® xeMHepaxypa can be translated as temperature or fever. 

- KaKdH y nerd xeMnepaxypa? - 6kojio xpuauaxii socbMH, 

- What’s his temperature? ("Which temperature does he 
have?’’) - Around thirty-eight. (= 100° F) 
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7 Te6e naflo nojieacaxb ® b nocxejiH xoxh 
6bi © xpH AHa! 

8 A eme xe6e Haao Sojibiue nHXb, 

9 HanpHMcp Hail c ManHHOH hjih c mcaom. 

10 ^ c6eraio b anxeny aa acnHpHHOM. 

11 Byaeiub npHHHMaxb ero no ® o^hoh 
xaGnexKe flo hjih bo BpeMa ® eflbi. 

12 CeroflHa nocHflHuib flOMa, a aaaxpa 
cxoflHUib K Bpany. 

13 He paccxpaHBaiica! 

14 C HaiuHMH pyccKHMH MoposaMH npocxyaa 
- caMoe oSbiHHoe aejio! 

15 BbisflopaBJiHBaH! 

16 - Hy, c xaKOH aaBoxofl a o6a3axejibHo 

nonpaBaiocb! □ 


11 ... yidee 


Notes 

® In lesson 60, note 2, you saw the position verb JietKaxb 
(imperf.), lo be lying down. The perfective verb nojieac^Tb is 
also a position verb. The prefix no- restricts the duration of the 
action and means to lie down for a short time. An indicator of 
time often comes after this verb. Look at the examples below: 
y MeHH Sojiejia rojioBa, ho h nojieatajia He.Miidro, h renepb 
ohS He SoJiHT, / had a headache, but I lay down for a while 
and now it doesn't hurt (anymore). 

- Tbi xaK ndjiro cnaji! - H He cnaji, h nojieac^ji >iaca aea, ho 
He CMOr aacHyrb, -You slept such a long time! -1 didn 't sleep, 
I lay down for a couple of hours, but I couldn't fall asleep. 

You will encounter other verbs of position with the prefix no-, 
which will have the same effect of restricting the duration of 
the action. ► 
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7 You need to stay (lie-down-a-little) in bed [for] 
at least three days! 

8 And you also need to drink more, 

9 for example, tea with raspberry [jam] or honey. 

10 I’ll run to the pharmacy to get (for) some 
aspirin. 

11 You’ll take one tablet (you-will to-take him by 
one tablet) before or with meals (at time of- 
food). 

12 You’ll stay (you-will-sit) at home today and go 
to the doctor’s tomorrow. 

13 Don’t worry! 

14 With the cold in Russia (our Russian frosts), a 
cold is a common occurrence (most ordinary 
matter)] 

15 Get well [soon]! 

16 — Well, with this [level of] care, I will definitely 

get better (I definitely will-recover)\ 


® XOTH 6bi or the variant xoTb means at least, in the sense of at 
the very least, as a minimum: ^lafi mhb xoth 6bi (xoxb) rpn 
py6.iin. At least give me three rubles (even if you can't spare 
any more than that). 

(7) In lesson 70, you saw the preposition no + dative. Here is 
another use, for distribution: flanxe KaacaoMy no Kopanne, 
Mbi HfleiM B can aa aSaoKaiviH n rpyuiaMH, Give everyone a 
basket, we are going into the garden to gather ("for") apples 
and pears. 

® Bo BpeMn (literally “at the time”) usually means during and is 
followed by a noun in the genitive case. 
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VnpaiKHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepesoAHTe 
O- He jik)6jiio h pyccKHe MoposM. - A mhc 
OHH HpaBHTca! @ CKopee Bcero, y Hero bmcokeh 
xeMnepaxypa. © He paccxpaHBaiicH, Bce 6yflex 
xopomo! 0- HeBaacHO BbirJiaflHuib. - Hpocxo 
CHntHO ycxaH Ha pa6oxe. @ Span CKasaji, hxo 
xe6e Haflo nojieacaxb b nocxenn ;i;Ha ^Ba. 

YnpaacHeHHe 2 - BoccxanoBHxe xeKCx 

O These tablets should be taken with food. 

3xh. Haflo npHHHMaxb . 

eflw. 

@ Does she have the flu? She should drink tea with honey. 

y nee.? Eh naao hhxb nan c. 

© Stay at home at least for one evening! 

.flOMa.oflHH Benep! 

0 I don’t feel well. Can you run over to the pharmacy [and get 
some] (for) tablets? 

Mne HJioxo. Moaceuib .b anxexy sa 

. ? 

© - Get well soon! - I can’t not get better with care like this! 
(Well how with such care not to-recover?) 

- .! - KaK c xaKOH. 

He HonpaBHXbca? 

A samovar, jam and honey, pancakes, piroshki, tarts and lemon 
are the traditional components of the Russian tea ceremony. 
Unfortunately, Russians no longer drink tea with the full range of 
accompaniments. Even though coffee is becoming more and more 
popular with Russians, tea still has an important place in daily life. 
People drink tea during breaks at work, when they have guests on 
Sundays, and sometimes even with meals. 
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Answer Key to Exercise 1 

O - I don’t like the cold in Russia. - I do (but to-me they please- 
self)\ & He probably has a high fever (temperature). © Don’t 
worry, everything will be fine! O - You look terrible. - I’m just 
overworked (simply strongly tired at work). @ The doctor said you 
had to stay in bed for two days. 


Answer Key to Exercise 2 

O - TafijiexKH - BO BpeMa - @ - rpnnn - MeaOM ® IIochah - xora 
6bi- 0 -cfieraTb-TafijieTKaMH- ® BbisflopaBJiHBafi - safioToit- 



Do you know how tea is made, Russian-style? First you make a pot 
of extra strong black tea Ihae^pKa/ Then you fill a glass about one- 
third full of tea and top it up with boiling water to dilute it. People 
often make a pot in the morning and leave it on the table all day, 
and keep topping it up with hot water. The teapot can also sit on top 
of the samovar to keep it warm. On trains, Russian tea is served in 
glasses with ornate metal holders. 

Second wave: 43rd Lesson 
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93 ^eBHHOCTO xpcTHH ypoK 

In this lesson, watch how plurals are formed. You are very familiar 
with plurals, but it is always helpful to revise. If you are still having 
trouble, read over the relevant sections in review lessons 28 and 35, 
and 5(5 for the plural of adjectives. 

KaKaH KpacHsaH KyxHn! 

1 y SaSyiuKH, KaK y jiio6oh xopouieii 
X03HHKH ®, Ha KyXHC - HOpHflOK H 
HHCTOXa. 

2 Bee KacxpiojiH h ckobopoakh cxohx na 
oxaejibHOH nojiKe b uiKa(J)y ®. 

3 TapejiKH, nauiKH, Gjiiofliia u nponaa nocyjia 
- B HaBecHOM mKa4)HHKe. 

4 BOKaJIbl, piOMKH ® H oBblKHOBCHHbie 
cxaKaHbi - 3a cxckjiom b 6y(|)exe, 

5 a Bce cxojiOBbie npH6opbi - cxojioBbie 
JI05KKH, BHJIKH, HOMCH, 

6 a xaKace KO(J)eHHbie h AccepxHbie npHGopbi - 

7 Jieacax b amHKe b cneiiHajibHOH ccklihh 
6y4)exa. 

8 IloMoraxb eft foxobhxb - oflHO 

yflOBOJibcxBHe: 

9 Bce JieacHX Ha cbocm Mccxe, ne Ha^o 
xpaxHXb BpeMa na hohckh. 


Pronunciation 

2 ... naaddyeln^'... 3 ... blyoottsa ... 7 ... vyashchiky^... 
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What a beautiful kitchen! 

1 At Grandma’s, as at any good housekeeper’s, 
the kitchen is orderly and clean (in kitchen 
order and cleanliness). 

2 All the pots and pans are (stand) on a separate 
shelf in the cupboard. 

3 The plates, cups, saucers, and other chinaware 
are in a wall unit. 

4 The wine glasses, vodka glasses, and ordinary 
glasses are behind glass in the sideboard, 

5 and all the (table) silverware - (table) spoons, 
forks, knives - 

6 as well as coffee and dessert silverware, 

7 are (lie) in a drawer in a special section of the 
sideboard. 

8 Helping her cook is a pleasure: 

9 everything is (lies) in its place, there’s no need 
to waste (spend) time looking [for things] (on 
searches). 


Notes 

© xosniiKa means the lady who owns the house and can be 
translated, depending on the context, as owner, landlady or 
housekeeper. 

® As you know, the locative of some masculine nouns ends in 
y: B mKa(|>y, in the cupboard. To review the formation of the 
locative (also called the prepositional case), take a look at les¬ 
son 21 section 3 and lesson 77 section 2. 

(D The word pidMOHKa, which you saw in lesson 83, is the dimi¬ 
nutive of pidMKa, small wine glass. The diminutive is formed 
using the feminine diminutive suffix -OMKa. Another example 
is AaMa, lady, -t OHKa —> aaMOUKa, little lady. 
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10 51 oneHL jiioGjih), Kor^a 6a6ymKa flocxacT 
H3 flajibHero mKa(|)a cxapHHHWH caMOBap. 

11 3x0 3HaHHX HXO OHa npHXOXOBHJia 
BKycHbie nHpoxH h 6jihhhhkh © c 
BapCHbCM, 

12 a Hx a npocxo o6oacaio! 

13 Ha npaaflHHKH ona yroipaex © nac 
6jlHHaMH C HKpOH. 

14 Ho 3X0 ecxecxBCHHO ® flCJiHKaxec, 

15 KoxopbiH pyccKHc He Moryx ce6e 

no3BoaHXb KaacflbiH ^enb. □ 


Notes 

® shShht, a word you already know, is the third-person singular 
of the imperfective verb SHduHTb, to mean. 

- Hto ^to SHdMHT? - He MOry CKaaaxb tohho... - What does 
it mean? -1 can't say exactly... 

© This lesson contains a lot of diminutives: 6jihhhhk, little 
pancake, is the diminutive of ismn, pancake, and lUKd^MHK 
(sentence 3), wall unit (“little cupboard”), is the diminutive of 
uiKa(|>, cupboard. As you can see, these diminutives are formed 
using the masculine diminutive suffix -mhk. Use of the dimi¬ 
nutive suffix does not necessarily mean that the thing is small; 
it can have an affectionate connotation, as in English when we 
say “I wouldn’t mind a little coffee”. Often the diminutive is 
left untranslated. 

© yromder is the third-person singular of the imperfective 
verb yroiuarb, to treat to (something), to offer. The person 
being treated is in the accusative, and the treats are in the 
instrumental. 

H Bcerah yromaio rocT^ii SandnaMH. I always offer my 
guests bananas. 

® Look at how the adverb ecTecTBCHHO, naturally, obviously, 
can be used: 

H CTOHJi 5kojio oKHd, KorAd kt6-to mcm-to pasfiriji erd. 
EcTdcTBeHHO, Bce noAyMajiH, hto dro fibiji nl, > 
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I really like [it] when Grandma takes the old 
samovar out of a long-forgotten (far) cupboard. 
That means she has made tasty pies and crepes 
with jam, 

and I just love (adore) them! 

On special occasions she treats us to pancakes 
with caviar. 

But that, of course, is a delicacy, 

which Russians cannot afford (not they-can to- 

self to-permit) [to eat] every day. 


/ was standing near the window when someone broke it (with 
something). Of course, everyone thought it was me! 

C HHM npHflTHO HM^Tb 11^.110: KorA^ OH nOMOrjer 

BOM, OH iro tbk ecT^CTBCHHO. TaKoe ouiyuieHHe, 

HTO eiHy Hp^BHTCH HOMOraTb AldAHM!, 

It's nice dealing with him: even when he helps you, he does 
it so naturally. You get the feeling he [really] likes helping 
people! 





YnpaxcHCHHe 1 - MHTaiiTe h nepesoitHTe 
O IlpHxoflH K HaM B tocth! Ba6yuiKa npnroTOBHJia 
6 jihhhhkh c BapeHbeM. @ - Ffle moh aacHHCbi? - 
rioCMOTpH Ha HHXCHCH HOJIKe B UIKaC^jy. © y MeHH 
Ha KyxHe nopxflOK, HHCToxa h bcc na cbocm mcctc. 
© 3x0 cjiHuiKOM floporoe yaoBOJibCXBHe, a He 
Mory ce6e axoro nosBOJiHXb. @ flan, noacanyScxa, 
flBe HauiKH H fl,Ba Gjiiojma. By^cM nnxb nan. 


YnpaacHeHue 2 - BoccxaHOBHxe tckct 

O I love little pancakes, but I don’t know how to make them. 

R .6jihhhhkh, ho hc yMeio . . 

rOXOBHXb. 

@ The spoons, forks, and knives are f/iej in the top drawer of the 
sideboard. 

.,.H HOHCH.B BepXHCM 

.B 6y(})exe. 

© - And what do you have in the wall unit? - All sorts of 
(different) dishes. 

- A Hxo y xe6a b naBecHOM .? - 

Paanaa . 


Russians have a tradition ofpancakes and are particularly fond of 
them' Russian pancakes can be made with wheat, buckwheat, millet 
flour, or oatmeal, and with or without a raising agent. 

You will never leave the house of a real Russian grandmother, 
6a6yuiKa, without having tasted her Sjihhu fpancakes made with 
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Answer Key to Exercise 1 

O Come over to our place (in guests )! Grandma has made pancakes 
with jam. @ - Where are ray jeans? - Look on the bottom shelf 
of (in) the cupboard. ® My kitchen is orderly and clean and 
everything is in its place. © That is too expensive a pleasure, I 
can’t afford it. © Give [me] two cups and two saucers, please. 
We’ll have some tea. 


0 - So when are you going to treat us to Russian caviar? - Not 
now; on special occasions! 

- Hy, Kor^a 6yfleTe.nac pyccKoM 

.? - He ceiiHac; .. npasflHHKn! 

@ In your kitchen, I spend my whole time looking for pots and 
pans. Some housekeeper [you are]! 

Ha TBoefi KyxHe a.Bce Bpewia Ha 

noHCKH.H.Hy h 

XOSHHKa! 

Answer Key to Exercise 2 

O - oboacaio - hx - @ Roxckh, bhjikh - Jiexcax - aruHKe - ® - 
uiKaiJtHHKe - nocytta 0 - yromaTb - HKpoii - na - ® - xpany 
- KacTproneii - CKOBOpoflOK - 


risen dough), Sjihhhhkh (brepes made with unrisen dough, often 
with a filling or nuporii (pies, which may or may not have a filling). 
Russians take great pride in making sure their guests are well fedl 

Second wave: 44th Lesson 


HexbipecTa ccMbnecax raecxb • 476 








94 /leBHHdCTO HCTBepTblH ypOK 

Bee HCHO, KHK ABa^bi ^Ba! 

1 - npHBex, HjibH ©! 

2 M BOX @ xony noaroxoBHxt MaiuHHy k esfle 
3HMOH, 

3 HO He 3HaK), Hxo fljia 3xoro nyacHO c^iejiaxb. 

4 il BCflb MOJlOflOH BOflHXeJIb! 

5 A xbi, ecjiH MHe ne H3MeHHex @ naMaxb, 

6 pa6oxaemb na cxaHpHH ® 
xexo6cjiyx(HBaHHa. 

7 Tax BOX, MHe nyacen xboh coBex. 

8 - riaMaxb y xe6a BennKonennaa; 

9 ^ flencxBHxejibHo paGoxaio MexaHHKOM. 

10 B nepByio onepeab, xe6e Heo6xoflHMO 

npoHXH © xexocMOxp ®. 

Pronunciation 

2 ... kyezdye ... 6 ... tyekhapsloozheevaniya ... 


Notes 

® Some names do not have a standard diminutive. They include 
the male names HjibH and llropb. 

© BOX is a filler, which is often added in spoken language without 
adding to the meaning. 

® H3MeHfleT is the third-person singular of the imperfective verb 
HSMeuriTb, to trick, to cheat (on). The victim of the cheating 
takes the dative case. 

- H ityMaio, HTo ee luy* nsMeKHex eii. - KaKdii yjKacl, 

- / think her husband is cheating on her. - How awful! 

@ cxaHUHH is also a subway station or a train station. > 
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It’s as clear as day (All clear like twice two)\ 


1- Hi, Ilya! 

2 I, er, want to get my car ready for winter (to- 
prepare car for travel in-winter), 

3 but I don’t know what I have to do (for that). 

4 I’m a new (young) driver, see. 

5 And if I remember correctly (if to-me not cheat 
memory), 

6 you work in a garage (station of-technical- 
service). 

7 So I need your advice. 

8 - You have a good memory (Memory in¬ 

possession of-you excellent)-, 

9 lam (do work-as) a mechanic. 

10 First (atfirst turn), you need to have the vehicle 
inspected (necessary to-go-through technical- 
inspection). 

* 

© In HeaSxoAHMO npOHTii, it is necessary to go through, the 
adjective is neuter to agree with the infinitive, but it can also 
be masculine, feminine or plural to agree with a noun subject: 
BaM HeoSxoiiHM (masculine) drnycK, ran KaK sbi ciiJibHO 
ycxdjiH, You need a vacation (“a vacation is necessary to 
you”) because you are very tired. 

XdHC npdcTO HeofixoaHMa (feminine) Bcrp^na c Sthm 
HejioB^KOM, Tanya really (“simply”) needs to meet that 
person. 

B :Itom a^Jie hum HeofixoflHMbi (plural) Bduin coBerbi, 
We really need your advice on this matter. 

® Two new compound words: TexoficjiyatHBaHne (TexHHMecKoe 
oScjiytKHBaHHe), garage, and rexocindTp (rexHHMecKHH 
ocMdxp), vehicle inspection. 
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11 C saacHraHHeM, c xopMosaiviH h co 
cpenjiCHHCM Bce HopMajibHO? 

12 - A KTO ero snaer? IIo-MoeMy, aa. 

13 Bce KOHxpoxtbHBie JiaMnoHKH b Hopisie. 

14 AKKyMyjiHTop Bpofle ne SapaxuHT ®. 

15 ManiHHa Bcer^ia saBOflHxca 6e3 npoG^eM. 

16 - He 3a6yflb, hxo 3HMOh nepe^ xcm, kbk 

exaxb, 

17 Haflo nporpexb MauiHHy, a xo (D oHa 
sanioxHex. 

18 H oneHb BaacHO flOJiHXb @ aHXH(J)pH3a h 
nocxaBHXb ® na KOJieca 3HMHHe mnnw. 

19 A eme HyacHO xanpaBHXb nojinwH 6aK, 

20 a xo 3HMOH ManiHHa noxpeGjiaex HaMHoro 
6ojibme 6eH3HHa. 

21 - Hy, Mor 6bi h ne roBopHXb ® xaxHX 

oneBHflHbix Bemefi! □ 


Pronunciation Note 

14 AKKyMyjiHTop: [akoomoolyat^r], you often also hear 
[akamoolyat^r]. 


Notes 

® Note that 6apaxjiHTb (imperf.), to work badly, is very 
colloquial. 

® a TO, or else, often contains a slight threat, as in English. In 
some cases, it can be translated as because. 
noMorii MHe Ha KyxHe, a to CKopo yjK^ npuayT rdcTHl, 
[Come and] help me in the kitchen, because the guests will be 
here soon (“soon already will-come guests")! 

Haao aoJiHTb 6eH3HHa, a to MauiHHa sarjidxHCT, 

You need to put in [some] fuel, or else the car will stall. > 
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11 Is everything ok (normal) with the ignition, 
brakes, and clutch? 

12 - Who knows? I guess so (According-to-me, yes). 

13 All the indicators (control lights) are normal (in 
norm). 

14 The battery seems to be working properly 
(seems not acts-up). 

15 The car always starts (winds-up-selj) without 
[any] problem. 

16 - Don’t forget that in winter, before [you] drive, 

17 you should warm up the car, or it will stall. 

18 And it’s very important to use (pour) antifreeze 
and put winter tires on the wheels. 

19 And you also (and again) need to fill up the 
tank (insert full tank), 

20 Because in winter a car consumes much more 
fuel. 

21 - Well, you didn’t have to tell [me] (could would 

and not to-say) such obvious stuff (things)l 


► 

d) The prefix ao- conveys the idea of completing an action: 
aoJiHTb Boau B craKdH, to fill up a glass with water, 
aoa^JiaTb ynpaxcH^HHH, to finish the exercises. 

® The English verb “to put” can be translated by several verbs 
in Russian, which distinguishes between “putting something 
horizontally” and “putting something vertically”. nocrdBHTb 
means to put something vertically. 

® He roBopHTb, like some other negative verbs, takes the geni¬ 
tive when it refers to total negation: 

He roBopii epyHabi!, Don’t talk nonsense f‘any nonsense’?.' 
He aejiaii rjiynocTefl, Don’t do anything stupid. 
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ynpaacHeHHe 1 - HHxaHTe h nepeBOAHxe 

O r^e HaxoflHTCH GjiHxcaHmaa cxaHUHH 
Texo6cjiyHCHBaHHa? Mne HaflO nposepHTb 
KOJieca. @ - y xeGa xopoiuaa naMHXb? - flyMaio, 
aa. © JlaBan cpasy sanpaBHM nojiHbm 6aK, htoGbi 
noxoM 3XHM He saHHMaxbCH. © Hto Tbi onaxb He 
noHXJi? Bee xcho, khk flBaxcflbi abb! @ - Y xeGa 
xopomo saBOflHTCH MauiHHa? - J^a Bpo^e, xopomo. 


YnpaxcHeHHe 2 - BoccxaHOBUxe xckcx 

O It will be winter soon. You need to put winter tires on the 
wheels. 

CKopo 3HMa. Haflo cxaBHXb na. 

3HMHHe. 

@ If you don’t warm up the car, it will stall. 

Ecjih Tbi He nporpeeuib., ona 


© I think my car isn’t working properly; it consumes too much 
fuel. 

Ilo-MoeMy, Moa MauiHHa.: 

HOxpeGjiaeT cuhuikom mhofo. 

© First, you need to calm down, and then we’ll think of 
something. 

Bo-., xeSe naao ycnoKOHXbca, a hoxom 

HTO-HH6yflb. 

@ You always ask my advice (advices), but you never listen to it 
(them)\ 

Tbi Bcerfla npocHiub mohx., ho 

HHKorfla Hx He.! 
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Answer Key to Exercise 1 

O Where is the nearest garage? I need to check the tires (wheels). 
0 - Do you have a good memory? - 1 think so. © Let’s fill up 
the tank now, so we don’t have to do it later, 0 What didn’t you 
understand this time (again)1 Everything is as clear as day! @ - 
Does your car start easily (weU)l - Yes, it seems to. 


Answer Key to Exercise 2 

O - KOJieca - uiHHbi 0 - Mauinny - aaraoxHer © - fiapaxJiHT - 
fiensHHa © - nepBMX - npH.nyMaeM ® - cobotob - cjiymaeuib 



Second wave: 45th Lesson 
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95 JI,eBHHdcTO nHTbiH ypoK 
norepa 

1 - KaKOH y»cac: y mchh yKpajiH cyMKy! 

2 - He KpHHHTe, 3 to flcjiy ne noMoacex. 

3 Jlynme HflHxe nocKOpee b 6jiH»caHmee © 
oxflejieHHe mhjihijhh. 

4 Haflo saHBHXb o @ Kpaace. 

5 - Jla, flCHCXBHxeJibHO. Bbi flyiviaexe, cyMKy 

HaHflyx? 

6 - He 3HaK), 3xo, KonenHO, xpy^HO, ho... 

6yfleM Haaeaxbca. 

7 A npH ® KaKHx o6cxoHxejibcxBax y Bac ee 
yxpajiH? 

8 - He Mory cxaaaxb xohho, h BCflb He cpaay 

saMcxHaa. 

9 y MCHH eipe piOKsaK, nanex h 30hx b 
pyxax. 

10 CKopee Bcero b Mcxpo: 

11 B Hac HHK CXOJIbKO HIOfleH, XOJIKaiOX CO 
Bcex CXOpOH. 


Notes 

© SjiujKauiuee, the nearest, is a suffixal superlative. It is formed 
using the suffix -aiiiuHH, although here the adjective is in the 
neuter to agree with the noun OTaejieHHe. The next review les¬ 
son contains a detailed explanation of how to form this type of 
superlative. 

(D aasiBHTb 0 + locative, to declare/report (something): sanBUTb 
0 HCM-HHfiyab KOMy-HHfiyttb, to declare something to 
someone. V 
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Ninety-Fifth Lesson 95 


A loss 

1 - How awful: my bag was stolen (in-possession 

of-me they-stole bag )! 

2 - Don’t scream, that won’t help the situation 

(matter). 

3 You had better go quickly to the nearest police 
station (branch of-police). 

4 You have to report the theft. 

5 - Yes, you’re right (really). Do you think they’ll 

find [my] bag? 

6 - I don’t know, of course it [would be] hard, but... 

here’s hoping (we-will to-hope). 

1 In what circumstances did they steal it? 

8 - I can’t say exactly, because I didn’t notice 

straight away. 

9 I was carrying (I have still) a backpack, a 
plastic bag and an umbrella too (in hands). 

10 [It probably happened] (Sooner of-all) in the 
metro: 

11 At peak hour there are so many people, they 
push [you] from all sides. 


@ The preposition npn takes the locative (prepositional). It 
refers to concurrent circumstances and can be translated by 
in the presence of, at the time of or in or under. Observe the 
different meanings it can have: 

npH MHe OH Beflex ceSn otjihhho. In my presence, he behaves 
perfectly. 

IIpu KaKiix oScTOflxejibCTBax bu BcxpexHJiHCb?, In what 

circumstances did you meet? 

npH uap^, at the time of the tsar, under the tsar. 
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12- A HTO y Bac 6i.ino @ b cyMKe? 

13 - JS,a cxpaiuHO noflyMaxb! 

14 B HCH 6binH H KJIIOHH OX KBapXHpbl, H 
fleHbXH, H nepnaxKH (D... 

15 acaMoeniaBHoe-flOKyMeHXbi! 

16 - Jla, nacnopx BoccxanaBJiHBaxb npH^exca © 

flOJiro, 

17 a c BOflHxejibCKHM yaocxoBepcHHeM 

CKOJibKO MopoKH 6yflex! 

18 Hy, nocneuiHxe ace b mhjihphio! □ 


Notes 

® Xhe verb has a neuter ending to agree with hto; mto Sbijio? 

® A golden rule to remember is that you never write h after m. 
For example: Macro, often-, BcrpcMa, meeting-, nepnarKa, 
glove. 

© npHflercH is the third-person singular of the perfective verb 
npHHTiicb, which expresses obligation: 
y MeHfl cjioMajiacb MauiHHa, a n on^attbiBaio. (Mne) 
npHAercn ^xarb ua paOory na raKCii!, My car broke down 
and I’m late. I'll have to go to work in a taxi! y 


ynpaacHCHHe 1 - HaraiiTe h nepcBoaHxe 
O He njiaHb, oxo aejiy He noMoacex! @ B cyMKe y 
MCHa Bceraa jieacax kjiiohh ox KBapxHpbi, KomejiCK 
c aeHbxaMH H aoKyMCHXbi. © - Xony noaapHXb 
acene na aenb poacacHHH xopoiune nepnaxKH h 
30HX. - OxBHHHaa Hflea! © - Y Cbcxm yKpajiH 
MaiuHHy. - ByacM Haaeaxbca, hxo ee Hafiflyx. 
@ SancM xbi Bsaji proKsaK? Y xe6a ace ecxb cyMKa. 
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12 - What did you have in the bag? 

13 - It’s frightening to think! 

14 There were the keys to [my] apartment, [some] 
money and [a pair of] gloves... 

15 and most importantly, papers! 

16 - Yes, it will take a long time to get your passport 

reissued (passport to-renew it-will-come-self 
long), 

17 and you’ll have plenty of hassles with [your] 
driver’s lieense! 

18 So get to the police [station] fast (hurry then to 
police )! 


HrdSbi xopomd caarb 3K3dMeHbi, Te6^ npnaeTca ivindro 
paSdraTb, To do well in exams, you have to work a lot. 

H He 3Haji ixy aesyuiKy, u mhc npHuuidcb cnpocHTb y 
Hee, KaK ee soByx, Hxdfibi nan^xb paxrosdp, I didn’t know 
that girl and I had to ask her what her name was to start the 
conversation. 




Answer Key to Exercise 1 

O Don’t cry, it won’t help the situation! @ I always have (always 
lie) keys to the apartment [and] a wallet with money and papers in 
[my] bag. ® - I want to give my wife nice gloves and an umbrella 
for her birthday. - Excellent idea! © - Sveta’s car was stolen. - 
Let’s hope they find it. @ Why did you bring a backpack? You 
already have a bag. 
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Vnpa^HeHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O - What do you have in [your] backpack? - Books and an 
umbrella. 

- Hto y Te6a b. ? - KnarH h . 

@ It’s frightening to think about it: I am losing one thing after 
another (loss after loss). First my passport, then my wallet, and 
now even the keys to the apartment! 

.noflyMaxb:.3a noTepeii. 

CHanajia nacnopr, hotom KOiuejieK, a xenept h 
.ox KBapxHpw! 

@ - Your driver’s license (please). - Here (please). 

- .. . . BOflHxejibCKoe. 

- Box, noacajiyHcxa. 

0 There are so many people in the subway at peak hour! 

B Mac ... B.xaK mhoxo.! 

© If you have something stolen, you should report the theft 
immediately to the police. 

Ecjih y Bac.Hxo-HH6yflb, naflo cpasy 

.0.B MHJIHUHK). 
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Answer Key to Exercise 2 

O - pioK3aKe - 30 HT @ CrpaiuHO - norepa - kjihdhh - © Bame 
- yflOCTOBepeHHC - 0 - hhk - ineTpo - arofleii © - yKpajiH - 
3aaBHTb - Kpaace - 



Second wave: 46th Lesson 
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96 /leBHHOCTO mecTOH ypoK 
B aaponopxy ® 

1 - Tbi He 3a6biJia Ghjictm h nacnopra ®1 

2 - Hex, He BOJinyiicH, a yace naxh paa 

npoBepHJia. 

3 - A xfle TBOH 6araac? Ero na^o BSBecHXb! 

4 Bflpyr tboh neMOflan bccht chhuikom 
MH oro? 

5 Haflo 6yfleT njiaxHTb aa ® nepeaec 

6 - MaM, He 6ecnoKOHca, a yace Bce BaBecHJia: 

7 Becb MOH 6araac bbcht ne 6ojiee ^BaOTaxH 

KHHOrpaMMOB ®! 

8 - IIoHeMy He oGbaBJiarox xboh peMc? 

9 - PexHCxpapHa naHHHaexca © aa flsa naca flo 

Bbmexa, 

10 eme caHHiKOM pane. 


Notes 

® B a3ponopTy is the irregular locative (ending in -y) of 
aapondpx, airport. 

© The plural of nicnopi, passport, ends in -a: nacnoprd. 

@ You have already encountered the preposition aa with the fol¬ 
lowing meanings: 

Ohh BOJiHyiOTCH 3a Bac, They worry about you. 

After the verb njiaTHTb, to pay, 3a also means for (something 
or someone) and takes the accusative: 

- H eme He aanjiariijia aa bhh6. - He BOJiHyiiCH, h ya<£ 
aanjiaTHJi aa xeOri, - 1 haven’t paid for the wine yet. - Don't 
worry. I already paid for you. ► 
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Ninety-Sixth Lesson 96 

At the airport 

1 - You haven’t forgotten the tickets and passports 

[have you]? 

2 - No, don’t worry, I’ve already checked five 

times. 

3 - Where’s your luggage? You have to weigh it! 

4 What if (Suddenly) your suitcase weighs too 
much? 

5 You’ll have to pay for the excess weight 
(overweight)... 

6 - Mom, don’t worry, I already weighed 

everything: 

7 all my luggage weighs no more than twenty 
kilograms! 

8 - Why aren’t they announcing your flight? 

9 - Check-in starts two hours before departure, 

10 it’s (still) too early. 


Oh CAejiaji sa mchh Bce ynpaacH^HHH no aurjinncKOMy!, 

He did all the English exercises jor me. 

@ 20 kg is about 50 lbs. 

© Some verbs in Russian are non-reflexive when transitive (with 
a direct object) and reflexive when intransitive. An example is 
HaHHHdTb/HaHHHdTbCSI, to Start. 

Oh HaHHHdeT (transitive) paSdraTb b aeBHTb yrpa, He starts 
work at nine a.m. (“at nine of-morning”). 

<I>HJibM HaMHHdercfl (intransitive) b uiecTb, The movie starts 
at six. 
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11 - A Kyfla Tti nonoacHinb ® Bce flOKyMCHTw h 

nopxaTHBHbiH KOMnbiOTep? 

12 - H B03bMy Hx B pyHHyio KJia;ib. 

13 - /locxaHb @ nacnopx, Hxo 6 bi oh 6 biJi y xeGn 

nofl pyKOH. 

14- /la He nepexcHBafi xbi xax! 

15 ITacnopxHbiH ® KOHxponb eipe ne CKopo. □ 


Pronunciation 

11... kampyooter... 12 ... kta^ 


Notes 

® You remember that Russian makes a distinction between 
horizontal and vertical positions. In lesson 94, you encoun¬ 
tered the perfective verb nocraBHTb, to put (vertically). Now 
here’s the verb nojiOJKHXb, to put (horizontally). The distinc¬ 
tion is important because it’s better, for example, nocTasuTb 
OTKpbiTyio 6yTbijiKy, to put an open bottle vertically, than 
no.iiotKHTb ee, to put it hohzontallyl 
@ If you need to refresh your memory of how the imperative that 
ends in -b is formed, look at lesson 84. > 

*** 

ynpancHCHHe 1 - HBranxe h nepeBoanre 

BOSbMy 3xy cyMKy b pyHHyio KJia^b, Hxo6bi 
OHa GbiJia y Mena nofl pyKofi. @- Bo CKOJibKO 
HaHHHaexca pexHcxpapHa? - Hepes flBaflpaxb 
MHHyx. @ - Bbi yace BSBecHJiH Bam Garaac? - Eme 
Hex, a xfle 3XO MoacHO cflCJiaxb? 0 - BamH Ghjicxm 
H nacnopxa, noacajiyncxa. - Box ohh. © Oh, no- 
MoeMy, oGbSBJiaiox moh peiic. Mne na^o HflXH. 
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11 - Where will you put all [your] documents and 

notebook (portable computer)! 

12 - I’ll take them as (in) carry-on (hand) luggage. 

13 - Get out [your passport], so you have it (so-that 

he was under) handy. 

14 - Don’t worry so much! 

15 Passport control is not for a while yet (still not soon). 



V 

® The adjective ndcnopTHbiii is based on the noun nacnopr, 
plus the suffix -H- and the usual adjective ending (-wii). 
Another example is: Mopds, cold + h + Mil —» MopdSHMii 
aenb, a cold day. 


Answer Key to Exercise 1 

O I’ll take this bag as carry-on luggage, to have it handy. @ - 
What time does check-in start? - In twenty minutes. © - Have 
you already weighed your luggage? - Not yet, where can I do it? 
© - Your tickets and passports, please. - Here they [are]. @ Oh, I 
think they’re announcing my flight. I have to go. 
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Ynpa^KHeHue 2 - BoccraHOBHre tckct 

O Let’s meet at the airport two hours before departure. 

^aBafi BCTpcTHMca B.3a flBa naca 

flo. 

@ Don’t forget to take [your] passport out of (in) the suitcase and 
put it in [your] carry-on luggage. 

He 3a6yflb B3aTb b .nacnopx h 

.ero B pyHHyK) . 

@ - How much does your suitcase weigh? - Not too much, I 
hope. 

- Ckojibko .Bam neMOflan? -., 

He CJIHmKOM MHoro. 


97 ^HeBHHOCTO ceabMOH ypoK 

UlaiujibiK 0 

1 - KaK npHHTHO Bbi6paTbca na npHpoay (D! 

2 - Jla, Mbi yace aaBHO He BbieaacajiH aaropofl. 


Pronunciation 

2 ... nyi vweeyizzhali... 


Notes 

© No Russian picnic is complete without luautJiUK, mouth¬ 
watering meat or chicken (or sometimes fish) on skewers. The 
chunks of meat are usually marinated overnight in vinegar and 
onions, and the next day the shashliks are barbecued and ser¬ 
ved with various salads. ^ 
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0 First you have to go through passport control, and after that 
check-in will begin. 

CnaHana BaM naflo.nacnopTHwii 

., a noTOM.perHCTpaifHa. 

- Will you take your notebook as carry-on luggage? - Of 
course. 

-TbI.nopTaTHBHblH.B 

.KJiaflb? - KoHeHHO. 

Answer Key to Exercise 2 

O - aaponopry - Bbuiera ® - neMOflane - nojio)KHTb - KJiaflb ® 

- BecHT - HaAeiocb - Q - npoft™ - Komponb - HaHnerca - @ 

- BOSbiueiub - KOMnbioTep - pyunyio - 

Second wave: 47th Lesson 


Ninety-Seventh Lesson 97 

Shashliks 

1 - It’s so nice to get out into the fresh air (nature)] 

2 - Yes, it’s been ages since we went to the country 

(outside-city). 


y 

(2) In the locative and accusative cases, npnpdaa, nature / the 
outdoors, like other words you saw in lesson 84, requires the 
preposition na. 

3dBTpa Mbi eflCM na npnpdfly. Tomorrow we’re going 
outdoors. 

,Il,eTH ryjiHJiH na npnpdae uejibiii ttenb. The children spent 
the whole day outdoors. 
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3 TaKaa nyflecHaa nojiHHKa (D, jiacKOBoe 
cojiHue... H HH oGjiaHKa! 

4 3x0 npocTo HfleajibHoe mccto fljia namero 
nHKHHKa. 

5 - Mnuia, flocxanb noacajiyHcxa, H3 

6araacHHKa Gonbiuyio cepyio cyMKy. 

6 HaflflH B HCH uiTonop, oxKpbiBajiKy fljia 
KOHCepBHbIX 6aH0K H Hoac. 

7 il noKa paccxaBJiK) OflHopasoBbie 
CXaKaHHHKH H xapCJIOHKH ©. 

8 - Yx xbi! Yace naxnex luamjibiKaMH... 

9 OxKpbixb CS) 6yxbiJiKy BHHa? 

10 Him Bbi 6yflexe hheo? 

11 - OxKpoH 6yxbiJioHKy (7) KpacHoro BHHa. 

12 C MHcoM OHO - B caMbiH pas. 

13 - Hafla, xbi yace nopesajia oryppM h 

noMHflopbi pjia OBomHoro CD cajiaxa? 

14 - Jla, ocxajiocb (§) po6aBHXb jiyKa h cojih. 


Notes 

(D The suffix -Ka is a feminine diminutive suffix: nojiana, clearing 
+ Ka —> nojiflHKa, small clearing; MopiUHHa, wrinkle + Ka —► 
MopiUHHKa, small wrinkle; aima, dacha + Ka —> flauKa, small 
dacha. 

@ Here’s another imperative ending in -b (see lesson 84). 

(D You saw the masculine diminutive suffix -mhk in lesson 93. 
Examples include: craKdn, glass + hhk —► cxaKdHMHK, small 
glass; KapMdH, pocket + hhk —> KapMdHHHK, small pocket; 
jiHMdH, lemon + hhk jihm6hhhk, small lemon. 

You also encountered the feminine diminutive suffix -oHKa: 
TapejiKa, plate + OHKa — » rapejiOHKa, small plate; ouiiiSKa, 
mistake + OHKa —» oiuiiSoHKa, small mistake. 

® The infinitive is often used in proposals, which would start 
with “Do you want’’, “Should I” or “Shall I’’ in English: ► 
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3 What a marvelous little elearing, gentle 
sun[shine]... and not a cloud [in the sky]! 

4 This is (simply) the perfect (ideal) spot (place) 
for our picnic. 

5 - Misha, can you go get (take-out, please) a big 

gray bag out of the trunk [of the car]. 

6 In it you’ll find (Find in it) a bottle opener, a 
can opener (opener for preserves) and a knife. 

7 Meanwhile I’ll set out (I while will-set-out) the 
disposable (one-time) cups and plates. 

8 - Wow! I can already smell shashliks (Already 

it-smells of-shashliks)... 

9 (Shall I) open a bottle of wine? 

10 Or will you [have] beer? 

11 - Open a (little) bottle of red wine. 

12 With meat it’s perfect (at very time). 

13 - Nadya, have you already chopped the cucumbers 

and tomatoes for a (vegetable) salad? 

14 - Yes, I just have (it-remained-self) to add onion 

and salt. 

V 

H HAy Ha pbiHOK. BaM KyniiTb BHHOrp^Aa?, I'm going to the 
market. [Do you want me] to buy you some grapes? 

- flaxb Te6i aiuer? - Hex, M^iua, cnaciiSo, y Mena eiue 
ocxaAHCb A^HbXH, - Shall / give you some money? - No 
thanks. Mom, I still have some money left (“with me still has 
remained money”). 

® dyxbiAOHKa is the diminutive of SyxblAKa, bottle, using the 
feminine diminutive suffix -OHKa. 

(D OBomndro is the genitive of the adjective OBoutHdii, which is 
based on a noun dBoni, vegetable, plus the suffix -H-, and this 
time the ending -dii because the stress falls on the last syllable. 

(9) ocxaAOCb, from the perfective verb ocxaxbca, to remain, to 
be left. Note that this verb is conjugated in the past but has a 
present-tense meaning. In the neuter past, ocxdAocb means 
the only thing left [to do] is... or all that remains is... 
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15 - Otjihhho, a to raamjibiKH yace noHTH 

rOTOBbl. 

16 - Cmotph 3a ® njiaMCHCM ®, a to tboh 

uiamjibiKH cropHT! 

17 - A Tbi cMOTpH ® c cojibK) HC nepccTapaHCH, 

18 a TO nepecojiHuib, KaK b npouiJibiH paa... □ 


Notes 

® You are familiar with the verb CMOxp^Tb, to look, to watch. 
When followed by the preposition aa + instrumental, it means 
to watch, to mind, or to look after something or someone. 
CMOTpk, noHtdjiyifCTa, aa cbohmh aertMii, a mohmh h 
aauMycb caiudl, Look after your own children, and I'll take 
care of mine myself I 

® njidMeneivi is the instrumental of naiMa, flame. This noun 
belongs to the group of neuter nouns that end in -Mn. You can 
revise the declension in lesson 49 section 2. 

® Note this combination of two second-person imperatives. Here 
CMOTpH, the imperative of CMOxpeTb, to look, to watch, is used 
to warn someone about a danger, in the sense of “watch you 
don’t” or “be careful you don’t”; CMOxpri ne ynaaii!. Watch 
you don't fall! 




YnpaxcHeHHe 1 - HHTaiiTe h nepesoAHTe 
O JlaBaHTC noeflCM saropoa: npHpofla, maiujibiKH 
- Bce HTO HaM HyacHo! ©Vx tm! KpacHBaa 
nojisHKa H cojiHue: b caMbiH pas rjih nHKHHKa. 
@ - Tbi KynHH BHHa? - Hct, nmaPi BOSbMeM napy 
6yTbiJiOK nHBa. 0- Kax BKycHO naxHeT! - JJ,a, 
3TO Mox MaMa roTOBHT 6opm. @ Hy, hto 6yfleM 
flCJiaTb? y Hac naTb KOHcepBHwx 6aHOK, ho hot 
OTK pbIBajIKH ! 
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15 - Excellent, because the shashliks are almost 

ready already. 

16 - Watch the flame, or your shashliks will bum! 

17 - And you watch you don’t overdo [it] with the 

salt, 

18 or you’ll oversalt [it], like (at) last time... 



Answer Key to Exercise 1 

O Let’s go to the country: the outdoors [and] shashliks are all we 
need! 0 Wow! A marvelous clearing and sun: just what we need 
for a picnic. @ - Did you buy wine? - No, let’s take a couple of 
bottles of beer. 0 - That smells so nice! - Yes, that’s my mom 
making borscht. @ So what are we going to do? We have five tins 
of preserves, but no can opener... 
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Ynpa^KHCHHe 2 - BoccTauoBHTe tckct 

O Chop (cut) [some] tomatoes, eucumbers, and an onion for a 
vegetable salad. 

Ilopeacb, no^anyHCTa,., . h 

. .. flJia OBOipHoro cajiaxa. 

@ Take the bottle opener out of the bag, please; I want to open a 
bottle of wine. 

., noacajiyHcxa, h 3 cyMKH.; a 

xony oxKpbixb.BHHa. 

@ - Where is the big blue bag? - It’s in the trunk. 

- A xfle 6ojibmaa.cyMKa? - Ona b 


98 /I^CBHHOCTO BOCbMOH ypOK 

IIoBTopeHHe - Review 


1 Diminutives 

Russian has many diminutive suffixes. So far you have only 
encountered a few. 

1.1 Feminine diminutive suffixes: 

• -Ka ; nAna, dacha + Ka —► A^MKa, small dacha. 

• -OHKa : pdsa, rose + OHKa —> pdaoHKa, little rose; after sibilants, 
this suffix becomes -CHKa: JidxtKa, spoon + e^Ka —> jidateHKa, 
teaspoon. 

1.2 Masculine diminutive suffix; 

• -MHK : if om&ri, fountain + hhk —» ^onxaHMHK, small fountain. 
Note that when the noun ends in Ji, a soft sign t is inserted before 
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© - Did you already put salt in (add salt to) the salad, Tanya? 

- Yes, and I’m afraid I put too much in (oversalted it). 

- Tana, Tt>i yace. cojih b. ? 

- J\a, H 6oK)Cb, a ero. 

© - I’m going to see dad and [will-] tell him the whole truth! 

- Watch you don’t overdo it! 

- Cenaac nofiny k nane h .eMy . . . 

npaBjiy! - CMOxpH ne.! 

Answer Key to Exercise 2 

O - noMHriopbi, orypuw - jtyK - @ J^ocranb - mronop - dyrbuiKy 
- @ - CHHaa - SaraafHHKe 0 - aodaBHjia - cajiar - nepecojiHJia 
@ - cKaacy - BCK) - nepecTapaiicH 

Second wave: 48th Lesson 


Ninety-Eighth Lesson 98 


the suffix: CKanaaJi, scene + hhk ^ CKanadJibHHK, little scene. 
There are many other diminutive suffixes, but you will learn them 
later. 

2 The superlative 

You have already seen the superlative formed using cdMbiii, the 
most, + adjective (sometimes followed by ns bc6x, of all)-. cdMbiii 
HHTepecHbiH H3 Bccx, the most interesting of all. Another type 
of superlative is formed using the ending -enmnii, -aa, -ce. This 
is the absolute superlative, and it is never followed by ns bc^x: 
HHTep^cHbiii, interesting —> HHTepecneiiiuHH (watch the stress), 
the most interesting', SKycHbiii, tasty —> BKycH^fiuiHH, the tastiest. 
After a sibilant, this ending becomes -anuiuH, -aa, -ee and the 
consonant often shifts: ntiKHii, -wild —► aHH^nuinii, extremely 
•wild (k shifts to h); Sjihbkhh, near fijinacdHuiHii, the nearest 
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(the consonant cluster 3K shifts to jk). Note that the suffix ending 
-aiiuiHH is always stressed on the penultimate syllable, i.e. the 
final a. 

3 Adjectival suffixes 

Many adjectives are formed from nouns using suffixes. You have 
seen the suffix -h + the adjective endings -blit, (or -oit), -an, -oe. 
For example: deom, vegetable —► oboiuhoh, vegetable (adj.); BKyc, 
taste —> BKycHbiu, tasty, HHTepec, interest —> HHTepecHbiH, inte¬ 
resting. If the noun ends in Ji, add a soft sign b before the adjective 
ending: Haeaji, ideal (m.) —► uitedtibiibiu, ideal (adj.). 


4 Verbs of position 

Learn to use these verbs correctly. It is important to be able to use 
them fluently: 

• noJiexcdTb (perf.), to lie down for a short time (see the imperfective 
verb jieiKdTb): nojietKy, no.iie}KHiub, nojieacar. 

• nocraBHTb (perf), to put vertically (see the imperfective verb 
crdBHTb): nocrdBJiH), nocrdBHUib, nocrdBBT. 

• noJio>KHTb (perf), to put horizontally, nojioacy, nojidacHiUb, 
nojidataT. 


5 The week’s verbs 

• BbirjiHtieTb (imperf), to look like, to seem: BbirjisoKy, 
BbirjiHZiHmb, BbirjintKiT. 

• aaaBHTb (perf), to report, to declare: sasiBJiid, aansHiub, 
SaHBtlT. 

• andHHTb (imperf), to mean: SHaMy, andnuiub, 3 Ha>iaT. 
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• H3MeHHTb (imperf,), to trick, to cheat hsmchhio, HSMCHHeiub, 
HSMeUHIOT. 

• HaqHHiTbCH (imperf.), to start (intrans. used only for things, not 
people): HauHHdeTca, HaMHHaioTcn. 

• ocT^TbCH (perf.), to remain, to be left. ocTanycb, ocTdHeiubCH, 
ocTSayTCH. 

• npHHTiicb (perf.) (impersonal construction expressing obliga¬ 
tion), to have to\ npHAercn, npHAyxcn, npHiujiocb, npHuuiHCb. 

• yromiTb (imperf.), to treat, to offer: yroiuaio, yrom^eiub, 
yromdiOT. 


6 Prepositions 

• no + dative expresses distribution: 

Ha paQdre, Mbi nonapiijiH KdtKAOii ar^nutHHe no 6yK^Ty 
UBerds, At work we gave every woman a bunch of flowers. 

• 3a + accusative means for, in payment, in exchange for: 

HaAO dyflex nnaxnxb 3a nepeedc. You’ll have to pay for the 
excess weight. 

• 0 + locative means about after some verbs: 

Oh paccKaadji nain Bce o cbohx npyxbnx, He told us everything 
about his friends. 

- O KOM xbi AyMaemb? - O XBoeM 6pdxe, - Who are you thinking 
about? - ("About”) Your brother. 

O HCM Bbi rOBopiixe? H ne coBcdiu nonuMdio, What are you talking 
about? I don't quite understand. 

■ npn + locative can also mean in the presence of, at the time of 
or in or under: 

npn KaKiix odcxodxenbcxBax bu BnepBbie OKaadjincb b dxoM 
aoMe?, In what circumstances did you happen to be in that house 
first? 
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BaKJiioHHTejibHbiH flHajior 


1 - Kaac^biH pa3, Kor^a a xony Bbi6paTbCH na 

npHpo^iy, H^iex Aoacflb... 

2 - Hy, ceroflHa Te6e noBesjio: Hyaecnaa noro/ia h 

HH o6aaHKa. 

3 - Hex, ceroflHa Hex floacaa, ho y Mena xeMnepaxypa 

H Kameab. 

4 Tenepb a floaaceH cHflexb flOMa h hhxb hbh c 
M aaHHOH. 

5 Xoaeuib, 6epH mokd MauiHHy: h caM oxfloxHemb, 
H MOHX Ha npHpoAy oxBesenib. 

6 -H yace aanpasHa noanbiii 6aK 6eH3HHa h 
npHxoTOBHa Bce ajih mamabiKOB. 

7 ToatKO He 3a6yflb, Hxo6bi nacnopx h 
B oaHxeabCKoe y^jocxoBepeHHe Bcer;];a 6biaH nofl 
pyKOH, 

8 a xo, ecan MHe He naMenaex naMaxb, xbi hx 
B cexfla ocxaBaaeuib aomb. .. 

9 - He BoanyHca xh xbk, a ayauie CKaacH, mxo eme 

Haao B3axb. 

10 - He 3a6yjibxe BHaKH, hokh h cxaKaHbi. 

11 Bee ocxaabHoe yace b 6araacHHKe, a aHHHO naxb 
pa3 npoBepna! 
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Translation 

1 Every time I want to get out into the fresh air, it rains... 2 
Well today is your lucky day (you're lucky): marvelous weather 
and not a cloud in sight. 3 No, today it’s not raining, but I have a 
temperature and a cough. 4 Now I have to stay at home and drink 
tea with raspberry jam. 5 [If] you want, take my car: and you (self) 
can relax and take my family (mine) outdoors. 6 I have already 
filled up the tank and prepared everything for the shashliks. 7 Just 
don’t forget to always have your passport and driver’s license to 
hand, 8 because if my memory is correct, you always leave them 
at home... 9 Don’t worry so much, [but] tell me instead what else I 
need to take. 10 Don’t forget the forks, knives, and glasses. 11 All 
the rest is in the trunk, I personally checked five times! 

Second wave: 49th Lesson 
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99 ^eBHHOCTO aeBHTblH ypOK 


In this lesson, you get to read a real Russian poem. As is often the 
case with poetry, the language is quite difficult I If you can, listen 
carefully to the recordings and repeat them out loud. Then try to 
read the dialogue again with a poetic rhythm. Be careful of how you 
pronounce the sounds that have been altered by a soft sign. Note the 
word order: often the subject of the sentence comes after the verb. 

PdflHHa 

1 - JIk)6jiio OTHHSHy © a, ho cxpaHHOio 

Jlio 60 BbK)! 

2 He no6eflHT ee paccyflOK moh. 

3 - Hh cjiaBa, KynjieHHaa @ KpoBbio, 

4 Hh nonHbiH ropaoro flOBepHH hokoh, 

5 Hh tcmhoh cxapHHbi saBexHbie 
npeflaHba ® 

6 He lueBejiHX bo mho oxpa^Horo Meaxanba. 

7 Ho a aio6aio, sa hxo He anaio caM - 

8 Ee cxenen xoaoflHoe MOJinanbe, 

9 Ee aecoB 6e36peacHbix Koabixanbe, 

10 PasjiHBbi peK ee, noAo6Hbie MopHM; 

Notes 

© pdAHHa (title) and OTMtisHa both mean homeland, but OTHHana 
is a more elevated term. 

(D KynjieHHan, bought, is the passive past participle of the verb 
KynHTb, to buy. It is formed by adding the suffix -chh- and 
the usual adjective endings (-biii for the masculine, -aa for 
the feminine, -oe for the neuter and -bie for the plural). Other 
suffixes are also used to form past participles, but we won’t 
look at them here. 

@ In modern Russian, the endings of the neuter nouns 
npendube, legend, MenrdHbe, dream, MOJindube, silence. 
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Ninety-Ninth Lesson 99 

Homeland 


1 - I love my homeland, but with a strange love! 

2 My reason won’t overcome it. 

3 - Neither glory bought with blood, 

4 Nor peace filled with proud confidence, 

5 Nor the cherished legends of dark ancient times 

6 Stir in me pleasant dreaming. 

7 But I love - why, I do not know my self- 

8 The cold silence of its steppes, 

9 The swaying (fluctuation) of its boundless 
forests, 

10 The flooding of its rivers, like seas; 



^ and KOJibixdHbe, swaying, have shifted from -be to -ae: 
npendHHe, MCHT^HHe, and KOJiux^HHe. 


® .nioSHTb sa (HTd-TO), to love for/because of (“‘something’’^, 
takes the accusative: 

n TaK jiioejiid 3KH3Hb 3a Bce ee ciopnpH3bi (accusative)!, 
/ love life so much for all its surprises! 

OhS He JiHiSHT TBoerd npyra 3 a erd rjiynocTb (accusative), 
She doesn't like your friend because she thinks he's stupid 
(“because of his stupidity’!). 
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11 IIpocejioHHHM nyxcM jik)6jiio CKaKaxb b 
xejiere 

12 H, B30p0M MCflUeHHblM npOHSaS © HOHH 
xeHb, 

13 Bcxpenaxb no cxoponaM, B3flbixaa o 
HOHJiere, 

14 ^poxcamne oxhh ® ncHajibHbix 

flepCBCHb ®... 

15 MnxaHJi JlepMonxoB □ 

Pronunciation 

13 fstryichat^... 15mikhaillyermantaf 


Notes 

© npoH3aa, piercing, and B3Abixasi, sighing (sentence 13), are 
the present gerundives of the verbs npoHsarb, to pierce, and 
BSflbixdxb, to sigh. Gerundives can be imperfective (present) 
or perfective (past). Our examples show the imperfective (present) 
gerundive. It is formed from the first-person present-tense stem 
(the verb form without the ending) of the imperfective verb 
plus the ending -a (-acb for reflexive verbs). For example, 
flejiarb (imperfective), to do: A^tiaio, Ido, A^jia + a —► AOJiaa, 
(while) doing; ycrpauBaTbca (imperfective), to settle in: 

► 


ynpasKHCHHe 1 - Hnyaitre n nepenouHTe 
O 3 a Hxo xbi jno 6 Hmb axoro HenoBexa? il axoro 
HHKOFfla He noHMy! © Tbi npocnnib Moero 
flOBepna? Kax a Mory AOBepaxb xe 6 e nocjie Bcero, 
HXO cjiyHHJiocb? @ HaM hc Hyaena ero CJiana, 
xynjiCHHaa xpoBbio! © He BBflbixan o npouuibix 
ycnexax. Bee 6 yflex xoponio. @ Y Mena ecxb o^na 
aaaexHaa Menxa: noexaxb na xaHHxyjibi b Acjipnxy. 
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11 I love to ride along country roads (by-country 
way) in a cart 

12 And, piercing the shadow of night with a slow 
gaze, 

13 To encounter by the roadside, sighing over a 
lodging for the night, 

14 The trembling lights (fires) of sad villages... 

15 Mikhail Lermontov 


ycxpaHBaiocb, /seH/e in\ ycrp^HBa + net —> ycrpiBBaacb, 
(while) settling in. 

After a sibilant, -a becomes -a (-acb becomes -acb). For 
example, MbiaaTb (imperfective), to low. Mbiay, / low, mmh + 
a —► Mbiai, (while) lowing', jioatHXbca, to lie down: .aoatycb, 
/ lie down, Jioat + acb —> aoac^cb, (while) lying down. 

As you can see, the gerundive keeps the same stress as the 
infinitive, with a few exceptions, including Jieacdxb —* Jieaca; 
CHflixb —> ciiaa; exoaxb —»cxda. Note that some verbs do not 
have a present gerundive. 

© orHH is the accusative plural of ordab (m),fire, light. Watch 
the fleeting vowel. 

@ AepeBdHb is the genitive plural of aepeBna, village. Watch the 
buffer vowel and final b. 


Answer Key to Exercise 1 

O Why (for what) do you like that person? I’ll never understand! 
@ Are you asking me to trust you (my trust) ? How can I trust you 
after everything that’s happened? @ We have no need of his glory 
bought with blood! 0 Don’t sigh over past successes. Everything 
will be fine. © My biggest (cherished) dream [is] to go on vacation 
to Africa. 
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YnpasKHCHHe 2 - BoccraHOBHre tckct 

O They are so proud, [that] they will never accept your help. 

OhH TaKHC., HTO KHKOFfla He. 

Bameii noMomH. 

@ You are as you always are; totally absorbed in daydreams 
(dreaming)\ 

Tbi - KaK .: Becb b cbohx.! 

@ His sombre gaze bore right through me (He pierced me with- 
his sombre gaze) and I was very frightened. 

Oh .Mena cbohm .BSopoM, h 

MHe cxajio cxpauiHO. 


The Russian poet Mikhail Lermontov (1814-1841) was born in 
Moscow and studied at a military school in Saint Petersburg. Skep¬ 
tical and rebellious by nature, he was disappointed by life. A loner, 
he was distressed by the solitude that cast a shadow over his exis¬ 
tence. His early poems express those feelings. 

In 1837, distraught at the death of Alexander Pushkin, Lermon¬ 
tov wrote the poem "Death of a Poet", for which he wax exiled 
to the Caucasus. The poem was nevertheless copied and memorized 
by hundreds of people. His best known works are the poem "The 
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0 I love my country for its boundless steppes and forests. 

^ jiio6jik) cbok) .sa ee 6e36peacHbie 

.H. 

@ - Why does he have such sad eyes? - Something must have 
happened... 

- noHCMy y Hero xaKHe.rjiasa? - 

HaBepHoe, hto-to. 

Answer Key to Exercise 2 

O - ropfltie - npHMjT - @ - acerua - MeuTannax © - npOHSnji 
- TCMHEiM - 0 - poflHHy - cTenH - Jieca @ - neHajibHwe - 
cjiyuHJiocb 


Demon", in which Lermontov rails against the contemporary 
world, and the psychological novel "A Hero of Our lime ”, which 
describes a whole generation. The poet died at the age of 27 in a 
duel called by his comrade Martynov, and left behind an incredible 
legacy of some 400poems and 30 lyric poems, as well as plays and 
unfinished works. 


Second wave: 50th Lesson 
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100 CoTfaiH ypoK 

^0 HOBbix BCTpen! 

1 Bot mm h noflouiKH ® K nocjieflHeMy 
ypoKy Hamero yneGHHKa. 

2 IlyTb 6 mji HejierKHM (D, bem noHaflo6HJiocb 
MHoro TepneHHa h xpyflOJiioGHa ©. 

3 Ho, KBK roBopHTca, 6e3 xpy^a ne 
Bbmemb ® h pbi6Ky ® h 3 npyga! 

4 y BBC Bce noJiyHHJiocb, h ccjih bbm 
3axoxejiocb noexaxb b Pocchk), 

5 MM xoJibKO MoaccM noxccjiaxb bbm 
«CH acxjiHBoro nyxH!». 

6 ^3biK - 3X0 HaHJiyHiuHH ® cnoco6 

n03HaHHH CXpaH H HapOflOB, 

7 C HX KyjIbXypOH H XpaflHpHXMH. 


Pronunciation 

2 ... nyilyawkhkim ... 3 ... byistrooda ... 5 ... shislivava ... 

6... nailoochsheey... 

Notes 

® noiioiujiii: the prefix noii(o) contains the idea of approaching 
or coming up to something: nonOHTii, to approach on foot 
takes the preposition k + dative: 

Oh noHOuieji k CTOJiy h HTd-xo b3hji. He came up to the table 
and took something. 

(D You already know that after some verbs, the noun and/ 
or adjective is in the instrumental (to revise the rule, see 
lesson 77, section 6). For example, after the verb 6biTb, to 
be, in the past tense, the adjective goes into the instrumental: 
ynpa»(H^HHe 6biJio HejierKHM, the exercise was not easy, 

► 
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One-Hundredth Lesson 100 


Until we next meet (Until new meetings)\ 

1 Now we’ve reached (Here we and came-up to) 
the last lesson of our book. 

2 The road (path) was not easy, you needed a lot 
of patience and dedication. 

3 But, as they say, no gain without pain (without 
labor not you-will-pull-out andfish from pond )! 

4 Everything has worked out well for you (with you 
everything received-self), and if that has made you 
want to go (you felt-like to-go) to Russia, 

5 we can only wish you “Bon voyage!”. 

6 The language is the best way to [get to] know a 
country and its people (best way of-knowledge 
of-countries and peoples), 

1 (with) their culture and traditions. 

^ Tbi 6biJi rpycTHbiM,;)'Ou were sad’, AesoHKa 6biJid CTpdHHoii, 
the girl was strange. 

® Don’t forget that after MHoro the noun and/or adjective is in 
the genitive. 

MHdro xepneHHH h TpyaojiidSHH, much patience and 
dedication. 

@ Here the second-person singular is used in a general, imperso¬ 
nal sense: ue BbiHeuib.yon won’t pull out as in no one can pull 
out (whether they want to or not). 

© puSKa is the diminutive of pbida.yij/i, formed with the femi¬ 
nine suffix -Ka. It is also a term of endearment used for a child 
or a romantic partner. 

® The prefix Haa- reinforces the sense of a superlative. It is 
used frequently with some superlatives and rarely with others. 
HannyMmHH is the reinforeed superlative of jiynuHii, the 
best. 


naTbCOT ABeHafluaTb *512 




8 OTKpbITHe ® MHOrOBCKOBOH pyCCKOH 
KyjiBxypbi, BejiHKOH jiHxepaTypw, 

9 Bce 3 TO acflCT bec, ccjih Bbi noHflexe 
flajibuie. 

10 PoBopHxe no-pyccKH! HHxaiixe! OxKpoHxe 
fljM ce6H pyccKHH KHHeMaxorpacJ)! 

11 A Mbi He npomacMCH c BaMH, a roBopHM 
BEM «JlO CBHa;aHHa!» 

12 Bcero flo6poro h ycnexoB bo bccm! □ 


8 ... mnawgavyikavoy... 


Note 

® OTKpuTHe has two meanings: opening and discovery. For 
example: OTKpsiTHe MaraaiiHa: the opening of a store-, 
OTKpbITHe HOBbix CTpaH, the discovery of ne-w countries. 


VnpaacHeHHe 1 - Haranxe h nepeBOflHxe 
O Bes xpyaa He Bbineuib h pbi6Ky hs npyaa! © He 
xoflHxe xyaa: bw ne anaexe, hxo Bac xaisi xc^ex... 
© Ohh ynax pyccKHH asbiK, hxoGh roBopnxb no- 
pyccKH H HHxaxb pyccKyio jiHxepaxypy. ©Vpa! 
y HEC Bce HOJiyHHjiocb! @ - Onaxb b Pocchk) 
saxoxejiocb... - Bbi xaM yxce Gbijih? - Hex, ho 
BH epa xoxce xoxejiocb! 
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8 The discovery of centuries-old (many-century) 
Russian culture [and] great literature, 

9 all that awaits (waits) you, if you go further. 

10 Speak Russian! Read! Discover Russian cinema 
for yourself! 

11 We are not saying goodbye but “See you 
again!”. 

12 [We wish you] all the best and success in 
everything! 



Answer Key to Exercise 1 

O No pain, no gain! @ Don’t go there: you don’t know what is 
waiting for you there... @ They’re learning Russian, to be able to 
speak Russian and read Russian literature. © Hurray! Everything 
has worked out well for us! © -1 feel like going to Russia again... 
- Have you been there before (already^ - No, but I felt like going 
yesterday too! 
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YnpaxcHCHHe 2 - BoccTaHOBure tckct 

O - We wish you all the best! - Thank you. 

- .BaM Bcero.! - CnacnGo. 

@ Language is the best way to get to know a culture and [its] 
traditions. 

ilsbiK - HaHJiynuiHH.nosnaHHa 

.H. 

© - Right, let’s not say goodbye! - Of course, until we next meet! 

- Hy, He.! - KoHenno, ao hoboh 

I 


Russians have a fine sense of humor. Jokes undoubtedly help them 
cope with a stressful existence in a society in transition. Russians 
readily make fun of themselves, their favorite heroes, various 
aspects of society, human failings, etc. Here are some examples to 
end the last lesson with a smile. 

- ToBapum MHjiHUHOH^p, cKaacHTe, no iToit yjiHiie xoaiiTb ne 
ondcHO? 

- Ebijio 6bi onacHO, n Su saecb ne xoAtiji! 

- Officer (“Comrade Policeman”), [tell me] is it dangerous to walk 
down this street? 

- If it were dangerous, I wouldn’t be walking here! 

- liana, yragan, KaKdii ndesA bdabuie Bcex ondsAUBaer? 

- KaKdii, cundK? 

- Tot, KOTdpbiH tm odeurdn Nine noAapiiTb eute na npduiAbin 
HdBbiii rOA— 

- Dad, guess which train comes later than all [the others]. 

- Which one, son? 

- The one you promised to give me last New Year... 
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0 That people has very interesting centuries-old traditions. 

y 3Toro.OHeHb HHTepecHbie 

.XpaflHUHH. 

@ Bon voyage! Don’t forget to call us when you arrive home. 

CqacTJiHBoro . . . . ! He .nosBOHHXb 

HaM, KaK.flOMOH. 

Answer Key to Exercise 2 

O aCeJiaein - HaHJiymuero - @ - cnoco6 - Kyjibiypbi - TpattHitHH 
® - npomaeMca - BCTpeun 0 - napotta - MHoroBCKOBbie - © - 
nyxH - 3a6yflbTe - npHe.tteTe - 


Ha pbiHKe: 

- CKatKHTe, noacdjiyHCTa, cKdJitKo ct6ht ira jiduiaAb? 

- Ho ^To He Jiduiatib! 3 to Kypnita. 

- A... npocTHTe: a CMOTp^ji Ha ucHy. 

At the market: 

- Can you please tell me how much this horse costs? 

- But that’s not a horse! It’s a chicken. 

- Oh, sorry, I was looking at the price. 

- .HoKTop, y lueHsi rpnnn. Hto bm mhb nocoBeTyere? 

- BcraHbTe or MeHH notidjibme! 

- Doctor, I have the flu. What do you advise me [to do]? 

- Stand a bit further away from me! 


The last lesson is over, but you don’t have to stop here! How about 
continuing the second wave right up to lesson 100! 


Second wave: 51st Lesson 
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Grammar Section 


The grammar section contains all the pronunciation and grammar 
information you saw in the lessons, as well as some extra material. 
To look up the relevant lessons, refer to the grammar index. 
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1 The alphabet and pronunciation 

1.1 The letters of the alphabet and their pronunciation 


Russian 

letter 

Cursive 

letter 

Name of 
letter 

Assimil transcription 

A a 


ah 

ld\ / [i] (when unstressed) 

Ee 


beh 

[b]/[p] 

Bb 

SB d 

veh 

M/[f] 

Fr 

y; 

geh 

Milk] 



deh 

[d]/[t] 

Ee 


yeh 

[ye] / [yi] (when unstressed), 

[e] (when stressed after jk and 
ui), p^] (when unstressed after 
at and m), (when final) 

Ee 


yaw 

[yaw] 

5K5k 


zheh 

[zh]/[sh] 

33 


zeh 

[ 2 ] Us] 

Hh 


i 

[i] / [ee] (after ac or ui) 

il ii 


short i 

[y] 

Kk 

'W' 

ka 

[k]/[9] 

JI ;i 


el 

[1] 

Mm 


em 

[m] 

Hh 


en 

[n] 

Oo 


aw 

[aw] / [a] (when unstressed), 
p] (when final), [o] (when 
stressed before ii) 
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nn 


peh 

[P] 

Pp 


air 

[r] (rolled r) 

Cc 


es 

is] Hz] 

Tt 


teh 

[t] 

yy 


00 

[00] 

0({i 


ef 

[f] 

Xx 


kha 

[kh] 



tseh 

[fs] 

Mh 


cheh 

[ch] 

Ul UI 


sha 

[sh] 

Ului 


shcha 

[shch] 

1> 

'b' 

hard 

sign 

P] 

bl 


ee 

[ee] / [wee] (after 6, b or m) 

b 


soft sign 

pvn/n 

33 

9. 

eh 

[s] / [i] (when unstressed) 

K)io 


yoo 

[yoo] 



ya 

[ya] / [yi], [i] (when unstressed) 


1.2 Voiced and unvoiced consonants 

The voiced consonants 6, b, r, a, at and 3 are pronounced with 
vibrating vocal chords (put your hand on your throat to check). 
The unvoiced consonants n, (|), k, t, ui and c do not make the 
vocal chords vibrate. These two groups of consonants form pairs 
because you pronounce them with the same position of the mouth 
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and tongue as each other; the only difference is whether they are 
voiced or unvoiced. 


Voiced 

6[b] 

b[v] 

r[9] 

a[d] 

m [zh] 

■s[z] 

i 

1 

1 

i 

1 

1 

i 

Unvoiced 

n[p] 

^[f] 

K[k] 

r[t] 

ui [sh] 

c[s] 


Voiced consonants become unvoiced before another unvoiced 
consonant or when they are final. For example; KaBKds [kafkas], 
Caucasus; ediiKa [vawtka], vodka; KJiaitb [klat^], luggage; 3y6 
[zoop], tooth; 6e3 [byes], without; candr [sapawk], boot; MysK 
[moosh], husband. 

Some consonants are always voiced : ji, m, h, and p. Others are 
always unvoiced : x, p, h and m. 

1.3 Soft and hard consonants 

As well as being voiced or unvoieed, eonsonants can be hard or 
soft. A “hard” consonant is pronounced normally. A soft conso¬ 
nant is “palatalized”, meaning that the tip of the tongue touches 
the hard palate at the end. This “softening” is like adding a very 
short [yi] sound after the normal consonant. 

Consonants are pronounced hard at the end of a word or before 
another hard consonant, a hard vowel, or the hard sign, and pro¬ 
nounced soft before the soft sign, a soft consonant, or a soft vowel 
(see paragraph on vowels). 

Some consonants are always hard : ac, ui, and it even when followed 
by a soft vowel (which usually softens the previous consonant): 
ttdjiaceH [dawizhen], must; MauiiiHa [masheena], car; itena 
[tseena], price. 

Other consonants - h and m - are always soft : HHTdTb [chitaP], to 
read; nutHK [yashchik], drawer. 

Most Russian consonants are pronounced much like their English 
equivalents: 6, b, n , 3, Ji, m, h, c, (J), ui: 3jio [zlaw], nastily; jihmoh 
[limawn], lemon; (|)eBpajib [fyivrak], February. 

K, n and t are not aspirated as they are in English. Try to inhale 
rather than exhale when you pronounce these consonants: Koiudra 
[kamyeta], comet; nocytia [pasooda], chinaware. 

K and r sound slightly harsher than in English: auT [akt], act; uord 
[naga], leg 
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X is a hard sound to pronounce because there is no equivalent in 
English. It is like loch in Scottish English, Bach in German or 
Juan in Spanish. It is transcribed [kh], because it is like a cross 
between English k and h. 

p is a rolled [r] like the Italian [r] (buongiorno, pronto). To pro¬ 
nounce it, the tip of the tongue needs to vibrate against the palate. 
For the sake of simplicity, it is transcribed [r]. It is very similar 
to the middle consonant in the American pronunciation of butter. 

1.4 Vowels and stress 

Russian vowels are also described as hard or soft. Soft vowels 
“soften” or palatalize the preceding consonant: 


Hard 

a [a] 

0 [aw] 

3[e] 

bi [ee] 

y [ 00 ] 

i 

1 

1 

1 

i 

i 

Soft 

«[ya] 

e [yaw] 

e[ye] 

«[i] 

H) [yoo] 


c is pronounced like the [ye] in yes: ot 4u [atyets], father. 

The soft vowel a is pronounced like the [yu] in yum: iIcho [yasna], 
clear. 

When unstressed, e is pronounced [yi]. However, at the end of a 
word unstressed e is pronounced [ye], only shortened. These shor¬ 
tened vowels are indicated in superscript: Compare: dnepa 

[awpyira], opera; ndcjie [pawslt% after. 

The hard vowel a is like the /e7 in get: aro [ef], that, it is. Unstressed 
a is pronounced [i]: aKaamen [igzamyin], exam. 

The pronuneiation of u, h, y, and lo stays the same, regardless of 
whether the vowel is stressed or unstressed. 

There is no equivalent of the bi sound in English. To pronounee it, 
say 00 and then stretch your lips as if to say ee but without moving 
your tongue to the front of your mouth. This sound is transcribed 
[ee], and [wee] before 6, b or m. 

The Russian letter y is like the [oo] in book. 
e is always stressed and pronounced like the [yaw] in yawn: 
KouiejieK [kasheelyawk], purse. 

H is like an English short [i], as in quick: HOCHTb [nasiP], to carry. 
10 is pronounced like the [you] inyouth: Kacrpidjia [kastryoolya], 
saucepan. 
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2 Nouns 


2.1 Cases and genders 

There are no articles (the, a) in Russian. All the information about 
a noun is contained in the ending. The ending of a word changes 
according to its grammatical function in the sentence. The gram¬ 
matical functions are represented by cases. Each case has a 
different ending, depending on the gender of the noun. Russian has 
three genders - masculine, feminine and neuter - and six cases: 

• The nominative (N) is the case of the subject or its attribute (it is 
never used after a preposition): 

Mon cecrpa xoaht b mKOJiy, My sister goes to school. 

• The genitive (G) is the case used to denote quantity, possession, 
description and provenance and is often translated by of, from, 
some or 's in English: 

a nay H3 rearpa. I’m coming from the theater. 

.Ilaii MHe, nojKajiyiicTa, a^ner. Give me some money please. 

• The dative (D) is the case of the indirect object: 

Oh noaapuji Maine dyKer UBeroB, He gave Mom a bunch of 
flowers. 

• The accusative (A) is the case of the direct object: 

Mbi BiiaHM aerefi. We can see the children. 

• The instrumental (I) is the case expressing accompaniment of 
the action or means hy which the action is performed: 

Cama mimer KapanaamOM, Sasha is writing with a pencil. 

• The locative or prepositional (L or P) is used only after some 
prepositions: 

Ona Bce BpeMH ayMaer o CBoeM aceHHX^, She is always thinking 
about her fiance. 

You can tell the gender of a noun from its nominative ending. 
Nouns are divided into soft-ending and hard-ending forms: 

• Masculine nouns 

Hard-ending masculine nouns end in a consonant: aoar, debt, 
npocneKT, avenue; oyku.,falher. 

Soft-ending masculine nouns end in -ii or -b (soft sign): Mys^ii, 
museum; BOauTeab, driver. 

• Feminine nouns 

Hard-ending feminine nouns end in -a: aopdra, road; acena, wife; 
auTeparypa, literature. 
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Soft-ending feminine nouns end in -n, -hh or -b (soft sign): ceivibn, 
family, pernCTpauHH, check-in', jiioSdBb, love. 


• Neuter nouns 

Hard-ending neuter nouns end in -o: ji6to, summer, OKnd, window. 
Soft-ending neuter nouns end in -e, -ne as well as a small group 
ending in -mh: Mope, sea; njiarbe, dress', coBnan^iiHe, coinci¬ 
dence', njidMH,_^aHie; Bp^MH, time. 

Remarks: 

Some nouns that end in -a or -n are masculine. These nouns are 
semantically masculine, as well as diminutives of male names: 
nana, dad', Bhth, the diminutive of Victor. 

These nouns decline like feminine nouns but agree with masculine 
adjectives. 

Since nouns that end in a soft sign (-b) can be masculine or femi¬ 
nine, try to remember them. 

2.2 Noun declensions 

Russian nouns are subdivided into animate nouns (animals and 
people) and inanimate nouns (things). It is important to remem¬ 
ber that the accusative case of masculine nouns is the same as the 
nominative if the noun is inanimate, and the same as the genitive 
if it is animate. For feminine nouns, this rule applies only to the 
plural. 


• Masculine nouns 

- Hard-ending: upocneKT (inanimate) avenue, kot (animate) cat. 



Singular 

Plural 1 

Nominative 

npocn^KT 

KOT 

npocneKTbi 

KOTbl 

Genitive 

npocn^KTa 

KOTa 

npocneKTOB 

KOTOB 

Dative 

npocn^KTy 

KOTy 

npocneKTa.M 

KOTaM 

Accusative 

npocn^KT 

KOTa 

npocneKTbi 

KOTOB 

Instrumental 

npocncKTOM 

KOTOM 

npocneKTaiviH 

KOTaMH 

Locative 

npocn^KTe 

KOTe 

npocnCKTax 

KOTax 
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Note that if the noun stem ends in a sibilant (at, h, m, m), the geni¬ 
tive plural ends in -eft (like a soft-ending noun): epan, doctor 
BpaHeii; hojk, knife iioacen. 

- Soft-ending in -ii: MaBJOJieii (inanimate), mausoleum', soft- 
ending in -b: rejib (inanimate), gel. 



Singular 

Plural 1 

Nominative 

ivfaB30Jieri 

rejib 

MaB30Jieii 

rejiii 

Genitive 

MaB30JieH 

rejin 

MaB30JieeB 

r^jieii 

Dative 

MaB30Jieio 

rejiio 

MaB30JieaM 

rejiHM 

Accusative 

MaB30Ji6ii 

rejib 

MaBSOJien 

rejiH 

Instrumental 

MaB30JieeM 

rejicM 

MaB30JieHMM 

rejisiMii 

Locative 

MaB30Jiee 

rejie 

MaB30Jiefl\ 

reJiHX 


• Feminine nouns 

- Hard-ending: ndpsia (inanimate), standard, ttaivia (animate), 
lady. 



Singular Plural 


Nominative 

ndpMa 

ziaivia 

HOpMbl 

AaMbi 

Genitive 

HOpMbl 

AaMbi 

HOpM 

flaM 

Dative 

ndpivie 

fldMe 

HOpMaM 

aaMaM 

Accusative 

HOpMy 

flaM> 

ndpMbi 

naM 

Instrumental 

ndpMOii 

AaMOH 

HdpMaMM 

AdMa.Mii 

Locative 

HOpMC 

iiaivie 

HdpMax 

ndiviax 


- Soft-ending in -h: noTepn (inanimate), loss', soft-ending in -b: 
6ojib (inanimate), pain. 



Singular 

Plural 1 

Nominative 

noTepn 

Sojib 

nordpii 

66 a II 

Genitive 

noTepii 

66 JIII 

noTcpb 

66 aeH 
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Dative 

noTepe 

SdjiH 

noT^pn.M 

66jis!m 

Accusative 

noT^pH) 

6o.iib 

noT^pii 

66jih 

Instrumental 

noT^pefi 

SdjibK) 

noT^pnMH 

SdjlHMH 

Locative 

norepe 

6djiH 

nOT^pHX 

66jiflx 


Feminine nouns in -Hti end in -hh in the dative and locative sin¬ 
gular, and in -nii in the genitive plural: perHCTpduHii, check-in 
-> perHCTpauHH (D), perHcrpduHH (L), perncTpduHH (G pi.). 


• Neuter nouns 

Neuter nouns are always inanimate, because animate nouns are 
always either feminine or masculine; the accusative is therefore 
the same as the nominative. 

- Hard-ending in -o; okho, window, soft-ending in -e: Mdpe, sea. 



Singular 

Plural 1 

Nominative 

OKHO 

Mdpe 

dKHa 

MOpd 

Genitive 

OKHa 

Mdpn 

dKOH 

MOpeii 

Dative 

OKHy 

Mdpio 

dKHaM 

MOpHM 

Accusative 

OKHO 

Mdpe 

dKHa 

MOpH 

Instrumental 

OKHOM 

MdpeM 

dKHaMH 

MOpflMIl 

Locative 

OKHe 

Mdpe 

dKHax 

Mopnx 


Neuter nouns in -ne (just like feminine nouns in -hh), end in -hh 
in the locative singular and in -hh in the genitive plural; auaH^HHe, 
meaning —> anaH^HHU (L), anaH^HHii (G pi.). 

-Neuter in -mh: bp^mh, time. 



Singular 

Plural 

Nominative 

BpdMH 

BpeMeud 

Genitive 

BpdMeiiii 

BpeMeii 
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Dative 

BpdMenii 

BpeivieiiaM 

Accusative 

BpdMH 

BpeMeHa 

Instrumental 

BpdMeneM 

BpeMeHaMH 

Locative 

BpdMeiiu 

BpeMeHax 


2.3 Invariable nouns 

Some words borrowed from other languages do not decline, i.e. the 
endings do not change. Some examples are: Kund, cinema (from 
German Kino)', najibxd, overcoat (from French paletot); Merpd 
(from French metro); raKcii (from French taxi), taxi. 

2.4 Special cases 
• Spelling rules 

Remember that u cannot come after r, jk, k, x, h, ui or m. It is 
replaced by H. Therefore: BeuepitHKa, party BenepdHKH, par¬ 
ties; aojir, debt -* Jiojirii, debts. 


• Fleeting and buffer vowels 

In some nouns that end in a consonant in the nominative, the vowel 
that comes before the final consonant disappears in other case 
endings that end in a vowel: OT6n,father (nominative singular) 
OTV.&, father (genitive/accusative singular). 

In nouns that end in a vowel in the nominative but whose stem 
ends in two consonants, a buffer vowel is inserted between the 
final two consonants in other cases. This vowel is o before a final k: 
cyMKa, bag —► c^mok (G pi.). 

After soft consonants and sibilants, the buffer vowel is always an 
e: HainKa, cup —» nduieK (G pi.); nncbiud, letter —> nnceM (G pi.); 

2.5 Irregular nouns 


• Locative (prepositional) in -y 

Some masculine nouns end the locative (prepositional) in -y 
(always stressed) after the prepositions b and na: na depery, on 
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the shore', b iroivf roay, this year, b Jiecy, in the forest', Ha moct^, 
on the bridge', Ha Hocy, on the nose', Ha nojiy, on thefloor, b ca^y, 
in the garden', b uiKa(tiy, in the cupboard. After other prepositions, 
the locative ends in the usual -e: n roBopid o Jiice/o cdae, I am 
talking about the forest / the garden. 


’ Irregular plural in -a 

Many masculine nouns have a plural that ends in stressed -a (or -n 
for soft-ending nouns). The most common are: 

^apec, address —► aapecd 
6£per, shore —► Ceperi 
B^iep, evening —* Benepa 
raaa, eye —► raaad 
rdpoa, city —> ropoa^ 

adKTop, doctor —► aOKTopa 
aOM, house —► aoM^ 
aec, forest aeci 

HdMep, hotel room —► HOMepi 
dcrpoB, island —► ocrpoBa 
drnyCK, vacation —* ornycK^ 
ndcnopr, passport —► nacnopT^ 
ndeaa, train —► noeaai 
TdpiMOJ, brake —> TopMoaa 
yuHTeab, teacher —► yiHrean 
xdaoa, cold — » xoaoa^ 

IIBCT, color —> HBer^ 


• Some neuter nouns have an irregular plural: 

Koaiuo, knee —> Koa^HU 

HiSo, sky —»HeSeci 

naend, shoulder —* naduH 

Hyao, miracle —»Hyaecd 


* Irregular plural in -bh like dparbn 

Some masculine nouns (like ancT, leaf Spar, brother) and some 
neuter nouns (adpeso, tree', Kpuad, wing', aep6, feather) have an 
irregular nominative plural in -bh and genitive plural in -bcb. The 
soft sign appears through all the plural endings: 
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Singuiar 

Piurai 

Nominative 

dpax 

Spixbn 

Genitive 

Spdxa 

SpdxbeB 

Dative 

Spaxy 

Qpdxba.M 

Accusative 

Spdxa (= G because animate) 

SpdxbeB 

instrumentai 

OpaxoM 

OpdxbnMH 

Locative 

6pixe 

OpaxbHX 


* Irregular plural in -bn like Apysbn 

Other masculine nouns with a nominative piurai in -bn (apyr, 
friend', Mync, husband', cwh, son) are simiiar to nouns iike 6paTbH 
but their genitive piurai ends in -beft. The stem consonant aiso 
often shifts. These are monosyiiabic nouns (with one vowei) with 
stress on the piurai ending. Despite this difference, they keep the 
soft sign through aii the piurai endings: 



Singuiar 

Piurai 

Nominative 

apyr, My5K, cwh 

ilpySbH, My^KbH, 
CWHOBbH 

Genitive 

flpyra, MyHca, 

cwHa 

apyscH, Myxc^H, 
CblHOBCH 

Dative 

flpyry, iviyacy, cwny 

ApySbHM, My^KbHM, 

CbIHOBbHM 

Accusative 

Apyra, M^aca, 
Cbina (= G because 
animate) 

ApyscH, MyxceH, 
cbiHOBeii 

Instrumentai 

flpyroM, MyjKCM*, 
CWHOM 

ApySbHMH, MyXCbHMH, 

CbIHOBbflMH 

Locative 

Apyre, M;^ace, cbiue 

^pySbBX, MyXCbHX, 
CblHOBbsix 


* -CM after at, u, h, ui and ui if the ending is unstressed: Myaceivi. 
If the ending is stressed, then - om: KapanaaiudM. 
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* The genitive plural of some masculine nouns has a zero ending: 
paa, time —► (undro) pas, (many) times 

ndjioc, hair —> (iviHdro) nojidc, (a lot of) hair 
rjiaa, eye —»(lundro) mas, (many) eyes 
candr, boot —»(lundro) candr, (many) boots 

* The feminine noun Marb is irregular 



Singular 

Plural 

Nominative 

MaTb 

Mdrepn 

Genitive 

Mdrepn 

MarepeH 

Dative 

Mdrepn 

MarepflM 

Accusative 

MaTb 

Marepdii 

Instrumental 

Mdrepbio 

MarepHMH 

Locative 

MarepH 

MaTepsix 


The stress falls on the first syllable through the singular and in the 
first person plural. In all other persons of the plural, the stress is 
on the last syllable. 

• HejiondK, man, is an irregular masculine noun: 



Singular 

Plural 

Nominative 

lejioBdK 

jiidAH 

Genitive 

MejioBdKa 

atoadii 

Dative 

uejiOBdKy 

.mdAflM 

Accusative 

qejioBdKa 

JiiOAeH 

Instrumental 

HejioeeKOM 

JllOabMH 

Locative 

MejiOBdKe 

Jiidanx 


2.6 Diminutive noun suffixes 

Russian has a lot of diminutive suffixes. Here are a few examples: 
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• Feminine diminutive suffixes: 

-Ka : aiua, dacha + Ka —► a^HKa, small dacha. 

-OHKa : pdsa, rose + OHKa —► pdsoHKa, little rose-, after sibilants, 
this suffix becomes -euKa: adacKa, spoon + euKa adaceuKa, 
teaspoon. 


* Masculine diminutive suffix: 

-HHK : (jiuHTan, yb««<a!n + hhk —► <|>OHTaHHHK, small fountain. 
Note that when the noun ends in a, a soft sign b is inserted before 
the suffix: CKanada, scene + hhk —> CKanadabHHK, little scene. 

3 Adjectives 

Like nouns, adjectives are also divided into hard-ending and soft- 
ending types. Many adjectives have a long form and a short form. 
The stress on adjectives does not shift. Like nouns, adjectives 
decline. The accusative is the same as the nominative when the 
adjective describes an inanimate noun, and the same as the geni¬ 
tive when it describes an animate noun. The endings of soft-ending 
and hard-ending adjectives are very similar. Some hard-ending 
adjectives are stressed on the final syllable, in which case the mas¬ 
culine ends in -dfl: Sojibrndn, big. 

3.1 Declension of long-form adjectives 

Hard-ending adjectives (fieflHbifi, -an, -oe, poor) and soft-ending 
adjectives (chhhh, -hh, -ee, dark blue)-. 



Singular | 

Masculine/ 

Neuter 

Feminine 

Masculine/ 

Neuter 

Feminine 

Nominative 

fi^aubiii, 

Seanoe 

fi^auan 

CHHHH, 

CHHee 

CliHflSl 

Genitive 

fi^anoro 

fieauoH 

CHHero 

CHHCH 

Dative 

fieaHOMy 

SeaHoii 

CHHCMy 

diueH 

Accusative 

NorG 

fi^anyio 

NorG 

CliHIOIO 

Instrumental 

fi^anbiM 

fi^anoH 

CHHHM 

CHHeH 

Locative 

S^anOM 

S^anOH 

CHHCM 

CHHCH 
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1 Plural (all genders) | 

Nominative 

6e;iHbie 

CHHHe 

Genitive 

SeAHbix 

CHHHX 

Dative 

SeAHbiM 

CHHHM 

Accusative 

N or G 


Instrumental 

6eaHbiMH 

CHHHMH 

Locative 

fidAHbIX 

CHHHX 


The adjectives raKdii, such, and KaKoii, which/what, decline like 
any other adjective with a final stress, like fioJibUiOH. 

The spelling rule (see 1.4) leads to the following ending changes; 
-biii ^ -hh; -hh —» -aa; unstressed -oe —► -ee: fibiBuiHii, 
fibiBiuaii, fibiBiuee, SbiBune, former, BucdKHH, BucoKan, 
BbicdKoe, BbicdKHe, high. 



Singular | 

Masculine/ 

Neuter 

Feminine 

Masculine/ 

Neuter 

Feminine 

Nominative 

SuBuiHii, 

SbiBuiee 

fibiBiuan 

BblCOKHH, 

BblCdKOe 

BblCOKaH 

Genitive 

fibiBUiero 

fibiBuieii 

BbICOKOrO 

BbicdKoii 

Dative 

SbiBuie.My 

SbiBiueH 

BbICdKOMy 

BbIcdKOH 

Accusative 

NorG 

fiuBUiyio 

NorG 

BbicdKyio 

Instrumental 

fiblBIUHM 

SbiBuieii 

BbIcdKHM 

BbICdKOH 

Locative 

SblBIUeM 

SbiBiueu 

BbICdKOM 

BbicdKoii 


1 Plural (all genders) | 

Nominative 

fiblBlUHe 

BbicdKHe 

Genitive 

SbiBrnux 

BbICdKHX 

Dative 

fiblBIUBM 

BblCOKHM 

Accusative 

NorG 
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Instrumental 

dblBUlHMH 

BbIcdKHMH 

Locative 

GbiBmnx 

BblCOKHX 


3.2 Short-form adjectives 

The short form of an adjective is used attributively with the verb to be. 
3tot MejioBeK MOJioa, That man is young (the verb to be is omit¬ 
ted in the present tense). 

MOJiofl is the short-form adjective of Mojiofldu. 

Short-form adjectives agree in number and gender: oh mojioa, ond 

MOJIOad, OHO MdjIOAO, OHH MdjIOAbl. 

The short form is also used in exclamatory phrases: 

Khk 3Aecb KpacHBo!, It’s so beautiful here (“how here beautiful”).' 
Short-form adjectives express a temporary state whereas the long 
form refers to a constant characteristic: 

- CerdAHH OHd cjihuikom Becejia!, She’s too cheerful today! 
-IIo-MdeMy OHd Bcerad Tanda aecejian, I think she's always 
that cheerful. 

-V Herd SbijiH npoSjieMbi c Hordii, ho ceiindc oh SAopds h 
roxdB Hrpdxb, He had problems with his leg, but now he’s healthy 
and ready to play again. 

- Oh SAopdBbiii nejioBdK, He’s a healthy person. 

Some adjectives only have a short form: pafl (m.), pdaa (f), pdau 
(pi.), glad. 

3.3 Comparatives 

Adjectives and adverbs have the same comparative form. 

• The compound comparative is formed using the adverb ddjiee, 
more, plus the adjective or adverb: Sdjiee MOJiOAdii, younger, 
ddaee HHxepdcHbiii, more interesting', Sdaee Aopordii, more 
expensive. 

• The simple comparative is formed using a suffix. In most cases, 
add the suffix -ee to the adjective or adverb stem: 

AAHHHbiii (adj.), long —> AAHHHde, longer. 

HHxepecHO (adv.), interesting —> HHxepdcHee, more interesting. 
HdBbiii (adj.), new —► HOBde, newer. 

The comparative of adjectives and adverbs that end in r, k, x, a, 
X, or, less frequently 3 or c, is formed using the suffix -e, which is 
never stressed. These words undergo stem consonant shift: 
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- The consonants r, a and 3 shift to at: 

MOJioadii, young —» MOJidace, younger; aopordii, expensive —» 
aopdate, more expensive. 

- The consonants x and c shift to m: 

THXO, softly —>■ Tiiiue, more softly. 

- The consonants k and t shift to m: 

dordruH, rich —* Sorane, richer (but not all t adjectives follow 
this pattern: acejiTuii, yellow —>■ acejirde, yellower); jierKd, easy 
—> Jtcrne, easier. 

- The consonant cluster ct shifts to m: 
npdcTO, simply —* npdme, more simply. 

Some exceptions: 

doJibiudii, big —» ddjibiue, bigger, 

BbicdKHH, high —► Bbime, higher; 
n.aaeK6,far —> pAabme, farther, 
aeuieBbiii, cheap aeiudBJie, cheaper; 
adjirHH, long aojibiue, longer; 

MajieubKHH, small —> Meubiue, smaller; 
xopduiHH, good, xopoiud, well —> Jiyniue, better, best. 
Comparatives can be accompanied by the construction mbm plus 
the object of comparison in the nominative case: 

Sra KHdra HHTepdcuee, hcm ra. This book is more interesting 
than that one; Tbi roBopiimb Tiime, hcm a, You speak more softly 
than I do. Note that there is always a comma before mbm. 

3.4 Superlatives 

• The compound superlative is formed using the adjective 
cdiubiii, the most, plus the adjective (which may be followed by 
H3 Bcex, of all): 

cdiubiii HHTepecHbiii H3 Bcex, the most interesting of all. 

• The simple superlative is formed using the suffix -eumnii, -an, 
-ee. It cannot be followed by h 3 Bcex: 

HHTepecHbiii, interesting HUTepdcHeiimHH, the most 
interesting. 

6eaHaa,/)oor —» deAudiimaa, the poorest. 

After a sibilant, the suffix changes to -aumaii, -aa, -ee and the 

stem consonant frequently shifts: 

dAiisKHH, near -r- dAHacdiimaH, the nearest. 

AHKHH, wild —► AHHdiimHH, the wildest (the k shifts to h). This 
suffix is always stressed on the second-last syllable. 
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• Another simple superlative is formed by adding the prefix uau- 
to the long-form adjective: naHJi^HUiHii, the best. 

4 Numerals 



Cardinals 

Ordinals 

0 

HOJlb 


1 

OSHH, OAH^, Oflud 

n^pBbiii, n^pBan, n^paoe 

2 

ABa, ABC 

BTopdii, BTopda, BTopde 

3 

TpH 

TpexHH, Tpexbsi, Tpexbe 

4 

HOTbipe 

nexBepxbiH, HexBepxan, 
HexBepxoe 

5 

HHTb 

n^Tbiii, mixafl, nsiroe 

6 

mecTb 

mecTdii 

7 

ceMb 

ceAbMdii 

8 

BOCeMb 

BocbMdii 

9 

A^BHTb 

AeBflXblH 

10 

AeCHTb 

AecflXbiil 

11 

OAHHuamiarb 

OAHHHaAuaxbiii 

12 

ABendApaTb 

ABeHdAitaTbiii 

13 

TpHHdmtaTb 

TpHHtiAUaTblH 

14 

MeTbipuaAUaTb 

HexbipnaAUaxbiH 

15 

UHTHdAUaTb 

nHTHdAUaTbiii 

16 

luecTHdAuaTb 

luecxHaAuaxbiH 

17 

ceMH^AuaTb 

ceMH^AuaTbiH 

18 

BoceMudAUaTb 

BOCeMH^AUaTblH 

19 

AeBBTHdAUaTb 

AeBHTH^AUaTblii 

20 

ABaAUBTb 

ABaAndTbiii 

21 

AB^Auarb OAHH 

ABdAuaTb n^pBbiii 

22 

ABaAUaTb ABa 

ABaAUaTb BTOpdH 
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30 

TpHmxaTb 

TpHimaTbiif 

40 

cdpOK 

COpOKOBOH 

50 

naTb^ecsiT 

nSITHAeCflTblH 

60 

uiecTbAecflT 

lUeCTHAeCflTblH 

70 

c^Mbaecax 

CeMHACCflTblH 

80 

BdceiMbaecHT 

BOCbMHACCHTblH 

90 

iteSHHOCTO 

AeBSIHOCTblif 

100 

CTO 

cdxbiH 

101 

CTO O^HH 

CTO nepBbiH 

200 

AB^CTH 

AByxcdxbiH 

300 

TpHCTa 

TpeXCOTblH 

400 

HCTbipecTa 

HCTbipeXCOTblH 

500 

nflTbCOT 

nflTHCOTblif 

600 

luecTbcdx 

UieCTHCdxblH 

700 

CeMbCOT 

CCMHCOTblH 

800 

BOceMbcdx 

BOCbMHCdXblii 

900 

ACBSlTbCOT 

ACBflTHCOTblH 


4.1 Declension of cardinal numerals 

The accusative is the same as the nominative when the cardinal 
numeral refers to an inanimate noun, and the same as the genitive 
when it refers to an animate noun. 


• The cardinal numeral oahh declines like the demonstrative irox. 
Add the same endings to the stem oan- and don’t forget that the 
numeral agrees in gender and number with the noun. The stress 
falls on the final syllable. 
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Masculine / 
Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

OAliu, OAHO 

OAua 

oahh 

Genitive 

OAHOrO 

OAHOH 

oahhx 

Dative 

OAHOMy 

OAHOH 

OAHHM 

Accusative 

NorG 

OAUy 

NorG 

Instrumental 

OAHHM 

OAHOH 

OAHliMH 

Locative 

OAHOM 

OAHOH 

OAHHX 


• The cardinal numeral jiBa, has no specific plural form because 
it is already a plural, but it agrees in gender in the nominative and 
accusative cases. In the accusative, the numeral takes the nomina¬ 
tive form when it refers to an inanimate noun and the genitive form 
when it refers to an animate noun. Compare the examples: 
fl Biixcy ase KHiirH, / see two books, SI BHwy asyx ndByineK, / 
see two young women (see lesson 70, section 5). 

After ABB and abb the noun is in the genitive singular, whereas 
after Asyx the noun takes the same case as the numeral, i.e. the 
accusative plural. The whole declension of abb, two, xpu, three, 
and HCTbipe, four, is stressed on the final syllable, except the 
nominative singular of HCTbipe. 



Masculine / 

Feminine 

Nominative 

ABa, ABC 

TpH 

■leTbipe 

Genitive 

AByx 

Tpex 

HCTbipeX 

Dative 

AByM 

Tpeivi 

HOTbipeM 

Accusative 

NorG 

NorG 

NorG 

Instrumental 

AByMii 

TpeMfl 

HeTbipbMfl 

Locative 

AByx 

Tpex 

HOTbipeX 
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• The cardinal numerals 5 to 30 decline like feminine nouns that 
end in a soft sign -b. The genitive, dative and locative ending is 
-H. The accusative is the same as the nominative or genitive. The 
instrumental ends in -bio. 

Both parts of the compound cardinal numerals 50 to 80 decline 
like feminine nouns that end in a soft sign -b: nsiTHAecaTH (G, D, 
L), nnTbHSgecflTbio (I). 

• 40, 90 and 100 end in -a in all cases except the inanimate accu¬ 
sative, which is the same as the nominative. 


• The compounds 200, 300 and 400 decline in two parts, the first of 
which loses its stress in the oblique cases (even if it contains a e): 


Nominative 

flBCCTH 

TpHCTa 

HCTbipeCTa 

Genitive 

aeyxcdT 

Tpexcdx 

Hexbipexcdx 

Dative 

AByMCTdM 

TpeivfCTaM 

HeTbipeMCTaM 

Accusative 

NorG 

NorG 

NorG 

Instrumental 

AByMncrdMH 

TpeMflcraMH 

HeTbipbMflcraMH 

Locative 

flByxcTax 

xpexcTix 

wexbipexcxdx 


• The compounds 500 to 900 decline in two parts, the first of 
which declines like feminine nouns that end in a soft sign -b and 
the second declines like 200: 


Nominative 

naxbcdx 

aeBBXbcdx 

Genitive 

naXHcdx 

fleBHXHCdx 

Dative 

nnxHcxdM 

fleBSlTHCTaM 

Accusative 

NorG 

NorG 

Instrumental 

nflTblOCTaMH 

AeBSlTblOCTaMH 

Locative 

nnxHCxdx 

fleBHXHCXdx 


4.2 Stress on cardinal numerals 

Cardinals from 5 to 10,20 and 30 are stressed on the final syllable in 
the oblique cases. Cardinals from 11 to 19 keep the same stress as the 
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nominative throughout. Tens from 50 through 80 are stressed on the 
middle syllable in the oblique cases; mecTHflecaxH, BOCbMiigecaTH. 
Other cardinal numerals are stressed on the final syllable. 

4.3 Declension of ordinal numerals 

Ordinal numerals agree with the noun in number and gender, and, 
since they have adjective endings, they decline like adjectives. 
However, xp^THii, xp^xbe, xp^xba, xpexbn, third, is unusual: it 
declines like a soft-ending adjective, but has short-form adjective 
endings in the nominative and accusative plural. 



Masculine / 
Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

xpdxHii, 

xpdxbe 

xpdxbH 

xpdxbH 

Genitive 

xpdxbero 

xpdxbeH 

XpdXbHX 

Dative 

xpdxbCMy 

xpdxbCH 

XpdxbHM 

Accusative 

N or G, xpexbe 

xpdxbH) 

NorG 

Instrumental 

TpeTbHM 

xpdxbeii 

XpdXbHMH 

Locative 

Xp^TbCM 

xpdxbeii 

XpdXbHX 


4.4 Number constructions 

The way cardinal numerals agree with the nouns and adjectives 
they govern is quite complex. 


• Agreement with nouns 

- The number 1 and all compound numerals that end in 1 govern 
the nominative singular. The number 1 agrees in gender with the 
noun: oflnd adpeno, one tree; andimaxb Oflnd noApyra, twenty- 
one (girl)friends; cxo nHXbAecnx oahS KHiira, one hundred and 
fifty-one books; Aesiixbctix xpiiAUaxb OAiin aom, nine hundred 
and thirty-one houses. 

-2, 3 and 4 and all compound numerals that end in 2, 3 or 4 
govern the genitive singular. Note that 2, aba, also has a feminine 
form, ABe: abc KuxanHKH, two Chinese women; xpuAUaxb xpH 
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flenyTdxa, thirty-three deputies', cto neTbipe A^pesa, one hun¬ 
dred andfour trees. 

-Numerals 5 to 20 govern the genitive plural: narb epaH^H.^ve 
doctors', OAHHuaAuaTb BOAtiTeAeii, eleven drivers', ceiuHaAKaTb 
Aex^H, seventeen children', AeaAUaxb MyacMiiH, twenty men. 
-Adverbs of quantity like M&m, few/little, and Mudro, many/ 
much, take the genitive singular for collective nouns and the geni¬ 
tive plural for countable nouns: MdAO BOAbi, little water, Mudro 
KHHX, many books. 

These rules apply when the numeral is in the nominative or accu¬ 
sative case. In other cases, the numeral takes the same case as the 
noun: 

IlBXb (nominative) AdBoneK (genitive plural) xyAjiiox b napKe, 
Five girls are walking in the park. 

H BHAty naxb (accusative) AdBoneK (genitive plural), I see five 
girls. 

51 Aaid KHiiry nnxri (dative) AdBOHKaM (dative plural), I give the 
book to five girls. 

The masculine and neuter of cardinal numerals have the same 
form in the nominative and accusative inanimate, except for oahh. 


•Agreement with adjectives 

-After the cardinal numerals oahh, OAud, OAHd, OAHii, in all 
cases, the noun and adjective agree in number, gender and case: 
OAHH MdAeHbKHH MaAbHHK, One little boy, oahhm XOpduiHM 
^HAbMOM, with one goodfilm', OAHdii KpacrisoH Aeoy mne, to one 
beautiful young woman. 

- After 2, 3 and 4, in the nominative and accusative, the noun 
takes the genitive singular and the adjective the genitive plural 
(feminine adjectives can take the nominative plural, but the geni¬ 
tive plural is preferable): 

flBa KpacHBbix MdAbMHKa, two handsome boys', 

fl Biiacy AByx Kpacrisbix AdBoneK, / see two beautiful girls. 

If the cardinal numeral itself is in a case other than the nominative 
or accusative (this rule applies to all cardinal numerals), the noun 
and adjective agree with the numeral: 

SI Aaid KHHxy AByM KpacHBUM AdBOMKaM (everything agrees in 
the dative plural), I give the book to two beautiful girls. 

- After 5 and more, the noun and adjective agree in the genitive 
plural: 


541 • naxbcox copOK oahh 



fl BiiiKy HHTb M^jieubKHX M^jibHHKOB, I See five little boys. 

And in the dative: 

H aaid Kuiiry aark MdjieubKHM MajibHHKaM (everything agrees 
in the dative plural), /give the book to five little boys. 

5 Pronouns 

5.1 Personal pronouns 


1 Singular | Plural 

P' person 

N 

fl 

MbI 

G 

MCHfl 

Hac 

D 

MHe 

HaM 

A 

G 

G 

I 

MHOH 

HaMH 

L 

(o6o) MHe 

(o) Hac 


2'"’ person | 

N 

TW 

Bbl 

G 

xeSn 

Bac 

D 

Te6e 

BaM 

A 

G 

G 

I 

to66h 

BkMH 

L 

(o) Tefie 

(o) sac 


3"* person | 

N 

OH, oh 6, OHa 

OHH 

G 

(H)ero,(H)ee 

(h)hx 

D 

(H)eMy, (H)eH 

(h)hm 

A 

G 

G 

I 

(h)hm 

(h)hmh 

L 

(o) (H)eM, (H)eH 

(0) (h)hx 
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After a preposition, the third person pronouns gain a buffer -h to 

facilitate pronunciation: 

fl noflapri,!! eB KseTbi, /gave herflowers. 

But: 

H Hfly K Hefi, /'m going to her place. 

5.2 Possessive pronouns/adjectives 

Possessives decline in Russian. 

• The possessives moh, my/mine, tboh, your/yours, cboh, my/ 
your/his etc., decline in the same way: 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

Moii, Moe 

MOfl 

moB 

Genitive 

Moerd 

MOeH 

MOlix 

Dative 

MoeMy 

MOdH 

moBm 

Accusative 

NorG 

MOHi 

NorG 

Instrumental 

MOHM 

Modu 

moBmh 

Locative 

MOeM 

moBh 

MOHX 


The declension of these possessives is very similar to the declen¬ 
sion of the cardinal numeral oaBh. The possessive cboB indicates 
possession by any person (1st, 2nd or 3rd, singular or plural) as 
long as that person (the possessor) is the subject of the sentence. 
It should be used in preference to other possesives, although these 
can be heard in spoken Russian. 

Oh yeawBer bo <1>pBhkhh> k cboBh cecrpB, He is going to his 
sister’s in France. 

CBOH is not used in the nominative: 

JIBtom erd cecrpB yesatBeT bo d>pBHUHH>, In summer, his sister 
goes to France. 
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• The plural possessives, iiaui, our, and saui, your (formal or plu¬ 
ral) decline in the same way: 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

Ham, Hdme 

ndma 

udmH 

Genitive 

Hdmero 

udmeii 

HdmHX 

Dative 

HauieMy 

ndmeii 

HaiUHM 

Accusative 

NorG 

ndmy 

NorG 

Instrumental 

HdmHM 

Hdmeii 

HaUlHMH 

Locative 

HdmCM 

Hdmeii 

HaiUHX 


• Third person possessives do not decline. As in English, they 
agree in gender and number with the subject (the possessor of the 
object): erd, A/s; ee, her, hx, their. 

3to erd Kacrpidjin, That's his saucepan (the possessor is a male 
because erd is masculine; the gender of the object possessed, the 
feminine noun Kacrpidjia, has no influence on the gender of the 
possessive). 

y xeda ee kjhomh. You have her keys (the possessor is female 
because ee is feminine; the gender of the object possessed, the 
masculine plural noun kjiiomh, has no influence on the gender or 
number of the possessive). 

Mbi HX acTH, We are their children (here the plural possessive hx 
is used because there is more than one owner (i.e. the two parents)). 

5.3 Interrogative and relative pronouns/adjectives 

* Declension of the pronouns icro and hto 

These pronouns only have a singular form. The pronoun kto, who, 
refers to animate beings, whereas hto, what, refers to objects, kto 
declines like tot, that, hto declines in the same way but with soft 
endings. 
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Nominative 

KTO 

HTO 

Genitive 

Kord 

nerd 

Dative 

KOMy 

HBMy 

Accusative 

G 

N 

Instrumental 

KeiM 

HCM 

Locative 

KOM 

HCM 


• The interrogative pronoun/adjective KaKOii, -dn, -de, -lie, which/ 
what, declines like an adjective (see section on adjectives). 

• The relative pronoun/adjective Kordpuii, -aa, -oe, -bie, which, 
also declines like an adjective (see section on adjectives). 


5.4 Demonstratives 

The demonstrative pronouns/adjectives 3tot, this, and tot, that 
form a pair of opposites - He Stot, a tot. Not this one but that one 
- but their declensions are almost identical: removing the inital 3 
from Stot gives you the declension of tot. There is just one small 
difference: the a in Stot becomes an e in tot. 



Masculine, Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

Stot, Sto/TOT, TO 

STa / Ta 

Sth / Te 

Genitive 

Stoto / Tord 

Stoh / Toil 

Sthx / Tex 

Dative 

STOMy / TOMy 

Stoh / TOii 

Sthm / tcm 

Accusative 

NorG 

STy / Ty 

NorG 

Instrumental 

Sthm / Teia 

Stoh / Toii 

StHMH / TdMH 

Locative 

StoM / TOM 

Stoh / toh 

Sthx / Tex 


5.5 Indefinite pronouns/adjeetives 

These are formed by adding indefinite particles before or after 
interrogative pronouns/adj ectives: 
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• He-: HeKOTOpbiii, -aa, -oe, some', h^ckojibko, some/a few, 
H^KTO, someone', h 4 mto, something. 

The adverb h^kto appears only in the nominative, and h 6 hto only 
in the nominative and accusative: 

CeiiMac a paccKaacy saM HeMTO OTpattHoel, Now I’ll tell you 
something pleasant! 

Te6fe 3BOHH Ji H^KTO IleTpdB, A certain Petrov called you. 

• -HHbyAB: rfl4-HH6yflb, KT6-HH6yAb, HT6-HH6yflb, 

CKdnbKO-HHbyAb. 

• -to: rae-TO, KTd-TO, HT6-T0, CKdJIbKO-TO. 

Both of these mean an undefined somewhere, someone, something, 
some amount, etc. They are always written with a hyphen. 


5.6 Bee 

The pronoun/adjective Bce, all/everything/every, agrees with the 
noun it describes or stands for in gender and number. 

Bce declines just like the demonstrative tot, but with the stem BC- 
and soft endings. The stress pattern is the same. 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

TOT, To/eecb, 
Bce 

Ta/BCH 

Te/Bce 

Genitive 

Tord/Bcerd 

Toii/BceH 

Tex/Bcex 

Dative 

TOMy/BceMy 

Toii/BceH 

TeiM/BceM 

Accusative 

NorG 

Ty/BCH) 

NorG 

Instrumental 

TCM/sceM 

TOH/BCeii 

TdMH/BCdMH 

Locative 

TOM/BCeiH 

TOH/BCeif 

Tex/Bcex 


5.7 Caiw 

The pronoun caw, self, is used with animate and inanimate nouns. 
It agrees in number and gender with the noun it refers to: oh cam, 
he himself, ond caivid, she herself, ond caMd, it itself, ohh cdMH, 
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they themselves. The stress is final, except in the nominative and 
instrumental plurals. 



Masculine, 

Neuter 

Feminine 

Plural 

Nominative 

caM, caMo 

caMa 

CdMH 

Genitive 

caMord 

caiudH 

CaiMHX 

Dative 

caMOMy 

caiHdii 

caMHM 

Accusative 

NorG 

cawy 

NorG 

Instrumental 

CaiMHM 

CaMOH 

CaMHMH 

Locative 

CaMOM 

caMdii 

CaMHX 


• caiw is positioned after a noun or personal pronoun to stress that 
the subject is performing the action alone without any help; 

Ohh cdMH Bbifipanu cboh hobbih aoM, They chose their new 
house themselves. 

• caiM is positioned before a noun or after a personal pronoun in 
an oblique case to stress the importance of the noun or pronoun; 
TdjibKO OHd caind Mdacer peuiHTb, kto efl HpdBHTcn Sdjibuie, 
Only she can decide who she likes more. 

Bnepd Mbi paaroBdpuBajiH c caMHM IIpeaHA^HTOM!, Yesterday 
we talked to the president himself! 

6 Surnames 

Surnames that end in -ob, -hh, -ckhh, -wit and -oh have a femi¬ 
nine form (ending in -a or -aa). Other surnames do not have a 
feminine, such as those that end in -hh and -o. Compare; 

- Ha BeHepHHKe 6bino MHdro Jitoaeii: BiiKTop FoHHapdB h 
TaMdpa roHnapoBa, Cdiua KynpiiH h Taua KynpHHa, Caera 
rpyuiHHCKaa h Oner rpyuiHHCKHH, 

- There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.) 
and Tamara Goncharov* (f), Sasha Kuprin (m.) and Tanya 
Kuprin* (f.), Sveta Grushinsky* (f.) and Oleg Grushinsky (m.). 

- A HeTpdBbi xdace fibinH?, 

- Were the Petrovs there too? 

- Her, OHH He npHiunii. A box Hdaa Sacynna, Hropb Sacynna 
H KoBandHKO npHiunii, 
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- No, they didn't come. But Nadya Zasulich (f), Igor Zasulich (m.) 
and the Kovalenkos (pi.) came. 

* Note that when Russian names are transcribed into English, the 
feminine ending is not retained. 

If there is no first name or a verbal agreement, surnames that do 
not show gender might be masculine, feminine or plural. 
Surnames that end in -CKnii, -uii and -ofl decline like adjectives. 
SI d4eHb JiioSjiid UHTaTb KHuru ToJicrdro, / love reading 
Tolstoy's books. 

Surnames that end in -ob and -hh have a hybrid declension (with 
some endings like adjectives and others like nouns): 



Masculine 

Feminine 

Plural 

Nominative 

HeaHOB 

HnandBa 

HsandBU 

Genitive 

HBaudBa 

HBaudBoif 

HBaudBbix 

Dative 

HeandBy 

HBaudBOH 

HsandBUM 

Accusative 

HBaHdBa 

HBaudBy 

UsaudBux 

Instrumental 

HBandBbiM 

HsandBOH 

HBaHdBblMH 

Locative 

HBandBe 

HsandBOH 

RBandBux 


7 Verbs 

7.1 Specifics of Russian verbs 

Russian has only three tenses - past, present and future - as well 
as a conditional mode (based on the past tense) and an imperative. 
Russian compensates for this lack of tenses with aspect, which is 
either perfective or imperfective. Russian infinitives can be per¬ 
fective or imperfective and end in -tb, -th (always stressed) or 

-Hb. 

Russian verbs are divided into two conjugations according to 
the “emblematic vowel” of the present tense endings. This is the 
vowel between the verb stem and the verb ending. To conjugate a 
Russian verb, you need to know the infinitive and the three other 
verb forms: the first person singular (because it can be irregular). 
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the second person singular (which gives the stem vowel), and the 
third person plural. 

7.2 The present tense of regular verbs and endings of 
the two conjugations 

To form the present tense, add the following endings to the verb 
stem (infinitive minus the infinitive ending): 

• First conjugation 

fl6jia - Tt, to do, to make 


H 

aejia + HI 

TbI 

a^jia + enib 

OH 


ond 

a^Jia + ex 

OHO 


MbI 

a^Jia + CM 

Bbl 

flejia + ere 

OHU 

aejia + wt 


na - Tii, to go (on foot) 


H 

Ha + ^ 

TbI 

Ha + euib 

OH 


ond 

na + ex 

oh6 


MbI 

na + EM 

Bbl 

na + exe 

OHH 

na + yx 


The emblematic vowel of the first conjugation is e (unstressed) or 
e (stressed), because it appears in all the endings except two. It is 
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this vowel that determines whether a verb belongs to the first or 
second conjugation. 

For first-conjugation verbs, the vowel in the first-person singular 
ending (lo or y) reappears in the third-person plural ending: ziejiaio 
- fl^jiaiOT; Hfly - Hflyr. 


■ Second conjugation 
cjibiuia - Tb, to hear 


SI 

cjibiui + y 

TbI 

CJIbiui + HUlb 

OH 


OHd 

CJIbilU + HT 

ond 


MbI 

CJIbiui + HM 

Bbl 

cjibiui + Hxe 

OHH 

cjibiui -1- ax 


rOBop - HTb, to speak, to say, to tell, to talk 


SI 

roBop + id 

TbI 

roBop + liuib 

OH 


ond 

roBop + iix 

OHd 


MbI 

rOBOp + HM 

Bbl 

roBop + Hxe 

OHii 

rOBOp + HX 


The emblematic vowel of the second conjugation is n. In the second 
conjugation, the vowel in the ending of the first-person singular 
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influences the ending of the third person plural. If the first-person 
singular vowel is soft (lo), the third-person plural vowel will be 
soft: rOBOpid - roBopHT. If the first-person singular vowel is hard 
(y), the third-person plural vowel will be hard: cjiblmy - c.UbiuiaT. 
The second variant reflects the spelling rule, according to which -a 
and -H) cannot be written after certain consonants (jk, iu, m and h). 

7.3 Reflexive verbs 

The conjugation of reflexive verbs is the same as for non-reflexive 
verbs with the suffix -Cb added to vowel endings and -ca added to 
consonant endings. For example: 


CMeiiTbca, to laugh 
a CMeidcb 
Tbi cMeembca 
ou/oHd CMeerca 
Mbi CMeeMca 
Bbi CMeerecb 
OHif citieidTca 

7.4 The present tense and consonant shift 

The stem consonant of several verbs shifts in the present-tense 
conjugation. This is called mutation or consonant shift. In the first 
conjugation, the shift affects all persons of the conjugation, whe¬ 
reas in the second conjugation, the shift only occurs in the first 
person singular. Mutation only affects certain consonants, which 
form a pair with another consonant. 

• First conjugation 

~ fl shifts to Mc: dsflHXb —> a esacy, Xbi dsaamb, OHii daaax. 

- r shifts to >K in first-conjugation verbs whose infinitive ends 
in -Hb: Sepdnb, to care for —* a fiepery, xbi Sepeaceuib, onti 
fieperyx; MOMb, to be able-, a Mor;^, Xbi Mdaceuib, oh Mdacex, mm 
M oaceM, Bbi Mdacexe, ohh Moryx. 

- c shifts to IU in all the persons of nHCaxb, to write-, a UHiuy, xbi 
nuiuemb, OHii miuiyx. 
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Unless the stress is fixed, it falls on the final syllable in the first 
person singular, and on the first syllable in all other persons. 

• Second conjugation 

BHiieTb, to see: a niiaty, tm BiiaHuib, onii bhaht 
jiiofiiiTb, to love: a jiioSAid, Tbi judfinuib, onii jinSSaT 
njiaxHTb, to pay: a njiaty, Tbi nJidrauib, onii njidrax 

7.5 Aspect 

Russian verbs have two aspects: imperfective and perfective. 
Each English verb therefore has two forms in Russian. So to learn 
Russian verbs properly, you need to learn them in imperfective/ 
perfective pairs. Perfectives can be formed with a prefix or a suf¬ 
fix, or might be an otherwise altered version of the imperfective or 
completely different from the imperfective: 
suaKdMHXbca - noanaKdMHXbca, to get to know someone 
Aaedxb - aaxb, to give 

roBopiixb - CKaadxb, to say, to speak, to tell, to talk 
The choice of aspect depends on how the action is perceived: 

• The imperfective is used for actions that are repetitive or in pro¬ 
gress, and is not concerned with the result of the action. 

• The perfective is used for one-off actions, actions occurring 
within a finite time or actions that have a result. The present tense 
has only an imperfective aspect, because the perfective cannot 
describe an action that is currently in progress. 


• Aspect in the present tense 

There is no perfective present. 

- The imperfective present describes: 

• a linear action that takes place in the present: 

Mdsia 30Bex Cduiy, Mom is calling Sasha. 

• a permanent characteristic: 

JIidAH ne yiudiox Jiexaxb, People cannotfly. 

• a repeated or habitual action: 

Bbi xaK Hhcxo xdAHxe B xedxpl. You go to the theater so oftenl 
The imperfective present can be translated by a simple present or 
a present continuous in English. 
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• Aspect in the future tense 

- The imperfective future describes: 

• an action that will be in progress in the future: 

Haan e^fler HHTdrb (imperf.), Nadya is going to read (we don’t 
know whether she will finish reading; we are only interested in 
the action). 

• an action that will be repeated or habitual in the future: 

Oh 6;(neT npHXOAiiTb (imperf.) k Haw Kaacnbiif iieub. He will 
come to our place every day. 

• an action that continues for a certain amount of time or an action 
that happens simultaneously with another action: 

SI ero 3H^io: oh fiyaeT UHTarb (imperf.) uejibiii Had, I know him: 
he will read for a whole hour! 

TaHH 65'fleT rordBHTb yacHH (imperf), a h fiyay MUTb (imperf.) 
Hocyay, Tanya is going to make dinner while / wash up. 

The imperfective future can be translated by a simple future, a 
continuous future or the future with going to. 

- The perfective future describes: 

• an action that will be completed and that will have a result in the 
future: 

Hdafl npoHHTaex (perf.) KHiiry, Nadya will read the book (and 
will finish reading it; we are interested in the result of the action). 

• a one-off action in the future: 

CaeayioutHM aeroM mu noeacM (perf.) Ha Mope, Next summer 
we’ll go to the seaside. 

3dBTpa Tbi npHMenib (perf.) aeKapcTBO b aeBHTb, Tomorrow 
you’ll take your medicine at nine o'clock. 

• actions that will take place one after the other: 

CHandaa tu ca^aaeuib (perf.) to, mto h npociiaa, a noxdM 
noiitieuib ryanTb, First you’ll do what I asked, then you’ll go for 
a walk. 

The imperfective future can be translated by a simple future, a 
future perfect or the future with going to. 

• Aspect in imperatives 

- The imperfective imperative describes: 

• an order or a request to do something more than once: 
IIpHxoaHTe (imperf.) k hum no BenepdMl, Come to our place in 
the evenings! 
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• a request not to do something: 

He ocTaBJisiHTe (imperf.) AeTeii oahhx Adiua!, Don’t leave the 
children at home alone! 

• permission: 

- Mory n nocMorpeTb (perf.) 4th SpioKH?, May I look at these 
pants? 

- noacdAyncTa, cmotphtc (imperf.)!. Please, take a look! 

• emphasis on the way in which the action is performed: 
roBopHTe (imperf.), noacanyHcra, He xaK thxo, Please don't 
speak so softly. 

- The perfective imperative describes: 

• an order that must be executed immediately or only once: 
OTKpoH (perf), HOHC^AyHCTa, okh6, mho atdpKo!, Open the win¬ 
dow, please, I’m hot! 

• a warning: 

He onosAdu (perf.) na coBemduHe!, Don’t be late for the meeting! 

• a demand: 

CAdnaHTe (perf.) Bce k xpem nacdivi!, Do everything by three 
o’clock! 

• Aspect in the past tense 

- The imperfective past describes: 

• an action that progressed without concern for the result: 

HaAB HHxaAa (imperf.) KHiiry, Nadya was reading a book (we 
don’t know whether she finished it; we are only interested in the 
action). 

• an action that was repeated: 

MdMa qHxdna (imperf.) Mne khhxh KaacAbiii Benep, Mom used 
to read me books every night. 

• an action that lasted, and we are interested in the course of the 
action: 

Oh MbiA (imperf.) nocyAy ndAbifl nac!. He washed dishes for a 
whole hour! 

- The perfective past describes: 

• an action that was completed and that had a result: 

Tbi yacd noMUA (perf.) nocyAy?, Did you already wash the dishes 
(the dishes are washed; I can see the result of the action). 

• an action that happened only once: 

Mbt HOSHaKdMHAHCb (perf.) y Apyxeii, We met at a friends ’place. 
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• actions that occurred one after the other: 

Cnandjia tm norepaji (perf.) kjhomh, nordM y reda yKpdjia 
(perf.) KOUiejieK... Hto dyiter adjibuie?. First you lost your keys, 
then your wallet was stolen... What will happen next? 

7.6 Verbs of motion and verb prefixes 

There are 14 pairs of verbs of motion and each pair corresponds to 
a precise means of transport (on foot, by car, by plane, etc.). These 
verbs are divided into directional (they have a precise direction or 
purpose) and multi-directional (the action is repeated or has no pre¬ 
cise direction). The first eight are intransitive (they have no object), 
and the next six are transitive verbs (they have a direct object). 


Unidirectional 

Multidirectional 


HATH 

xottlixb 

to go on foot, to walk 

£xaxb 

^srtHXb 

to go by vehicle/horse 

deacdxb 

deraxb 

to run 

HJIblTb 

njidsaxb 

to swim 

Jiex^xb 

Jiexdxb 

tofly 

dpecxH 

dpoAiixb 

to roam 

nOJI3TH 

ndjiaaxb 

to crawl 

jiesTb 

JidSHXb 

to climb 

HeCTH 

HOCHTb 

to carry, to bring on foot 

BeCTH 

BOAliXb 

to drive (a vehicle) 

BeSTH 

BOSliXb 

to carry / to bring by 
vehicle/horse 

TaiUHTb 

xacKdxb 

to drag 

KaTHTb 

Kaxdxb 

to ride 

THaTb 

rOHHTb 

to chase, to drive (animals) 


The meaning of these verbs can be changed by prefixes: JieriTb, 
to fly —> BbinereTb, nojieTexb, npujierdTb. Here are some of the 
most common prefixed verbs of motion: 
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• BM conveys the idea of exiting from, going out of, leaving: 
BbixoAHTb (itnperf.) / buhth (perf.), to leave (on foot ); BueawdTb, 
to leave (by vehicle) ; Bbuierarb (imperf.) / BbijiereTb (perf.), to 
depart (flying); 

• ixo conveys the idea of taking an action up to its completion or 
end point: aohth, to arrive, to reach (on foot) ; AOBeaTii, to take 
([by vehicle] all the way to somewhere); 

• 3a refers to a spontaneous change in itinerary: aaxoAHTb, to 
drop in (on someone); 

• 0 , o6 describes a circular action (around): oSb^xarb, to go 
around; 

• nepe conveys the idea of crossing (space or time) or transfer¬ 
ring: nepeHTH, to cross (on foot) ; nepenocHTb, to carry across 
(on foot), to transfer ; nepeBOAHTb, to translate ; nepeeaacarb, to 
move house; 

• npn conveys the idea of to arrive, to come right up to: 
npHXOAHTb, to come / to arrive (on foot) ; npuHOCHTb (imperf.) / 
npHHecTH (perf), to bring (on foot); 

• npo means through or past: npoxoAHTb, to go through, to enter; 
npoHTH, to go past (on foot) ; iipo^xaTb, to go past (by vehicle); 

• y means away ox out: yxofliiTb, to go away / to go out / to leave 
(on foot) ; yeaiKdTb, to go away / to leave (by vehicle) ; yjiexeTb, 
to leave (flying). 

7.7 The past tense 

To form the past tense, add to the infinitive stem the endings -Ji, -Jia, 
-Jio, -JIH, which are the same for verbs from all the conjugations. 
Aejiaxb, to do: aijiaji, pijiajia, aejiajio, a^jiajiu; 

CAbiuiaTb, to hear: CAbiuaA, CAbiuiana, CAbiuiano, CAbiuiaAH; 
rOBOprixb, to say, to speak, to tell, to talk: roBopiiA, roBoprina, 
XOBOpHAO, rOBOpHAH. 

There are also irregular verbs. The past is often a completely dif¬ 
ferent form, but with the same past endings: 

Becxii, to lead (on foot): bEa, BeAd, Bead, aejiu (BesxH and Hecxii 
are conjugated in the same way, but keep the 3 and c from their 
stems); 

HAXii, to lead (on foot): uiEa, uiAa, iuao, uiah; 

MOHb, to be able: Mor, MOXAd, MOXAd, mofah; 
yivtepExb, to die: ^Mep, yuepAd, yMepAO, ^iwepAH. 
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7.8 The future tense 


There are two future forms in Russian: perfective (simple future) 
and imperfective (compound future). 

• The perfective future is concerned with the result of the action in 
the future or the accomplishment of the action. The form is like a 
present tense but of a perfective verb. 

• The imperfective future is formed using the future of the verb 
dbiTb, to be, as an auxiliary verb, plus the imperfective infinitive. 
The imperfective future expresses an action that takes place or 
that is repeated in the future. 

• The future of the verb SbiTb has first conjugation endings: 


afiyay 

I will be 

Tbi Syaeuib 

you will be 

OH fiyaer 

he will be 

Mbi 6yaeM 

we will be 

Bbi Syaere 

you will be 

OHH Oyayr 

they will be 


7.9 The conditional 

The conditional is very easy to form. Simply place the particle 6bi 
before or after the verb in the past tense: 

H xoTeji 6bi (or 6bi xoreji) nonuTb Kdcjte, / would like / would 
have liked to drink some coffee. 

Ecjih 6bi OHH MOrjiM, OHii 6bi no^xajiH c h^mh. If they could 
[have], they would [have] come with us. 

The conditional can be translated by would or would have in 
English. Where there are two clauses If..., ..... the verb in both 
clauses is in the conditional in Russian. 


7.10 The imperative 

• The imperative is formed from the second-person singular 
present-tense stem plus the suffix ii if the verb ends in a vowel, or 
H if it ends in a consonant: 

ySHaedTb, to recognize —+ yana - emb + fl —► yandii!, recognize!'. 
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HATH, to go HA - euib + H ^ hah!, go!\ 

To form the imperative plural, add -re to the singular; hah + re —► 
HAHTel, go (you formal/pl.)/ The stress is the same as for the first' 
person singular. 

• Imperative with a soft sign 

Verbs whose first-person present-tense stem ends in a consonant 
with non-final stress form their imperatives with the soft sign: 
BSsecHTb, to weigh —► BSBeuiy, B3BecHuib + b ^ BSBecb! (pi. 
BSBecbxe!), weigh!', 

• Imperative of reflexive verbs 

Reflexive verbs form their imperatives in the same way, but add 
-Cb after h, and -ch after a vowel or the soft sign: 
ycnOKduTecb, calm down!', CMeiicfl, laugh!', BjB^CbCH, weigh 
yourself!', BSBecbxecb, weigh yourself/yourselves! 


7.11 Irregular verbs 

• Verbs that end in -OBarb (-eBaxb after sibilants) have their own 
conjugation; before thefirst-conjugationendings,-OBaxbisreplaced 
by -y nonpdflOBaxb (perf), to try —► nonpoSyio, nonpdfiyeuib, 
nonpdfiyrox. Other examples include: nauHKOBdxb (imperf), to 
panic; xaBHAOBaxb (imperf.), to envy; BOAHOBaxb (imperf), to 
worry, to upset; BOcnOAbsoBaxbCH (perf), to take advantage of, 
to use; BCxaB^xb (imperf), to get up; saanAOAiipoBaxb (imperf), 
to applaud; xanueB^xb (imperf), to dance. 

Note that some verbs that end in -eBaxb look like they belong 
to this group but because they do not have a sibilant before the 
ending, they do not follow this conjugation pattern. For example, 
ycneBaxb (imperf), to have time (to do something) ycneBdro, 
ycneBdeuib, ycnesaiox. 

• Verbs that end in -auaxb only lose -aa- (not -aaa-). All the verbs 
in this conjugation are conjugated like npoAaBaxb (imperf), to 
sell'. npoAani, npoAaeiub, npoAaidx. 

Examples: AaBaxb (imperf), to give ; CAaaaxb (imperf), to pass 
(an exam); ysnaBaxb (imperf), to recognize. 

Note that the suffixes return in the past tense: 
naHUKOBaxb, to panic —>■ naHHKOBaa, he panicked. 
xauueBaxb, to dance xaHuesaA, he danced. 
npoAaB^xb, to sell —► npoAaBaA, he sold. 
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• Verbs in -th: 

HATH, to go (on foot) Hay, Haeuib, ha^^t; 

Be3TH, to drive/take (someone/something in a vehicle) —> Besy, 
Be3euib, Be3yT. 

• Verbs derived from hath, to go (on foot), that end in iiTii: 

-Hay, -Haeuib, -fiayT (hohth: nouay, nofiaeiub, noiia^T); 

• Verbs in -cth and -CTb: 

BecTii ceSn, to behave —► Bea;^ ceSa, Beaeiub ce6^, BeayT ceba; 
KpacTb, to steal —> Kpaa;^', Kpaaeuib, Kpaayr; 

KaacTb, to put (horizontally) —> Kaaay, Kaaaeuib, KaaayT. 

• Verbs in -epexb: yiHepdrb, to die —> ymp^, yiHpeiub, yiup^T. 

• Verbs in -axb: HandTb, to begin —> Haany, naHHeuib, Haanyx. 

• Isolated verbs: 

Seacdxb, to run —► 6ery, Seaciiuib, 6eryx; 

6paxb, to take —» 6epy, Sepeiub, 6epyx; 
aaxb, to give —> aaid, aaeuib, aaidx; 
ecxb, to eat —» cm, eiub, ecx, eauM, eauxe, eaax; 
exaxb, to go (by vehicle) —► ^ay, haeuib, eayx; 
ataaxb, to wait —> acay, acaenib, acayx; 
acHXb, to live —► acHBy, acHBeuib, acHByx; 

3Baxb, to call —»30By, aoBeiub, 30 b^x; 

HHXb, to drink —> nbio, nbeuib, nbiox; 
naaKaxb, to cry —> naaay, nadaeiub, naaayx; 
cecxb, to sit —» caay, caaenib, caayx; 

cxaxb, to become and its compounds —> cxaHy, cxaneuib, cxdHyx; 
cnaxb, to sleep —► cnaro, cnnuib, cnax; 

xoxdxb, to want—* xoay, xdaeinb, xdaex, xoxhm, xoxrixe, xoxiJx. 

7.12 Use of the instrumental case after some verbs 

Some verbs govern the instrumental case. 

• The instrumental is used after the infinitive, the past and the 
future of the verb Sbixb, to be, when the noun that comes after 
denotes an occupation, a condition, an emotional state, a quality, 
etc. For example: 

Ee 6pax Bcerad 6bia acdanuM, Her brother has always been 
stingy. 

PaHbme oh fibia npoaaBnoM, He used to be a sales assistant. 

• The instrumental is used after the verb cxaxb, to become'. 

Ecah a cxdny fioraxbiM, a Kynaib cede 6oabui;yH> aduy. 

If I get rich, I’ll buy myself a big country house. 
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• The noun that denotes the occupation after the verb pabdraru, to 
work, is in the instrumental: 

- KeM Tti paddraeuib?. What do you do (Who do you work as)? 

- (H paSdraio) Bpandiu, I'm (I work as) a doctor. 


7.13 Impersonal constructions and the special use of the 
second person singular and third person piurai 

There are several types of impersonal construction in Russian: 

• With the third person plural and no subject: 

FoBopdT, CKdpo 6;^fleT dneub xdjioaHO, They say it will be very 
cold soon. 

TaK oSbiMHO H aejiawT, That's how they usually do it. That's how 
it’s usually done. 

• With the third person verb in the neuter past tense: 

Ha BeqepdHKe dbijio Bdcejio, It was fun at the party. 

•With the third person singular of a reflexive verb. In this 
construction the agent of the action is in the dative case: 

Mue xdHeTCH nnTb, I’m thirsty (“to-me wants-self to-drink”). 

In the past, the verb is neuter: 

HaiM Bcerad xordaocb nodxaTb b Aurjimo, We’ve always wanted 
to go to England. 

• An adverb/short-form adjective plus the person concerned in the 
dative: 

Mae xdnojiHO, a BaM CMeumd, I’m cold and you think it’s funny 
(“to-me cold, to-you funny”). 


7.14 The verb to be 

• The verb to be is not used in the present tense, but in the past and 
future in phrases and sentences with nouns, short-form adjectives 
or adverbs. 

The verb agrees in gender and number with the subject of the 
action; for impersonal constructions about time, the verb goes into 
the third-person singular. 

Ohh aojitKHbi roTdBHTbCH K 3K3dMeHaM BCH) HeAdjiio, They 
have to prepare for the exams all week. 

Ohh AOJiHCHbi dbijiH rordsHTbcn k UKsdivieHaM bcn HeAeJiio, 
They had to prepare for the exams all week. 

Ohh AOJiHCHbi 6yAyT roTOBHTbcn k 3K3dMeHaM bch> HeAdaio, 
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They will have to prepare for the exams all week. 

CerdflHH XOJIOAHO, It's cold today. 

Bnepd Sujio xdjioAHO, It was cold yesterday. 

3dBTpa Syaex xdjioaHO, It will be cold tomorrow. 

^Ba Haca, It's two o'clock. 

Koraa OH npHuieji, 6t>ij]0 aaa nacd. It was two o’clock when he 
came. 

Korad Mbi Bce cadaaeM, Syaer ywd aaa nacd. It will already be two 
o’clock by the time we have done everything (“When we everything 
will-have-done, it-will-be already two of-hour”). 

• The verb to be in constructions of absence: 

To express the absence or lack of something in the present tense, 
the word Her is used with a noun in the genitive case. 

Hx Hex adMa, They aren’t home. 
y MCHH Hex adner, I don’t have any money. 

Ee Hex, She isn’t here. 

On the other hand, in the past, the verb to be is used in this negative 
construction: the negative particle He, which is always stressed, 
plus the neuter past of dbixb: 

Hx He dbiao adMa, They weren't home. 
y MeHH He dbiao aener, I didn ’t have any money. 

Ee He Sbiao, She wasn't here. 

• In the past tense, the verb to be can also mean to go somewhere: 
Mb! dbiaH B xeaxpe. We went/have been to the theater. Note that 
to be is followed by the preposition -H locative were at, whereas to 
go is followed by the preposition + accusative went to. 

Mbt xoaiiaH B xedxp, We went to the theater. 


8 Prepositions 

Prepositions govern different cases, and some prepositions can 
take more than one case, depending on their meaning. 


8.1 Prepositions indicating location 

Remember this important concept: locations can involve move¬ 
ment (in answer to the question Kyaa, where to?, i.e. movement 
towards a place), or no movement (in answer to the question rae, 
where?, i.e. in/at a stationary location). 
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• Without movement: 

- B and Ha take the locative when they indicate a stationary loca¬ 
tion - at, on or in a place: 

B Mockb6, in Moscow, Ha CTOJte, on the table. 

- Bflojib, along, takes the genitive: 

B^OJib CTeHbi CTOHT HycTbie SyrujiKH, There are empty bottles 
sitting along the wall. 

- 3a, behind, takes the instrumental: 

Bo3bMH Kop3HHy fljiH Mycopa 3a CTOJidM, Take the wastepaper 
basket from behind the table. 

- nepert, behind, takes the instrumental: 

Ilepefl AeBOHKaMH jieatajio MHoro khhf. There were many books 
lying in front of the girls ("Before girls lay many books"). 

Before the first-person singular personal pronoun, n^pen becomes 
nepeaio. It is never stressed in a phrase: 

Bbi nepetto mh6h?. Are you ahead/in front of/before me? 

- HOfl, under, takes the instrumental: 

Ohkh jieacaT noa ctojiom. The glasses were lying under the table. 

- y, at someone’s place / with someone, takes the genitive: 

SI 6biJia y noapy rH, I was at a girlfriend's place. 

• With movement: 

-B and Ha take the accusative when they indicate movement 
towards - to, onto or into a place: 

B MocKBy, to Moscow, na cxoa, on/onto the table (put something 
on the table); 

- K, to someone / to someone’s place, takes the dative: 
a Hay K noapyre. I’m going to a girlfriend’s place. 

- Baoab, along, takes the genitive: 

no yrpaM oh Seraex Baoab peKii, In the mornings, he runs along 
the river. 

- ao, to/up to/as far as, takes the genitive: 

a eay Ha ndesae ao Mockbm, I am going by train as far as 
Moscow. 

- 3a, behind, takes the accusative: 

Ohh ymaii 3a aoM, They went out behind the house. 

- m,from, takes the genitive and is used with nouns that take b 
to mean to: 

a H3 MocKBbi, I’m from Moscow. 

Aoth HayT H3 mKdabi, The children are coming [home] from 
school. 
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- c, from, takes the genitive and is used with nouns that take Ha 
to mean to: 

c nduTbij/rom the post office. 

- OT, from, takes the genitive and is used with nouns that take k 
to mean to: 

OT 6piTa,/row my brother, from my brother's place', ox MeHii, 
from me, from my place. 

- MHMO, past, takes the genitive: 

Oh npouieji MHMO mchh h aaace ne aaM^THJi, He walked past me 
and didn 't even notice. 

- nofl, under, takes the accusative: 

Ohh Hayx noa moct, They’re going under the bridge. 

8.2 Prepositions indicating time 

• ao, until/through, takes the genitive: 

Oh aaa mhc KHiiry ao nonea^abHHKa, He gave me the book until 
Monday. 

• sa, in, takes the accusative to mean a period of time within which 
the action is accomplished: 

OhS BbiSpaaa ndByro MauiiiHy sa aBa ana. She chose a new car 
in two days. 

• K, by, takes the dative: 

Bee Byaex rordBO k epeae. Everything will be ready by Wednesday. 
Oud CKaa^aa, mto npuaer na paSdry k rpeiH, She said she 
would be at (“come-to”) work by three. 

• Ha, for, takes the accusative to indicate the length of time that 
will be spent in a place: 

Oh aaa mhc KHiiry Ha neadara, He gave me the book for a week. 
Bbi B PoccHH Hd roa, You’re in Russia for a year. 

• Hepes takes the accusative to mean a period of time after which 
an action will take place: 

Hepea aac, in an hour, in an hour’s time. 

8.3 Prepositions indicating purpose or reason 

• aaa, for, takes the genitive to indicate the beneficiary or the 
purpose of the action: 

aaH MeHH,/or me, aaa BeHepHHKH,/b/' the party. 

• 3% for, takes the instrumental to mean to go and get something 
or someone: 
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Tbi eiue 3flecb? A kto nouieji sa uiaMnaHCKHMajiH BeneprinKH?, 

Are you still here? Then who went to get champagne for the party? 

• H3-3a, because of takes the genitive'. 

H3-3a xeSa mu ono3a^aH b Tedxp, Because of you, we were late 
for the theater. 

• pSflHjybx the sake of takes the genitive: 

Ecjih xe6e Bce paBH6, caejiaii :§xo p^an Menii, If you don’t care, 
[then] do it for my sake. 


8.4 Other prepositions 

• 6e3, without, takes the genitive: 

Ji He Mory caeaaxb 4xo 6e3 B^uieii ndMomn. I won’t be able to 
do it without your help. 

• B, in, takes the locative to express a person’s state: 

B n^HHKe, in a panic. 

• ■S2i,for, in someone’s place, takes the accusative: 

Cerdann n naant^ 3a xeSa, xaK KaK BMepd xu xanaaxiia 3a 
MCHH. I’ll pay for you today, since you paid for me yesterday. 

- Tbi a^Maeuib OH caM 4xo cadaaa? - Hex! H yedpena, hxo erd 
oxen caeaaa 4x0 3a nerd!, - Do you think he did it himself? - Not 
I’m sure his father did it for him! 

• Ha, in, by, takes the locative to describe the means of transport 
one is traveling by: 

Ha MaujHHe, in a car, by car, Ha caMOaexe, in/on a plane, by 
plane', Ha xaKCH, in a taxi, by taxi. 

• o, about, takes the locative: 

Oh paccKasaa hbm Bce o cbohx apyanax, He told us all about 
his friends. 

- O KOM xbi ayMaeiub? - O xbocm Gpaxe, - Who are you thinking 
about? - (About) your brother. 

O MBM Bu roBopiixe? H He coBcdM nOHHMaK), What are you talking 
about? I don’t quite understand. 

Note that o becomes o6 before a noun that begins with a vowel and 
o6o before the personal pronoun a: a o6o MHe, about me. 

• no takes the dative: 

1) to mean according to: Ho pacHHcaHHH), mu yesacaeM pdBHO 
B naxb, According to the timetable, we’re leaving at five sharp. 

2) to express the idea of movement over or along the surface of 
something and can be translated by over, across, through, in, up or 
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down: nojjHHMdTbcn no jiecTHHue, to climb up the stairs', njibiTb 
no Mdpio, to swim in the sea', uaju no Jiecy, to walk through the 
forest', JicT^Tb no n^Sy, to fly through the sky. 

3) to express the idea of distribution: Ha paSdre, mu nottapujin 
Kdataoii SKdHUtHHe no SyKery nserdB, At work, we gave every 
woman a bunch of flowers. 

4) and is used in some expressions: roBopnTb no xenetjtdny, to 
talk on the phone', CMOxpexb Hxd-xo no xejieBHSopy, to watch 
something on television', cjiyuiaxb hx6-xo no pd^uo, to listen to 
something on the radio. 

• npn takes the locative to mean in the presence of, at the time of 
or in or under. 

npn KaKHX odcxonxejibCXBax bu BnepBbie OKaadjincb b dxoM 
flOMe?, In what circumstances did you happen to be in that house 
the first time? 

• npdxHB, against, takes the genitive'. 

Si ne noHHMdio: xu nrpdeuib npdxHB nac?, / don’t understand: 
are you playing against us? 

• c, with, takes the instrumental: 

Han c jiHMdnoM, tea with lemon. Note that c becomes co before 
the personal pronoun mhoh: co mh6h, with me. 

• y takes the genitive to indicate ownership: 

y Mena (ecxb) xopduian HAdn, / have a good idea. 
y Moerd Myaca ecxb 6pax, My husband has a brother. 

• aepes takes the accusative to mean: 

1) the distance after which a place is located: Mepex cxo MexpoB 
ecxb MaraxHH, In another block (“100 meters”), there’s a shop. 

2) through, across, or over: 

Hepes OKHd a Bnacy Jiec, I can see a forest through the window. 
Ohh nepemjiH nepex mocx. They crossed over the bridge. 


9 Negation 

The negative particle ne, not, comes immediately before the word 
to be negated: 

3x0 ne mob KHiira, That’s not my book. 

- Bbi HACxe B xedxp? - Hex, ne b xedxp, a b Knnd, 

- Are you going to the theater? - No, not to the theater, to the 
movies. 

Moe njidxbe ne ciinee. My dress isn’t blue. 
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Grammar Index 


The first number refers to the lesson, the second to the note or sec¬ 
tion number of the lesson. The numbers in bold are lessons with a 
detailed explanation. 

Adjectives 5.1 ; 7,7 ; 30,3 ; 35,2 ; 43,2 ; 493 ; 52.3 ; 52,4 ; 56,2 ; 

65.2 ; 70,5 

Short-form ~ 24,5 ; 32,3 ; 34,2 ; 35,2 ; 43,3 ; 57,7 ; 58,3 ; 

73,3; 73,6; 76,11 ; 78,2 ; 78,8 ; 78,9 
Plural - 30,3 ; 35,2 

~ formed from nouns 29,3 ; 50,11 ; 96,7 ; 97,8 ; 98,3 
Adverbs 5,2 ; 5.4 ; 13,1 ; 14,3 ; 78,8 ; 78,9 
~ formed from adjectives 68,7 
Aspect 30,2 ; 35,4 ; 42,6 ; 56,8 ; 84,6 ; 86,1 
Case 

Accusative 8.1 ; 10,2 ; 11,5 ; 14,1; 22,3 ; 23,1 ; 23,3 ; 26,2 ; 

28.2 ; 43,2 ; 49,3 ; 56,1 ; 56,2 ; 71,1 ; 84,3 ; 86,3 

Dative 8,1 ; 14,1 ; 30,5 ; 34,3 ; 34,6 ; 35,1 ; 36,4 ; 39,1 ; 39,3 ; 
42,1 ; 42,5 ; 49,3 ; 50,10 ; 52,8 ; 56,1 ; 56,8 ; 58,3 ; 60,7 ; 

60.8 ; 65,1 ; 65,4 ; 65,9 ; 78,2 ; 79,1 ; 79,4 ; 94,3 

Genitive 1,5 ; 15,3 ; 15,5 ; 18,2 ; 21,3 ; 22,1 ; 24,6 ; 25,1 ; 

28.2 ; 29,1 ; 37,6 ; 40,4 ; 41,4 ; 42,1 ; 48,2 ; 49,3 ; 51,1 ; 53,5 ; 

53,6 ; 56,2 ; 63,1 ; 66,6 ; 69,2 ; 70,1 ; 71,1 ; 77,1 ; 80,4 ; 80,6 ; 

80.8 ; 80,9 ; 80,10 ; 83,3 ; 83,4 ; 84,4 ; 94,11 ; 100,3 
Instrumental 40,6 ; 42,1 ; 42,3 ; 42,4 ; 43,4 ; 46,4 ; 46,5 ; 

49.3 ; 50,4 ; 52,4 ; 55,4 ; 56,1 ; 56,2 ; 64,1 ; 74,1 ; 74,2 ; 77,6 ; 
79,11 ; 80,3 ; 85,1 ; 93,6 ; 100,2 

Locative/Prepositional 20,1 ; 213 ; 43,6 ; 49,3 ; 56,2 ; 65,9 ; 
76,5 ; 77,2 ; 84,3 ; 96,1 
Nominative 8.1 ; 14,1 ; 83,4 ; 84,4 

Plural 28,2 ; 33,1 ; 34,4 ; 34,5 ; 35,1 ; 45,4 ; 47,6 ; 52,1 ; 60,3 ; 
72,2 

Nouns 

Animate and inanimate ~ 14,1 ; 49,3 

Declension of- 14,1 ; 283 ; 49,2 ; 56,1; 63,1 ; 66,6; 70,1 ; 77,1 
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Gender of- 2,5 ; 4,1 ; 7,6 ; 8,3 ; 16,1 ; 66,6 ; 88,4 
Plural - 35,1 
Numerals 

Agreement of nouns with - 69,3 
Agreement of ~ with adjectives 69,1 ; 70,5 
Cardinal-41,7 ; 57,1 ; 58,5 ; 59,1 ; 63,3 ; 68,5 ; 84,1 
Ordinal - 68,4 ; 70,4 ; 71,15 ; 82,8 ; 84,1 ; 83,3 
Declension of - 84,1 

Comparative 24,6 ; 78,1 ; 78,7 ; 78,8 ; 82,12 ; 84,2 ; 88,8 ; 90,7 

Conditional 32,5 ; 35,4 ; 73,1 

Consonants 

Voiced and Unvoiced - 7,2 ; 21,1 ; 28,1 
Mutation of - 56,9; 61,8 ; 84,2 ; 89,2 ; 98,2 
Diminutives 1,2 ; 16,2 ; 34,1 ; 36,1 ; 50,6 ; 66,7 ; 87,4 ; 94,1 
Diminutive Suffixes 83,10 ; 93,3 ; 93,5 ; 97,3 ; 97,5 ; 97,7 ; 
98,1 ; 100,5 

Gerundive (Present Participle) 99,5 

Imperative 2,2 ; 14,2 ; 30,2 ; 31,2 ; 31,3 ; 31,4 ; 35,4 ; 45,3 ; 51,6 ; 
57,8 ; 59,8 ; 71,3 ; 71,8 ; 73,8 ; 80,5 ; 83,5 ; 84,6 ; 97,12 
Impersonal Constructions 14,2 ; 20,2 ; 21,4 ; 24,4 ; 26,3 ; 28,4 ; 
29,5 ; 39,1 ; 48,4 ; 50,10 ; 55,8 ; 57,9 ; 58,3 ; 65,4 ; 76,12 ; 78,2 ; 
79,4; 95,6 ; 100,4 

Motion vs Stationary Position 15,2 ; 18,1 ; 20,1 ; 21,2 ; 26,4 ; 
33,6; 42,8; 47,4; 73,5; 75,2; 80,1 

- with Where 13,1; 14,3 
Negation 6,5 ; 7,9 ; 11,6 ; 39,4 ; 71,6 
Omission 

- of Personal Pronoun 9,5 ; 14,5 
-ofVerb 7,8; 14,2; 20,7 

- of Possessive 74,7 ; 78,5 

Prepositions 42,8 ; 49,6 ; 53,8 ; 54,2 ; 63,4 ; 70,8 ; 77,7 ; 84,9 ; 
91,6; 98,6 

Pronouns/Adjectives/Adverbs 

Demonstrative - 2,4 ; 23,4 ; 28,5 ; 42,2 ; 56,3 ; 57,3 ; 63,2 ; 
82,11 

Exclamatory - 9,3 ; 10,4 ; 14,4 ; 24,1 ; 32,3 
Indefinite - 29,4 ; 53,2 ; 55,7 ; 56,4 ; 74,5 ; 79,10 ; 82,6 ; 92,3 
Interrogative - 2,1 ; 6,1 ; 9,3 ; 10,1 ; 11,3 ; 14,4 ; 40,6 ; 46,1 ; 
47,8 ; 49,5 ; 73,2 ; 77,3 
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Personal ~ 3,2 ; 6,2 ; 7,10 ; 8,1 ; 9,5 ; 11,5 ; 14,1 ; 21,3 ; 42,4 
Possessive ~ 35,3 ; 42,5 ; 59,5 ; 65,3 ; 70,2 ; 74,7 
Relative ~ 49,5 ; 58,6 

Superlatives 16,7 ; 51,1 ; 95,1 ; 98,2 ; 100,6 
Stress 7,1 ; 21,1 ; 28,1 ; 35,2 ; 56,5 ; 71,10 
Tense 

Present- 6,2 ; 7,8 ; 8,5 ; 11,1 ; 21,4 ; 56,5 ; 76,10 

Past - 28,6 ; 32,1 ; 35,4 ; 44,1 ; 45,6 ; 56,5 ; 58,1 ; 62,9 ; 64,4 ; 

71,11 

Future - 23,5 ; 38,6 ; 42,6 ; 48,4 ; 48,7 ; 49,7 ; 57,9 ; 80,3 ; 
86,1 
Verbs 

Reflexive - 8,2 ; 23,5 ; 30,1 ; 31,2 ; 37,2 ; 38,4 ; 38,5 ; 55,5 ; 

58,1; 65,4 ; 71,11 ; 80,3 ; 87,2 ; 89,4 ; 90,9 ; 96,4 

- of Motion 44,2 ; 51,2 ; 56,6 ; 58,8 ; 61,8 ; 62,4 ; 62,7 ; 62,9 ; 

63.5 ; 67,3 ; 67,4 ; 67,5 ; 67,6 ; 67,7 ; 67,8 ; 70,7 ; 86,5 ; 86,7 ; 

88.5 ; 89,2 

- opposition 56,7 ; 58,4 ; 60,2 ; 63,5 ; 92,5 ; 96,5 ; 98,4 
~ Prefixes 91,4 ; 94,9 ; 100,1 

Verb to be 2,3 ; 8,4 ; 14,2 ; 43,4 ; 44,1 ; 55,2 ; 57,9 ; 100,2 
Vowels 

Fleeting/Buffer ~ 40,4 ; 45,5 ; 47,6 ; 72,4 ; 80,10 ; 81,8 ; 99,6 ; 
99,7 

Word Order 1,6 ; 2,6 ; 5,2 ; 10,5 ; 12,4 ; 25,2 ; 37,6 ; 59,7 ; 62,1 
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Further Reading 


Here is a small selection of books (the author’s picks) to help you in 
your study and expand your knowledge of Russian culture. Enjoy! 

Reference Books 

• Oxford Essential Russian Dictionary: Russian-English, English- 
Russian [Paperback] (Oxford University Press, 2010), ISBN-13; 
978-0199576432 

This abridged dictionary contains over 40,000 essential everyday 
words and phrases to build your vocabulary. 

• Barron's 501 Russian Verbs [Paperback] (Barron’s, 2008), ISBN- 
13; 978-0764137433 

This handy manual contains fall conjugations for 501 Russian 
verbs. 

Literature 

• Russian Stories: A Dual-Language Book [Paperback], Edited 
by Gleb Struve (Dover Publications, 1990), ISBN-13; 978- 
0486262444 

This bilingual edition contains twelve stories by famous Russian 
writers, including Chekhov, Tolstoy, Dostoevsky, and Pushkin, with 
the original Russian and the English translation on facing pages, 

• Mikhail Bulgakov (1891-1940), TAe//enrt o/a Dog [Paperback], 
Translated by Michael Glenny (Vintage Classics, 2009), ISBN-13; 
978-0099529941 

The Bolsheviks’ grip on power is tightening in chaotic post-revolu¬ 
tionary Russia... Dr. Preobrazhensky and his assistants transplant 
the pituitary gland and testicles of a deceased proletarian into a 
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stray dog. The operation is a success, but the dream soon turns into 
a nightmare: the hybrid human that results from the operation is 
a horrifying creature. This does not stop him from rising up the 
ranks in the emerging society, because, as it turns out, he has all the 
desired character traits of New Soviet Man! This darkly comic satire 
captures a terrible time. The Heart of a Dog has been performed in 
English as a play and an opera. 

• Mikhail Bulgakov, The Master and Margarita [Paperback], 
Translated by Larissa Volokhonsky and Richard Pevear (Penguin 
Classics, 2007), ISBN-13: 978-0140455465 

In this sweeping, complex novel set in 1930s Moscow, the Devil 
himself unleashes a picaresque train of events, wreaking havoc in 
the world of petty bureaucrats and second-rate artists. Meanwhile, 
a persecuted writer - the Master of the title - bums his masterpiece 
in despair... There is a love story too. The Master falls in love with 
Margarita, who will save him and his work by making a pact with 
the Devil. Full of surreal twists and turns, this novel, published 26 
years after the author’s death, is much more a critique of the totali¬ 
tarianism of 1930s Russia. 

• Fyodor Dostoyevsky, The Gambler (and Other Stories) [Paper¬ 
back], Translated by Ronald Meyer (Penguin Classics, 2010), 
ISBN-13: 978-0140455090 

A classic of Russian literature, whose main themes - depicted 
through the decline of Alexey, tutor to the children of an insolvent 
general and in love with Polina who rebuffs him - are compulsive 
gambling, love and passion, mirroring the life of Dostoyevsky 
himself, who was a passionate lover and inveterate gambler. 

• Ilya Ilf and Evgeny Petrov, The Twelve Chairs [Paperback], 
(Northwestern University Press, 1997), ISBN-13: 978-0810114845 

This hilarious tale is a biting satire of the new Soviet reality in the 
early Stalinist period. The story begins with the death of the aunt of 
Ippolit Matveyevich, a former aristocrat who is leading a quiet life. 
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On her death bed, his aunt tells him she hid the family diamonds in 
one of the dining room chairs. Ippolit is oveijoyed, until he realizes 
that the chairs are now scattered all over Russia! He sets off in 
search of the treasure, but he is not alone in his quest: the Russian 
priest overheard the aunt’s last words, and an affable conman joins 
them... 

This book is a Russian bestseller, and is frequently quoted, because 
it has many Russian fans, who can recite whole passages by heart! 

• Andrei Makine, Dreams of My Russian Summers [Paperback], 
Translated (from the French) by Geoffrey Strachan (Arcade Books, 
2011), ISBN-13: 978-1611450545 

Alyosha listens to his French grandmother tell of her homeland, 
which she will never see again. As the boy conjures up his own 
images of France, he falls in love with the imagined country and his 
grandmother’s language and culture. Andrei Makine was bom in 
Siberia and now lives in Paris. This lyrical, serai-autobiographical 
novel, written in French by a Russian author, won the prestigious 
Goncourt Prize in 1995. 

• Yevgeny Zamyatin, We [Paperback] 

Translated by Clarence Brown (Penguin Classics, 1993), ISBN-13: 

978-0140185850 

or 

Translated by Natasha Randall (Modem Library Classics, 2006), 
lSBN-13: 978-0812974621 

Written in 1920, but not published in Russia until 1988, this short 
dystopian novel describes the nightmare of a totalitarian society 
and was a forerunner to George Orwell’s 1984. 

The citizens of futuristic OneState live in glass cubes under 
constant surveillance. They are authorized to draw a curtain for im¬ 
personal sex with assigned partners, which has superseded love and 
family. The citizens of this uniform society are identified by code 
names and their thoughts no longer belong to them. The narrator. 
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D-503, has no desire for a personality because he admires 
“perfect non-freedom”. His life is devoted to building an interplane¬ 
tary spaceship called the Integral. But one day, everything changes 
when he encounters a woman unlike any other... 
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Russian Phrases and Expressions 


The figures after the English translation refer to the lesson number 
where the expression first appears. 


(xaM) BeTep 

It’s windy. 5 

(tUm) flO)K«b 

It’s raining. 5 

(Tain) Tenno 

It’s warm out. 5 

BoMce moh! rocnofla! 

[Oh] my God! Oh Lord! 83,90 

B caMbiii pas. 

It’s perfect. 97 

BaM (MHe/Te6e/eH/eMy) 
CTbWHO. 

You’re (I’m/You’re/She’s/He’s) 
ashamed. 58 

Bot sto ciopnpHs! 

What a nice surprise! 85 

Bee HopMajibHo! 

Everything’s ok! 94 

Bcero aofiporo! 

All the best! 73, 100 

fla HTO Tbl! 

Are you serious? 90 


two plus two 94 

Ecjta MoxtHO. 

If possible / If I/we may 17, 85 

EcxecTBeHHo! 

Of course! / Naturally! 93 

3a Asa qaea ao BbiAera 

two hours before departure (take¬ 
off) 96 

3a cTOJi! 

Come and eat! 15 

3flecb peHbi KycaioTca! 

The prices are steep here! 30 

K TOMy «e 

what’s more 10 

KaK roBopHTca (imperf.) 

as they say 100 

KaK flena? 

How are you? 1 

KaKoe rope! 

What a tragedy! 54 

KaKoe cuacTbe! 

How lucky! 89 

KaKOir yacac! 

How awful! 48 
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Mhb Kajib Teda! (dative 
+ Hcajib + accusative) 

I feel sorry for you! 34 

Mue acajib! 

I’m sorry! 34 

Mne HaAoeno 

I’m sick of this! I’m bored! 79 

Mne HCKorfla 

I don’t have time. 89 

Mue cHHTca, uto... 

I dream that... 23 

Mne xoueTca nuTb. 

I’m thirsty. 24 

Ha caMOM Aejie 

actually 78 

HaKOHeit-To! 

Finally! / At last! 67 

He 6bmo neuanu! 

As if things weren’t bad enough! 
That’s all we need! 48 

Hh b KoeM cayaae! 

Certainly not! 75 

HuHero cede! 

Wow! / Not bad! 78 

OaeHb npHHTHo! 

Nice to meet you! 3 

no-Moemy... 

In my opinion... /1 guess... 30, 94 

nopal 

It’s time! 66 

C ahSm poacAeHHa! 

Happy Birthday! 25 

CaMo codoH 
paayMeexcal (or in 
colloquial Russian, just 
CaMO co6oh!) 

It goes without saying. / Of course! 

15 

CKOnbKO BpeMCHH? / 
Koxopbifi uac? 

What time is it? / What’s the time? 
41,66 

CnacHdo dojibnioe! 

Thank you very much! 25 

CnoKOHHoii houh! 

Good night! 6 

CnacxnHBoro nyxnl 

Bon voyage! (Have a nice trip!) 100 

Tbi rOBOpHuib no- 
pyccKH? 

Do you speak Russian? 12 

y Bac Bce nonyaHJiocb 
(perf.) 

Everything has worked out well for 
you! 100 

Vpa! 

Hurray! 67 
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Heiu Mory noMOit? 

How can I help you? 40 (in a shop) 

3tO 3HaHHT, 1TO... 

That means that... 93 

^ xoiy ecTb. 

I’m hungry. 15 

a xony cnaTb. 

I’m tired. 6 
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Lexicon 


The lexicon contains all the Russian vocabulary used in this hook. 
Opposite each word are the translation and the number of the lesson 
where it first appears (even if it only appears in the exercises). If a 
word has been translated in more than one way in different lessons, 
all the relevant lesson numbers will be given. However, the lexicon 
does not necessarily list all the possible translations. 

• Except in special cases, verbs are shown in the infinitive. In the 
Russian - English section, the perfective and imperfective forms 
are listed separately under the letter they begin with. To find the 
other form, look up the verb in the English - Russian section. 

• Nouns are shown in the nominative, and gender is always indicated. 

• Adjectives are shown in the masculine, followed by their feminine 
and neuter endings, and the short-form adjective. 

List of abbreviations used in the lexicon 


acc. 

accusative 

inv. 

invariable 

adj. 

adjective 

loc. 

locative 

adv. 

adverb 

m. 

masculine 

dat. 

dative 

multidir. 

multidirectional 

f 

feminine 

n. 

neuter 

fam. 

familiar 

nom. 

nominative 

gen. 

genitive 

perf. 

perfective 

imperf. 

imperfective 

pi. 

plural 

inf. 

infinitive 

pron. 

pronoun 

instr. 

instrumental 

sg. 

singular 

interj. 

inteijection 

trans. 

transitive 

intrans. 

intransitive 

unidir. 

unidirectional 
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Russian-English 


A, a 


a 

and, but, how about... ?, what 
about... ? 1 

a TO 

otherwise 81 ; because, or, or else 

a6pHKOc (m.) 

apricot 80 

aaryCT (m.) 

August 91 

aBHa 

airmail 82 

aBHanoHxa (f.) 

airmail 82 

ABCxpaana (f.) 

Australia 79 

aapec (m.) 

address 28, 33 

AaHH (f.) 

Asia 79 

aKKyMyaaxop (m.) 

car battery 94 

aKX (m.) 

act 26 

aKTcp (m.) 

actor 74 

aKxpHca (f.) 

actress 74 

ajijio 

hello 19 

AMepHKa (f.) 

America 79 

aMepHKaHeu (m.) 

American (man) (n.) 47 

aHanac (m.) 

pineapple 49 

aHraHHCKHH/-aa/-oe 

English (adj.) 78 

aHXJiHHaHHH (m.) 

English (man) (n.) 47 

aHraHHaHKa (f.) 

English (woman) (n.) 78 

AnraHa (f.) 

England 47 

aneKflOT (m.) 

joke 80 

aHxaroHHSM (m.) 

antagonism 17 

aHxeHHa (f.) 

antenna 18 

aHXH())pM3 (m.) 

antifreeze 94 

aneabCHH (m.) 

orange (fruit) 27 

anpeab (m.) 

April 91 

anxCKa (f.) 

pharmacy 74 

apa6cKHH/-aH/-oe 

Arabic 78 

apxHTCKTop (m.) 

architect 89 

acnnpHH (mj 

aspirin 92 

A(j)pHKa (f.) 

Africa 79 

ax! 

oh! (exclamation) 33 

aaponopx (m.) 

airport 85 

E,6 

6a6oHKa (f.) 

butterfly 76 

6a6ymKa (f.) 

Grandma 36; grandmother 42 

6ara)K (m.) 

luggage 96 
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6ara5KHHK (m.) 

6aK (m.) 

6ajiK0H (m.) 

SanaH (m.) 

6apaHHHa (f.) 

6apaxjiHTb (imperf.) (fam.) 

6ac (m.) 

6acceHH (m.) 

6eaHWH/-aa/-oe 

6e)KaTi. (imperf.) (unidir.) 

6eaceBbiH/-aH/-oe 

6e3 


6e36peacHbiH/-aH/-oe 
6ejiocHe3KHbiH/-aa/-oe 
6ei[biH/-aH/-oe 
Sejibe (n.) 

6eH3HH (m.) 

6epeHb (imperf.) 

EepjiHH 

6ecnoKOHCTBO (n.) 

6ecnoKOHTb (imperf.) 
6ecn0K0HTbca (imperf) 
6ecnoae3HO (+ inf.) 

6eccoHHHua (f.) 
6H6BHOTeKa (f.) 

Shjict (m.) 

Shjict b oflHH Koneu 
6H4)aiTeKC (m.) 

6jiaHK (m.) 
6i[eaHbiH/-aa/-oe 
6jiHacaHiuHH/-aa/-ee 
6jihh (m.) 

6jihhhhk (m.) 

6jiy3Ka (f.) 

Sjiioflo (n.) 


trunk (car) 97 
tank 94 
balcony 89 
banana 2 
lamb (meat) 80 
to act up, to not work 
properly 94 
bass 3 

swimming pool 64 
poor 34 
to run 89 
beige 72 

before (the hour), till (the 
hour), to (the hour), 
without 41 
boundless 99 
snow-white, white 89 
white 30 
underwear 81 
fuel (car) 94 

to conserve, to look after 38; 
to take care of, to watch 56 
Berlin 47 

agitation, anxiety, bother, 
disturbance 85 
to bother 38 
to worry (intrans.) 96 
there's no point (+ inf), 
useless (+ inf.) 86 
insomnia 38 
library 11 
ticket 17 

one way ticket 17 
steak 23 
form 82 
pale 88 
nearest 73 
pancake 4 

crepe, little pancake 93 
blouse 81 
dish (food) 54 
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6nioflne (n.) 

saucer 93 

6o6HHa (f.) 

bobbin 18 

Bor (m.) 

God 47 

6oraTbiH/-aa/-oe 

rich 32 

SoKaji (m.) 

wine glass 93 

6ojiee 

more 67 

6oJie3Hb (f.) 

sickness 92 

BoJiexb (imperf.) 

to ache, to hurt (intrans.) 27; 
to be sick 37 

6ojib (f.) 

pain 92 

Sojibuie 

else, more 18 

6ojibiuoH/-aa/-oe 

big 25; large 70 

6opm (m.) 

borscht 5 

BoxaHHK (m.) 

botanist 76 

6oTaHH4ecKHH/-aa/-oe 

botanical 76 

BoHTbca (imperf.) 

to be afraid, to fear 22; to 
be scared 87 

6paT (m.) 

brother 16 

6paTb (imperf.) 

to pick up, to take 64 

6poKep (m.) 

broker 17 

SpocaTbCH (imperf.) 

to rush, to throw oneself 88 

BpocHTb (perf.) 

to give up, to quit, to throw 59 

6pIOKH (pi) 

pants 29 

6yflHJibHHK (m.) 

alarm clock 87 

SyKBa (f.) 

letter (of the alphabet) 82 

SyKeT (m.) 

bouquet, flowers 90 

SyxHK (m.) 

boutique 74 

6yxbiJiKa (f.) 

bottle 75 

6yxbiJi04Ka (f.) 

little bottle 97 

By^Jex (m.) 

sideboard 93 

6bl 

would 32 

6biBmHH/-aa/-ee 

former 89 

Bbicxpo (adv.) 

fast 90 

6bixb (imperf.) 

to be 2 

6bixb B rocxax 

to be a guest, to be a visitor 66 

B, B 

B 

at, in, to 6 

sajKeH, Ba)KHa/-o/-bi (short- 
form adj.) (m.,f./n./pi) 

important 74 

BaHHa (f.) 

bath tub 68; bath 68, 81 
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BaHHaa (f.) 

BapeHte (n.) 

BaxHKaH 
BaTHbiH/-aa/-oe 
Barn (m.) 

Bfloab 
BApyr 
BBApo (n.) 

Beat 

Be)KAHBBiH/-aa/-oe 

BesAe 

BesTH (imperf.) 

BeAHKHH/-aa/-oe 
BeAHKOAenHi>iH/-aa/-oe 
BeaocHneA (m.) 

Bepa (f.) 

BepHTb (imperf.) 

BepHTb B (imperf.) 

BepHO 

Beceao (short-form adj.) (n.) 
BecHTb (imperf.) 

BecHa (f.) 

BecHoii 

BCCTH ce6H (imperf.) 

Becb (f. ecn) 

Bexep (m.) 

Benep (m.) 

BeaepHHKa (f.) 
BeHepHHH/-aa/-ee 
BSBecHXb (perf.) 

Bemb (f.) 

BSAbixaxb (imperf.) 

B30p (m.) 

B3pocAbiH/-aa/-oe 
B3axb (perf.) 

B3axb (perf.) ce6H b pyKH 
BHABXb (imperf.) 

BH3a (f.) 

BHAKa (f.) 


bathroom 85 
jam 93 
Vatican 13 

absorbent cotton (adj.) 88 
your (formal/pl.) 17 
along 73 

suddenly, what if 96 
bucket 75 

(emphatic) 16; seeing as 78; 
because 80; since 87 
polite 27 
everywhere 79 
to drive (trans.), to take (by 
vehicle) 62 
great 100 
excellent, good 94 
bicycle 67 
faith 60 
to believe 60 
to believe in 60 
true 58 

fun 24; cheerful 26 
to weigh (trans.) 96 
spring 51 
in spring 51 
behave 76 
all (adj.) 54 
wind 5 
evening 19 
party 32 

evening (adj.) 29 
to weigh (trans.) 80 
thing 81 
to sigh 99 
gaze (n.) 99 
adult 76 
to take 13 

to pull oneself together 31 
to see 11 
visa 6 
fork 93 
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BHHO (n.) 

wine 97 

BHHOrpafl (m.) 

grapes 80 

BKpaTue 

briefly 89 

BKyc (m.) 

taste 48 

BKycHbiH/-aa/-oe 

delicious, tasty 15 

Bjiaflejieu (m.) 

owner (m.) 89 

BJiioSjieH, BJiio6jieHa/-o/-bi 

to be in love 76 

(short-form adj.) (m.,f./n./pl.) 

BMCCXe 

together 46 

BO BpCMa 

during, with (at the same 
time as) 92 

Boaa (f.) 

water 18 

BOjiHiejib (m.) 

driver 61 

BOUHTCJIbCKOe 

driver's license 95 

yaocTOBepeHHe (n.) 

BOflHTb (imperf.) 

to drive (car/boat), to lead (someone 
somewhere) 61 

BOOTTb sa HOC (imperf.) 

to lead up the garden path 71 

BOflKa (f.) 

vodka 15 

BOBJioacHTb (perf) 

to lay 90 

BoapoatflaTbCH (imperf) 

to come to life again, to 
regenerate (intrans.) 51 

BOHHa (f.) 

war 10 

BOJiHOBaTb (imperf.) 

to worry (trans.) 65 

BOJiHOBaTbCH (imperf.) 

to be agitated, to worry 
(intrans.) 59 

BOJioc (m.) 

hair 39 

BOJiocbi (m. pi.) 

hair 76 

BOJimeGHHK (m.) 

magician 65 

Boo6me 

in any case, generally 30; ever 38; 
even 50; what's more 86 

Bo-nepBbix 

first (adv.) 94 

Bonpoc (m.) 

question 85 

BOp (m.) 

thief 58 

BOCKpeceHbC (n.) 

Sunday 22 

BocnojibBOBaTbca (+ instr.) 

to take advantage of, to use 73 

(perf) 

BoccTaHaBJiHBaTb (imperf.) 

to have reissued, to renew 95 

BOCXHTHTei[bHfaIH/-a5l/-Oe 

lovely 89 

BOX 

here's 23; (emphatic) 40; it's just 
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BnaAaxb (imperf.) 

that... 59; now it’s... 90 
to fall 37 

BnepBbie 

for the first time 81 

BnenaTJieHHe (n.) 

impression 52 

span (m.) 

doctor 37 

BpeMB (n.) 

time 24 

BpcMB (n.) rofla 

season 51 

Bpoae 

like, sort of 57 

BpoAe (6bi) 

aren't you? isn't it? 

Bce 

(negative question), looks like, 
seems 57 
all 1 

Bce (n.) 

everything 1 

Bce (pi.) 

all 12; everyone 15 

BcerAa 

always 74 

Bce paBHO 

in any case 74 

Bce-TaKH 

all the same, still, though 60 

BCTaBaxb (imperf.) 

to get up 38 

BcraTb (perf) 

to stand up 55 

BCTpexHTb (perf.) 

to meet (trans.) 87 

BCTpexHTbca (perf.) 

to meet (intrans.) 41 

Bcxpena (f.) 

meeting 87 

Bcxpena (f.) 

appointment, date, encounter 87 

Bcxpenaxb (imperf.) 

encounter 99 

Bcxpenaxbca (imperf.) 

to meet (intrans.), to see each other 

BXOpHHK (m.) 

(intrans.) 52 

Tuesday 22 

BHepa 

yesterday 26 

Bbl 

you (formal/pl.) 7 

Bbi6paxb (perf.) 

to choose 48 

Bbi6paxbca (perf.) 

to get out 97 

BbirjTSAexb (imperf.) 

to look (intrans.) 57 

Bbieaacaxb (imperf.) 

to go off (by vehicle), to 

BbiesJKaxb (imperf.) saropoA 

leave (by vehicle) 61 
to go to the country 97 

BbisAopaBJiHBaxb (imperf.) 

to get better (recover from an illness) 92 

BbiHXH (perf.) aainy* 

to get married (of a woman) 90 

Bbijiex (m.) 

departure (by plane) 96 

BbiJiexaxb (imperf.) 

to fly, to fly out 88 

BbiJiexexb (perf.) 

to fly out 85 

BbiHyxb (perf.) 

to pull out 100 
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BupyiHTb (perf.) 

to help (someone) out 62 

BbicoKHH/-aa/-oe 

high 68 

Bbicoxa (f.) 

height 71 

BbixBaxbiBaxb (imperf.) 

to pull out (trans.) 88 

Bbixofl (m.) 

solution, way out 87 

BbixoflHXb (imperf.) 

to get out (on foot) 88; to go out (on 
foot) 91 

BbixoflHXb (imperf) sanyxc 

to get married (of a woman) 90 

BbixoflHbie (m. pi.) 

weekend 22 

r, r 

raB-ras! 

woof woof! 36 

raBKaxb (imperf.) 

to bark 36 

raa (m.) 

gas 1 

raacxHbiH khock (m.) 

newspaper kiosk 73 

rajicxyK (m.) 

tie (n.) 40 

we 

where (stationary location) 13 

r;ie-HH6yflb 

somewhere (stationary location) 29 

we-xo (fam.) 

about (approximately) 82 

Fae-xo (fam.) 

around, roughly 82 

rejib (m.) 

gel 85 

rejib anx aysua 

shower gel 85 

FepMaHHB (f) 

Germany 47 

Fexe 

Goethe 16 

FHMHaCXHKa (f.) 

gymnastics 64 

rjiaBHoe 

gist, the most important points, 
main, the main idea, the main 
thing 10 

rjiaa (m.) 

eye 72 

rjiynocxb (f.) 

nonsense, stupidity 74 

roBopHXb (imperf.) 

to say, to speak, to tell 12; to talk 14 

roBopHXbca (imperf.) 

they say (impers.) 100 

rOBOpHX 

they say (impers.) 20 

rOBHflHHa (f.) 

beef 80 

rofl (m.) 

year 39 

roaoBa (f.) 

head 37 

roaoc (m.) 

voice 60 

roay6oH/-ax/-oe 

light blue 72 

ropaaao 6oabme 

far more 86 

ropflbiH/-aa/-oe 

proud 99 

rope (n.) 

alas, grief, misfortune, tragedy 54 
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ropjio (n.) 

throat 92 

ropofl (m.) 

city 68 

rocnoflH! 

My God! 90 

rocnoilHH (m.) 

man, Mr., Sir 58 

rocTHHHua (f.) 

hotel 68 

rocTb (m.) / rocTH (pi.) 

guest/guests 66 

roTOB/-a/-o/-bi 

ready 82 

rOTOBHTb (imperf.) 

to cook, to prepare 54 

rpa^jHK (m.) 

graph, schedule, working hours 41 

rpeuHH (f.) 

Greece 82 

rpHnn (m.) 

flu 92 

rpycTHbi0/-aa/-oe 

sad 44 

rpyuia (f.) 

pear 80 

ryjiHTb (imperf.) 

to go for a walk 5; to stroll 46 

JX.H 

aemeBbiH/-aH/-oe 

cheap, inexpensive 82 

Aa 

yes 4; think so 36; but 37 

aa Hex! 

not at all, of course not! 53 

aa ysK 

yeah, right... 48 

aaBafi (imperative) (+ inf.) 

let’s 14 

aaBafixe (imperative) (+ inf.) let's 3 

AaBaxb (imperf) 

to give 3 

AaBaxb (imperf.) 

to give 12 

aaBHO 

a long time ago 90; it's been ages 
since 97 

aajKe 

even (adv.) 30 

aaaeKO 

far (adv.) 67 

aaabHHH/- Hii/-ee 

far (adJ), long-forgotten 93 

aaabuie 

further 100 

aaMa (f.) 

lady 90 

aaxa ^.) 

date 83 

flaxb (perf) 

to give 27; to lend 45 

aana (f.) 

dacha (country house) 52 

ABaacAbi 

twice 94 

ABOiopoAHaa cecxpa (f.) 

cousin (girl) 74 

AByxKOMHaxHbiH/-aH/-oe (adj.) 

two-room 89 

AByxMecxHbiH/-aa/-oe 

double room 68 

AByx3xaacHbiH/-aa/-oe 

two-storey 89 

AeBOHxa (f) 

little girl 27 

ABBymKa (f.) 

Miss, young woman 40 
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flCBMCHKa (f.) (fam.) 

girl 87 

flea (m.) 

grandfather 48 

Jlea Mopo3 

Father Frost, Santa Claus 48 

aeayaiKa (m.) 

grandfather, Grandpa 36 

aeHCTBHTeatHo 

really 81; (emphatic) 94 

aeflcTBOBaTb Ha Hepatj 
(imperf) 

to get on someone's nerves 86 

aeKa6pB (m.) 

December 91 

flejiaTb (imperf.) 

to do 6; to make 21 

aeaHKarec (m.) 

delicacy 93 

aeao (n.) 

matter 1; situation 95 

aeHb (m.) 

day 1 

acHb (m.) pojKaeHHH 

birthday 21 

aeHbFH (pi.) 

money 75 

aenpeccHH (f.) 

depression 37 

aenyxaT (m.) 

member of parliament 74 

aepeBHB (f.) 

village 99 

aepcBO (n.) 

tree 76 

aepjKaxb (imperf.) 

to hold 39 

aexH (pi.) (sing.: pe6eHOK) 

children 8 

aemeBae 

cheaper 82 

aemeBO 

cheap (adv.) 30 

a>KHHCbI (pi.) 

jeans 30 

aacHH (m.) 

jeep 62 

aHexa (f.) 

diet 4 

aHKHH/-aa/-oe 

terrible 61 

aHaeiHMa (f.) 

dilemma 60 

ancKoxeKa (f.) 

disco 12 

aaHHHbiH/-aa/-oe 

long (in space only, not time) 67 

aaa 

for 40 

ao 

to 17; until, up to 41; before 66 

ao CBHaaHHB 

goodbye 100 

ao6aBHXb (perf.) 

to add 97 

ao6po noBcaaoBaxb 

welcome 85 

ao6pbiH Benep 

good evening 19 

aoSpbiii aeHb 

good day, hello 1 

ao6pbiH/-aa/-oe 

good 1; kind 16; nice 24 

aOBeaxH (perf.) 

to drive (trans.), to take (by 
vehicle) 62; to drop (someone) off 63 

aoBepHe (n.) 

confidence 99 

aoBepaxb (imperf.) 

to trust 52 


587 • riHTbCOT BOCeMbJieCHT CeMb 



flOJKab (m.) 

rain 5 

aoHTH (perf.) 

to go right up to (on foot) 63 

flOKTOp (m.) 

doctor 23 

flOKyMeHT (m.) 

document, paperwork 89 

AOKyMeHTbi (pi.) 

papers (documents) 95 

aojir (m.) 

debt 75 

aojirHH/-aa/-oe 

long (time) 55 

aojiro 

a long time 38 

aOJDKeH, aOJl)KHa/-HO/-HbI 

must, should 43 

(m.,f/n./pl.) 

aojiiiTb (perf.) 

to fill up, to pour 94 

aoM (m.) 

apartment building, home, house 89 

AOMa 

at home 66 

aoMaiuHee aaaanHe (n.) 

homework 50 

AOMauiHHe aCHBOTHbie 

pets 50 

AOMaLUHHH/-aH/-ee 

home (adj.) 50 

AOMoii 

home (movement towards) 73 

AOMOcea (m.) 

homebody 79 

Aopora (f.) 

road 62 

AoporoH/-aH/-oe 

darling, dear 57; expensive 65 

aopOHCHbiH 3HaK (m.) 

road sign 88 

AOCTaBaxb (imperf.) 

to take something out 93 

aocrarb (perf.) 

to get something out 97 

aocTynHO (short-form adj.) (n.) accessible, affordable 78 

apeMaxb (imperf.) 

to doze off 61 

apoMcamHH/-aa/-ee 

trembling 99 

apyr (m.) / noapyra (f.) 

friend 26,43 

apyrne (pi) 

other people 60 

apyroH/-a>i/-oe 

another 22; other 72 

ayMaxb (imperf.) 

to think 11 

aym (m.) 

shower (room) 68; shower 85 

abiHH (f.) 

cantaloupe 27 

anaa (m.) 

uncle 66 

E, e 

Espona (f.) 

Europe 78 

ero 

his 35 

eaa (f.) 

food, meal 54 

ee 

her 35 

esaa (f.) 

travel 94 

esAHXb (imperf.) (muhidir.) 

to go (by land vehicle) 51 
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epyHaa (f.) 

nonsense, rubbish 75 

ecjiH 

if 17 

eCJIH MO^HO 

if possible 17 

eCJlH MO)KHO 

if I/we may 85 

ecxecTBeHHO 

naturally, obviously, of course 93 

ecTb 

there are, there is 8 

ecTB (imperf.) 

to eat 15 

eCTb (y MCHH eCTb) 

to have (I have) 9 

exaxb (imperf.) (unidir.) 

to go (by vehicle) 67; to drive (in a 
car) 94 

exaxb o6paxHO (imperf) 

to come back (by vehicle). 

(unidir.) 

to go back (by vehicle) 62 

eme 

still 13; again, also, yet 29 

eme He CKOpo 

not for a while yet 96 

ac,iK 

HcaanHa (m./f.) 

cheapskate 45 

)KaflHbiH/-aH/-oe 

stingy 45 

)Kaiio6a (f.) 

complaint 71 

acajioaaTbca (imperf.) 

to complain 37 

acajib 

that's a pity 22 

acaub (MHe ~) 

I'm sorry 34 

acapa (f.) 

heat 24 

acapKO 

hot (adv.) 24 

acflaxb (imperf.) 

to wait 74 

ace 

now, so 37; (emphatic), but 41 

acesji (m.) 

baton 88 

acejiaxb (imperf.) 

to want 72; to wish 72, 83 

3Cejie3Hbm/-aa/-oe 

iron (adj.) 53 

acejie3HbiH/-aH/-oe 

airtight 53 

acejiTbiH/-aa/-oe 

yellow 72 

acejiyflOK (m.) 

stomach 37 

acena (f.) 

wife 54 

acBHHXbca (imperf et perf.) 

to get married (of a man) 90 

aceHHX (m.) 

fiance 32 

aceHiKHHa (f.) 

woman 43 

acHBOT (m.) 

belly 27 

acHBOXHoe (n.) 

animal 43 

aCHSHb (f.) 

life 51 

acHpacj) (m.) 

giraffe 1 

acHTb (imperf.) 

to live 33 
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>KypHajiHCT (m.) 

journalist 2 

)K[opH (inv.) (n.) 

jury 19 

3, 3 

3a 

at 15; after, behind 48; for 59; 
in, within 76; about (prep.) 96 

3a ... naca ao 

hours before 96 

saanaoaHpOBaTb (perf.) 

to clap 44 

3a6aBHbiH/-aH/-oe 

funny 43 

saOonexb (perf.) 

to hurt (intrans.) 21 

aaOoncTb (perf.) 

to get sick 44 

3a6oTa (f.) 

care 92 

3a6biTbiH/-aa/-oe 

forgotten 29 

saObiTb (perf.) 

to forget 94 

3aBeTHbiH/-aa/-oe 

cherished 99 

saBHaoBaxb (imperf.) 

to be envious, to envy, to be 
jealous 76 

saBOflHxbca (imperf.) 

to start (of a car) 94 

saBxpa 

tomorrow 23 

aaBxpaK (m.) 

breakfast 4 

aaBxpanaxb (imperf.) 

to have breakfast 41 

xaraoxHyxb (perf.) 

to stall (of a car) 94 

3aaHHH/-aH/-ee 

back (rear) (adj.) 61 

saayMHHBo 

thoughtfully 88 

aasKHraHHe (n.) 

ignition 94 

3aKa3 (m.) 

order (n.) 82 

3aKa3HOH/-aH/-oe 

registered (mail) 82 

saKaHHHBaxb (imperf.) 

to finish (irons.) 41 

3aKJiK)qHxejibHbiH/-aH/-oe 

final (adj.) 7 

3aKOHHHxbca (perf.) 

to finish (intrans.) 53 

3aKopeHejibiH/-aa/-oe 

inveterate 54 

3aKpbix/-a/-o/-bi 

closed 73 

aaKpuxb (perf.) 

to close, to shut, to shut in, to turn 
off 76 

3aji (m.) 

hall, theater 44 

aaMexHXb (perf.) 

to notice 65 

3aMeHaxej3bHbiH/-aH/-oe 

wonderful 26 

saMenaTb (imperf.) 

to notice 54 

3aHHMaxbCH (imperf.) 

to do, to look after, to be 
occupied with, to play (sport), to 
study 64 

3aHax/-a/-o 

busy 41 
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saHHTtca (perf.) 

to do, to occupy oneself with 46 

sanaaKaTb (perf.) 

to cry 39 

aanojiHHTb (perf.) 

to fill out (a form) 82 

aanpaBHTb (perf.) nojiHbiH 6aK to fill up the (gas) tank 94 

aacHyxb (perf.) 

to fall asleep 26 

sacTaBUHTb (+ inf.) (imperf.) 

to force someone to do something, 
to make someone do something 66 

BaxoflHTb (imperf.) 

to drop in on someone, to enter, to 
pop in on someone 33 

saxoxeTbca (perf.) 

to feel like doing 
something, to want 100 

saneM 

what's the point of?, why (for what 
purpose) 11 

aaxBHXb (perf.) 

to declare, to report 95 

3Baxb (imperf.) 

to call someone 3 

3BOHHXb (imperf.) 

to call (someone on the phone) 87 

3BOHOK (m.) 

ring (tone) 87 

3flecb 

here 8 

3flOpOBO 

great! 73 

3flopoBbiH/-aa/-oe 

healthy 38 

SitopoBbe (n.) 

health 38 

3flpaBCXByH(xe) 

hello 2 

3eBeHbiH/-a!i/-oe 

green 72 

3epKajio (n.) 

mirror 75 

3HMa (f.) 

winter 51 

3HMHHH/-aa/-ee 

winter (adj.) 29 

3HMOH 

in winter 51 

3JIO (adv.) 

nastily 36 

3HaK (m.) 

sign 88 

SHBKOMHXbca (imperf.) 

to get to know each other 3 

3Haxb (imperf.) 

to know 19 

BHaueHHe (n.) 

meaning, significance 53 

BHaHCHHe (n.) 

sense 53 

3HaHHX 

so, therefore 50 

BHauHXb (imperf.) 

to mean 93 

30Byx (personal pron. in 
acc. + ~) 

to be called 3 

30JI0X0 (n.) 

gold 81 

30JioxoH/-a!i/-oe 

gold (adj.), golden 72 

30HX (m.) 

umbrella 95 

30onapK (m.) 

zoo 62 
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apenne (n.) 

eyesight 38 

3y6 (m.) 

tooth 39 

3y6HaB nacTa (f.) 

toothpaste 71 

H,h 

H 

and 2; also 78 

H Boo6me 

in any case 30 

HrpaTb (impetf.) 

to play 23 

HfleajibHbra/-aa/-oe 

ideal (adj.) 40 

Hflea (f.) 

idea 5 

HATH (imperf.) 

to come (on foot), to go (on foot) 6; 
to walk 48 

H/iTH (impetf.) (unidir.) 

to go shopping 80 

3a noKynKaMH 

H3 

from (a place) 16 

H3BHHH(Te)! (imperative) 

sorry! 19 

H3BHHHTb (perf) 

to excuse 19 

HSBHHHTbca (imperf.) 

to apologize 85 

H3-3a 

because of 54 

HSMeHHTbca (perf.) 

to change (intrans.) 71 

H3MeHHTb (imperf.) 

to cheat 94; to trick 98 

H3o6pa2KaTb (imperf.) h 3 ce6H 

to make oneself out to be, to pass 
oneself off as, to pretend 65 

HKOHa (f.) 

icon 13 

HKpa (f.) 

caviar 15 

HJIH 

or 15 

HMCHHO 

(emphatic), exactly 50 

HMCTb (imperf.) 

to have 43 

HMMyHHTeT (m.) 

immunity 24 

HMnpeCCHOHH3M (m.) 

impressionism 22 

HHHUHajIbl (m. pi.) 

initials 23 

HHorAa 

sometimes 81 

HHocTpaaeu (m.) 

foreigner (n.) 12 

HHTepec (m.) 

interest 43 

HHTepecHO (short-form adj. 

interesting 10 

and adv.) 

HHTepecHbiH/-aa/-oe 

interesting 10 

HHTepneT (m.) 

Internet 73 

HHTepHCT-Ka(j)e (n.) 

Internet cafe 73 

HCKaTb (imperf.) 

to look for 40 

Hcnaneu (m.) 

Spanish (man) (n.) 47 
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HcnaHHa (f.) 

Spain 78 

HcnaHCKHH/-aa/-oe (m.) 

Spanish (adj.) 78 

HcnoJitaoBaxb (imperf.) 

to use 87 

HCTOpna (f.) 

story 43; history 79 

HxaaHa (f.) 

Italy 78 

HTajibHHeu (m.) 

Italian (man) (n.) 47 

HTajibHHCKHH/-aa/-oe 

Italian (adj.) 78 

HX 

their 42 

HWab (m.) 

July 91 

HWHb (m.) 

June 91 

K, K 

K 

to 9 

K TOMy ace 

what's more 10 

Ka6HHa (f.) 

booth 73 

KaBKaa (m.) 

Caucasus 8 

KaacAbiii 

everyone 23 

KaacabiH H3 Mac 

each of us 89 

Kaacflbm/-aa/-oe 

each, every 23 

Kaaaxbca (imperf.) 

to seem 65 

KaK 

how? 1; like (prep.) 3; how! 10 

KaK Bceraa 

as usual 74 

KaK Hasao 

as luck would have it, to my 
misfortune, as if on purpose, 
unfortunately for me 62 

KaKOH/-aa/-oe 

what kind of, which 9; what (adj.) 16 

KaKOH-HH6yflb/-aa/-oe (indef.) 

some 76 

KaKOH-To/-aa/-oe (indef.) 

a, some kind of, some, some... or 
other 74 

KaK-TO 

somehow 55 

Kanaa (m.) 

canal, channel 64 

KaHHKyabi (pi.) 

vacation 67 

Kapanaam (m.) 

pencil 50 

KapinaH (m.) 

pocket 58 

KapTO^eab (m.) 

potato 80 

KapTOuiKa (f.) 

potato 80 

KacTpioaa (f.) 

pot 93 

KaxaTbca (impetf.) na auacax 

to ski 51 

Kaxa4)aaK (m.) 

hearse 61 

KaxoK (m.) 

ice rink 64 

Kaaaxb (imperf.) 

to rock 31 
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Kaiuejib (m.) 

KsapTHpa (f.) 

KBHTaHUHa (f.) 

KCHrypy (inv.) (m.) 

KHBH (n.) 

KHJiorpaMM (m.) 
KHHeMaxorpael) ("’■) 

KHHO (inv.) (n.) 
KHCJitiH/-aa/-oe 
KHxaeu (m.) 

KHXaHHKa (f.) 

KJiacc (m.) 

KJiaccHbifi (Jam.) 

KJlHHHKa (f.) 

KJiiOH (m.) 

KHHXa (f) 

Ko6ypa (f.) 

Koraa 
KOfl (m.) 

KOJieco (n.) 

KOJi6aca (J.) 

KOJirOXKH (pi.) 

KOJieHO (n.) 

KOJibixaHbe (KOJibixaHHe) (n.) 
KOJiacKa (j'.) 

KOMaHAHpOBKa (f.) 

KOMCXa (f.) 

KOMHaxa (f.) 

KoMnpecc (m.) 

KOMHbioxep (m.) 

KOHBepx (m.) 

KOHflHUHOHep (m.) 

KOHeu (m.) 

KOHCHHO 

KOHcepBHaa 6aHKa (f.) 
KOHCXHXyUHB (f.) 

KOHxpojib (m.) 
KOHxpojibHbiH/-aa/-oe 
KOHuepx (m.) 

KOpaSjib (m.) 

KopsHHa (f.) 


cough 92 
apartment 81 
receipt 82 
kangaroo 16 
kiwifruit 80 
kilo 80 
cinema 100 
movies 22 
gloomy, sour 87 
Chinese (man) 47 
Chinese (woman) 47 
class, group 55 
classy, great 87 
clinic 17 
key 95 
book 10 
holster 88 
when 36 
code 5 
wheel 94 
salami 80 
tights 81 
knee 88 

fluctuation, swaying 99 
baby carriage 31 
business trip 48 
comet 20 
room 58 
compress 26 
computer 50 
envelope 82 
air-conditioning 62 
end, ending 17 
of course 17 
tin of preserves 97 
constitution 25 
control 96 
control (adj.) 94 
concert 5 
boat 86 
basket 40 
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KOpHAOp (m.) 

corridor 20 

KOpHBHeBbiH/-aa/-oe 

brown 72 

KOpOBB (f.) 

cow 36 

KOpOBC 

basically (adv.) 83 

KoppynuHB (f.) 

corruption 26 

KOCTIOM (m.) 

suit 6 

KOT (m.) 

cat 36 

KOTopbiH/-aa/-oe 

who (relativepron.) 58; which 
(relative pron.) 93 

Kocjje (inv.) (m.) 

coffee 4 

KOuieaeK (m.) 

wallet 58 

KoiuMap (m.) 

nightmare 23 

Kpa6 (m.) 

crab 4 

Kpaaca (f.) 

theft 95 

KpaCHBO 

beautiful (adv.), pretty (adv.) 46 

KpacHBbiH/-aa/-oe 

nice (adj.) (beautiful) 29 

KpacHBbiH/-aa/-oe 

handsome 43 

KpaCHblH CBBT (m.) 

red light 88 

KpacHbiH/-aa/-oe 

red 72 

KpacTb (imperf.) 

to steal 90 

Kpecao (n.) 

armchair 81 

KpHK (m.) 

scream (n.) 61 

KpHHaxb (imperf.) 

to crow, to cry, to scream 36 

KpOBb (f.) 

blood 99 

KpOCCOBOK (m.) {pl.\ -bkh) 

sports shoe 81 

Kpyraaa Aara (f.) 

anniversary 83 

KpyrAbiH/-aa/-oe 

round 83 

KpblAO (n.) 

wing 76 

Kpbica (f.) 

rat 23 

KCXaTH 

by the way 76 

KXO 

who 2 

KXO-HH6yAb 

anyone, someone 29 

KXO-XO 

someone 56 

KyAa 

where (motion towards), where to 9 

KyAa-HH6yAb 

anywhere (motion towards), 
somewhere (motion towards) 79 

KyAa-xo 

somewhere (motion towards) 53 

KyKapeKy 

cock-a-doodle-doo 36 

KyAHHapHaa KHwra (f.) 

cookbook 54 

KyAHHapHbiH/-aa/-oe 

culinary 54 

KyAbxypa (f.) 

culture 100 
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Kyne (inv.) (n.) 

KynHTb (perf.) 
KynjieHHHH/-ax/-oe 
(past, part) 

KypHTb (imperf.) 

KypHua (f.) 

KypTKa ff) 

Kycaxbca (imperf.) 

KyXHa (f.) 

Jl, Ji 

JiajiHO 

jiaMnoHKa (f.) 
jiacKOBbiH/-aa/-oe 
jiaaTb (imperf.) 
aerKHH/-aa/-oe 
jierKO 

JieacaTb (imperf.) 
jieKapcTBO (n.) 

Jiec (m.) 
jiecTHHua (f.) 

jiexaTb (imperf.) (multidir.) 

JiexeTb (imperf.) (unidir.) 

)iexHHH/-aH/-ee 

Jiexo (n.) 

jiexoM 

JIHMOH (m.) 

JIHHK (m.) 

JiHpa (f.) 

JiHcx (m.) 
jiHxepaxypa (f.) 

JiH(j)x (m.) 

JIHHHO 

JIHIUb 

jio66h (inv.) (n.) 
no6oBoe cxeKJio (n.) 
jiOBHXb (imperf.) 

JiOBHXb xaKCH (imperf) 
aoFHKa (f.) 

JiOflKa (f.) 

Jio>KHXbCH (imperf.) 


second-class (rail ticket) 17 
to buy 29 
bought 99 

to smoke 38 
chicken 80 
jacket 30 
to bite 30 
kitchen 81 

fine 87; all right 89 
light (globe) 94 
gentle 97 
to bark 36 
easy, light 78 
lightly 78 
to lie 60 
medicine 23 
forest 8 
staircase 89 
to fly 86 

to fly, to travel (by plane) 67 

summer (adj.) 52 

summer (n.) 51 

in summer 51 

lemon 80 

link (Internet) 25 

lyre 18 

leaf 76 

literature 100 
elevator 89 
personally 60 
only 81 
lobby 19 
windshield 88 
to catch 61 
to hail a taxi 61 
logic 53 
boat 67 

to go to bed, to lie down 38 
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JlOJKKa (f.) 

spoon 72 

jioMaxbca (imperf.) 

to break down 89 

JIOHflOH 

London 3 

jiouiaat (f.) 

horse 79 

jiyK (m.) 

onion 80 

Jiyna (f.) 

moon 6 

jiynuie 

better 13 

JlblJKH (f. pi.) 

skis 51 

jibiJKHbiH cnopT (tn.) 

skiing 64 

jiio6iiMbiH/-aa/-oe 

beloved, darling, favorite 16 

jTioSHTb (imperf.) 

to love 34 

jiioGoBaTbca (imperf.) 

to admire 79; to contemplate 84 

JIK)60Bb (f.) 

love (n.) 99 

jiK)6oH/-aa/-oe 

any (adj.) 93 

jiioaH (pi.) 

people 95 

M,m 

MaBBOJieH (m.) 

mausoleum 25 

Mar (m.) 

magician 22 

MarasHH (m.) 

store (shop) 29 

Mali (m.) 

May 91 

MajieHbKHH/-aa/-oe 

little (adj.) 65 

MajiHHa (f.) 

raspberry 92 

Majio 

little (adv.) 69 

Majibiui (m.) 

small boy 65 

MajibHHK (m.) 

boy 69 

MaM 

mom 96 

MaMa (f.) 

mom 16 

MapKa (f.) 

stamp (postage) 82 

MapKH3 (m.) 

marquis 22 

MapT (m.) 

March 91 

Macao (n.) 

butter 80 

Macca (f.) 

mass 4 

MaxcMaTHKa (f.) 

math 9 

MaTH (m.) 

match 15 

Maxb (f.) 

mother 78 

Maxaxb (imperf.) 

to wave 88 

MauiHHa (f.) 

car (automobile) 61 

Me6eab (f.) 

furniture 20 

Meraeaxx (m.) 

megawatt 18 

Mca (m.) 

honey 92 
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MeAHUHHCKHH/-aa/-oe 

medical 38 

MefljieHHbiH/-aa/-oe 

slow 99 

MOKfly npOHHM 

incidentally 76 

MeMCflyHapoAHbiH/-aa/-oe 

international 43 

MCHbUie 

smaller 78 

MecTHbiH/-aa/-oe 

local 73 

MecTo (n.) 

place 39 

Mecau (m.) 

month 82 

MBTpo (n.) (inv.) 

metro (subway) 95 

MexaHHK (m.) 

mechanic 94 

MBHTa (f.) 

dream 43 

MCHTaHHe (n.) 

dreaming 99 

MBBTaTb (imperf.) 

to dream 52 

Memaxb (imperf.) 

to bother, to disturb, to prevent, to 
stop from doing something 60 

MHJIHUHOHep (m.) 

policeman 88 

MHJIHUHH (f.) 

police 95 

MHJibiH/-aa/-oe 

cute, kind, nice, a sweet person 52 

MHMO 

past (adv.) 88 

MHMOaa (f.) 

mimosa 9 

MHMOJieTHbiH/-aa/-oe 

ephemeral, fleeting 52 

MHHyc (m.) 

disadvantage, minus 20 

MHHyxa (f.) 

minute 41 

MHp (m.) 

peace, world 10 

MHC acajib 

I regret 34 

MHe Kaacexca 

I think 65 

MHe xoweTca (imperf) 

I feel like 24 

MHOPHe 

many (adj.) 79 

MHOrO 

a lot (adv.)^ many (adv.), much (adv.) 40 

MHOrOBeKOBOH/-aa/-oe 

centuries-old 100 

MoSHJiHsauHa (f.) 

mobilization 19 

M06HJlbHHK (m.) 

mobile phone (colloquial) 87 

Mo6HjibHbiH/-aa/-oe 

mobile (adj.) 87 

MOfla (f.) 

fashion 74 

MOflejibep (m.) 

fashion designer 74 

MOAHbIH/-aH/-Oe 

fashionable, trendy 74 

MO)KeT 6bITb 

maybe, that might be 20 

MOJKHO 

possible 17; I/you/we can 51 

moh/moh/moc 

my 16; mine 35 

M0JlOA/-a/-O/-bI 

young 31 


(short-form adj.) 
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MOJIOAeJKb (f.) 

young people 75 

Mojioaeu! 

good boy/girll, well done! 36 

MOJIOKO (n.) 

milk 80 

MOJiOHHbii}/-aa/-oe 

dairy (adj.) 80 

MOJiaaHbe (MOjJHaHHe) (n.) 

silence 99 

MOnacTbipb (m.) 

monastery 79 

MOpe (n.) 

sea 8 

MOpKOBb (f.) 

carrot(s) 80 

Mopoacenoe (n.) 

ice-cream 24 

Mopos (m.) 

cold (n.) 92 

MOpOKa (f.) 

hassle (n.) 95 

MOpiUHHa (f.) 

wrinkle 38 

MocKBa 

Moscow 5 

MOCT (m.) 

bridge 90 

MOTOUHKJl (m.) 

motorcycle 67 

MOHb (imperf.) 

can (v.) 22; to be able to 28 

My! 

moo! 36 

MyflpeHbiH/-afl/-oe 

tricky 85 

MyjK (m.) 

husband 43 

MyjKHHHa (m.) 

man 61 

Myseii (m.) 

museum 22 

MysbiKa (f.) 

music 61 

MyKa (f.) 

flour 80 

Mycop (m.) 

garbage 40 

MyaHTb (imperf.) 

to torment 38 

MbI 

we 6 

MUJio (n.) 

soap 71 

MbiTb (imperf.) 

to wash (trans.) 36 

MbiHaTb (imperf.) 

to low 36 

MHCO (n.) 

meat 15 

May 

meow 36 

MsyKaxb (imperf.) 

to mew 36 

H,h 

Ha 

on 4; in 8; for (a period of time) 22; 
at 32; to 33; into, onto 39 

Ha yjiHue 

outside 20 

HasepHo / HasepHoe 

probably 45 

HasepHHKa 

surely 73 

HaBecHOH/-aa/-oe 

wall (adj.) 93 

HasecTH (perf.) nopHilOK 

to tidy 71 
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HaaeTb (perf.) 

to put on clothes, to wear 57 

HaAesTtcH (imperf.) 

to hope 95 

Haao 

to need 92 

Haaoccib (perf.) 

to annoy, to bore, to be bored (with 
something), to be sick (of 
something) 79 

Ha)KHMaTt Ha (imperf.) 

to press 88 

Hasaa 

ago, back 83 

HasBaTb (perf.) 

to call (trans.) 87 

HaSAO 

on purpose, to spite (someone) 62 

HaauBaTbca... (imperf.) 

to be called 71 

HaHAyHmHH/-aa/-ee 

the best 100 

HaiiTH (perf.) 

to find 29 

HaiiTHCb (perf.) 

to be found 86 

HaKOHeu-To 

at last, finally 67 

HaneBO 

left (motion towards) 13 

HaMHOro (+ comparative adj.) much 90 

HaMHoro SoAbuie 

much more 94 

HanHcaTb (perf.) 

to write 48 

HanpaBO 

right (motion towards) 13 

HanpHMep 

for example 40 

HanpaaceHHbiH/-aa/-oe 

busy, tense 41 

HapKOTHK (m.) 

drug 64 

HapoA (m.) 

people 100 

HapymHTb (perf.) 

to infringe 88 

HacTaHBaTb (imperf.) 

to insist, to stress 18 

HacTOHmHH/-aa/-ee 

real 64 

HaxoAHXbca (imperf.) 

to be located 73 

HauaTb (perf.) 

to start (trans.) 83 

HanaTbCH (perf.) 

to start (intrans.) 53 

HaHHHaxb (v.t. imperf.) 

to start (trans.) 61 

HaHHHaxbca (v.i. imperf.) 

to start (intrans.) 96 

Hani/-a/-e/-H 

ours 35; our 42 

He 

not 6 

He 3a Hxo 

you're welcome 73 

HcOo (n.) 

sky 72 

HeBaacHO (adv.) 

insignificant, it doesn't matter, 
terrible (adv.), unimportant, unwell 
(adv.) 92 

HCBecxa (f.) 

fiancee 90 

HCAeua (f.) 

week 22 
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HCflonycTHMO 

unacceptable 71 

HeflopasyMeHHe (n.) 

misunderstanding 31 

HefloporOH/-aa/-oe 

inexpensive 30 

HefloyMeHHe (n.) 

bewilderment 61 

HeHHTepecHbiH/-aa/-oe 

uninteresting 11 

HeKorfla (mhb ~) 

I have no time 89 

HeKOTOpbiH/-aa/-oe 

some 61 

HeKpacHBbiH/-aa/-oe 

ugly 30 

HejierKHH/-afl/-oe 

not easy (adj.) 100 

HejIOBKO 

awkward, clumsy, embarrassing, 
uncomfortable 55 

HejibBH (+ imperf. inf.) 

it is impossible, it is not permitted, 
it is prohibited, should not 52 

Heiaeu (m.) 

German (man) (n.) 47 

HeiuHoro 

a little, somewhat 12 

Heo6xoflHM/-a/-o/-bi 
(short-form adj.) 

need 94 

Heo6xoflHMO (adv.) 

it is necessary 94 

Heo6biHHbiH/-aa/-oe 

unusual 89 

HeO>KHflaHHO 

suddenly, unexpectedly 88 

HenpHHTHO 

unpleasant (adv.) 87 

HepB (m.) 

nerve 86 

HepBHO 

nervously 59 

HepBHbiH/-aH/-oe 

nervous 37 

HecMacTbe (n.) 

bad luck 75 

Hex 

no 2; there is no 37 

HeyaaHa (f.) 

bad luck, misfortune 75 

HcyfloSHO 

embarrassing, uncomfortable 81 

HeyfloOHO (mhc ~) 

I feel bad 81 

HenaaKHO 

accidentally 75 

Henero 

nothing 46 

HH (+ gen.) 

not a single one 97 

HH B KOeM cjiynae 

certainly not 75 

HH... HH... 

neither... nor... 9 

HHHCHee Oejibe (n.) 

underwear 81 

HH)KHHH/-aa/-ee 

bottom (adj.) 17 

HH3KHH/-as/-Oe 

low (adj.) 68 

HH3KO 

low (adv.) 68 

HHKaKOH/-aH/-oe 

none whatsoever 53 

HHKorjja 

never 38 

HHKTO 

no one (pron.) 46 
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HHHero 

HHHero CTpaiiiHoro 
HO 

HOBbiH/-aa/-oe 
Hora (f.) 

HO)K (m.) 

HOMep (m.) 

HopMa (f.) 

HOpMajlbHO 
HopMe (b ~) 

HOC (m.) 

HOCHTb (imperf.) (multidir.) 
HOCOK (m.) 

HOTapnyc (m.) 

HOHJier (m.) 

HOHb (f.) 

HOH6pb (m.) 

HpaBHTbca (imperf.) 

Hy 

Hy TaK 

Hy>KeH (short-form adj.) 

Hy>KHa 

HyacHO 

Hy>KHbiH/-aa/-oe 

HSM-HHM 


nothing 18 

it's all right, no harm done, it doesn't 
matter 19 
but 10 
new 29 
foot, leg 39 
knife 93 
hotel room 68 
norm 94 
normally 94 
normal 94 
nose 71 

to wear 40; to bring, to carry 42 
sock 81 
attorney 89 

lodging (for the night) 99 
night 6 
November 91 
to like 8 

in that case, well 6 
well, in that case 20 
need 43 
necessary 43 
to have to 29 
necessary, useful 40 
yum! 15 


0,0 

o! 

o6a 

o6en (m.) 
oGHfleTbca (perf) 
oOnaHKO (n.) 
oOoHcaxb (imperf.) 
o6oHHHa (f.) 
oSpaxHO 
oScxaHOBKa (f.) 
oOcxoHxejibCTBO (n.) 
o6yBb (f.) (sing.) 
oOmejKHXHe (n.) 
o6bexaxb (perf.) 


oh! (exclamation) 13 
both 57 
lunch 41 

to be offended, to take offence 90 

cloud 97 

to adore 93 

roadside 61 

back,reverse 17 

situation 43 

circumstance 95 

footwear, shoes 29 

dormitory 47 

to go around (by vehicle) 79; to travel 
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oGtaBJisiTb (imperf.) 

around (by vehicle) 84 
to announce 96 

oGtacHHTt (perf.) 

to explain 55 

o6'bacHaTL (imperf.) 

to explain 43 

oStflCHaTbCH (imperf.) 

to be explained 78 

o6biKHOBeHHbi8/-aa/-oe 

ordinary 93 

o6biHHbiH/-aa/-oe 

ordinary 30 

o6a3aTejibHo 

definitely 85 

OBom (m.) 

vegetable 74 

OBOmnOH cajiax (m.) 

vegetable salad 97 

OBomHOH/-aa/-oe 

vegetable (adj.) 97 

oraymHTejibHo 

deafeningly 88 

orOHb (m.) 

fire 99 

orpaHHHHTbca (perf.) 

to limit oneself to, to make do with 

orpoMHbiH/-aa/-oe 

to settle for, to stick with 80 
huge 79 

orypeu (m.) 

cucumber 80 

ofleacfla (f.) (sing.) 

clothes, clothing 29 

ofleano (n.) 

blanket 71 

OflHH (m.) 

one 4 

OflHH H TOT ace 

the same 54 

OflHHaKOBO 

same, in the same way 54 

OMHH (f.) 

one 41 

OflHO (n.) 

one 69 

OflHOMecTHbiH/-aa/-oe 

single 68 

OAHOpasoBaa TapeaoHKa (f.) 

disposable plate 97 

OAHopasoBbiH craKaHHHK (m.) disposable cup 97 

OAHopa30BbiH/-aa/-oe 

disposable 97 

OAoaacHTb (perf.) 

to lend 75 

oh! 

oh! (excl.) 19 

OKa3aTbca (perf.) 

to find oneself somewhere, to 

OKHO (n.) 

happen to be (somewhere), to 
turn out to be 58 
window 52; counter 82 

OKoao 

about (approximately), around, near. 

OKpeCTHOCTH (pi.) 

roughly 82 
surrounding area 67 

OKpOIUKa (f.) 

okroshka (cold soup) 15 

OKTaSpb (m.) 

October 83 

OH 

he, him 2 

OHa 

she 5; her 7 
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OHH 
OHO (n.) 

onasflbisaTb (imperf.) 
onepa (f.) 

onepHbiH Tearp (m.) 
OnosflaHHe (n.) 

0n03flaTb (perf.) 
opaH)KeBbiH/-aH/-oe 
oceHb (f.) 

OCeHbK) 

OCMOTP (m.) 

OCMOTP (m.) (iHejlHHHHCKHH 
oco6HaK (m.) 
ocTaBHTb (perf.) 
ocTaBJiaTb (imperf.) 
ocTaHaBJiHBaTb (imperf.) 
ocTaHOBHTbca (perf.) 
ocxaTbca (perf.) 
OCTOpOaCHO 
OCTpOB (m.) 
ocTpbiH/-aa/-oe 


ox 


oxBeaxH (perf.) 


oxBOflHXb (imperf.) 
oxflCJi (m.) 

oxflejieHHe (n.) mhjihuhh 
oxaejibHbiH/-aa/-oe 
oxejib (m.) 
oxeu (m.) 
oxKasaxb (perf.) 
oxKaaaxbca (perf.) 
oxKpbiBajiKa (f.) 
oxKpbixHe (n) 
oxKpbixb (perf.) 
oxKyaa 
OXJIHHHo! 
OXJIHHHbIH/-aH/-Oe 
oxnpaBHxejib (m.) 
oxnpaBHXb (perf.) 
oxnpaBJiaxb (imperf.) 


them, they 7 
it 2 

to be late 83 
opera 1 

opera theater 44 
delay 85 
to be late 53 
orange (adj.) 72 
fall (autumn) 51 
in the fall 51 
inspection 38 
-) checkup 38 

detached house, mansion 89 

to leave 76 

to leave 33 

to stop (tram.) 88 

to stop (intrans.) 87 

to be left, to remain 97 

watch out! 88 

island 79 

sharp 92 

from 46 

to drive (by vehicle) (trans.), to take 
(by vehicle) 62 
to take (on foot) 83 
section 80 
police station 95 
separate 93 
hotel 68 
father 78 
to reject 44 

to decline, to refuse, to say no 27 
can opener 97 
discovery, opening 100 
to discover, to open 76 
where from 44 

excellent!, perfect!, perfectly 40 
excellent 46 
sender 82 
to send 82 
to send 46 
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OTnpaBJiHTbca (imperf.) 

OTnyCK (m.) 

OTpaflHbiH/-aj!/-oe 

OTTyaa 

OTHH3Ha (f.) 

o$HC (m.) 

Olj)HUHaHT (m.) 
o(J)opMJiHTb (imperf.) 
OXOTHHK (m.) 
OHeBHaHbiH/-aa/-oe 
OHeHb 
onepeab (f.) 

OHKH (pi) 
omnSHTbca (perf.) 
omnSKa (f.) 
omymeHHe (n.) 

n,n 

naaaib (imperf.) 

naaaTb (imperf.) b oSinopoK 

naaaxb (imperf.) ayxoM 

naKBT (m.) 

naabTO (inv.) (n.) 

naMBTHHK (m.) 

namaTb (f.) 

naHHKa (f.) 

naHHKOBaTb (imperf.) 

nana (m.) 

napeHb (m.) 

napa (f.) 

naparaiOT (m.) 

napHac 

napHKMaxep (m.) 
napK (m.) 
napoxoa (m.) 
nacnopT (m.) 

naonopxHbiH KOHxpoab (m.) 
naccaJKHp (m.) 
nayaa (f.) 

naxHyxb (imperf.) (+ instr.) 
neBeu (m.) 


to leave, to travel 67 
leave (n.), vacation 67 
pleasant 99 
from there 67 
homeland 99 
office 53 
waiter 74 

to sort out (paperwork) 89 
hunter 72 
obvious 94 

a lot, really, very, very much 3 
turn (n.) 90 
glasses 76 

to get the wrong something 19 
mistake 50 
feeling 74 

to fall 61 
to faint 61 
to lose heart 87 
plastic bag 95 
coat 16 
monument 90 
memory 94 
panic 62 
to panic 31 
dad 16 
guy 32 

couple, pair 80 
parachute 86 
Paris 3 

hairdresser 74 
park 46 
boat 67 
passport 17 
passport control 96 
passenger 61 
pause 55 

to smell (intrans.) 97 
singer (male) 74 
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neBHua (f.) 

singer (female) 74 

neflajib (f.) 

pedal 88 

ne;;ajib (f.) xopMoaa 

brake pedal 88 

nejibMeHb (m.) 

pelmeni 80 

nepayio (b ~ onepejib) 

first (adv.) 94 

nepBbiH 3Ta»c 

first floor (ground floor) 68 

nepeSHBaxb (imperf.) 

to interrupt 43 

nepeBec (m.) 

excess weight 96 

nepeBOflHXb (imperf.) 

to translate 1 

nepea 

ahead, before, in front of 81 

nepeeaacaxb (imperf.) 

to move (house) 89 

nepejKHBaxb (imperf.) 

to feel anxious, to be upset, to worry 59 

nepefixH (perf.) 

to cross 75 

nepeKjiiOHaxb (imperf.) 

to change channels 64 

nepeKpecxoK (m.) 

intersection 88 

nepenocHXb (imperf.) 

to carry over 90 

nepecejiHXb (perf.) 

to move, to relocate, to transfer 71 

nepecojiHXb (perf.) 

to oversalt 97 

nepecxapaxbCH (perf.) 

to overdo 97 

nepecxaxb (perf.) 

to stop (doing something) 71 

nepo (n.) 

feather 9 

nepnaxKa (f.) 

glove 95 

nexyx (m.) 

rooster 36 

nenajib (f.) 

grief 48 

neHaiibHbiH/-aH/-oe 

sad 99 

nenaxaxb (imperf.) 

to print, to publish, to type 50 

nenaxHas 6yKBa (f.) 

capital letter 82 

neinKOM 

on foot 89 

nHBO (n.) 

beer 97 

nHflacaK (m.) 

jacket 81 

nHKHHK (m.) 

picnic 97 

nHHXBHH (m.) 

penguin 62 

napax (m.) 

pirate 27 

napor (m.) 

pie 93 

napojKOK (m.) 

piroshki 4 

nacaxejib (m.) 

writer 40 

nacaxb (imperf.) 

to write 50 

nacxojiex (m.) 

gun 88 

nacbMO (n.) 

letter (mail) 46 

naxep 

Saint Petersburg 33 

naxb (imperf.) 

to drink 24 
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nnma (f.) 
nHiueBapeHHe (n.) 
njiasaHHe (n.) 

njiasaTb (imperf.) (multidir.) 
njiaKaxb (imperf.) 
njiaMS (n.) 
naan (m.) 
naaHHpoBKa (f.) 
naaTHTb (imperf.) 
naaxbe (n.) 
naauKapra (6HaeT ~) 
naaiu (m.) 

naCMBHHHK (m.) 
naeMBHHHua (f.) 
naeno (n.) 
naoxo 

naoxOH/-aa/-oe 

nabiTb (imperf.) (unidir.) 

no 

no-(MoeMy) 

no6eaHTb (perf.) 
noBesTH (perf.) 
noBTopeHHe (n.) 
noroBopHTb (perf.) 
noroaa (f.) 
nofl 

noflapHTb (perf.) 
noaapoK (m.) 
noflBaa (m.) 
noaroTOBHTb (perf.) 
noaeaaxb (perf.) 
noaeaHTbca (perf.) c (+ instr.) 
noaHHMaTbca (imperf.) 

noao6HbiH/-aa/-oe 
noaoapeHHe (n.) 
noao3pHTeabHbiH/-aa/-oe 
noaoHTH (perf.) (unidir.) 
noapyra (f) 


food 38 
digestion 37 
swimming 64 
to swim 86 
to cry 31 
flame 97 
plan 46 
layout 89 
to pay 96 
dress 29 

third-class train ticket 17 

raincoat 81 

nephew 90 

niece 90 

shoulder 61 

bad (adv.) 92 

bad 5 

to swim, to travel (by boat) 70 
because of, by, over, up to 9; on 61; 
along 67; across, around 79 
according to me, in my opinion 30; 

I guess 94 
to overcome 99 
to be lucky 39 
revision 7 
to talk 79 
weather 5 

to, to the rhythm of, to the sound of, 
under 61 
to give a gift 25 
gift 25 
basement 89 

to get (something) ready, to prepare 94 
to do 34 

to share (something) with 45 
to climb, to come up, to get up, to go 
up 55 
like 99 
suspicion 65 
suspicious 65 
to come up to 100 
girlfriend 43 
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noApyra (f.) (m.: apyr) 

friend 43 

noACKasarb (perf.) 

to prompt, to tell 73 

nOAyMaTb (perf.) 

to think 50 

noAyuiKa 

pillow 71 

noflxoAHTb (imperf.) 

to suit 68 

noesA (m.) 

train 17 

noexaxb (perf.) 

to go (by vehicle) 67 

no>KaAyHCTa 

please 4 

nojKBAaTb (perf.) 

to wish 100 

nojKeHHTbca (perf.) 

to get married (of a couple) 83 

no)KHAOH/-aa/-oe 

old 75 

no3BaTb (perf.) 

to call 34; to summon 84 

no3BaTb K (perf.) 

to invite (someone for a particular 
time) 83 

no3BOAHTb (perf.) 

to permit 51 

nosBOHHTb (perf.) 

to call someone on the phone 34 

nosAHO 

late 75 

nosHaKOMHTb (perf.) 

to introduce (someone) 32 

nosHaKOMHTbca c (perf.) 

to meet 32 

no3HaHHe (n.) 

knowledge 100 

nOHCK (m.) 

search (n.) 93 

noHCKaxb (perf.) 

to look for 29 

noHTH (perf.) 

to go (on foot) 5 

nOKa 

so far, for the time being 87; 
meanwhile, while 97 

noKa He 

before, until 87 

noKasbiBaTb (imperf.) 

to show 64 

noKoii (m.) 

peace 99 

noKynaxb (imperf.) 

to buy 48 

noKynKa (f.) 

purchase (n.) 80 

non- 

half 80 

noA (m.) 

floor 81 

noAXOAa 

six months 52 

noAe>Kaxb (perf.) 

to lie down (for a while) 92 

nOAexcaxb (perf.) b nocxeAH 

to stay in bed 92 

noAe3eH/-Ha/-HO 

good for health, helpful, useful 73 

noAe3HbiH/-a«/-oe 

useful 74 

noACxexb (perf.) 

to fly 67 

noAHXAOx (m.) 

polyglot 78 

nOAHUHH (f.) 

police 95 

nOAKa (f.) 

berth, board 17; shelf 93 
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noJiKHjio 

pound (500 g) 80 

noJiHMH/-aa/-oe 

complete 55; plump 90; full 94; filled 99 

noJioBHHa (f.) 

half 41 

nojiOMteHHe (n.) 

situation 87 

noJioacHTb (perf.) 

to put horizontally 96 

noaOTCHue (n.) 

towel 71 

noaxopa 

one-and-a-half 53 

noayHHTb (perf.) 

to get, to receive 86 

noayHHTbca (perf.) 

to work out well 100 

noanaca 

half-hour 53 

noaHHKa (f.) 

clearing 97 

noMeHHTb (perf.) 

to change (irons.) 71; to exchange 77 

noMHAop (m.) 

tomato 80 

nOMHHTb (imperf.) 

to remember 44 

noMoraxb (imperf.) 

to help 36 

noMOHb (perf.) 

to help 40 

noMomb (f.) 

help (n.) 62 

noHaAo6HTbca (perf.) 

to need 100 

noHeaeabHHK (m.) 

Monday 22 

nOHHMaxb (imperf.) 

to understand 10 

noHpaBHTbca (perf.) 

to like 44 

nOHHTHO 

understandable 78 

noHHTb (perf.) 

to understand 55 

nonHTb (perf.) 

to drink 53 

nonawTb (perf.) (unidir.) 

to go (by boat), to swim 67 

nonpaBHTbca (perf.) 

to recover (from sickness) 92 

no-npeacHeiny 

the way it was before 71 

nonpoSoBaxb (perf.) 

to try 73 

nonpocHTb (perf.) 

to ask 71 

nopa 

it's time 66 

nopesaxb (perf.) 

to chop 97 

nopxaxHBHbiH KOMnbioTep 

(m.) notebook (computer) 96 

nopTaTHBHb!H/-aa/-oe 

portable (adj.) 96 

nopnaoK (m.) 

order 38 

nocHAexb (perf.) 

to sit 92 

nocHACTb (perf.) aOMa 

to stay at home 92 

nocKopee 

sooner 66 

nocaaxb (perf.) 

to send 82 

nocae 

after, afterwards, later 13 

nocaeflHHH/-HH/-ee 

last 61 

nocaymaxb (perf.) 

to listen 31 
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nocMOTpeTb (perf.) 

to look 30 

nOCMOTpHM... 

we'll see about that... 85 

nocneuiHTb (perf.) 

to hurry 95 

nocTaBHTb (perf.) 

to put vertically 94 

nocTejib (f.) 

bed 81 

nocTHpaTb (perf.) 

to wash (clothes) 81 

nocTOHTe! 

wait a minute! (in a 
conversation) 71 

nocTonHHO 

always, constantly 50 

nocTonxb (perf.) 

to stand for a short while 71 

nocyaa (f.) 

dishes 36; chinaware 93 

nocbiJiKa (f.) 

parcel 82 

noxepa (f.) 

loss 95 

noxonOK (m.) 

ceiling 89 

noxOM 

afterwards, next, then 9 

noxoMy qxo 

because 23 

noxpe6anxb (imperf.) 

to consume 94 

noxpacaiome 

stunning 57 

noHemy 

why 11 

noHHCXHXb (perf.) 

to clean 81 

nOHxa (f.) / noHxaMX (m.) 

post office 46 

nOHXH 

almost 12 

noHXH He 

hardly ever 40 

no3Ma (f.) 

poem 4 

noaxoMy 

for that reason, so, therefore, that's 
why 54 

npasAa (short-form adj.) 
(m./f) 

to be right 34 

npasaa (f.) 

really, truth 15 

npaBHJio (n.) 

rule 34 

npaBHjibHO 

correctly 64 

npasflHHK (m.) 

special occasion 38; holiday 48 

npasaHOBaxb (imperf.) 

to celebrate 83 

npeaaHbe (npeaaHne) (n.) 

legend 99 

npeaJioacHXb (perf.) 

to suggest 22; to offer, to propose 27 

npeanoHHxaxb (imperf.) 

to prefer 51 

npeanaeHx (m.) 

president 13 

npeKpacHO 

great 48 

npeKpaxHXb (perf.) 

to stop doing something 31 

npeKpaxHXbCH (perf.) 

to stop (intrans.) 23 

npenoflaBaxejib (m.) 

teacher (in higher education) 74 
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npH 

in, in the presence of, at the time of, 
under 95 

npH6op (m.) 

silverware 93 

npHsesTH (perf.) 

to bring (by vehicle) 63 

npHBecTH (perf.) 

to bring (on foot) 58 

npHBex 

hi 1 

npnrjiacHXb (perf.) 

to invite 26 

npHxoxOBHXb (perf.) 

to make (a dish), to prepare 80 

npHayiaaTb (perf.) 

to come up with something, to think 
(of something) 87 

npHexaxb (perf.) 

to come (by vehicle) 85 

npHBM (m.) 

reception 37 

npHeM (m.) y Bpa^a 

doctor's appointment 37 

npHseMJiHXbcs (perf.) 

to land (intrans.) 85 

npHHXHCb (perf.) 

to have to 95 

npHJiexexb (perf.) 

to fly in 85 

npHMepHO 

about (adv.), approximately (adv.) 82 

npHMexa (f.) 

omen, superstition 75 

npHHecxH (perf.) 

to bring (on foot) 71 

npHHHMaxb (imperf.) 

to accept, to handle 82; to 
receive, to take 84 

npHHHMaxb BaHHy 

to take a bath 81 

npHHHMaxb ayni 

to take a shower 85 

npHHOCHXb (imperf.) 

to bring (on foot) 81 

npHHHXb (perf.) 

to take 23 

npHpojja (f.) 

nature 51 

npHxo;iHXbca 

to have to 89 

npHxoilBXb (imperf.) 

to come over (on foot) 22; to arrive 
(on foot), to come (on foot) 63 

npHxoflHXb B ce6« (imperf.) 

to come to, to regain consciousness 61 

npHHxejib (m.) 

friend 76 

npHHXHO (short-form adj.) (n.) 

pleasant 3 

npHHXHbiH/-aH/-oe 

pleasant 16 

npo6jieMa (f.) 

problem 23 

npoBepHXb (perf.) 

to check 45 

npoBepKa (f.) 

check (h.j, inspection 88 

npoxHOB (m.) 

forecast 20 

npoxHOS (m.) noroabi 

weather forecast 20 

nporpexb (perf.) MainHny 

to warm up the car 94 

npoaaBaxb (imperf.) 

to sell 74 

npoflaBeu (m.) 

sales assistant (male) 74 
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npoflaBiHHua (f.) sales assistant (female) 74 

npoexaTB (perf.) to go through (by vehicle) 88 

npoHTH (perf.) to get to (on foot), to go 

through (on foot) 13 

npoHTH (perf.) rexocMOTp to have a vehicle inspected 94 

npOHsaTb (imperf.) to pierce 99 

npocejio>tHbiH/-aa/-oe country (road) 99 

npocHyxbca (perf.) to wake up 87 

npocnaxb (perf.) to oversleep 87; to sleep 

through 91 

npocncKT (m.) avenue 33 

npocxHxe! excuse me!, sorry! 13 

npocxHTb (perf.) to forgive 13 

npocxo easy, only, simply 13; just 44 

npocTO Tax no special reason, on a whim 79 

npocTOH/-aa/-oe simple 78 

npocxyaa (f.) cold (sickness) 92 

npocTbiHn (f.) sheets 71 

npocbinaxb (perf.) to spill 75 

npocbinaxbca (imperf.) to wake up 51 

npoxHB against 74 

npo(])eccHOHajibHo professionally 66 

npo^eccHa (f.) job, occupation 74 

npoxoAHXb (impe)f.) (multidir.) to come in (on foot), to come 
through (on foot) 91 

npoxoacHH (m.f-an (f.) passerby 31 

npo'tHii/-aa/-ee other 93 

npomabiH/-aa/-oe last, old, past 52 

npomaxbca (imperf.) to say goodbye 100 

npyfl (m.) pond 100 

npHMO directly, straight, straight ahead 13 

npaMO sflecb right here 13 

nxHua (f.) bird 76 

nyjibx (f.) remote control 64 

nyHKTyauHa (f.) punctuation 27 

nycxoii/-aa/-oe empty 75 

nyxeiuecxBHe (n.) trip (journey) 67 

nyxemecxBOBaTb (imperf.) to travel 78 

nyxb (m.) way 99 

nyx (m.) down (feathers) 9 

naxHHua (f.) Friday 22 
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p,p 


pa6oTa (f.) 

work 40 

pa6oTaTt (imperf.) 

to work (to function) 87; to work 94 

pa6oTaTb (imperf.) {+ instr.J 

to be (+ an occupation) 40 

paBHO 

equal 74 

pafl/-a/-o/-bi 

glad 73 

pa;iH 

for the sake of 71 

paflHO (n.) 

radio 11 

paayra (f.) 

rainbow 72 

pas 

since, time, well 18 

pa36e)KaTbca (perf.) 

to run away 66 

pasSHTb (perf.) 

to break 75 

pasGypHTb (perf.) 

to wake up 85 

pasaecTHCb c (perf.) 

to divorce (someone) 54 

paaae 

isn’t... ? (expressing disbelief) 90 

pasroBapHBaxb (imperf.) 

to chat 59 

pasrOBOp (m.) 

conversation 19 

pasflaBaib (imperf.) 

to distribute, to give out 86 

pasaeBaxbca (imperf.) 

to get undressed, to take (outer) 


clothes off 83 

pa3flpaaceHHbiH/-aa/-oe 

annoyed 60 

pasnHB (m.) 

flooding 99 

pasHHua (f.) 

difference 82 

pasHOCTopoHHHH/- aa/-ee 

varied 43 

pa3HbiH/-aa/-oe 

all kinds of, different 75 

pasoHapoBaHHe (n.) 

disappointment 34 

pa3yMHbra/-aa/-oe 

sensible 59 

pasbaCHHTb (imperf.) 

to explain 43 

pano 

early 96 

pan blue 

before, earlier, formerly 33 

pacuHcaHHe (n.) 

schedule 41; timetable 85 

paccKaaaxb (perf.) 

to tell 65 

paccKasbiBaxb (imperf.) 

to tell 43 

paccxaBHXb (perf.) 

to set out (trans.) 97 

paccxpauBaxbca (imperf.) 

to worry 92 

paccyaoK (m.) 

reason 99 

paccHHxaH/-a/-o (short- 

calculated 54 

form adj.) 


paccHHXbiBaxb ua (imperf.) 

to count on 87 

pacxeHHe (n.) 

plant 76 

pacxM (imperf.) 

to grow 90 
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paciiiaTaHHbiH/-aa/-oe 

shattered 37 

pe6eHOK (m.) (pi.: aeTH) 

baby, child 31 

pCBHOCTb (f.) 

jealousy 76 

perHCTpauHa (f.) 

check-in 96 

pesKO 

suddenly 88 

pcHC (m.) 

flight (airplane) 96 

peKa (f.) 

river 67 

peKopfl (m.) 

record 23 

penTHBHa (f.) 

reptile 25 

pecTopaH (m.) 

restaurant 18 

peuenT (m.) 

recipe 54 

pemcHHe (n.) 

decision 59 

peujHTb (perf.) 

to decide 74 

pHC (m.) 

rice 80 

pHTM (m.) 

rhythm 15 

po;iHHa (f.) 

homeland 99 

poflHTejib (m.) 

parent 78 

poflMTbca (perf.) 

to be born 78 

pOflCTBeHHHK (m.) 

parent 16 

po>KfleHHe (n.) 

birth 25 

PoMcaecTBO (n.) 

Christmas 48 

posa (f.) 

rose 2 

po30BbiH/-aa/-oe 

pink 72 

poMaH (m.) 

romance (n.) 52 

POCCHS (f.) 

Russia 3 

pySauiKa (f.) 

shirt 40 

py6jib (m.) 

ruble 13 

pyKa (f.) 

hand 31; arm 39 

pyccKHH asbiK (m.) 

Russian (language) 12 

pyccKHH/-aa 

Russian (man) / Russian (woman) 93 

pyccKHH/-aa/-oe 

Russian (adj.) 12 

pyiKB (f.) 

pen 50 

pyHHaa Kjiaflb (f.) 

carry-on luggage 96 

py4HOH/-aa/-oe 

hand (adj.) 96 

pbi6a (f.) 

fish 80 

pbi6Ka (f.) 

small fish 100 

pbIHOK (m.) 

market 80 

pioKBaK (m.) 

backpack 95 

piOMKa (f.) 

wine glass 93 

piOMOHKa (f.) 

small wine glass 83 

paflOM 

nearby, next door 33 
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paflOM (c + inst.) 

alongside, near 33 

C,c 

c 

with 6; from (a time) 41; from ( 
place) 46 

CO 

with 46 

caA (m.) 

garden 76 

cafix (m.) 

website 19 

cajiax (m.) 

salad 15 

cam 

self 50 

caMoaap (m.) 

samovar 93 

caMOJiex (m.) 

aeroplane 67 

caMbiH pas (b ~) 

impeccable, perfect 97 

caMi>ra/-aH/-oe 

the most (+ adj.) 16 

caMbiH uenxp (m.) 

right in the center 33 

CaHKX-IIexepSypr 

Saint Petersburg 33 

canor (m.) 

boot 30 

capflHHa (f.) 

sardine 19 

capflOHHHecKHH/-afl/-oe 

sardonic 27 

capKasM (m.) 

sarcasm 18 

capKo4)ar (m.) 

sarcophagus 22 

caxHp (m.) 

satyr 20 

caxap (m.) 

sugar 4 

cSeraxb (perf.) sa (fam.) 

to run to get 92 

c6opbi (m. pi.) 

preparations 57 

CB (6H3Hec-KJiacc) 

first-class train ticket 17 

CBaab6a (f.) 

wedding 83 

CBepxy 

from above 60 

CBCX (m.) 

Earth, light (n.) 85 

CBCXJIO- 

light-(colour) 72 

CBexjio-seaeHbiH 

light green 72 

CBCxo^op (m.) 

traffic light 13 

CBHACxeab (m.) 

witness 58 

CBHHHHa (f.) 

pork 80 

CBHCxexb (imperf) 

to whistle 88 

CBHxep (m.) 

sweater 29 

CBo6oflHbiH/-aa/-oe 

free 41 

CBOH/CBOa/CBOe/CBOH (m./f./ 

my/your/his/her/our/their 35 

n./pl) 

CBxaaxbca c (+ instr.) (perf.) 

to contact (someone) 73; to be 
touch with 77 

cropexb (perf.) 

to burn (intrans.) 97 
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caasaTb (imperf.) 3K3aMeH 

caaxb 3K3aMeH (perf.) 

cflCJiaTb (perf.) 

cero;iHa 

cennac 

ceKpex (m.) 

CCKUHH (f.) 
ceMbfl (f.) 
ceHTH6pb (m.) 
cepsHC (m.) 
cepe6paHbiH/-aa/-oe 
cepbiH/-aH/-oe 
cecxpa (f.) 
CH6HpcKHH/-aa/-oe 
CH6Hpb (f.) 

CHxapexa (f.) 

CHfleHHe (n.) 

CHAexb (imperf.) 

CHJlbHO 

CHMMeXpHH (f.) 
CHHHH/-aa/-ee 
CHCXCMa (f.) 

CHxyauHa (f.) 

CKaxaxb (perf.) 

CKaKaxb (imperf.) 

CKanaaji (m.) 

CKOBOpOflKa (f.) 

CKOJIbKO 

CKopee 

CKOpO 

CKOpOXOBOpKa (f.) 
CKOpbIH/-aH/-Oe 
CKpOMHbIH/-as/-Oe 
CKyKa (f.) 

CKyHHbIH/-aH/-Oe 
cjia6biH/-aB/-oe 
cjiaBa (f.) 
cjiCBa 

cjiefly romn H/-aa/-ee 

CJIHUIKOM 
CJIHIUKOM MHOrO 


to sit (an exam) 9 
to pass (an exam) 79 
to do 73 
today 5 
now 9 
secret 69 
section 93 
family 16 
September 91 
service 71 
silver (adj.) 72 
gray 72 
sister 16 
Siberian 80 
Siberia 20 
cigarette 45 
seat 61 

to be sitting 58 
hard, strong 39 
symmetry 26 
dark blue 30 
system 37 
situation 24 
to say 32; to tell 67 
to ride 99 

fight, scandal, scene 71 
pan 93 

how much 30 
rather 44; faster 89 
soon 48 

tongue twister 72 
rapid 79 
modest 67 
boredom 38 
boring 26 
weak 37 
glory 99 
on the left 47 
next 48 
too 34 
too much 96 
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cjTOBapB (m.) 

dictionary 45 

CJIOBO (n.) 

word 60 

CJioacHbiH/-aa/-oe 

complicated 90 

cjioMaTbca (perf.) 

to break down 62 

CJiynae (b xaKOM ~) 

in that case 43 

cjiynaH (m.) 

case, event, situation 43 

cjiynaHHO 

accidentally, any) chance (by, 
coincidentally, to happen to be 47 

CJiyHHTbca (perf.) 

to happen 62 

cjiymaTb (imperf.) 

to listen 89 

cjiymaTbCsi (imperf.) 

to obey 39 

cjibimaTb (imperf.) 

to hear 19 

cjibiuiHO (adv.) 

audible 87 

CMeuiHO (adv.) (short-form 

funny, ridiculous 76 

adj.) (n.) 

CMeaxbca (imperf.) 

to laugh 38 

CMeaxbCH (imperf.) Haa 

to laugh at, to make fun of 76 

(+ instr.) 

CMOxpexb (imperf.) 

to watch 11; to look 30 

CMOxpexb (imperf.) sa (+ instr.) to look after, to mind, to watch 97 

CMOxpexb (imperf.) na 

to look at (intensely), to stare at 76 

CMOxpexb (imperf.) xeneBHSop to watch television 38 

CMOxpH He ('+ imperative) 

watch you don't... (+ inf.) 97 

CMOtb (perf.) 

to be able 27 

CHanajia 

first (adv.) 9 

CHCHtoK (m.) (pi.: cneacKH) 

snowball 34 

CHHMaxb (imperf.) 

to rent 89 

CHHXbca (imperf) 

to dream 23 

CHBTb (perf.) 

to take (something) off 81 

co6aKa (f.) 

dog 16 

co6cxBeHHbiH/-aa/-oe 

own 79 

cOBepmcHHO 

completely, perfectly 41 

coBex (m.) 

advice 94 

coBemaHHe (n.) 

meeting 48 

coBnaaeHHe (n.) 

coincidence 61 

COBCeM 

exactly 55 

coiixH c yina (perf.) 

to go crazy 71 

COJIHflapHOCXb (f.) 

solidarity 55 

cojiHite (n.) 

sun 97 

COBb (f.) 

salt 15 

coH (m.) 

dream 23 
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cocefl (m.)l-K3. (f.) 

neighbor 33 

COCHCKa (f.) 

cooking sausage 80 

COCTOHHHe (n.) 

state 65 

cnacareJTbHbiH Kpyr (m.) 

life buoy 86 

cnacH6o 

thank you 1 

cnaTb (imperf.) 

to sleep 6 

cneuHajibHbiH/-aH/-oe 

special 93 

cneuiHTb (imperf.) 

to be in a hurry 53 

cnHHKa (f.) 

match (stick) 45 

CnOKOHHO 

calm(ly), peaceful(ly), quiet(ly) 51 

cnOKOHHbiH/-aa/-oe 

calm 6 

cnopHTb (imperf.) 

to argue 74 

cnopT (m.) 

sport 4 

cnopTCMBH (m.) 

athlete 64 

cnoco6 (m.) 

way (means) 100 

cnoco6HbiH/-aa/-oe 

talented 76 

cnpaaa 

on the right 47 

cnpauiHsaTb (imperf.) 

to ask 57 

cnpocHTb (perf.) 

to ask 13 

cpaay 

immediately 26; straight away 95 

cpaay nocjie 

straight after 26 

cpeaa (f.) 

Wednesday 22 

CpOHHO 

urgently 73 

CpOHHbIH/-aH/-Oe 

urgent 82 

ccopa (f.) 

argument 75 

CTaBHTb (imperf.) 

to put vertically, to stand (irons.) 75 

CTaflHOH (m.) 

stadium 64 

CTBKaH (m.) 

glass (for drinking) 18 

CTaHUHH (f.) 

station 94 

craHUHa (f.) Texo6cjiy>KHBaHHa 

garage (auto repairs) 94 

cTapHHa (f.) 

ancient times 99 

CTapHHHbIH/-aH/-Oe 

old 79 

CTapbiH/-aa/-oe 

old 29 

CTaxb (perf.) 

to become 74 

cxeKJio (n.) 

glass 88 

cxena (f.) 

wall 89 

cxenb (f.) 

steppe 99 

cxHpaxb (imperf.) 

to wash (clothes) 81 

CXHX (m.) /-H (pi) 

poetry 66 

cxo 

one hundred 58 

cxOHXb (imperf.) 

to cost 30 
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CTOJi (m.) 

table 15 

cTOJiOEaa (f.) 

cafeteria, dining room 54 

CTOJioBaa jiojKKa (f.) 

tablespoon 93 

CTOJiOBbiH/-aa/-oe 

table (adj.) 93 

CTOJIbKO 

so much 64 

CTon (m.) 

stop sign 1 

CTopona (f.) 

side 95 

CTOHTb (imperf.) 

to be standing 55; to stand 56; to be 
(located) 93 

cTpana (f.) 

country 78 

crpaHHO (short-form adj.) (n.) 

strange 79 

cTpaHHbiH/-aa/-oe 

strange 99 

CTpauiHO 

frightening 95 

CTpamHbiH/-aa/-oe 

awful, horrible, scary 19 

CTpOHHbm/-aa/-oe 

slender 90 

CTyacHT (m.)! -Ka (f.) 

student 2 

CTyneHbKa (f.) 

step 89 

CTioapaecca (f.) 

flight attendant (female) 86 

cy66oTa (f.) 

Saturday 22 

cya (m.) 

court (of law) 58 

cyeBepHbiH/-aa/-oe 

superstitious 75 

cyMKa (f.) 

bag 95 

cxoAHTb (perf.) 

to go and come back 92 

cuenaeHHe (n ) 

clutch 94 

CHacTJiHB/-a/-bi (short-form 

happy 85 

adj.) 

CBacTJiHBoro nyxH! 

Bon voyage!. Have a nice trip! 100 

CHacTJiHBbiH/-aa/-oe 

happy 44 

cnacTbe (n.) 

happiness 89 

CHHTaTb (imperf.) 

to count 69 

CHHTaxb (imperf.) 

to think (consider) 30 

Cbecxb (perf.) 

to eat 24 

CbiH (diminutive: cmhok) (m.) 

son 34 

Cbip (m.) 

cheese 80 

ciopnpHB (m.) 

surprise 85 

T,t 

laCf.) 

that (one) 63 

xaSaexKa (f.) 

tablet 92 

xafira (f.) 

taiga 20 

xaK 

really 15; so 50; so much 96 

xaK H 6bIXb 

fine 87 
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xaK KaK 

because 22 

xaKate 

as well as 93 

xaKOH ace 

the same 88 

xaKOH/-aa/-oe 

such 43 

xaKCH (inv.) (n.) 

taxi 3 

XaKXHHHO 

tactfully 90 

xaM 

there (stationary location) 5 

xaHueBaxb (imperf.) 

to dance 26 

xanOHKa (f.) 

slipper 81 

xapejiKa (f.) 

plate 54 

xapenoHKa (f.) 

plate (small) 97 

xapH^) (m.) 

rate (price) 68 

xBoe (n.) 

your (xg. informal) 35 

XBOH (m.) 

your (sg. informal) 35 

XBOH (f.) 

your (sg. informal) 35 

xeaxp (m.) 

theater 6 

xeKcx (m.) 

text 1 

xejieBHSop (m.) 

television (set) 20 

xejiera (f.) 

cart 99 

xejierpaMMa (f.) 

telegram 82 

xejie^iOH (m.) 

telephone 19 

xejie^OH-aBTOMax (m.) 

pay phone 73 

xejie(j)OHHaa Kapxa (f.) 

phone card 73 

TeJie(l)OHHbiH/-aa/-oe 

phone (adj.) 19 

XeMHO- 

dark (in compound words) 72 

xeMHbiH/-aa/-oe 

dark 99 

xeiwnepaxypa (f.) 

fever, temperature 92 

xeHb (f.) 

shadow 99 

xeopeMa (f.) 

theorem 55 

xeopHH (f.) 

theory 24 

xenepb 

now 33 

xenjio 

warm (adv.) 5 

TenjibiH/-aa/-oe 

warm (adj) 29 

xepnCHHe (n.) 

patience 100 

xepnexb (imperf.) 

to bear (put up with), to stand (put 
up with) 66 

xeppaca (f.) 

patio 89 

xexpaab (f.) 

exercise book 34 

xexo6cjiyacHBaHHe (n.) 

technical service 94 

xexocMoxp (m.) 

vehicle inspection 94 

XHn (m.) 

type 3 

xHXHH/-aa/-oe 

quiet 61 
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THXO 

calm(ly), gently, peaceful(ly), 
quiet(ly) 51 

TO 

then 22 

TO (n.) 

that one 57 

TO eCTb 

that is (i.e.,) 41 

TO..., TO... 

either... or... 64 

TO..., TO..., 

now..., now..., sometimes..., 
sometimes..., whether... or... 64 

ToeapHiu (m.) 

comrade 51 

Torfla 

then 5 

Toace 

too 2 

Tokho 

Tokyo 17 

TOJiKaTb (imperf.) 

to push 95 

TOJIKOM 

plainly 71 

TOJIbKO 

only 38 

TOJIbKO MTO 

only just 32 

TOpMOS (m.) 

brake (n.) 88 

TopiaTb (imperf.) 

to stick out 62 

TOT (m.) 

that (one) 57 

TOHHO 

certainly, exactly, precisely, sure 18 

Tpa.ilHUHa (f.) 

tradition 100 

TpaKTop (m.) 

tractor 24 

TpaHcnopT (m.) 

transportation 75 

TpaxHTb (imperf.) 

to spend, to waste 93 

Tpya (m.) 

labor 100 

TpyaHO (short-form adj.) 

hard 95 

TpyaoaK)6He (n.) 

dedication 100 

Tyaa 

there (motion towards) 17 

Tyaa-oSpaTHO 

return (journey/ticket) 17 

TyHHC (m.) 

Tunisia 78 

TynHua 

dummy 55 

xypHCT (m.) 

tourist 86 

Ty(i)jiH (f.) 

shoe 81 

TbI 

you (ig. informal) 5 

y,y 

y 

at (someone's place) 1 

y (+ gen.) 

with (someone) 1 

yGnpaTb (imperf.) 

to clean up 81 

yaepeH 

sure 24 

yBepeH/-a/-o 

sure 24 
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yBbi 

yroBopHTb (perf.) 
yromaTb (imperf.) 

y^asa (f.) 
yjiaHH! 

yflHBJiaTbCH (imperf.) 
yflOBOJibCTBHe (n.) 
yesJKaxb (imperf.) 
yexaxb (perf.) 
y)Kac (m.) 
yjKe 

yacHH (m.) 
ysHaBaxb (imperf.) 
yanaxb (perf.) 
yKpacxb (perf.) 
yjiHua (f.) 
yu (m.) 

yinepexb (perf.) 

ymexb (imperf.) 

yMexb (imperf.) (+ infinitive) 

yHHBepCHxex (m.) 

ynpaacHeHHe (n.) 

ynpaincxBO (n.) 

ypa! 

ypaBHCHHe (n.) 
ypoK (m.) 
ypOHHXb (perf.) 
ycneaaxb (imperf.) 
ycnex (m.) 
ycnOKOHXbCH (perf.) 
ycxaxb (perf.) 
ycxpaHBaxbca (imperf.) 
yxBepxcAaxb (imperf.) 
yxpo (n.) 
yx xbi! 

yneGHHK (m.) 
yHeHHK (m.) 
yHHxejib (m.) 
yHHXb (imperf.) 
yHHXbca (imperf.) 


alas 71 

to convince 87 

to pay (for someone), to treat 18; to 
offer (something to eat) 93 
success 73 
good luck! 73 
to be surprised 47 
pleasure 12 

to go away (by vehicle) 22 

to leave (by vehicle) 62 

horror 48 

already 22 

dinner 41 

to recognize 33 

to recognize 76 

to steal 58 

street 13 

mind (n.) 65 

to die 38 

can 50 

to know how to 50 
university 62 
exercise 1 
stubbornness 11 
hurray! 67 
equation 34 
lesson 1 
to drop 90 

to have time (to do something) 64 

success 83 

to calm down 31 

to be tired 6 

to settle 61 

to claim 58 

morning 85 

wow! 97 

textbook 34 

student 55 

school teacher 55 

to learn 78 

to study (somewhere) (intrans.) 78 


mecxbcox neaauaxb ^aa • 622 



4)333 (f.) 

phase 22 

4)aMHJiHa (f.) 

last name 82 

4)eBpajib (m.) 

February 91 

i^HrypHoe KaxaHHe (n.) 

figure skating 64 

4)H3HKa (f.) 

physics 9 

4)HJibM (m.) 

film 11 

4)HHajj (m.) 

final (n.) 23 

4)HOJieTOBbiH/-aa/-oe 

purple 72 

(JiJiar (m.) 

flag 23 

4)OHTaH (m.) 

fountain 46 

4)OTorpa4)Ha (f.) 

photograph 12 

(jjpaaa (f.) 

phrase 10 

4)paHuy3CKHH/-as/-oe 

French 10 

4)pyKT (m.) 

fruit 80 

4)yT6oji (m.) 

soccer 5 

X,x 

xajiaT (m.) 

bathrobe 81 

xaMeneoH (m.) 

chameleon 27 

XBaxaTb (imperf.) 

to suffice 74 

XBaTHTb (perf.) 

to have enough 75 

XHMHMecKHH/-aa/-oe 

chemical 81 

XHMHS (f.) 

chemistry 23 

XHMHHCTKa (f.) 

drycleaner's 81 

XHTpeu (m.) 

cunning person 66 

XHTpOCTb (f.) 

cunning (n.) 50 

xjionaxb (imperf.) 

to slap, to tap 61 

xoflHXb (imperf.) (multidir.) 

to go (on foot) 44; to run (operate), 
to walk 75 

X03HHKa (f.) 

housekeeper, landlady, owner (f.) 93 

xoKKen (m.) 

hockey 64 

xojiofl (m.) 

cold (n.) 20 

XOJIOflHJlbHHK (m.) 

fridge 62 

xoJioaHO (short-form adj.) 

cold (adf) 34 

xojioaHbiH/-aa/-oe 

cold (adj.) 80 

xoaocxHK (m.) 

bachelor 54 

xopoiUHH/-aa/-ee 

good (adj.) 5 

xopoiuo 

fine, good, well 1 

xoxexb (imperf.) 

to want 4; to expect 76 

xoxexb (impetf.) cnaxb (imperf.) to be tired 6 
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XOTCTb eCTb 

to be hungry 15 

XOTCTbCH 

to feel like 24 

XOTb 

at least 73 

XOTH 

even though 44; although 81 

XOTH 6bl 

just 89; at least, at the very least, as 
a minimum 92 

xoHeTca nHTb (imperf.) 

to be thirsty 24 

xyfleHbKHH/-a5i/-oe 

slim 90 


uapb (m.) 

tsar 1 

UBeT (m.) 

color 51 

ijBeTHOH/-aa/-oe 

color (adj.), multi-colored 72 

UBerOK (m.) 

flower 25 

uejibiH/-aa/-oe 

whole 29 

ueua (f.) 

price 30 

ueHHbiH/-aH/-oe 

valuable 62 

ueHTp (m.) 

center 33 

UepKOBb (f.) 

church 79 

M, 4 

BaH (m.) 

tea 92 

Hac (m.) 

hour, o'clock 41; time 66 

nac nHK (m.) 

peak hour 95 

HaCTO 

often 37 

lacbi (pL) 

watch (n.) 87 

naniKa (f.) 

cup 93 

HejiOBeK (m.) 

man 52; human, people, person 54 

MBMOiiaH (m.) 

suitcase 96 

HeMnHOH (m.) 

champion 23 

HepAaK (m.) 

loft 89 

nepes 

in (an amount of time) 41; through 
88; over 90 

qepHHjia (pi.) 

ink 72 

'iepHO-6eAbiH/-aa/-oe 

black-and-white 72 

HepHbiH/-aa/-oe 

black 72 

Hepr (m.) 

devil 9 

HepreHOK (m.) 

little devil 72 

nepTHTb (imperf.) 

to sketch 72 

qecHOK (m.) 

garlic 80 

HeTBepr (m.) 

Thursday 22 

HCTBepTb (f.) 

quarter, school term 53 
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HHnCbl (pi.) 

chips 18 

HHCJIO (n.) 

date 83 

HHCTHTb (imperf.) 

to clean 81 

HHCTKa (f.) 

cleaning 81 

HHCTO 

neatly 72 

HHCTOXa (f.) 

cleanliness 93 

HHCTbifi/-aa/-oe 

clean 54 

MHxaTb (imperf.) 

to read 6 

HHxaxb (cxhxh) (imperf.) 

to recite (poetry) 66 

HpeSBbIHaHHO 

extraordinarily 72 

HXO 

what 6; that (conjunction) 11 

4X0 3a Bonpoc! 

what kind of a question is that? 85 

HX06bI 

that (conjunction) 66 

4X0-HH6yflb 

anything, something 29 

HXO-XO 

something 61 

HyBcxBOBaxb (imperf.) 

to feel 83 

HyflecHbiH/-aa/-oe 

marvelous 97 

HyAO (n.) 

miracle, wonderful 44 

HyMa3biH/-aa/-oe 

dirty 72 

Hyxb He (+ perfective verb) 

almost (do something) 44 

Hyxb-nyxb 

a little bit 15 

UI, lu 

uiaKaA (m.) 

jackal 20 

uiaMnaHCKoe (n.) 

champagne 26 

uiaMnyHb (m.) 

shampoo 85 

mane (m.) 

luck 6 

uiapHK (m.) 

balloon 62 

uiaocH (inv.) (n.) 

chassis 17 

mauiAbiK (m.) 

shashlik 97 

ineEeAHXb (imperf.) 

to stir 99 

lUeKCHHp 

Shakespeare 12 

mHKapHbiH/-aa/-oe 

beautiful, chic 83 

uiHMnaH3e (m.) (inv.) 

chimpanzee 15 

UIHHa (f.) 

tire 94 

uiKa^) (m.) 

closet 29; cupboard 93 

lUKOAa (f.) 

school 34 

niAHna (f.) 

hat 81 

luOK (m.) 

shock 2 

mxonop (m.) 

corkscrew 97 

myxHXb (imperf.) 

to joke 5 
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3,3 

arOHCT (m.) 

selfish 24 

3 K 3 aMeH (m.) 

exam 9 

3 K 3 eMnjiHp (m.) 

copy 69 

3K0H0MHKa (f.) 

economy 26 

3KCKypCHa (f.) 

excursion 85 

3JIHKCHP (m.) 

elixir 16 

3MOUHa (f.) 

emotion 27 

3Ta (f.) 

this (f.) 23 

3 Ta» (m.) 

floor (story) 68 

3TO 

it's, these are, this is 2 

3TO (rt.) 

this (n.) 23 

3TOT (m.) 

this (m.) 23 

3 x! 

oh! (excl.) 48 

K),io 

io 6 Ka (f.) 

skirt 30 

WMop (m.) 

humour 26 

lOpMCT (m.) 

lawyer 74 

H, H 

H 

I, me 2 

a 6 ji 0 K 0 (n.) 

apple 27 

»3bIK (m.) 

language 10 

nano (n.) 

egg 80 

aHBapb (m.) 

January 91 

anOHep (m.) 

Japanese (man) (n.) 47 

flCHO 

clear 25 

amHK (m.) 

drawer 93 


English-Russian 
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A, a 


a 

KaKOH-To/-aa/-oe (indef.) 74 

able (to be ~) 

CMOHb (perf.) 27 

able (to be ~ to) 

MOHb (imperf.) 28 

about (adv.) 

npHMepHO 82 

about (approximately) 

rae-TO (fam.), okojio 82 

about (prep.) 

3a 96 

accept (to ~) 

npHHHMarb (imperf.) 82 

accessible 

aocrynHO (short-fo)-m adj.J (n.) 78 

accidentally 

cjiyuaflHO 47; HetaaMHO 75 

according to (~ me) 

no-(MoeMy) 30 

ache (to ~) 

OojiCTb (imperf.) 27 

across 

no 79 

act 

aKT (m.) 26 

act up (to ~) 

6apaxaHTb (imperf.) (fam.) 94 

actor 

axTep (m.) 74 

actress 

aKTpHca (f.) 74 

add (to ~) 

aoOaBHTb (perf.) 97 

address 

aapec (m.) 28, 33 

admire (to ~) 

Jiio6oBaTbCH (imperf.) 79 

adore (to ~) 

o6o)KaTb (imperf.) 93 

adult 

B3pocjibiH/-aa/-oe 76 

advice 

coBCT (m.) 94 

aeroplane 

caMoaex (m.) 67 

affordable 

flocrynno (short-form adj.) (n.) 78 

Africa 

AijtpHKa (f.) 79 

after 

nocjie 13; sa 48 

afterwards 

noTOM 9; nocjie 13 

again 

erne 29 

against 

npOTHB 74 

ages (it's been ~ since) 

aaBHO 97 

agitated (to be ~) 

BOBHOBaTbca (imperf.) 59 

agitation 

becnOKoitcTBO (n.) 85 

ago 

nasaa 83 

ahead 

nepea 81 

air-conditioning 

KOHaHUHonep (m.) 62 

airmail 

aBHa, aBHanoura (f.) 82 

airport 

asponopx (m.) 85 

airtight 

>Keae3HbiH/-aa/-oe 53 

alarm clock 

OyanabKHK (m.) 87 
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alas 

all 

all (adj.) 
all kinds of 
all right 
all right (it's ~) 
all the same 
almost 

almost (do something) 

along 

alongside 

already 

also 

although 

always 

America 

American (man) (n.) 

ancient (~ times) 

and 

animal 

anniversary 

announce (to ~) 

annoy (to ~) 

annoyed 

another 

antagonism 

antenna 

antifreeze 

anxiety 

anxious (to feel ~) 
any (adj} 
anyone 
anything 

anywhere (motion towards) 

apartment 

apartment building 

apologize (to ~) 

apple 

appointment 
approximately (adv.) 
apricot 


rope (n.) 54; yabi 71 
Bce 1; Bce (pi.) 12 
Becb (f. ecu) 54 
pa3HbiH/-aa/-oe 75 
JiaflHO 89 

HHHero CTpamnoro 19 
Bce-raKH 60 
nouTH 12 

HyTb He (+ perfective verb) 44 

no 67; baojib 73 

paaoM (c + inst) 33 

yxce 22 

erne 29; h 78 

xora 81 

nocTOaHHO 50; Bcerna 74 
AMepHKa (f.) 79 
aiaepHRaHeit (m.) 47 
crapHHa (f.) 99 
a 1; H 2 

xcHBOTHoe (n.) 43 
Kpyraaa ^axa (f.) 83 
oObsBJiaTB (imperf.) 96 
HafloecTB (perf.) 79 
pa3npa>KeHHBiH/-aa/-oe 60 
ApyroH/-aa/-oe 22 
aHxaroHHSM (m.) 17 
anxcHHa (f.) 18 
aHXH^jpas (m.) 94 
SecnoKoiicxBo (n.) 85 
nepeacHBaxB (imperf.) 59 
jiK)6oH/-aa/-oe 93 
Kxo-HH6yflB 29 
Hxo-HH6yflb 29 
Kyaa-HH6yflb 79 
KBapxapa (f.) 81 
flOM (m.) 89 

H3BHHaxbca (imperf.) 85 
a6jioKO (n.) 27 
Bcxpeaa (f.) 87 
npHMepHO 82 
aGpHKOc (m.) 80 
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April 

anpejib (m.) 91 

Arabic 

apa6cKHH/-aH/-oe 78 

architect 

apxHxeKTop (m.) 89 

argue (to ~) 

cnopHTb (imperf.) 74 

argument 

ccopa (f.) 75 

arm 

pyKa (f.) 39 

armchair 

Kpecjio (n.) 81 

around 

no 79; Fae-xo (fam.), okojio 82 

arrive (on foot) (to ~) 

npnxoflHxb (imperf.) 63 

as usual 

KaK Bcerrta 74 

as well as 

xaKace 93 

Asia 

Ashh (f.) 79 

ask (to ~) 

cnpocHXb(/?e)/) 13;cnpamHBaxb 
(imperf.) 57; nonpocHXb (perf.) 71 

aspirin 

acnnpHH (m.) 92 

at 

B 6; 3a 15; na 32 

at (someone's place) 

y 1 

at last 

HaKoneit-xo 67 

at least 

xoxb 73 

athlete 

cnopxcMen (m.) 64 

attorney 

Hoxapnyc (m.) 89 

audible 

cjibimno (adv.) 87 

August 

aarycx (m.) 91 

Australia 

ABCxpajina (f.) 79 

avenue 

npocnCKX (m.) 33 

awful 

cxpamHbiH/-aa/-oe 19 

awkward 

nenoBKO 55 

B 

baby 

pebenoK (m.) (pi.: nexH) 31 

baby carriage 

KOJIHCKa (f.) 31 

bachelor 

xojiocxHK (m.) 54 

back 

o6paxHO 17; nasaa 83 

back (rear) (adj.) 

3aAHHH/-5iH/-ee 61 

backpack 

piOKsaK (m.) 95 

bad 

njioxoH/-aH/-oe 5 

bad (adv.) 

njioxo 92 

bad (I feel ~) 

MHe Heyflobno 81 

bag 

cyMKa (f.) 95 

balcony 

6ajiKOH (m.) 89 

balloon 

mapHK (m.) 62 
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banana 
bark (to ~) 

basement 

basically (adv.) 

basket 

bass 

bath 

bath tub 

bathrobe 

bathroom 

baton 

battery (car ~) 

be (+ an occupation) (to ~) 

be located (to ~) 

be (located) (to ~) 

be (to ~) 

be afraid (to ~) 

bear (to ~) (put up with) 

beautiful 

beautiful (adv.) 

because 

because of 

become (to ~) 

bed 

beef 

beer 

before 

before (hours ~) 

before (the hour) 

before (the way it was ~) 

behave 

behind 

beige 

believe (to ~) 
believe in (to ~) 
belly 
beloved 
Berlin 


danau (m.) 2 
raBKaTb (imperf), jiaaTb 
(imperf) 36 
noflBaji (m.) 89 
Kopone 83 
KOpSHHa (f.) 40 
6ac (m.) 3 
BaHHa (f.) 68, 81 
Banna (f.) 68 
xanar (m.) 81 
Bannaa (f.) 85 
acesji (m.) 88 
aKKyMyjiHTop (m.) 94 
padoxaTb (imperf.) (+ instr.) 40 
naxoaHTbca (imperf.) Ti 
CTOHTb (imperf.) 93 
6biTb (imperf.) 2 
6oHTbca (imperf.) 22 
TepneTb (imperf.) 66 
mHKapnbiH/-aa/-oe 83 
KpacHBO 46 

xaK KaK 22; noxoMy nxo 23; 
Bettb 80; a xo 94 
no 9; ns-sa 54 
cxaxb (perf.) 74 
nocxejib (f.) 81 
roBH/tnna (f.) 80 
nHBO (n.) 97 

panbme 33; ao 66; nepen 81; 

noKa ne 87 
sa ... nacaao 96 
des 41 

no-npeacneMy 71 
BecxH cedH (imperf.) 76 
3a 48 

6eaceBbiH/-aa/-oe 72 
Bepnxb (imperf.) 60 
Bepnxb B (imperf.) 60 
atHBOx (m.) 27 
jiio6HMbiH/-aa/-oe 16 
Bepann 47 
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berth 

best (the ~) 
better 

bewilderment 

bicycle 

big 

bird 

birth 

birthday 

bite (to 

black 

black-and-white 

blanket 

blood 

blouse 

blue (dark ~) 

blue Oight ~) 

board 

boat 

bobbin 
Bon voyage! 
book 
boot 
booth 
bore (to ~) 

bored (with something) (to be ~) 

boredom 

boring 

born (to be ~) 

borscht 

botanical 

botanist 

both 

bother 

bother (to ~) 

bottle 

bottle (little ~) 
bottom (adj.) 
bought 


noJiKa (f.) 17 
HaHJiyHuinH/-aa/-ee 100 
jiynme 13 
HefloyMeHHe (n.) 61 
BejiocHneA (m.) 67 
6ojitmoft/-aa/-oe 25 
HTHua (f.) 76 
porKACHHe (n.) 25 
ACHb (m.) pojKfleHHa 21 
Kycaxbca (imperf.) 30 
HepHbiH/-aa/-oe 72 
HepHO-6ejibiH/-aa/-oe 72 
OAenjio (n.) 71 
KpOBb (f.) 99 
6jiy3Ka (f.) 81 
CHHHH/-Ha/-ee 30 
roAy6oH/-aa/-oe 72 
nojiKa (f.) 17 

JiOAKa (f.), napoxoA (m.) 67; 

Kopa6jtb (m.) 86 
6o6HHa (f.) 18 
CHacTJiHBoro nyrn! 100 
KHHra (f.) 10 
canor (m.) 30 
KaSHHa (f.) 73 
HaAoecTb (perf.) 79 
HafloecTb (perf.) 79 
CKyaa (f.) 38 
CKy'iHbiH/-aa/-oe 26 
poAHTbca (perf.) 78 
6oput (m.) 5 

6oTaHHHecKHH/-aa/-oe 76 
OoTaHHK (m.) 76 
o6a 57 

6ecnOKOHCTBO (n.) 85 
OecnoKOHTb (imperf.) 38; 

MeuiaTb (imperf.) 60 
6yTbiJiKa (f.) 75 
SyTbiJioHKa (f.) 97 
HH>KHHH/-aa/-ee 17 
KynjieHHbiH/-a5i/-oe (past part.) 99 
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boundless 

bouquet 

boutique 

boy 

boy (small ~) 
brake (n.) 
brake pedal 
break (to ~) 
break down (to ~) 

breakfast 

bridge 

briefly 

bring (by vehicle) (to ~) 
bring (on foot) (to ~) 

bring (to ~) 

broker 

brother 

brown 

bucket 

burn (to ~) (intrans.) 
business trip 
busy 

but 
butter 
butterfly 
buy (to ~) 

by 

by the way 

C 

cafeteria 

calculated 

call someone on the phone (to ~) 

call (to ~ someone) 

call (to ~) 

call (to ~) (trans.) 


6e36peacHbiH/-aa/-oe 99 
flyKer (m.) 90 
6yTHK (m.) 74 
MajtbHHK (m.) 69 
Majibim (m.) 65 
TopMOs (m.) 88 
nenajib (f.) TopMosa 88 
pasflHTb (perf.J 75 
cjioMaTbca (perf.) 62; jioMaxbca 
(imperf.) 89 
saarpaK (m.) 4 
MOCT (m.) 90 
BKpaTue 89 
npHBeaTH (perf.) 63 
npHBecTH (perf.) 58; npHHecTH 
(perf.) 71; npHHOCHTb (impeif) 81 
HOCHTb (imperf.) (multidir.) 42 
6poKep (m.) 17 
6paT (m.) 16 
KopHHHeBbra/-aa/-oe 72 
Bettpo (n.) 75 
cropeTb (perf.) 97 
KOMaHflHpOBKa (f.) 48 
3aHaT/-a/-o, Hanpa2ceHHbiH/-aa/ 
-oe 41 

a 1; HO 10; aa 37; jKe 41 
Macjio (n.) 80 
6a6oHKa (f.) 76 
KynHTb (perf.) 29; noKynaxb 
(imperf.) 48 
no 9 

KCxaxH 76 

cxojiOBaa (f.) 54 
paccHHxaH/-a/-o (short-form adj.) 54 
no3BOHHXb (perf.) 34 ; sbohhxb 
(imperf.) 87 
3Baxb (imperf.) 3 
no3Baxb (perf.) 34 
HasBaxb (perf.) 87 
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called (to be ~) 
calm 

calm down (to ~) 

calm(ly) 

can 

can (I/you/we ~) 
can (v.) 
can opener 
canal 

cantaloupe 
capital letter 
car (automobile) 
care 
carrot(s) 
carry (to ~) 
carry over (to ~) 
cart 
case 

case (in any ~) 

case (in that ~) 
cat 

catch (to ~) 

Caucasus 

caviar 

ceiling 

celebrate (to ~) 
center 

centuries-old 

certainly 

certainly not 

chameleon 

champagne 

champion 

chance (by (any) ~) 

change channels (to ~) 

change (to ~) (intrans.) 

change (to ~) (tmns.) 

channel 

chassis 
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personalpron. in acc. + aoByr 3; 

HasHBaTbca... (imperf.) 71 
cnoKOHHbiH/-aH/-oe 6 
ycnoKOHTbCB (perf.) 31 
cnoKOitHO, THxo 51 
yMCTb (imperf.) 50 
MO*HO 51 
MOHb (imperf.) 22 
OTKpbiBajiKa (f.) 97 
Kanaji (m.) 64 
itbiHa (f.) 27 
nenaTHaa OyKBa (f.) 82 
MamHHa (f.) 61 
saboxa (f.) 92 
MOpKOBb (f.) 80 
HOCHXb (imperf.) (multidir.) 42 
nepenocHXb (imperf.) 90 
xeaera (f.) 99 
cjiynafi (m.) 43 
BooOme, H Boobme 30; Bce 
paBHO 74 

Hy 6; Hy xaK 20; b xbkom cjiyiae 43 
Kox (m.) 36 
JiOBHXb (imperf.) 61 
KaBKas (m.) 8 
HKpa (f.) 15 
noxoJiOK (m.) 89 
npasAHOBaxb (imperf.) 83 
uenxp (m.) 33 
MHoroBeKOBOH/-aa/-oe 100 
XOHHO 18 

HH B KOCM cjiynae 75 
xaMejieoH (m.) 27 
maMnanCKOe (n.) 26 
HeMOHOH (m.) 23 
cjiynaHHO 47 

nepeKJiionaxb (imperf.) 64 
HSMeHHXbca (perf.) 71 
noMenaxb (perf.) 71 
Kanan (m.) 64 
maccH (inv.) (n.) 17 



chat (to ~) 

pasrosapHBaxb (imperf.) 59 

cheap 

flemeBbiH/-aa/-oe 82 

cheap (adv.) 

rtemeBO 30 

cheaper 

ttemeBJie 82 

cheapskate 

acaijHHa (m./f.) 45 

cheat (to ~) 

HSMenaxb (imperf.) 94 

check (n.) 

npoBepKa (f.) 88 

check (to ~) 

npoBepnxb (perf.) 45 

check-in 

perncxpauna (f.) 96 

checkup 

MeAHUHHCKHH OCMOXp (m.) 38 

cheerful 

Becejio (short-form adj.) (n.) 26 

cheese 

Cbtp (m.) 80 

chemical 

XHMHHecKHH/-aa/-oe 81 

chemistry 

XHMHS (f.) 23 

cherished 

3aBexHbiH/-aa/-oe 99 

chic 

mHKapHbiH/-aa/-oe 83 

chicken 

Kypnua (f.) 80 

child 

peOenoK (m.) {pi.: flexn) 31 

children 

aexH (pi.) {sing.: peSenoK) 8 

chimpanzee 

mninnaHsc (m.) (inv.) 15 

chinaware 

nocyaa (f.) 93 

Chinese (man) 

KHxaeu (m.) 47 

Chinese (woman) 

KHxaaHKa (f.) 47 

chips 

uHncbi (pi.) 18 

choose (to ~) 

BbiSpaxb (perf.) 48 

chop (to ~) 

nopesaxb (perf.) 97 

Christmas 

PoacaecTBO (n.) 48 

church 

nepKOBb (f.) 79 

cigarette 

cHxapexa (f.) 45 

cinema 

KHHeMaxorpa^ (m.) 100 

circumstance 

oScxoaxejibCXBO (n.) 95 

city 

ropoa (m.) 68 

claim (to ~) 

yxBepacaaxb (imperf.) 58 

clap (to ~) 

saanjiOAHpoBaxb (perf.) 44 

class 

Kjiacc (m.) 55 

classy 

KJiaccHbiH (fam.) 87 

clean 

>tHcxbiH/-aa/-oe 54 

clean (to ~) 

noHHCXHXb (perf), HHCxnxb 
(imperf.) 81 

clean up (to ~) 

yOnpaxb (imperf.) 81 

cleaning 

HHCXKa (f.) 81 

cleanliness 

UHCxoxa (f.) 93 

clear 

acHO 25 
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clearing 

climb (to ~) 

clinic 

close (to ~) 

closed 

closet 

clothes 

clothing 

cloud 

clumsy 

clutch 

coat 

code 

coffee 

coincidence 

coincidentally 

cold (adj.) 

cold (n.) 
cold (sickness) 
color 

color (adj.) 

come (by vehicle) (to ~) 
come (on foot) (to ~) 

come back (by vehicle) (to ~) 

come in (on foot) (to ~) 

come over (on foot) (to ~) 

come through (on foot) (to ~) 

come to (to ~) 

come to life again (to ~) 

come up (to ~) 

come up to (to ~) 

come up with something (to ~) 

comet 

complain (to ~) 

complaint 

complete 

completely 

complicated 


nojiHHKa (f.) 97 
noflHHMaxbca (imperf.) 55 
KJlHHHKa (f.) 17 
saKpbiTb (perf.) 76 
3aKpbiT/-a/-o/-bi 73 
mKa$ (m.) 29 
otteacua (f.) (sing.) 29 
OAeacna (f.) (sing.) 29 
oSnauKO (n.) 97 
HejiOBKO 55 
cuenjieHHe (n.) 94 
najibTO (inv.) (n.) 16 
KOA (m.) 5 
Ko^ie (inv.) (m.) 4 
coBnaAenne (n.) 61 
CAyqaflHO 47 

XOAOAHO (short-form adj.) 34; 
xoiiOAHbiH/-aj!/-oe 80 
XOAOA (m.) 20; Mopo3 (m.) 92 
npocxyAa (f.) 92 
UBex (m.) 51 
itBexHO0/-aa/-oe 72 
npnexaxb (perf.) 85 
HAXH (imperf.) 6; npnxOAHXb 
(imperf.) 63 

exaxb oOpaxHO (imperf.) 
(unidir.) 62 

npoxoAHXb (imperf.) (multidir.) 91 
npnxOAHTb (imperf.) 22 
npoxoAHXb (imperf.) (multidir.) 91 
npnxoAHXb B ce6a (imperf.) 61 
B03p03KAaxbca (imperf.) 51 
noAHHMaxbca (imperf.) 55 
noAOHXH (perf.) (unidir.) 100 
npHAyMaxb (perf.) 87 
KOMexa (f.) 20 
acanOBaxbCa (imperf.) 37 
acaAo6a (f.) 71 
nOAHbi0/-aa/-oe 55 
coBepmeHHO 41 
CAOacHbi0/-aa/-oe 90 
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compress 

computer 

comrade 

concert 

confidence 

conserve (to ~) 

constantly 

constitution 

consume (to ~) 

contact (someone) (to ~) 

contemplate (to ~) 

control 

control (adj.) 

conversation 

convince (to ~) 

cook (to ~) 

cookbook 

copy 

corkscrew 
correctly 
corridor 
corruption 
cost (to ~) 

cotton (absorbent ~) (adj.) 

cough 

count (to ~) 

count on (to ~) 

counter 

country 

country (road) 

couple 

court (of law) 

cousin (girl) 

cow 

crab 

crepe 

cross (to ~) 
crow (to ~) 
cry (to ~) 

cucumber 

culinary 


KoMnpecc (m.) 26 
KOMntroxep (m.) 50 
TOBapnm (m.) 51 
KOHuepT (m.) 5 
flonepne (n.) 99 
6epeHb (imperf.) 38 
nOCTOHHHO 50 
KOHCTHTyuna (f.) 25 
noTpeOjiHTb (imperf.) 94 
CBHsaTbca c ("+ instr.) (perf.) 73 
jiiofioBaTbca (imperf.) 84 
KOHTpojib (m.) 96 
KOHTpojibHbiH/-aa/-oe 94 
pasroBop (m.) 19 
yroBOpHTb (perf.) 87 
roTOBHTb (imperf.) 54 
KyjiHHapnaa KHHra (f.) 54 
BKseMnjiap (m.) 69 
mronop (m.) 97 
npaBHJibHO 64 
Kopnnop (m.) 20 
KoppynuHS (f.) 26 
CTOHTb (imperf.) 30 
BaTHbiir/-aa/-oe 88 
Kamejib (m.) 92 
CHHTaTb (imperf.) 69 
paccHHTbiBaxb Ha (imperf.) 87 
OKHO (n.) 82 
cxpana (f.) 78 
npocejiOHHbiH/-aa/-oe 99 
napa (f.) 80 
cya (m.) 58 

HBOiopoHHaa cecxpa (f.) 74 
KopoBa (f.) 36 
Kpa6 (m.) 4 
6jihhhhk (m.) 93 
nepeiixH (perf) 75 
KpHHaxb (imperf.) 36 
njiaKaxb (imperf.) 31; Kpnuaxb 
(imperf) 36; sannaKaxb (peif.) 39 
orypen (m.) 80 
KyjiHHapHbiH/-aH/-oe 54 
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culture 
cunning (n.) 
cunning person 
cup 

cupboard 

cute 

D 

dacha (country house) 
dad 

dairy (adj.) 
dance (to ~) 
dark 

dark (in compound words) 
darling 

date 

day 

deafeningly 

dear 

debt 

December 

decide (to ~) 

decision 

declare (to ~) 

decline (to ~) 

dedication 

definitely 

delay 

delicacy 

delicious 

departure (by plane) 
depression 
detached house 
devil 

devil (little ~) 
dictionary 
die (to ~) 
diet 

difference 

different 
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KyjibTypa (f.) 100 
XHTpOCTb (f.) 50 
XHTpeu (m.) 66 

HamKa (J.) 93 
mKatj) (m.) 93 
MHJibiH/-aa/-oe 52 


flaua (J.) 52 
nana (m.) 16 
MOJioMHbiH/-aa/-oe 80 
TaHtteBaxb (imperf.) 26 
xeMHbiH/-a5i/-oe 99 
xcMHO- 72 

jiio6HMbiH/-aa/-oe 16; floporoft/ 
-ajiAoe 57 

aaxa (f.), HHCJio (n.) 83; Bcxpena 
06)87 
aeub (m.) 1 
orjiyuiHxejibHo 88 
floporOH/-aa/-oe 57 
flojir (m.) 75 
rteKa6pb (m.)9\ 
pemHXb (perf.) 74 
pemeHHe (n.) 59 
aaxBHXb (perf.) 95 
oxKasaxbca (perf.) 27 
xpyaojiio6He (n.) 100 
oSasaxejibHO 85 
OnosttaHHe (n.) 85 
aeJiHKaxec (m) 93 
BKycHbiH/-aa/-oe 15 
BbiJiex (tn.) 96 
ttenpeccHa (f.) 37 
oco6hhk (m.) 89 
nepx (m.) 9 
HepxenoK (m.) 72 
cjioBapb (m.) 45 
yiuepexb (perf.) 38 
jtHexa (f.) 4 
pasHHua (f.) 82 
pa3Hbifi/-aa/-oe 75 



digestion 

dilemma 

dining room 

dinner 

directly 

dirty 

disadvantage 

disappointment 

disco 

discover (to ~) 
discovery 
dish (food) 
dishes 
disposable 
disposable cup 
disposable plate 
distribute (to ~) 
disturb (to ~) 
disturbance 

divorce (someone) (to ~) 
do (to ~) 


doctor 

doctor's appointment 

document 

dog 

dormitory 
double (~ room) 
down (feathers) 
doze off (to ~) 
drawer 
dream 
dream (to ~) 

dreaming 

dress 

drink (to ~) 

drive (by vehicle) (to ~) (trans.) 
drive (car/boat) (to ~) 


nHuteaapeHHe (n.) yi 
nnneMMa (f.) 60 
CTOJioBaa (f.) 54 
yjKHH (m.) 41 
npHMO 13 

HyMa3biH/-aji/-oe 72 
MHuyc (m.) 20 
paaonapoBaHHe (n.) 34 
AHCKOTCKa (f.) 12 
OTKpbiTb (peif.) 76 
OTKpbiTHe (n) 100 
6jiK)flo (n.) 54 
nocyaa (f.) 36 
oaHopa30BbiH/-aH/-oe 97 
oaHopa30BbiH CTaKaHMMK (m.) 97 
0AH0pa30Baa xapenoMKa (f.) 97 
pa3flaBaTb (imperf.) 86 
Meuiaxb (imperf.) 60 
OecnoKOHcxBo (n.) 85 
pa3BecxHCb c (perf.) 54 
aejiaxb (imperf.) 6; noaenaxb 
(perf.) 34; aaHuxbcsi (perf.) 46; 
3aHHMaxbca (imperf.) 64; 
caenaxb (perf.) 73 
AOKXop (m.) 23; Bpan (m.) 11 
npneM (m.) y apana 37 
AOKyMenx (m.) 89 
co6aKa (f.) 16 
o6me>KHXHe (n.) 47 
aEyxMecxHbiH/-aa/-oe 68 
nyx (m.) 9 

apeMaxb (imperf.) 61 
HmHK (m.) 93 
COM (m.) 23; Menxa (f.) 43 
CHHXbca (imperf.) 23; Menxaxb 
(imperf.) 52 
MenxaHHe (n.) 99 
njiaxbe (n.) 29 
nnxb (imperf.) 24; nonnxb 
(perf.) 53 
oxBeaxH (perf.) 62 
BOAHXb (imperf.) 61 
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drive (in a car) (to ~) 
drive (to ~) (Irons.) 
driver 

driver's license 

drop (someone) off (to ~) 
drop (to ~) 

drop in (to ~ on someone) 
drug 

drycleaner's 

dummy 

during 

E 

each 

each of us 

earlier 

early 

Earth 

easy 

easy (not ~) (adj.) 
eat (to ~) 
economy 

egg 

either... or... 
elevator 
elixir 
else 

embarrassing 

emotion 

empty 

encounter 

end 
ending 
England 
English (adj.) 

English (man) (n.) 

English (woman) (n.) 
enter (to ~) 
envelope 
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exaTb (imperf.) (unidir.) 94 
BeSTH (imperf.), .HOseSTH (perf.) 62 
BOflHTejiB (m.) 61 
BoaHTCJibCKOe yflocTOBepeHHe 
(n.) 95 

flOBesTH (perf.) 63 
ypoHHTb (perf.) 90 
saxoflHTb (imperf.) 33 
HapKOTHK (m.) 64 
XHMHHCTKa (f.) 81 
TynHita 55 
BO BpeMst 92 

Ka)KflbiH/-aa/-oe 23 
KatKflblH H3 Hac 89 
paHbme 33 
pano 96 
CBex (m.) 85 

npocTO 13; jierKHH/-aa/-oe 78 

HejierKiiH/-aa/-oe 100 

ecTb (imperf) 15; cbecTb (perf.) 24 

SKOHOMHKa (f.) 26 

aituo (n.) 80 

TO...,TO... 64 

JiH(J)T (m.) 89 

3JIHKCHP (m.) 16 

6ojibuie 18 

HejioBKO 55; neyfloGno 81 
3M0itHa (f.) 27 
nycToit/-aa/-oe 75 
BCTpena (f.) 87; BCTpenaTb 
(imperf) 99 
Koneit (m.) 17 
Koneit (m.) 17 
AurjiHR (f.) 47 
aHrjiHHCKHH/-aH/-oe 78 
aHTJiHHaHHH (m.) 47 
anraHHaHKa (f.) 78 
saxottHTb (imperf.) 33 
KOHBepT (m.) 82 



envious (to be ~) 

aaBHAOBaxi. (imperf.) 76 

envy (to ~) 

saBHflOBaTB (imperf.) 76 

ephemeral 

MHMOJieTHbiH/-aa/-oe 52 

equal 

pasHO 74 

equation 

ypaBHCHHe (n.) 34 

Europe 

Espona (f.) 78 

even 

Boo6me 50 

even (adv.) 

aaace 30 

even though 

XOTH 44 

evening 

Benep (m.) 19 

evening (adj.) 

BeHepHHH/-siH/-ee 29 

event 

cnyuaH (m.) 43 

ever 

BooSnje 38 

every 

Ka»cAbiH/-aa/-oe 23 

everyone 

Bce (pi.) 15; KajKAbiH 23 

everything 

Bce (n.) 1 

everywhere 

BesAe 79 

exactly 

TOHHO 18; HMeHHo 50; coBcein 55 

exam 

aKsaMCH (m.) 9 

example (for ~) 

HanpHMep 40 

excellent 

OTAHHHbiH/-aa/-oe 46; 
BeAHKOAenHbm/-aa/-oe 94 

excellent! 

OTAHAHO! 40 

excess weight 

nepesec (m.) 96 

exchange (to ~) 

noMeHHTb (perf.) 77 

excursion 

SKCKypCHH (f.) 85 

excuse (to ~) 

HSBHHHTb (perf.) 19 

excuse me! 

npocTHxe! 13 

exercise 

ynpaacneHHe (n.) 1 

exercise book 

TexpaAb (f.) 34 

expect (to ~) 

xoxexb (imperf.) 76 

expensive 

AoporoH/-aa/-oe 65 

explain (to ~) 

oGbxcHHXb (imperf), 
pasbaCHHXb (imperf.) 43; 
oObHCHHXb (perf.) 55 

explained (to be ~) 

oGbxcHHXbCJi (imperf.) 78 

extraordinarily 

upesBbiHaHHO 72 

eye 

raaa (m.) 72 

eyesight 

spenne (n.) 38 
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faint (to ~) 

na^axh (imperf.) b ofiMOpOK 61 

faith 

Bepa (f.) 60 

fall (autumn) 

oceHb (f.) 51 

fall (in the ~) 

oceHbK) 51 

fall (to ~) 

Bnaflaxb (imperf.) 37; na^axb 


(imperf.) 61 

fall asleep (to ~) 

sacuyxb (perf.) 26 

family 

ceiuba (f.) 16 

far (adv.) 

najieKO 67 

far (adj.) 

najibHHii/- aa/-ee 93 

far (so ~) 

noKa 87 

far more 

ropasflo fiojibme 86 

fashion 

Moaa (f.) 74 

fashion designer 

Monejibep (m.) 74 

fashionable 

MOflHbiH/-aa/-oe 74 

fast 

Sbicxpo (adv.) 90 

faster 

CKopee 89 

father 

oxen (m.) 78 

Father Frost 

^(en Mopos 48 

favorite 

Jiio6HMbiH/-aa/-oe 16 

fear (to ~) 

fioaxbca (imperf.) 22 

feather 

nepo (n.) 9 

February 

^eapajib (m.) 91 

feel (to ~) 

MyBCXBOBaxb (imperf.) 83 

feel like (I ~) 

MHe xonexca (imperf.) 24 

feel like (to ~ doing something) 

Baxoxexbca (perf.) 100 

feel like (to ~) 

xoxexbca 24 

feeling 

omyinenne (n.) lA 

fever 

xeiunepaxypa (f.) 92 

fiance 

jKemtx (m.) 32 

fiancee 

Heaecxa (f.) 90 

fight 

CKannaji (m.) 71 

figure skating 

(jtnrypnoe Kaxanne (n.) 64 

fill out (a form) (to ~) 

sanoJiHHXb (perf.) 82 

fill up (to ~) 

nojiHXb (perf.) 94 

fill up the (gas) tank (to ~) 

sanpaBHXb (perf.) nojiHbiH 6aK 94 

filled 

nojiHbiH/-aa/-oe 99 

film 

(j)HJibM (m.) 11 

final (adj.) 

3aKJiK)HHxejibHbiH/-aa/-oe 7 

final (n.) 

ij)HHaji (m.) 23 

finally 

HaKoneu-xo 67 
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find (to ~) 

find oneself (to ~ somewhere) 
fine 

finish (to ~) (intrans.) 
finish (to ~) (trans.) 
fire 

first (adv.) 

first-class train ticket 
fish 

fish (small ~) 
flag 
flame 
fleeting 

flight (airplane) 

flight attendant (female) 

flooding 

floor 

floor (first ~) (ground floor) 

floor (story) 

flour 

flower 

flowers 

flu 

fluctuation 
fly (to ~) 


fly in (to ~) 
fly out (to ~) 

food 

foot 

foot (on ~) 

footwear 

for 

for (a period of time) 
force (to ~ someone to do 
something) 
forecast 


HafiTH (perf.) 29 
OKasaxLca (perf.) 58 
xopomo 1; Jiatmo, rax h fibixb 87 
saKOHHHTbca (perf.) 53 
aaKaHHHBaTb (imperf.) 41 
oroHb (m.) 99 
cnauajia 9; BO-nepBbix, B 
nepByK) onepeab 94 
CB (6H3Hec-KJiacc) 17 
pbi6a (f.) 80 
pbifiKa (f.) 100 
$jiar (m.) 23 
njiaMB (n.) 97 
MHMOneTHbiH/-aa/-oe 52 
peiic (n\.) 96 
CTioapnecca (f.) 86 
pasjiHB (m.) 99 
noji (m.) 81 
nepBbiii ara* 68 
axaac (m.) 68 
MyKa (f.) 80 
UBexOK (m.) 25 
6yKex (m.) 90 
rpHnn (m.) 92 

KOJibixaHbe (KOJibixaHHe) (n.) 99 
jiexexb (imperf.) (unidir.), 
nojiexexb (perf.) 67; Jiexaxb 
(imperf.) (multidir.) 86; 
Bbuiexaxb (imperf) 88 
npHJiexexb (perf.) 85 
Bbijiexexb (perf.) 85; BbUiexaxb 
(imperf.) 88 

oHuta (f.) 38; eaa (f.) 54 
Hora (f.) 39 
nemKOM 89 
o6yBb (f.) (sing.) 29 
ana 40; sa 59 
Ha 22 

aacxaBJiHXb (+ inf.) (imperf.) 66 
npoxHoa (m.) 20 
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foreigner fn.J 

HHOCTpaneit (m.J 12 

forest 

Jiec (m.J 8 

forget (to ~) 

saSbiTt (per/J 94 

forgive (to ~) 

npocTHTt (perf.) 13 

forgotten 

3a6biTbiH/-aa/-oe 29 

fork 

EHJiKa (f.) 93 

form 

SnaHK (m.) 82 

former 

6biBiuHH/-aa/-ee 89 

formerly 

paHbuie 33 

found (to be ~) 

HaitTHCb (perf.) 86 

fountain 

(jtOHxaH (m.) 46 

free 

CBo6onHbiH/-aa/-oe 41 

French 

4)paHuy3CKHH/-aa/-oe 10 

Friday 

nnTHHua (f.) 22 

fridge 

xojiOAHnbHHK (m.) 62 

friend 

npyr (m.J / noapyra (f.) 26,43; 
noflpyra (f.) (m.: apyr) 43; 
npHarenb (m.) 76 

frightening 

cxpauiHO 95 

from 

OX 46 

from (a place) 

H3 16; c 46 

from (a time) 

c41 

from above 

CBCpxy 60 

front (in ~ of) 

nepen 81 

fruit 

(JtpyKx (m.) 80 

fuel (car) 

6eH3HH (m.) 94 

full 

nojiHbtH/-aa/-oe 94 

fun 

Becejio (short-form adj.) (n.) 24 

funny 

3a6aBHbiH/-aa/-oe 43; ciueiuHO 
(adv.) (short-form adj.) (n.) 76 

furniture 

MeOenb (f.) 20 

further 

nanbme 100 

G 

garage (auto repairs) 

cramtHa (f.) xexoOcnyjKHBaHHa 94 

garbage 

Mycop (m.) 40 

garden 

can (m.) 76 

garlic 

necHOK (m.) 80 

gas 

ra3 (m.) 1 

gaze fnj 

B3op (m.) 99 

gel 

reab (m.) 85 

generally 
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gentle 

gently 

German (man) (n.) 

Germany 

get (something) ready (to ~) 
get (to ~) 

get better (to ~) (recover from 
an illness) 

get married (to ~) (of a man) 
get married (to ~) (of a woman) 

get on someone's nerves (to ~) 

get out (on foot) (to ~) 

get out (to ~) 

get something out (to ~) 

get to (on foot) (to ~) 

get to know (to ~ each other) 

get undressed (to ~) 

get up (to~) 

get up (to ~) 

gift 

giraffe 

girl 

girl (little ~) 

girlfriend 

gist 

give (to ~ a gift) 
give (to ~) 

give out (to ~) 
give up (to ~) 
glad 
glass 

glass (for drinking) 

glass (small wine ~) 

glass (wine ~) 

glasses 

gloomy 

glory 

glove 

go (by boat) (to ~) 


JiacKOBbm/-aa/-oe 97 

THXO 51 

Hemeu (m.) 47 
PepMaHHa (f.) 47 
noarOTOBHTb (perf.) 94 
nojiyuHTb (perf.) 86 
BbisflopaBJiHBaTb (imperf.) 92 

aceHHTbca (imperf. et perf.) 90 
BbiitTH (perf.) aaMyac, BbixojtHTb 
(imperf.) aamyxc 90 
fleitcTBOBaTb na Hepau (imperf) 86 
Bbixo^HTb (imperf.) 88 
Bbi6paTbC!i (perf.) 97 
flOcxaTb (perf.) 97 
npOHTH (perf.) 13 
SHaKOMHTbca (imperf.) 3 
pasrteBaTbCH (imperf.) 83 
BCTaBaxb (imperf.) 38 
noflHHMaTbCJi (imperf.) 55 
nojtapoK (m.) 25 
JKHpatJ) (m.) 1 
jteBMOHKa (f) (fam.) 87 
fleBOHKa (f.) 27 
noapyra (f.) 43 
rjiaBHoe 10 
noaapHTb (perf.) 25 
aaBaxb (imperf.) 3; aaaaTb 
(imperf.) 12; aaxb (perf.) 21 
paaaaBaxb (imperf.) 86 
6pocHXb (perf.) 59 
paa/-a/-o/-bi 73 
cxeKJio (n.) 88 
cxaxaH (m.) 18 
pWMOHKa (f.) 83 
6oKaji (m.), pWMKa (f.) 93 
OHKH (pi.) 76 
KHCjibiH/-aa/-oe 87 
cjiaBa (f.) 99 
nepnaxKa (f.) 95 
nonjibiTb (perf.) (unidir.) 67 
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go (by land vehicle) (to ~) 
go (by vehicle) (to ~) 

go (on foot) (to ~) 

go (to ~ and come back) 
go around (by vehicle) (to ~) 
go away (by vehicle) (to ~) 
go back (by vehicle) (to ~) 

go crazy (to ~) 
go for a walk (to ~) 
go off (by vehicle) (to ~) 
go out (on foot) (to ~) 
go right up to (on foot) (to ~) 
go shopping (to ~) 

go through (by vehicle) (to ~) 
go through (on foot) (to ~) 
go to bed (to ~) 
go to the country (to ~) 
go up (to ~) 

God 

Goethe 

gold 

gold (adj.) 

golden 

good 

good (~ for health) 

good (adj.) 

good boy/girl! 

good day 

good evening 

goodbye 

grandfather 

Grandma 

grandmother 

Grandpa 

grapes 

graph 


esflHTt (imperf.) (multidir.) 51 
exam (imperf.) (unidir.), 
noexam (perf.) 67 
noHTH (perf.) 5; hath (imperf.) 6; 
xottHTb (imperf.) (multidir.) 44 
cxOAHTb (perf.) 92 
oStexaTb (perf.) 79 
yeatKaib (imperf.) 22 
exaTb o6paTHO (imperf.) 
(unidir.) 62 

coHTH c yiua (perf.) 71 
ryjiflTb (imperf.) 5 
BbiesacaTb (imperf.) 61 
BbixottHTb (imperf.) 91 
flOHTH (perf.) 63 
HATH (imperf.) (unidir.) aa 
nOKynKaMH 80 
npoexaxb (perf.) 88 
npoHTH (perf.) 13 
jioacHTbca (imperf.) 38 
BbiestKaTb (imperf.) saropon 97 
nottHHMaTbca (imperf.) 55 
Bor (m.) 47 
Texe 16 
30JI0T0 (n.) 81 
30Ji0T0H/-aa/-0e 72 
30]i0T0H/-aa/-0e 72 
OT6pbiH/-aa/-oe, xopomo 1; 

BejmKOJienHbifi/-aa/-oe 94 
none3eH/-Ha/-HO 73 
xopomHH/-aa/-ee 5 
Mojionen! 36 
no6pbiH aenb 1 
jtoOpbiH Benep 19 
ao CBHaaHHs 100 
aeaymKa (m.) 36; nea (m.) 48 
6a6yuiKa (f.) 36 
SaSyiuKa (f.) 42 
aeaymKa (m.) 36 
BHHorpaa (m.) 80 
rpa(J)HK (m.) 41 
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gray 

great 

great! 

Greece 

green 

green (light ~) 

grief 

group 

grow (to ~) 

guest (to be a ~) 

guest/guests 

gun 

guy 

gymnastics 

H 

hail a taxi (to ~) 
hair 

hairdresser 

half 

half-hour 

hall 

hand 

hand (adj.) 
handle (to ~) 
handsome 
happen (to ~) 

happen to be (somewhere) (to 
happen to be (to ~) 
happiness 
happy 

hard 

hardly ever 
harm (no ~ done) 
hassle (n.) 
hat 

have (to ~) (I have) 
have (to ~) 


cepbiH/-aa/-oe 72 

npexpacHO 48; KJtaccHbiii (fam.) 87; 

BejiHKHH/-aa/-oe 100 
saopOBO 73 
rpeuHa (f.) 82 
3ejieHE.iH/-aa/-oe 72 
CBeTJio-aeneHLiH 72 
neMajib (f.) 48; rope (n.) 54 
KJiacc (m.) 55 
pacTH (imperf.) 90 

ObtTb B rOCTHX 66 

rocTb (m.) / rocTH (pi.) 66 
nncTOJieT (m.) 88 
napeHb (m.) 32 
rHMHacTHKa (f.) 64 

jiOBHTb TaKCH (imperf.) 61 
BOJioc (m.) 39; BOJiocbi (m. pi.) 76 
napHKMaxep (m.) 74 
nojiOBHHa ff.) 41; non- 80 
nomaca 53 
aan (m.) 44 
pyxa (f.) 31 
pyHHOH/-aa/-oe 96 
npHHHMarb (imperf.) 82 
KpacHBbiH/-aa/-oe 43 
cjiyuHTbca (perf.) 62 
~) OKasaxbca (perf.) 58 
cnyHaitHO 47 
cuacTbe (n.) 89 
CHacTnHBbiH/-aa/-oe 44; 

CHacTnHB/-a/-bi (short-form adj.) 85 
CHJibHO 39; xpynHO (short-form 

adj.) 95 
noHTH He 40 
HHHero cxpamHoro 19 
MopOKa (f.) 95 
mnana (f.) 81 
ecxb (y Mena ecxb) 9 
HMCTb (imperf.) 43 
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Have a nice trip! 

have breakfast (to ~) 

have enough (to ~) 

have time (to do something) (to 

have to (to ~) 

he 

head 

health 

healthy 

hear (to ~) 

hearse 

heat 

height 

hello 

help (n.) 

help (someone) out (to ~) 
help (to ~) 

helpful 

her 

here 

here's 

hi 

high 

him 

his 

history 

hockey 

hold (to ~) 

holiday 

holster 

home 

home (adj.) 
home (at ~) 

home (movement towards) 

homebody 

homeland 

homework 

honey 


cnacTJiHBOro nyTHl 100 
saBTpaKaTb (imperf.) 41 
xnaTHTb (perf.) 75 
~) ycnesaTb (imperf.) 64 

HyjKHO 29; npHxotiHTbca 89; 
npHHTHCb (perf.) 95 
OH 2 

rojioBa (f.) 37 
SflopOBbe (n.) 38 
3AopoBbiH/-aa/-oe 38 
cjTbimaTb (imperf.) 19 
Kara^tajiK (m.) 61 
Bcapa (f.) 24 
EbicoTa (f.) 71 

AoOpbiii AeHb 1; 3ApaBCTByH(Te) 2; 
ajijio 19 

noMomb (f.) 62 
BbipyHHTb (perf.) 62 
noMoraTb (imperf.) 36; noMOMb 
(perf.) 40 

nojie3eH/-Ha/-H0 73 
OHa 7; ee 35 

SACCb 8 
BOT 23 
npHBCT 1 

BbicoKHH/-aa/-oe 68 
OH 2 
ero 35 

HCTopna (f.) 79 
xoKKeft (m.) 64 
AeptKaxb (imperf.) 39 
npasAHHK (m.) 48 
Ko6ypa (f.) 88 
flOM (m.) 89 
AOMamHHH/-Bit/-ee 50 
aoma 66 
flOMOir 73 
flOMOcea (m.) 79 
OTHH3Ha (f), pOAHHa (f.) 99 
AOMamnee sanaHHe (n.) 50 
mSa (m.) 92 
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hope (to ~) 

horrible 

horror 

horse 

hot (adv.) 

hotel 

hour 

house 

housekeeper 

how about... ? 

how much 

how! 

how? 

huge 

human 

humour 

hundred (one ~) 

hungry (to be ~) 

hunter 

hurray! 

hurry (to ~) 

hurry (to be in a ~) 

hurt (to ~) (intrans.) 

husband 

I 

I 

I guess 
I think 
ice-cream 
icon 
idea 

ideal (adj.) 
if 

if possible 

ignition 

immediately 

immunity 

impeccable 

important 

important (the most - points) 


Haneaxbca (imperf.) 95 
CTpamHbiH/-aa/-oe 19 
y»ac (m.) 48 
Jiomaab (f.) 79 
>KapKO 24 

rocTHHupa (f.), oxerib (m.) 68 
Mac (m.) 41 
AOM (m.) 89 
xosHHKa (f.) 93 
a 1 

CKOAbKO 30 
KaK 10 
KaK 1 

orpoMHbiH/-aa/-oe 79 
HBAOBeK (m.) 54 
lOMOp (m.) 26 
cxo 58 

xoxexb ecxb 15 
oxoxHHK (m.) 72 
ypa! 67 

nocnemnxb (perf.) 95 
cnemnxb (imperf.) 53 
6oAexb (imperf.), saboncxb 
(perf.) 27 
Myac (m.) 43 

a 2 

no-(MoeMy) 94 
MHe Karxexca 65 
MopoxceHoe (n.) 24 
HKOna (f.) 13 
HAea (f.) 5 

HAeaAbHbiH/-aa/-oe 40 
ecAH 17 
ecAH MoacHo 17 
saacHxaHHe (n.) 94 
cpasy 26 

HMMyHHxex (m.) 24 
B cambiH pas 97 
Baacen, Ba5KHa/-o/-bi (short- 
form adj.) (m.,f./n./pl.) 74 
xnaBHoe 10 
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impossible (it is ~) 
impression 
impressionism 
in 

in (an amount of time) 

incidentally 

inexpensive 

infringe (to ~) 

initials 

ink 

insignificant 
insist (to ~) 
insomnia 

inspected (to have a vehicle ~) 

inspection 

interest 

interesting 

international 
Internet 
Internet cafe 
interrupt (to ~) 
intersection 
into 

introduce (someone) (to ~) 
inveterate 

invite (someone for a particular 
time) (to ~) 
invite (to ~) 
iron (adj.) 
island 
it 

Italian (adj.) 

Italian (man) (n.) 

Italy 

it's 

J 

jackal 

jacket 

jam 
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HejtbSH (+ imperf. inf.) 52 
BnenaTJieHHe (n.) 52 
HMnpeccHOHHSM (m.) 22 
B 6; Ha 8; 3a 76; npn 95 
Hepes 41 

Meatfly npoHHM 76 
HefloporoH/-aH/-oe 30; 
flemeBbiH/-afl/-oe 82 
HapymHTb (perf.) 88 
HHHttHajibi (m. pi.) 23 
HepHHjia (pi.) 72 
HeBaatHO (adv.) 92 
HacTaHBaTb (imperf.) 18 
6eccoHHHita (f.) 38 
npoitTH (perf.) rexocMorp 94 
ocMOTp (m.) 38; npOBepxa (f.) 88 
HHTepec (m.) 43 

HHTepecHO (short-form adj. and 
adv.), HHTepccHbiH/-aa/-oe 10 
MeacflyHapoflHbiH/-aa/-oe 43 
HHxepHeT (m.) 73 
HHTepneT-Katjte (n.) 73 
nepeOHBaxb (imperf.) 43 
nepeKpecxoK (m.) 

Ha 39 

nosHaKOMMXb (perf.) 32 
3aKopeHejibiH/-aa/-oe 54 
no3Baxb K (perf.) 83 

npnrjiacHXb (perf.) 26 
a(ejie3HbiH/-aa/-oe 53 
ocxpoB (m.) 79 
OHO (n.) 2 

HxaflbHHCKHH/-aa/-oe 78 
HxajibHHeit (m.) 47 
HxajiHH (f.) 78 
3X0 2 


luaKajT (m.) 20 

KypxKa (f.) 30; HHflacaK (m.) 81 
BapeHbe (n.) 93 



January 

anaapb (m.) 91 

Japanese (man) (n.) 

anoneu (m.) 47 

jealous (to be ~) 

saBHaoBaxb (imperf.) 16 

jealousy 

peBHOCTb (f.) 76 

jeans 

flacHHCbi (pi.) 30 

jeep 

rtaran (m.) 62 

job 

npo^teccna (f.) 74 

joke 

aneKflOT (m.) 80 

joke (to ~) 

myTHTb (imperf.) 5 

journalist 

jKypHajiHCT (m.) 2 

July 

Hiojib (m.) 91 

June 

HioHb (m.) 91 

jury 

)KiopH (inv.) (n.) 19 

just 

npocTO 44; xoxn 6bi 89 

K 

kangaroo 

Kenrypy (inv.) (m.) 16 

key 

KJiion (m.) 95 

kilo 

KHJiorpaMM (m.) 80 

kind 

flo6pbiH/-aa/-oe 16; MHJibiit/ 
-ajtZ-oe 52 

kind (some ~ of) 

KaKo{i-xo/-aa/-oe (indef.) 74 

kitchen 

Kyxna (f.) 81 

kiwifruit 

KHBH (n.) 80 

knee 

Koneno (n.) 88 

knife 

H03K (m.) 93 

know (to ~) 

snaxb (imperf.) 19 

know how to (to ~) 

yiuexb (imperf.) (+ infinitive) 50 

knowledge 

nosnaHHe (n.) 100 

L 

labor 

xpyfl (m.) 100 

lady 

aaina (f.) 90 

lamb (meat) 

OapaHHHa (f.) 80 

land (to ~) (intrans.) 

npHseMJiHXbca (perf.) 85 

landlady 

xosnitKa (f.) 93 

language 

axbiK (m.) 10 

large 

6ojibiuoH/-aa/-oe 70 

last 

npom]ibiH/-aa/-oe 52; 
nocjieaHHH/-HH/-ee 61 

last name 

(haMHJiHa (f.) 82 

late 

noajtHO 75 
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late (to be ~) 
later 

laugh (to ~) 
laugh at (to ~) 
lawyer 
lay (to ~) 
layout 

lead (someone somewhere) (to 
lead (to ~ up the garden path) 
leaf 

learn (to ~) 
least(at ~) 
least (at the very ~) 
leave (by vehicle) (to ~) 

leave fn.J 
leave (to ~) 


left (motion towards) 
left (on the ~) 
left (to be ~) 
leg 

legend 
lemon 
lend (to ~) 

lesson 

let's 

letter (mail) 

letter (of the alphabet) 

library 

lie (to ~) 

lie down (for a while) (to ~) 

lie down (to ~) 

life 

life buoy 
light 

light-(colour) 


onoartaTb (perf.) 53; onaaflbiBaxb 
(imperf.) 83 
nocjie 13 

CMeHTbca (imperf.) 38 
CMCHTbca (impeif.) uafl (+ instr.) 76 
lopHCT (m.) 74 
BosjioacHTb (perf.) 90 
njianupoBKa (f.) 89 
~) BOflHTb (imperf.) 61 

BonHTb 3a HOC (imperf.) 71 
jiHCT (m.) 76 
yuHTb (imperf.) 78 
XOTH 6bl 92 
XOTH 6bl 92 

BbiesxcaTb (imperf.) 61; yexaxb 
(perf.) 62 
oxnycK (m.) 67 
ocxaBJiaxb (imperf.) 33; 
oxnpaBJiHXbca (imperf.) 67; 
ocxaBHXb (perf.) 76 
HaneBO 13 
cnesa 47 

ocxaxbca (perf.) 97 
Hora (f.) 39 

npeaaHbe (npeaaHHe) (n.) 99 
jiHMOH (m.) 80 
rtaxb (perf.) 45; OAOJixcHXb 
(perf.) 75 
ypoK (m.) 1 

naBaKxe (imperative) (+ inf.) 3; 
itaBaS (imperative) (+ inf.) 14 
HHCbMO (n.) 46 
6yKBa (f.) 82 
6H6jiHoreKa (f.) 11 
jiejKaxb (imperf.) 60 
nojiexcaxb (perf.) 92 
jioxtHXbca (imperf.) 38 
HCH3Hb (f.) 51 

cnacaxejibHbiit xpyr (m.) 86 
jierKHH/-a5t/-oe 78 
CEexjio- 72 
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light (globe) 
light (n.) 
lightly 
like 

like (prep.) 
like (to ~) 

limit (to ~ oneself to) 
link (Internet) 
listen (to ~) 

literature 
little (a ~ bit) 
little (a ~) 
little (adj.) 
little (adv.) 
live (to ~) 
lobby 
local 

lodging (for the night) 

loft 

logic 

London 

long (in space only, not time) 
long (time) 
long-forgotten 
look (to ~) 

look (to ~) (intrans.) 
look after (to ~) 


look at (intensely) (to ~) 
look for (to ~) 

lose heart (to ~) 
loss 

lot (a ~) 
lot (a ~) (adv.) 
love (n.) 
love (to ~) 


jiaiunoMKa (f.) 94 
ceeT (m.) 85 
jierKO 78 

Bpone 57; nono6HbiH/-aH/-oe 99 
KaK 3 

HpaBHTbca (imperf.) 8; 
nOHpaBHTbCH (perf.) 44 
orpaHHHHTbca (perf.) 80 
jiHHK (m.) 25 

noejiymaTb (perf.) 31; cjiymaTb 
(imperf.) 89 
jiHTepaTypa (f) 100 
wyTb-Hyxb 15 
HeMHOro 12 
MajieHbKHH/-aa/-oe 65 
Majio 69 

tKHTb (imperf.) 33 
jio66h (inv.) (n.) 19 
MecTHbiH/-aa/-oe 73 
HOHaer (m.) 99 
HepttaK (m.) 89 
aorHKa (f.) 53 
JlOHflOH 3 

naHHHbtH/-aa/-oe 67 
zioarHH/-aa/-oe 55 
naabHHH/- aa/-ee 93 
nocMOTpexb (perf.), eMOTpexb 
(imperf.) 30 

BWrjianeTb (imperf.) 57 
Sepeub (imperf.) 38; sanHMaTbca 
(imperf.) 64; cMOTpexb 
(imperf.) aa (+ instr.) 97 
CMOxpexb (imperf.) na 76 
noHCKaxb (perf.) 29; HCKaxb 
(imperf.) 40 

nanaxb (imperf.) ttyxoM 87 

noxepa (f.) 95 

OHeHb 3 

MHoro 40 

ntoOoBb (f.) 99 

jiK)6HXb (imperf.) 34 
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love (to be in ~) 

lovely 
low (adj.) 
low (adv.) 
low (to ~) 
luck 

luck (as ~ would have it) 
luck (bad ~) 
luck (good ~!) 
lucky (to be ~) 
luggage 

luggage (carry-on ~) 

lunch 

lyre 


BjitobjiCH, BJiK)6jieHa/-o/-bi 
(short-form adj.) (m.,f/n./pl.) 76 
BOCXHTHTejlbHbIH/-ajl/-Oe 89 
HH3KHH/-aa/-oe 68 
HH3KO 68 

MbiHETb (imperf.) 36 
mane (m.) 6 
KaK Hasjio 62 

necuacTbe (n.), Heyaana (f.) 75 

yaann! 73 

noBe3TH (perf.) 39 

6ara)K (m.) 96 

pyunaa Kaaab (f.) 96 

o6ea (m.) 41 

anpa (f.) 18 


M 

magician 

main 

main (the ~ idea) 

main (the ~ thing) 

make (a dish) (to ~) 

make (to ~ someone do something) 

make (to ~) 

make do with (to ~) 

make fun of (to ~) 

make oneself out to be (to ~) 

man 

mansion 
many (adj.) 
many (adv.) 

March 

market 

marquis 

married (to get ~) (of a couple) 

marvelous 

mass 

match 

match (stick) 
math 


Mar (m.) 22; BOJimebHHK (m.) 65 
rnaBHoe 10 
rjiaBHoe 10 
rjtaBHoe 10 

npnroTOBHTb (perf.) 80 
sacTaBJiHTb (+ inf.) (imperf.) 66 
flejiaxb (imperf.) 21 
orpaHHHHTbCJi (perf.) 80 
CMesrrbca (impetf.) naa (+ instr.) 1(> 
H3o6pa»aTb (imperf.) h 3 ceba 65 
uenoBeK (m.) 52; rocnoflHH (m.) 58; 

MyaotHHa (m.) 61 
ocobnaK (m.) 89 
MHOrne 79 
MHoro 40 
Mapr (m.) 91 
pbiHOK (m.) 80 
MapKM3 (m.) 22 
noaceHHTbca (perf.) 83 
HyttecHbiit/-aa/-oe 97 
Macca (f.) 4 
Mara (m.) 15 
cnHHKa (f) 45 
MareMaTHKa (f.) 9 
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matter 

ttejio (n.) 1 

matter (it doesn't ~) 

HHuero cxpamuoro 19; 
neaajKHO (adv.) 92 

mausoleum 

MaBaoJiefi (m.) 25 

May 

Mail (m.) 91 

may (if I/we ~) 

ecjiH MoacHO 85 

maybe 

MOateT 6biTb 20 

me 

a 2 

meal 

eaa (f.) 54 

mean (to ~) 

anauHTb (imperf.) 93 

meaning 

SHaneHHe (n.) 53 

meanwhile 

noKa 97 

meat 

MHCO (n.) 15 

mechanic 

MexauHK (m.) 94 

medical 

MeflHltHHCKHH/-aH/-Oe 38 

medicine 

jieKapcTBO (n.) 23 

meet (to ~) 

noBHaKOMHTbca c (perf.) 32 

meet (to ~) (intmns.) 

BCTpexHTbca (perf.) 41; 
BCTpeuaTbca (imperf.) 52 

meet (to ~) (trans.) 

BcxpeTHTb (perf.) 87 

meeting 

coBeutaHHe (n.) 48; Bcxpeua (f.) 87 

megawatt 

MeraBaxT (m.) 18 

memory 

naMaxb (f.) 94 

metro (subway) 

Mexpo (n.) (inv.) 95 

mew (to ~) 

MayKaxb (imperf.) 36 

might (that ~ be) 

MOHcex 6btxb 20 

milk 

MOJiOKO (n.) 80 

mimosa 

MHMoaa (f.) 9 

mind (n.) 

yM (m.) 65 

mind (to ~) 

CMOxpexb (impeif.) aa (+ instr.) 97 

mine 

Moit/MOfl/Moe 35 

minimum (as a ~) 

XOTH 6bl 92 

minus 

MHHyc (m.) 20 

minute 

MHHyxa (f) 41 

miracle 

nyrto (n.) 44 

mirror 

aepKajio (n.) 75 

misfortune 

rope (n.) 54; Heyaana (f.) 75 

misfortune (to my ~) 

KaK Hasao 62 

Miss 

aeayuiKa (f.) 40 

mistake 

omHbKa (f.) 50 

misunderstanding 

HeaopaayMeuHe (n.) 31 
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mobile (~ phone) (colloquial) 

mobile (adj.) 

mobilization 

modest 

mom 

monastery 

Monday 

money 

month 

monument 

moon 

more 

morning 

Moscow 

most (the ~) (+ adj.) 

mother 

motorcycle 

move (house) (to ~) 

move (to ~) 

movies 

Mr. 

much 

much (adv.) 

much (so ~) 

much more 

multi-colored 

museum 

music 

must 

my 

My God! 

my/your/his/her/our/their 

N 

nastily 

naturally 

nature 

near 

nearby 

nearest 

neatly 

necessary 


mo6hjii>hhk (m.) 87 

Mo6HJii.Hbii}/-aa/-oe 87 

MobHJiHsauHa (f.) 19 

CKpoMHMH/-aa/-oe 67 

MBMa (f.) 16; MaM 96 

MonacTbipb (m.) 79 

nonenenbHHK (m.) 22 

flCHbrn (pi.) 75 

Mecait (m.) 82 

naMaxHHK (m.) 90 

Jiyna (f.) 6 

6oabme 18; 6ojiee 67 

yrpo (n.) 85 

MocKBa 5 

caMbiH/-aa/-oe 16 

MaTb (f.) 78 

MOTOitHKa (m.) 67 

nepeeaataTb (imperf.) 89 

nepeceaHTb (perf.) 71 

KHHO (inv.) (n.) 22 

rocnoAHH (m) 58 

naMHoro (+ comparative adj.) 90 

MHoro 40 

CToabKO 64 

naMHOro SoJibme 94 

itBeTHOH/-aa/-oe 72 

Myseii (m.) 22 

MysbiKa (f.) 61 

AOJDKCH, AOJI)KHa/-HO/-HbI 

(m., f./n./pl.) 43 
moh/moh/moc 16 
rocnOAH! 90 
CBOn/CBOfl/CBOe/CBOH 

(m./f./n./pl) 35 

3AO (adv.) 36 
ecTecTBeHHO 93 
npnpoAa (f.) 51 
pHAOM (c + inst) 33; okoao 82 
pHAOM 33 

6nH)Ka0mHH/-aa/-ee 73 
HHCTO 72 

HyacHbiH/-aa/-oe 40; Hyaena (f.) 43 
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necessary (it is ~) 

Heo6xoflHMO (adv.) 94 

need 

HyjKCH (short-form adj.) 43; 
Heo6xonHM/-a/-o/-bi 
(short-form adj.) 94 

need (to ~) 

nano 92; nonanobuTbca (peif.) 100 

neighbor 

cocea (m.)!-«.& (f.) 33 

neither... nor... 

HH... HH... 9 

nephew 

njieMHHHHK (m.) 90 

nerve 

nepB (m.) 86 

nervous 

HepBHbiH/-aa/-oe 37 

nervously 

HCpBHO 59 

never 

HHKorAa 38 

new 

HOBbiH/-aa/-oe 29 

newspaper kiosk 

raseTHbiH khock (m.) 73 

next 

noTOM 9; caeflyK)mHH/-aa/-ee 48 

next door 

pnnoM 33 

nice 

flo6pbiH/-aa/-oe 24; MHJibin/ 
-aa/-oe 52 

nice (adj.) (beautiful) 

KpacHBbiH/-aa/-oe 29 

niece 

naeMnHHHua (f.) 90 

night 

HOUb (f.) 6 

nightmare 

KomMap (m.) 23 

no 

Her 2 

no one (pron.) 

HHKTO 46 

none whatsoever 

HHKaKOH/-aa/-oe 53 

nonsense 

raynocTb (f.) 74; epyHna (f.) 75 

norm 

Hopiua (f.) 94 

normal 

B Hopine 94 

normally 

HopManbHO 94 

nose 

HOC (m.) 71 

not 

He 6 

not (~ a single one) 

HH (+ gen.) 97 

not at all 

na Hex! 53 

notebook (computer) 

nopxaxHBHbtH KOMiibiOTep (m.) 96 

nothing 

HHuero 18; nenero 46 

notice (to ~) 

saMenaTb (imperf.) 54; saMexHXb 
(perf.) 65 

November 

HoaOpb (m.) 91 

now 

ceitnac 9; xenepb 33; ace 37 

now..., now... 

TO..., TO..., 64 
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o 

obey (to ~) 

obvious 

obviously 

occasion (special ~) 
occupation 

occupied with (to be ~) 

occupy (to ~ oneself with) 

o'clock 

October 

of course 

of course not! 

offended (to be ~) 

offer (something to eat) (to ~) 

offer (to ~) 

office 

often 

oh! (excl.) 

oh! (exclamation) 

okroshka (cold soup) 

old 


omen 

on 

one 

one-and-a-half 

onion 

only 

only just 

onto 

open (to ~) 

opening 

opera 

opera theater 
opinion (in my ~) 
or 

or else 
orange (adj.) 
orange (fruit) 


cjrymaTBca (imperf.) 39 
OHeBH;tHbiH/-aa/-oe 94 
ecTecTBeHHO 93 
npasitHHK (m.) 38 
npotjteccHB (f.) 74 
BaHHiuaTbea (imperf.) 64 
sanaTbca (perf.) 46 
uac (m.) 41 
OKTHfipb (m.) 83 
KOHCHHO 17; ecTecTBeHHO 93 
jta Hex! 53 

oGnaeTbca (petf.) 90 
yroutaTb (imperf.) 93 
npettJioacHTb (perf.) 27 
o(J)HC (m.) 53 
HacTO 37 
oh! 19 

o! 13; ax! 33; 3x! 48 
OKpomna (f.) 15 
cTapbtH/-aH/-oe 29; npoiujibiii/ 
-aH/-oe 52; no>KHJiOH/-aa/-oe 75; 
CTapHHHbiH/-aa/-oe 79 
npHMexa (f.) 75 
Ha 4; no 61 

ottHH (m.) 4; omtu.Cf.) 41; oflHO 
(n.) 69 
nojiTopa 53 
JiyK (m.) 80 

npocTO 13; TOJibKO 38; Jinmb 81 
TOJIbKO HTO 32 
Ha 39 

OTKpuTb (perf.) 76 
OTKpbiTHe (n.) 100 
onepa (f.) 1 

onepHbiH Tearp (m.) 44 
no-(MoeMy) 30 
HJiH 15; a TO 94 
a TO 94 

opaH)KeBbiH/-aa/-oe 72 
anejibCHH (m.) 27 
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order 
order (n.) 
ordinary 

other 

other people 

otherwise 

our 

ours 

outside 

over 

overcome (to ~) 
overdo (to ~) 
oversalt (to ~) 
oversleep (to ~) 
own 

owner (m.) 
owner (f.) 

P 

pain 

pair 

pale 

pan 

pancake 

pancake (little ~) 
panic 

panic (to ~) 
pants 

papers (documents) 

paperwork 

parachute 

parcel 

parent 

Paris 

park 

parliament (member of ~) 
party 

pass (an exam) (to ~) 


nopaaoK (m.) 38 
aaKaa (m.) 82 
o6biHHbiH/-aH/-oe 30; 

o6biKHOBeHHbiH/-a5i/-oe 93 
npyrOH/-aa/-oe 72; npoHHft/ 
-aa/-ee 93 
flpyrne (pi.) 60 
a TO 81 

Ham/-a/-e/-H 42 
Ham/-a/-e/-H 35 
na yjiHire 20 
no 9; nepea 90 
no6eaHTb (perf.) 99 
nepecTapaxbca (perf.) 97 
nepecojiHTb (perf.) 97 
npocnarb (perf.) 87 
co6cTBeHHbii}/-a5i/-oe 79 
Bnaitejieu (m.) 89 
XOBHHKa (f.) 93 

6onb (f.) 92 
napa (f.) 80 
6jieflHbiH/-aa/-oe 88 
cKOBopoflKa (f.) 93 
6jihh (m.) 4 
6jihhhhk (m.) 93 
naHHKa (f.) 62 
naHHKOBaTb (imperf.) 31 
OpiOKH (pi.) 29 
riOKyMeHTbi (pi.) 95 
aoKyMCHT (m.) 89 
napamioT (m.) 86 
nocMJiKa (f.) 82 

pOflCTBeHHHK (ttl.) 16; pOflHTeJIb 
(m.) 78 
IlapH* 3 
napK (m.) 46 
nenyraT (m.) lA 
BenepHHKa (f.) 32 
caaTb 3K3aMeH (perf.) 79 
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pass oneself off as (to ~) 

H3o6pa>KaTb (imperf.) h 3 ceda 65 

passenger 

naccatKHp (m.) 61 

passerby 

npoxoatnii (m.)l-a?t (f.) 31 

passport 

nacnopT (m.) 17 

passport control 

nacnopTHbiH KOHTpojib (m.) 96 

past 

npomjibiH/-aa/-oe 52 

past (adv.) 

MHMO 88 

patience 

Tepnenne (n.) 100 

patio 

Teppaca (f.) 89 

pause 

nayaa (f.) 55 

pay (for someone) (to ~) 

yromaxb (imperf.) 18 

pay (to ~) 

njiaxHxb (imperf) 96 

pay phone 

xejie(j)OH-aBXOMax (m.) 73 

peace 

MHp (m.) 10; nOKOH (m.) 99 

peaceful(ly) 

cnoKOitHO, XHXO 51 

peak hour 

Hac nHK (m.) 95 

pear 

rpyma (f.) 80 

pedal 

neflajib (f.) 88 

pelmeni 

nejibMenb (m.) 80 

pen 

pyHKa (f.) 50 

pencil 

KapaH^am (m.) 50 

penguin 

nHHFBHH (m.) 62 

people 

HejiOBeK (m.) 54; jiiOflH (pi.) 95; 


Hapofl (m.) 100 

people (young ~) 

MOJiOfletKb (f.) 75 

perfect 

B caMbiii pa3 97 

perfect! 

OXJIHHHO! 40 

perfectly 

oxjiHHHo! 40; coBepmeHHo 41 

permit (to ~) 

no3BOJiHXb (perf.) 51 

permitted (it is not ~) 

Hejibxa (+ imperf. inf.) 52 

person 

nejiOBeK (m.) 54 

personally 

JIHHHO 60 

pets 

ttoManiHHe jKHBOXHbie 50 

pharmacy 

anxeKa (f.) 74 

phase 

(Jtaaa (f.) 22 

phone (adj.) 

xejie(j)OHHbiH/-aa/-oe 19 

phone card 

xejie^OHHaa xapxa (f.) 73 

photograph 

(J)oxorpa(l)na (f.) 12 

phrase 

(jtpasa (f.) 10 

physics 

$H3HKa (f.) 9 

pick up (to ~) 

6paxb (imperf.) 64 
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picnic 

pie 

pierce (to ~) 

pillow 

pineapple 

pink 

pirate 

piroshki 

pity (that's a ~) 

place 

plainly 

plan 

plant 

plastic bag 
plate 

plate (small) 
play (sport) (to ~) 
play (to ~) 
pleasant 


please 

pleasure 

plump 

pocket 

poem 

poetry 

point (there's no ~) ("+ inf.) 
point (what's the ~ of?) 
police 

police station 

policeman 

polite 

polyglot 

pond 

pool (swimming ~) 
poor 

pop in (to ~ on someone) 
pork 

portable (adj.) 
possible 


HHKHHK (m.) 97 
nnpor (m.) 93 
npoHsaxL (imperf) 99 
nonymKa (f.) 71 
ananac (m.) 49 
po30BbiH/-a5!/-oe 72 
nnpax (m.) 27 
nupoacOK (m.) 4 
Hcajib 22 

luecxo (n.) 39 
XOJIKOM 71 
nnan (m.) 46 
pacxeHHe (n.) 76 
naKCx (m.) 95 
xapejiKa (f.) 54 
xapeJiouKa (f.) 97 
sauHMaxbca (imperf.) 64 
Hxpaxb (imperf.) 23 
npHHXHO (short form adj.) (n.) 3; 
npHJixHbiH/-aa/-oe 16; 
oxpaOTbiH/-aa/-oe 99 
noacajiyiicxa 4 
yflOBOJibcxBHe (n.) 12 
noJiHbiii/-aa/-oe 90 
KapinaH (m.) 58 
no3Ma (f.) 4 
CXHX (m.) /-H (pi.) 66 
6ecnone3HO (+ inf.) 86 
aanCM 11 

MHJIHUHa (f.), nOJIHUHH (f.) 95 
oxiteneHHe (n.) mhjihuhh 95 
MHJiHUHOHep (m.) 88 
Be)KJiHBbiH/-aa/-oe 27 
nonnrjiox (m.) 78 
npyn (m.) 100 
6acceHH (m.) 64 
6e;tHbiH/-aa/-oe 34 
3axoflHXb (imperf.) 33 
CBHHHHa (f.) 80 
nopxaxHBHbiH/-afl/-oe 96 
MoacHO 17 
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post office 

pot 

potato 

pound (500 g) 
pour (to ~) 
precisely 
prefer (to ~) 
preparations 
prepare (to ~) 


presence (in the ~ of) 
preserves (tin of ~) 
president 
press (to ~) 
pretend (to ~) 
pretty (adv.) 
prevent (to ~) 
price 

print (to ~) 
probably 
problem 
professionally 
prohibited (it is ~) 
prompt (to ~) 
propose (to ~) 
proud 

publish (to ~) 

pull oneself together (to ~) 

pull out (to ~) 

pull out (to ~) (trans.) 

punctuation 

purchase (n.) 

purple 

purpose (as if on ~) 
purpose (on ~) 
push (to ~) 
put (to ~ vertically) 
put horizontally (to ~) 
put on (to ~ clothes) 
put vertically (to ~) 


noHTa (f.) / noHTaMT (m.) 46 

KacTpiojia (f.) 93 

Kapxotjtenb (m.), KapromKa (f.) 80 

nojiKHJio 80 

aojiHTb (perf.) 94 

TOUHO 18 

npeanoHHTaTb (imperf.) 51 
c6opbi (m. pi.) 57 
roTOBHTb (imperf.) 54; 
npHrOTOBHTb (perf.) 80; 
noarOTOBHTb (perf.) 94 
npH 95 

KOHcepBHaa SanKa (f.) 97 
npesHaeHT (m.) 13 
Ha>KHMaTb Ha (imperf.) 88 
H3o6pa»aTb (imperf.) h 3 ce6ji 65 
KpacHBO 46 
Memaxb (imperf.) 60 
itena (f.) 30 
neuaraTb (imperf.) 50 
HaBepHO / HaeepHoe 45 
npoSneMa (f.) 23 
npotJteccHonajibHo 66 
Hejib3H (+ imperf. inf.) 52 
noacKaaaxb (perf.) 73 
npefljiOHCHXb (perf.) 27 
ropabiH/-aa/-oe 99 
neuaxaxb (imperf.) 50 
B3axb (perf.) ce6H b pyKH 31 
BbiHyxb (perf.) 100 
BbixBaxbiBaxb (imperf.) 88 
nyHKxyauua (f.) 27 
noKynKa (f.) 80 
(i)HOJiexoBbiH/-aa/-oe 72 
KaK Ha3Jio 62 
Ha3Jio 62 

xoBKaxb (imperf.) 95 
cxaBHXb (imperf.) 75 
nojioHCHXb (perf.) 96 
Haaexb (perf.) 57 
nocxaBHXb (perf.) 94 
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Q 

quarter 
question 
quiet 
quiet(ly) 
quit (to ~) 

R 

radio 

rain 

rainbow 

raincoat 

rapid 

raspberry 

rat 

rate (price) 

rather 

read (to ~) 

ready 

real 

really 

reason 

reason (for that ~) 
reason (no special ~) 
receipt 
receive (to ~) 

reception 

recipe 

recite (poetry) (to ~) 
recognize (to ~) 

record 

recover (from sickness) (to ~) 
red 

red light 
refuse (to ~) 

regain consciousness (to ~) 
regenerate (to ~) (intrans.) 
registered (mail) 
regret(1 ~) 


HeraepTb (f.) 53 
Bonpoc (m.) 85 
THXHH/-aa/-oe 61 
CnOKOHHO, THXO 51 

SpocHTb (perf.) 59 

paqHO (n.) 11 
floacqb (m.) 5 
panyra (f.) 72 
nnam (m.) 81 
CKOpbiH/-aa/-oe 79 
MaJiHHa (f.) 92 
Kpbica (f.) 23 
rapH^) (m.) 68 
CKopee 44 
HHTaTb (imperf.) 6 
roTOB/-a/-o/-bi 82 
HacTOHmHH/-aa/-ee 64 
oueub 3; npasaa (f.), rax 15; 

fleitCTBHTejlbHO 81 
paccynoK (m.) 99 
noaroMy 54 
npocTO Tax 79 
KBHTanuHa (f.) 82 
npHHHMaTb (imperf.) 84; 

noJTyuHTb (perf.) 86 
npHBM (m.) 37 
peuenr (m.) 54 
HHTaxb (cthxh) (imperf.) 66 
ysHasaTb (imperf.) 33; ysHarb 
(perf.) 76 
peKopq (m.) 23 
nonpaBHTbca (perf.) 92 
KpacHbiH/-aa/-oe 72 
KpacHbiH CBCT (m.) 88 
OTKaaaTbCJi (perf.) 27 
npnxortMTb B ce6a (imperf.) 61 
Eospoacflarbca (imperf.) 51 
3aKa3HOH/-ajt/-oe 82 
MHe acajib 34 
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reissued (to have ~) 

BoccTanaBJiHEaTb (imperf.) 95 

reject (to ~) 

OTKasaTb (perf.) 44 

relocate (to ~) 

nepecejiHTb (perf.) 71 

remain (to ~) 

ocTaxbCJt (perf.) 97 

remember (to ~) 

noMHHTb (imperf.) 44 

remote control 

nyjibT (f.) 64 

renew (to ~) 

BOCCTauaBJiuBaTb (imperf.) 95 

rent (to ~) 

CHHMaTb (imperf.) 89 

report (to ~) 

saaBHTb (perf.) 95 

reptile 

penTHjiHH (f.) 25 

restaurant 

pecTopau (m.) 18 

return (journey/ticket) 

Tyaa-o6paTHO 17 

reverse 

obpaxHo 17 

revision 

noBXopeHue (n.) 1 

rhythm 

pnxM (m.) 15 

rice 

pHC (m.) 80 

rich 

6oraxbiH/-a5i/-oe 32 

ride (to ~) 

CKBKaxb (imperf.) 99 

ridiculous 

CMeuiHO (adv.) (short-form adj.) 


(n.) 76 

right (motion towards) 

HanpaBO 13 

right (on the ~) 

cnpaBa 47 

right (to be ~) 

npasAa (short-form adj.) (m./f.) 34 

right here 

npHMO sflecb 13 

right in the center 

caiubiH ueHxp (m.) 33 

ring (tone) 

3BOHOK (m.) 87 

rink (ice ~) 

KaxoK (m.) 64 

river 

peKa (f.) 67 

road 

jtopora (f.) 62 

road sign 

AOpOtKHblH 3HaK (m.) 88 

roadside 

oboHHHa (f.) 61 

rock (to ~) 

Kauaxb (imperf.) 31 

romance (n.) 

poMan (m.) 52 

room 

KOMuaxa (f.) 58 

room (hotel ~) 

HOMep (m.) 68 

rooster 

nexyx (m.) 36 

rose (nom) 

p03a (f.) 2 

roughly 

rtte-xo (fam.), okojio 82 

round 

KpyrjibiH/-aa/-oe 83 

rubbish 

epyurta (f.) 75 

ruble 

py6jib (m.) 13 
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rule 

run (to ~) 

run (to ~) (operate) 
run away (to ~) 
run (to ~ to get) 
rush (to ~) 

Russia 

Russian (adj.) 

Russian (language) 

Russian (man) / Russian (woman) 

S 

sad 

Saint Petersburg 
sake (for the ~ of) 
salad 
salami 

sales assistant (female) 
sales assistant (male) 
salt 
same 

same (the ~) 

samovar 

Santa Claus 

sarcasm 

sarcophagus 

sardine 

sardonic 

Saturday 

satyr 

saucer 

sausage (cooking ~) 
say (they ~) (impers.) 

say (to ~) 

say goodbye (to ~) 
say no (to ~) 
scandal 

scared (to be ~) 


npaBHJio (n.) 34 
deataTb (imperf.) (unidir.) 89 
xoflHTb (imperf.) (multidir.) 75 
pasSejKaTbca (perf) 66 
cSeraTb (perf.) aa (fam.) 92 
dpocarbca (imperf.) 88 
PoccHa (f.) 3 
pyccKHH/-aH/-oe 12 
pyccKHH asbiK (m.) 12 
pyccKHirZ-aa 93 

rpycTHbiH/-aa/-oe 44; 
neHajibHbiH/-aH/-oe 99 
riHTep, CaHKT-IfeTepGypr 33 
pattH 71 
cajiaT (m.) 15 
KOJiGaca (f.) 80 
npoaaBuiHita (f.) 74 
npoaaBeu (m.) 74 
cojib (f.) 15 
OitHHaKOBO 54 

ottHH H TOT me 54; TaKOH me 88 
caMOBap (m.) 93 
flett Mopoa 48 
capKaaM (m.) 18 
capKOtjtar (m.) 22 
capaHHa (f.) 19 
capitOHHHecKHH/-aa/-oe 27 
cy66oTa (f.) 22 
caTHp (m.) 20 
SjiiOflite (n.) 93 
cocHCKa (f.) 80 
roBOpHT 20; roBopHTbca 
(imperf.) 100 

roBopHTb (imperf.) 12; CKaaaTb 
(perf.) 32 

npomaTbca (imperf.) 100 
OTKaaaTbca (perf.) 27 
CKaHflaji (m.) 71 
OoHTbca (imperf.) 87 
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scary 

cTpamHbiH/-aH/-oe 19 

scene 

CKanttaji fm.J 71 

schedule 

rpa4)HK fmj, pacnHcauHe fn.J 41 

school 

mKOJia (f.) 34 

scream (n.) 

KpHK (m.) 61 

scream (to ~) 

KpHHaTb (imperf.) 36 

sea 

Mope (n.) 8 

search (n.) 

noHCK (m.) 93 

season 

BpeMa (n.) rofla 51 

seat 

CHflenue (n.) 61 

second-class (rail ticket) 

Kyne (inv.) (n.) 17 

secret 

eeKpex (m.) 69 

section 

OTfleji (m.) 80; ceKitna (f.) 93 

see (to ~) 

BHflexb (imperf.) 11 

see each other (to -) (intrans.) 

BcxpeuaTbca (imperf.) 52 

seeing as 

Beflb 78 

seem (to ~) 

Kaaaxbca (imperf.) 65 

self 

cain 50 

selfish 

aroHcx (m.) 24 

sell (to ~) 

npoflBBaxb (imperf.) 74 

send (to ~) 

oxnpaBJiHXb (imperf.) 46; 
oxnpaBHXb (perf), nocaaxb 
(perf.) 82 

sender 

oxnpaBHxejib (m.) 82 

sense 

SHaneHue (n.) 53 

sensible 

pa3yMHbiH/-aa/-oe 59 

separate 

oxflejibHbiH/-aa/-oe 93 

September 

ceHXH6pb (m.) 91 

service 

cepsHC (m.) 71 

set out (to ~) (trans.) 

paccxaBHXb (perf.) 97 

settle (to ~) 

yexpaHBaxbca (imperf.) 61 

settle for (to ~) 

orpaHHHHXbCfl (perf.) 80 

shadow 

xeub (f.) 99 

Shakespeare 

UleKcnHp 12 

shampoo 

mainnyub (m.) 85 

share (something) with (to ~) 

notteJiHXbca (perf.) c (+ instr.) 45 

sharp 

ocxpbiH/-aa/-oe 92 

shashlik 

mamjibiK (m.) 97 

shattered 

pacmaxaHHbiH/-aa/-oe 37 

she 

ona 5 

sheets 

npOCXblHH (f.) 71 
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shelf 

shirt 

shock 

shoe 

shoe (sports ~) 

shoes 

should 

should not 
shoulder 
show (to ~) 
shower 
shower (room) 
shower gel 
shut (to ~) 
shut in (to ~) 

Siberia 

Siberian 

sick (of something) (to be ~) 

sick (to be ~) 

sick (to get ~) 

sickness 

side 

sideboard 
sigh (to ~) 
sign 

significance 

silence 

silver (adj.) 

silverware 

simple 

simply 

since 

singer (female) 

singer (male) 

single 

Sir 

sister 

sit (an exam) (to ~) 
sit (to ~) 
site (web~) 


nojiKa (f.) 93 
pyfiamKa (f.) 40 
moK (m.) 2 
Ty(J)jia (f.) 81 

KpOCCOBOK (m.) (pl.\ -bkh) 81 
ofiyBb (f.) (sing.) 29 
flojiacen, floroKHa/-Ho/-Hbi 
(m.,f./n./pl.) 43 
HejibSH (+ imperf. inf.) 52 
njieno (n.) 61 
noKasbiBaxb (imperf.) 64 
nym (m.) 85 
Aym (m.) 68 
rejib fljia ayuia 85 
saKpbiTb (perf.) 76 
saKpbiTb (perf.) 76 
Cufiapb (f.) 20 
cH6HpcKH0/-aH/-oe 80 
HafloecTb (perf.) 79 
fiojiexb (imperf.) 37 
3a6ojiexb (perf.) 44 
6ojie3Hb (f.) 92 
cxopoHa (f.) 95 
bytjjex (m.) 93 
Bsjtbixaxb (imperf.) 99 
3HaK (m.)Zi 
3HaHeHHe (n.) 53 
MOJiHaHbe (MOJinaHne) (n.) 99 
cepe6paHbiH/-aa/-oe 72 
npnSop (m.) 93 
npocxoH/-aa/-oe 78 
npocxo 13 
pa3 18; BeAb 87 
neBHua (f.) 74 
neBeu (m.) 74 
OAHOMecxHbiH/-aH/-oe 68 
rocnOAHH (m.) 58 
cecxpa (f.) 16 

cflaBaxb (imperf.) SKsameH 9 
nocHAexb (perf.) 92 
cafix (m.) 19 
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sitting (to be ~) 
situation 


sketch (to ~) 

ski (to ~) 

skiing 

skirt 

skis 

sky 

slap (to ~) 

sleep (to ~) 

sleep through (to ~) 

slender 

slim 

slipper 

slow 

smaller 

smell (to ~) (intrans.) 
smoke (to ~) 
snowball 
snow-white 
so 

so (~ much) 
so (think ~) 
soap 
soccer 
sock 

solidarity 

solution 

some 


some... or other 

somehow 

someone 

something 

sometimes 

sometimes..., sometimes... 
somewhat 

somewhere (motion towards) 
somewhere (stationary location) 


CHflCTb (imperf.) 58 
CHxyauHJi ^.) 24; obcraHOBKa (f.), 
cjiynaH (m.) 43; noJimKCHHe 
(n.) 87; xiejio (n.) 95 
HCpTHTb (imperf.) 72 
KaraTbcs (imperf.) na Jibiacax 51 
jibDKHbiH cnopT (m.) 64 
io6Ka (f.) 30 

JIbItKH (f. pi.) 51 

He6o (n.) 72 
xjionaTb (imperf.) 61 
cnaTb (imperf.) 6 
npocnaxb (perf.) 91 
cTpoHHbiii/-aa/-oe 90 
xyfleHbKHH/-afl/-oe 90 
TanoHKa (f.) 81 
Mej[tJieHHbiH/-aa/-oe 99 
Men blue 78 

naxuyTb (imperf.) (+ instr.) 97 
xypHTb (imperf.) 38 
CHOKOK (m.) (pi.: chokkh) 34 
6ejiocHe)KHbiH/-afl/-oe 89 
ace 37; suauHT, Tax 50; noaroMy 54 
rax 96 
pa 36 

MbtJio (n.) 71 
(j)yT6oji (m.) 5 
Hocox (m.) 81 
coJiHttapHOCTb (f.) 55 
BbixoA (m.) 87 
HexoTopbifi/-aa/-oe 61; 
xaxOH-To/-aa/-oe (indef.) 74; 
xaxOH-HH6yitb/-aa/-oe (indef.) 76 
xaKOH-To/-aa/-oe (indef.) 74 
xax-TO 55 

XTO-HH6yflb 29; Kto-to 56 
UTO-HHOyab 29; hto-to 61 
HHorfla 81 
TO..., TO..., 64 
ueMHoro 12 

xyaa-TO 53; xytta-uuSyab 79 
rfle-HH6yab 29 
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son 
soon 
sooner 
sorry (I'm 
sorry! 

sort of 

sort out (paperwork) (to ~) 

sour 

Spain 

Spanish (adj.) 

Spanish (man) (n.) 
speak (to ~) 
special 
spend (to ~) 
spill (to ~) 

spite (someone) (to ~) 

spoon 

sport 

spring 

spring (in ~) 

stadium 

staircase 

stall (to ~) (of a car) 
stamp (postage) 
stand (to ~ for a short while) 
stand (to ~) 

stand (to ~) (put up with) 
stand (to ~) (trans.) 
stand up (to ~) 
standing (to be ~) 
stare at (to ~) 
start (to ~) (inlrans.) 

start (to ~) (of a car) 
start (to ~) (trans.) 

state 

station 

stay at home (to ~) 
stay in bed (to ~) 


cbiH (diminutive: cuhok) (m.) 34 
CKopo 48 
nocKopee 66 
MHC >Kajib 34 

npocTHTe! 13; H3BHHH(Te)! 
(imperative) 19 
Bpofle 57 

0(j)opMJiHTb (imperf.) 89 
KHCJibiH/-a!i/-oe 87 
HcnaHHB (f.) 78 
HcnaHCKHH/-aa/-oe (m.) 78 
Hcnaueit (m.) 47 
rOBOpHTb (imperf.) 12 
cneLtHajibHbiH/-aji/-oe 93 
TpaTHTb (imperf.) 93 
npocbinaxb (perf.) 75 
HasJio 62 
JtosKKa (f.) 72 
cnopT (m.) 4 
Becua (f.) 51 
BeCHOH 51 
CTannoH (m.) 64 
jiecTHHua (f.) 89 
sarjioxHyxb (perf.) 94 
MapKa (f.) 82 
nocTOHTb (perf.) 71 
CTOHTb (imperf.) 56 
xepnexb (imperf.) 66 
cxaBHXb (imperf.) 75 
Bcxaxb (perf.) 55 
cxoHXb (imperf.) 55 
CMOxpexb (imperf.) na 76 
Hanaxhcji (perf.) 53; HauHHaxbca 
(v.i. imperf.) 96 
saBOAHXbca (imperf.) 94 
HaMHHaxb (v.t. imperf.) 61; 
Hanaxh (perf.) 83 
cocxoHHHe (n.) 65 
cxauuna (f.) 94 
nocHacxb (perf.) rtOMa 92 
noJietKaxb (perf.) b nocxetm 92 
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steak 

steal (to ~) 

step 

steppe 

stick out (to ~) 

stick with (to ~) 

still 

stingy 

stir (to ~) 

stomach 

stop (doing something) (to ~) 

stop (to ~ doing something) 

stop (to ~ from doing something) 

stop (to ~) (intrans.) 

stop (to ~) (intrans.) 

stop (to ~) (trans.) 

stop sign 

store (shop) 

story 

straight 

straight (~ after) 
straight ahead 
straight away 
strange 

street 

stress (to ~) 
stroll (to ~) 
strong 

stubbornness 

student 

study (somewhere) (to ~) 
(intrans.) 
study (to ~) 
stunning 
stupidity 
success 
such 

suddenly 
suffice (to ~) 


6H(j)mTeKC (m.) 23 
yKpacTb (perf.) 58; KpacTb 
(imperf) 90 
cxyneHbKa (f.) 89 
CTenb (f.) 99 
Topnaxb (imperf.) 62 
orpaHHHHXbca (perf.) 80 
eme 13; Bce-xaKH 60 
acaaHbiH/-aa/-oe 45 
meBejiHXb (imperf.) 99 
acejiyAOK (m.) 37 
nepecxaxb (perf.) 71 
npeKpaxHXb (perf.) 31 
Memaxb (imperf.) 60 
npeKpaxHXbca (perf.) 23 
ocxanoBHXbca (perf.) 87 
ocxaHaBJiHBaxb (imperf.) 88 
exon (m.) 1 
MarasHH (m.) 29 
Hcxopna (f.) 43 
npHMO 13 
epaay nocjie 26 
npHMO 13 
epaay 95 

cxpaHHO (short-form adj.) (n.) 79; 

cxpaHHbiH/-aa/-oe 99 
yjiHua (f.) 13 
HacxaHBaxb (imperf.) 18 
ryjiHXb (imperf.) 46 
CHJlbHO 39 
ynpHMCXBO (n.) 11 
cxy^ieHX (m.)! -Ka (f.) 2; yneHHK 
(m.) 55 

yuHTbca (imperf.) 78 

aaHHMaxbca (imperf.) 64 
noxpacaiome 57 
raynoexb (f.) 74 
y^ana (f.) 73; ycnex (m.) 83 
xaKOH/-aa/-oe 43 
HeojKHflaHHO, peaKo 88; Bapyr 96 
XBaxaxb (imperf.) 74 
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sugar 

suggest (to ~) 
suit 

suit (to ~) 
suitcase 
summer (adj.) 
summer (in ~) 
summer (n.) 
summon (to ~) 
sun 

Sunday 

superstition 

superstitious 

sure 

surely 

surprise 

surprised (to be ~) 

surrounding area 

suspicion 

suspicious 

swaying 

sweater 

sweet (a ~ person) 
swim (to ~) 


swimming 

symmetry 

system 

T 

table 

table (adj.) 

tablespoon 

tablet 

tactfully 

taiga 

take (by vehicle) (to ~) 

take (on foot) (to ~) 

take (outer) clothes off (to ~) 

take (something) off (to ~) 


caxap (m.) 4 
npefljio>KHTb (perf.) 22 
KOCTIOM (m.) 6 
noflxottHTb (impeif.) 68 
HeMOttan (m.) 96 
JteTHHH/-Ha/-ee 52 
jiexoM 51 
jiexo (n.) 51 
nosBaxb (perf.) 84 
cojiHtte (n.) 97 
BocKpeceHbe (n.) 22 
npHMexa (f.) 75 
cyeBepHbiH/-aa/-oe 75 
xouHO 18; yBepeH/-a/-o 24 
HaBepHSKa 73 
ciopnpHs (m.) 85 
yjtHBJiaxbCH (imperf.) 47 
OKpecxHocxH (pi.) 67 
nonospeHHe (n.) 65 
noA03pHTenbHbiH/-aH/-oe 65 
KOJibixaube (KOJibixaHue) (n.) 99 
CBHxep (m.) 29 
MHiibiH/-aa/-oe 52 
nonjibiTb (perf.) (unidir.) 67; 
njibixb (imperf.) (unidir.) 70; 
nnaBaTb (imperf.) (multidir.) 86 
njiasaHHe (n.) 64 
cHMMexpHa (f.) 26 
cHcxeiua (f.) 37 

cxoji (m.) 15 
cxoJiOBbiH/-aa/-oe 93 
cxoaoBaa jioatKa (f.) 93 
xadjiexKa (f.) 92 
XaKXHHHO 90 
xaftra (f.) 20 

BesxH (imperf), aosesxH (perf), 
oxBesxH (perf.) 62 
OTBOAHXb (imperf.) 83 
pasaeBaxbca (imperf.) 83 
CHaxb (perf.) 81 
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take (to - something out) 
take (to ~) 


take a bath (to ~) 
take a shower (to ~) 
take advantage of (to ~) 

take care of (to ~) 
take offence (to ~) 
talented 
talk (to ~) 

tank 

tap (to ~) 

taste 

tasty 

taxi 

tea 

teacher (in higher education) 

teacher (school ~) 

technical service 

telegram 

telephone 

television (set) 

tell (to ~) 


temperature 

tense 

term (school ~) 
terrible 
terrible (adv.) 
text 

textbook 
thank you 
that (conjunction) 
that (one) 
that is (i.e.,) 
that one 


flocTasaTb (imperf.) 93 
BSSTb (perf.) 13; npHHHTb (perf.) 
23; bpaxb (imperf.) 64; 
npHHHMaTb (imperf.) 84 
npHHHMaTb aanny 81 
npHHHMaxb ttyin 85 
BOcnoJibSOBaxbca (+ instr.) 
(perf.) 73 

6epeHb (imperf.) 56 
oSnaeTbca (perf.) 90 
cnoco6HbiH/-aa/-oe 76 
roBOpHXb (imperf.) 14; 
noroBopHXb (perf.) 79 
6aK (m.) 94 
xjionaxb (imperf.) 61 
BKyc (m.) 48 
BKycHbiH/-aa/-oe 15 
xaKCH (inv.) (n.) 3 
Hail (m.) 92 

npenoflaBaxejib (m.) 74 
ynHxejib (m.) 55 
xexoOcjiyjKHBaHHe (n.) 94 
xejierpaMMa (f.) 82 
xejie(j)OH (m.) 19 
TejieBHSop (m.) 20 
roBopHXb (imperf.) 12; 
paccKasbiBaxb (imperf.) 43; 
paccKaaaxb (perf.) 65; CKaaaxb 
(perf.) 67; noflCKaaaxb (perf.) 73 
xeMnepaxypa (f.) 92 
Hanpa3KeHHbiH/-aH/-oe 41 
nexBepxb (f.) 53 
jtHKHH/-aa/-oe 61 
HeBaacHO (adv.) 92 
xeKcx (m.) 1 
ynebHHK (m.) 34 
cnacHbo 1 
Hxo 11; Hxo6bi 66 
xox (m.) 57; xa (f.) 63 
xo ecxb 41 
xo (n.) 57 
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theater 

theft 

their 

them 

then 

theorem 

theory 

there (from ~) 

there (motion towards) 

there (stationary location) 

there are 

there is 

there is no 

therefore 

these are 

they 

thief 

thing 

think (of something) (to ~) 
think (to ~) 

think (to ~) (consider) 
third-class train ticket 
thirsty (to be ~) 
this 

this (m.) 

this (n.) 

this is 

though 

thoughtfully 

throat 

through 

throw (to ~) 

throw oneself (to ~) 

Thursday 

ticket 

ticket (one way ~) 
tidy (to ~) 
tie (n.) 
tights 

till (the hour) 


xeaxp (m.) 6; aan (m.) 44 
KpajKa (f.) 95 
HX 42 
OHH 7 

Torna 5; noTOM 9; to 22 

Tcopeiwa (f.) 55 

TeopHH (f.) 24 

OTTyaa 67 

Tyaa 17 

Tain 5 

ecTb 8 

ecTb 8 

Hex 37 

suauHT 50; noaxoMy 54 
3X0 2 
OHH 7 
Bop (m.) 58 
BCUtb (f.) 81 
npnayMaxb (perf.) 87 
ayMaxb (imperf.) 11; noayMaxb 
(perf.) 50 

CHHxaxb (imperf.) 30 

6HJiex njiauKapxa 17 

xonexcH nnxb (imperf.) 24 

3xa (f.) 23 

3XOX (m.) 23 

3X0 (n.) 23 

3X0 2 

Bce-xaKH 60 
saayMHHBO 88 
ropjio (n.) 92 
nepes 88 

OpocHXb (perf.) 59 
OpocaxhCB (imperf.) 88 
"texBepr (m.) 22 
6HJiex (m.) 17 
6HJiex B oflHH KOHeu 17 
HaBecxH (perf.) nopnaoK 71 
rajicxyK (m.) 40 
KOJirOXKH (pi.) 81 
6e3 41 
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time 

paa 18; speiMa (n.) 24; uac (m.) 66 

time (a long ~ ago) 

flaBHO 90 

time (a long ~) 

OTJiro 38 

time (at the ~ of) 

npH 95 

time (for the ~ being) 

noKa 87 

time (for the first ~) 

BnepBbie 81 

time (I have no ~) 

Mue HCKorfla 89 

time (it's ~) 

nopa 66 

timetable 

pacnncaHHe (n.) 85 

tire 

uiHHa (f.) 94 

tired (to be ~) 

ycxaTb (perfj, xoreTb (imperf) 


cnaxb (imperf.) 6 

to 

B 6; K 9; ao 17; ua 33; noa 61 

to (~ the rhythm of) 

noa 61 

to (~ the sound of) 

noa 61 

to (the hour) 

6e3 41 

today 

ceroana 5 

together 

BMecTe 46 

Tokyo 

Tokho 17 

tomato 

nOMHaop (m.) 80 

tomorrow 

saBTpa 23 

tongue twister 

CKoporoBOpKa (f.) 72 

too 

Toace 2; caHuiKOM 34 

too much 

canmKOM mhofo 96 

tooth 

3y6 (m.) 39 

toothpaste 

3y6Haa nacxa (f.) 71 

torment (to ~) 

MyHHTb (imperf.) 38 

touch (to be in ~ with) 

CBa3aTbca c ("+ instr.) (perf.) 11 

tourist 

TypHCT (m.) 86 

towel 

noaoTenue (n.) 71 

tractor 

TpaKTop (m.) 24 

tradition 

TpaaHijHa (f.) 100 

traffic light 

CBCTO^top (m.) 13 

tragedy 

rope (n.) 54 

train 

noeaa (m.) 17 

transfer (to ~) 

nepeceaHTb (perf.) 71 

translate (to ~) 

nepcBoaHTb (imperf.) 1 

transportation 

Tpancnopr (m.) 75 

travel 

esaa (f.) 94 

travel (by boat) (to ~) 

nabiTb (imperf.) (unidir.) 70 

travel (by plane) (to ~) 

aercTb (imperf.) (unidir.) 67 
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travel (to ~) 

travel around (by vehicle) (to ~) 

treat (to ~) 

tree 

trembling 
trendy 
trick (to ~) 
tricky 

trip (journey) 
true 

trunk (car) 
trust (to ~) 
truth 
try (to ~) 
tsar 

Tuesday 

Tunisia 

turn (n.) 

turn off (to ~) 

turn out to be (to ~) 

twice 

two-room 

two-storey 

type 

type (to ~) 

U 

ugly 

umbrella 

unacceptable 

uncle 

uncomfortable 

under 

understand (to ~) 

understandable 
underwear 
unexpectedly 
unfortunately (~ for me) 
unimportant 


OTnpaBJiHTbca (imperf.) 67; 

nyTemecTBoaaTb (imperf.) 78 
obbexaTb (perf.) 84 
yromaTb (imperf.) 18 
flepeBO (n.) 76 
flpo>KamHH/-aa/-ee 99 
MOflHbiH/-aa/-oe 74 
HSMenaTb (imperf.) 98 
MyflpeHbiH/-aa/-oe 85 
nyTemecTBHe (n.) 67 
BepHO 58 

6ara*HHK (m.) 97 
flOBepHTb (imperf.) 52 
npaBna (f.) 15 
nonpo6oBaTb (perf.) 73 
uapb (m.) 1 
BTOpHHK (m.) 22 
TyHHC (m.) 78 
oHepeflb (f.) 90 
saKpuTb (perf.) 76 
OKasaTbca (perf.) 58 
flBaatflbi 94 

flByxKOMHaTHbiH/-aH/-oe (adj.) 89 
jtByx3Ta)KHbiH/-afl/-oe 89 
THH (m.) 3 

neHaraTb (imperf.) 50 

HeKpacHBbiH/-aH/-oe 30 
30HT (m.) 95 
HeiionycTHMO 71 
(m.) 66 

nejiOBKO 55; HeyfloOno 81 
nofl 61; npH 95 

nOHHMaxb (imperf.) 10; noHATb 
(perf.) 55 
noHflTHO 78 

6ejibe (n.), HHxcHee Sejibe (n.) 81 
Heo>KHAaHHO 88 
KaK Haajio 62 
HesaacHO (adv.) 92 
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uninteresting 
university 
unpleasant (adv.) 
until 
unusual 
unwell (adv.) 
up to 

upset (to be ~) 
urgent 
urgently 
use (to ~) 


useful 

useless (+ inf.) 

V 

vacation 
valuable 
varied 
Vatican 
vegetable 
vegetable (adj.) 
vegetable salad 
vehicle inspection 
very 

very much 

village 

visa 

visitor (to be a ~) 

vodka 

voice 

W 

wait (~ a minute!) (in a 
conversation) 
wait (to ~) 
waiter 

wake up (to ~) 


HeHHTepecHbm/-aa/-oe 11 
yuHBepcHTeT (m.) 62 
HenpHHTHO 87 
;to 41; noKa ne 87 
Heo6bi>iHbiH/-aji/-oe 89 
HOBa^Ho (adv.) 92 
no 9; flo 41 

nepeiKHBaTb (imperf.) 59 
cpoMHbiH/-aa/-oe 82 
cpouHO 73 

BOcnojibaoBaTbca (+ instr.) 
(perf.) 73; HCnojibaoBaTb 
(imperf.) 87 

HyacHbiH/-aa/-oe 40; noneaen/ 
-Ha/-HO 73; none3HbiH/-aH/-oe 74 
OecnojiesHO (+ inf.) 86 

KaHHKyjibi (p/.), ornycK (m.) 67 
ueHHbiH/-aa/-oe 62 
pasHOCTopOHHHH/- aaZ-ee 43 
BaTHKan 13 
OBom (m.) 74 
OBomHOH/-aH/-oe 97 
oBomnoH caaaT (m.) 97 
TexocMOTp (m.) 94 
OHOHb 3 
OHBHb 3 

AepeBHH (f.) 99 

BH3a (f.) 6 
6biTb B rociHx 66 
BOflKa (f.) 15 
roaoc (m.) 60 

nocTOHTe! 71 

acflarb (imperf.) 74 
0(j)HUnaHT (m.) 74 
npocbinaTbca (imperf.) 51; 
paaOyflHTb (perf.) 85; 
npocHyxbca (perf.) 87 
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walk (to ~) 
wall 

wall (adj.) 
wallet 
want (to ~) 

war 

warm (adj.) 
warm (adv.) 
warm up the car (to ~) 
wash (clothes) (to ~) 

wash (to ~) (trans.) 
waste (to ~) 

watch (~ you don't... (+ inf.)) 
watch (n.) 
watch (to ~) 


watch out! 

watch television (to ~) 

water 

wave (to ~) 

way 

way (in the same ~) 
way (means) 
way out 
we 
weak 

wear (to ~) 
weather 

weather forecast 

wedding 

Wednesday 

week 

weekend 

weigh (to ~) (trans.) 
welcome 


HATH (imperf.) 48; xoitHTt 
(impeif.) (mullidir.) 75 
cxena (f.) 89 
HaBecHOH/-aji/-oe 93 
KOmejieK (m.) 58 
xoxexb (imperf.) 4; jKejtaxb 
(imperf) 72; aaxoxexbca (perf.) 100 
BOitna (f.) 10 
xenjibiH/-a5i/-oe 29 
xenjio 5 

nporpexb (perf.) Mauinny 94 
nocxHpaxb (perf), cxnpaxb 
(imperf.) 81 
Mbixb (imperf.) 36 
xpaxHXb (imperf.) 93 
CMorpH He (+ imperative) 97 
nacbi (pi.) 87 

CMOxpexb (impetf.) 11; Oepenb 
(imperf.) 56; CMOxpexb 
(imperf.) 3a (+ instr.) 97 
OCXOpOHCHO 88 

CMOxpexb (imperf.) xejieBHSop 38 

Botta (f.) 18 

Maxaxb (imperf.) 88 

nyxb (m.) 99 

oflHHaKOBO 54 

cnoco6 (m.) 100 

Bbixofl (m.) 87 

MbI 6 

cjia6bi{i/-aa/-oe 37 

HocHXb (imperf.) (multidir.) 40; 

Hattexb (perf.) 57 
norotta (f.) 5 
npoxHOs (m.) noronw 20 
cBaabOa (f.) 83 
cpeaa (f.) 22 
Heaena (f.) 22 
BbixoaHbie (m. pi.) 22 
B3BecHXb (perf.) 80; BecHXb 
(imperf.) 96 
ao6po noataaoBaxb 85 
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welcome (you're ~) 
well 

well done! 
what 

what (adj.) 
what about... ? 
what if 
what kind of 

what kind of a question is that? 

what's more 

wheel 

when 

where (~ from) 

where (motion towards) 

where (stationary location) 

where to 

whether... or... 

which 

which (relativepron.) 
while 

while (not for a ~ yet) 
whim (on a ~) 
whistle (to ~) 
white 

who 

who (relative pron.) 

whole 

why 

why (for what purpose) 

why (that's ~) 

wife 

wind 

window 

windshield 

wine 

wing 

winter 

winter (adj.) 

winter (in ~) 

wish (to ~) 


He 3a HTO 73 
xopouio 1; Hy 6; pas 18 
Monottep! 36 
HTO 6 

KaKOH/-aa/-oe 16 
a 1 

Bflpyr 96 
KaKOH/-aa/-oe 9 
HTO 3a Bonpoc! 85 
K TOMy ace 10; BOoSme 86 
Koneco (n.) 94 
Korpa 36 

OTKypa 44 

Kypa 9 
rae 13 
Kyaa 9 

TO..., TO..., 64 
KaKOH/-aji/-oe 9 
KOTopbiH/-aa/-oe 93 
noKa 97 

eute He CKopo 96 
npOCTO TBK 79 
CBHCTCTb (imperf.) 88 
6enbiH/-aH/-oe 30; 
6enocHeacHbiH/-aa/-oe 89 
KTO 2 

KOTopbiH/-aa/-oe 58 
itejibiH/-aa/-oe 29 
noHCMy 11 
aaneM II 
no3TOMy 54 
acena (f.) 54 
BBTep (m.) 5 
OKHO (n.) 52 
jio6oBoe CTCKJio (n.) 88 
BHHO (n.) 97 
Kpbino (n.) 76 
3HMa (f.) 51 
3HMHHH/-aa/-ee 29 
3HMOH 51 

acejiaTb (imperf.) 72, 83; 
noacejiaTb (perf.) 100 
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with 

with (at the same time as) 

with (someone) 

within 

without 

witness 

woman 

woman (young ~) 
wonderful 

word 

work 

work (to ~) 

work (to ~) (to function) 
work (to not ~ properly) 
work out well (to ~) 
working hours 
world 

worry (to ~) 

worry (to ~) (intrans.) 

worry (to ~) (trans.) 

would 

wow! 

wrinkle 

write (to ~) 

writer 

wrong (to get the ~ something) 

Y 

year 

yellow 

yes 

yesterday 

yet 

you (formal/pl.) 
you (sg. informal) 
young 


c 6; CO 46 
BO BpeMS 92 
y (+ gen.) 1 
3a 76 
6e3 41 

CBHaexejib (m.) 58 
acenuTHHa (f.) 43 
fleaymKa (f.) 40 
3aMeMaTejibHbiH/-as/-oe 26; 
uyao (n.) 44 
cnoBO (n.) 60 
paOora (f.) 40 
pa 60 TaTb (imperf.) 94 
paOoTaxb (imperf.) 87 
OapaxjiHTb (imperf.) (fam.) 94 
nojiyuHTbCB (perf.) 100 
rpa(J)HK (m.) 41 
MHp (m.) 10 

nepejKHBaxb (imperf.) 59; 

paccTpauBaTbca (imperf.) 92 
BOJiHOBaTbCfl (imperf.) 59; 

6ecnoKOHTbCH (imperf.) 96 
BOJiHOBarb (imperf.) 65 
6bi32 
yx Tbil 97 
MopiUHHa (f.) 38 
HanncaTb (perf) 48; nucarb 
(imperf.) 50 
nHcarejib (m.) 40 
omnGHTbca (perf.) 19 

roA (m.) 39 
>KejiTbiH/-afl/-oe 72 
na4 

BHepa 26 
cure 29 
Bbl 7 
TbI 5 

MOJioa/-a/-o/-bi (short-form adj.) 31 
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your (formal/pl) 
your (sg. informal) 
yum! 

Z 

zoo 


Earn (m.) 17 

TBoe (n.), TBOfi (m.), tboh (f.) 35 
H»M-HHM 15 

soonapK (m.) 62 
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